
  
    
      
    
  


  
    John Farrow


    Onder het ijs


    Een telefoontje van een anonieme vrouw lokt inspecteur Emile Cinq-Mars naar een afgelegen vissersplaats, even buiten Montréal. Terwijl hij daar op zijn afspraak wacht, wordt onder het ijs een lijk gevonden. De doodsoorzaak is direct duidelijk: de man is met een kogel om het leven gebracht.


    Naarmate het onderzoek vordert, bekruipt Cinq-Mars het beklemmende gevoel dat zijn aanwezigheid bij het meer niet op toeval berustte en dat hij doelbewust bij de moord betrokken is. Op zijn eigen, onorthodoxe manier gaat hij op onderzoek uit en ontdekt al snel sporen die leiden naar de farmaceutische industrie en het onderzoek naar een medicijn tegen aids.


    Voor Cinq-Mars ontstaat er een race tegen de klok. Hij moet deze complexe zaak zien te ontrafelen voordat hij zelf het volgende slachtoffer wordt…
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    De klok sloeg één uur
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    Het wachten


    Woensdagmiddag 16 februari 1999


    Een enkele, sonore slag weerklonk uit de antieke pendule, met liefde gerestaureerd door hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars. Hij had de klok een plekje gegeven op de bovenste plank in zijn werkruimte op dezelfde dag dat er een computer op zijn bureau werd geïnstalleerd. ‘Hoezo toeval?’ snauwde hij tegen de eerste de beste die hierover een opmerking durfde te maken. ‘Een muis heeft een klok nodig. En als ik gedwongen word met een muis te leven, kan de rest van jullie verdomme ook wel met een klok leven. Of jullie het nou leuk vinden of niet.’


    Als hier al sprake was van een raadsel, namen zijn collega’s aan dat dit niet op korte termijn zou worden opgehelderd.


    Leven met een computer betekende voor Cinq-Mars dat het apparaat voortdurend uit bleef. Een kabel kronkelde naar een plank aan de zijkant, waar het toetsenbord lag begraven onder een zware stapel dossiers. De muis bungelde over de rand van zijn bureau en leek via de draad terug te willen klimmen, wat meteen aangaf dat niemand zijn e-mailadres hoefde te vragen. Mederechercheurs waren tot de conclusie gekomen dat de klok zijn manier was om zijn meerderen duidelijk te maken dat ze zijn rug op konden, en dat dit standpunt elk uur en halfuur door de klank van de klok werd benadrukt. Ook leek het hen voor alle betrokkenen gelukkig dat hij ervoor had gekozen op deze ingetogen wijze te protesteren tegen de opgelegde automatisering.


    ‘Tik, tak, tok, de muis klom in de klok,’ mompelde hij terwijl de klank wegstierf.


    Rechercheur Bill Mathers, die geen vertrouwen had in de relikwie van zijn partner, keek op zijn horloge. ‘Een halfuur te laat,’ constateerde hij, en hij haalde zijn schouders op. ‘Als je helemaal uit New York moet komen, is dat niet zo gek.’


    ‘O nee? Sinds wanneer hebben wij zo veel tijd over?’


    Mathers reageerde niet. Zijn vriend had genoeg reden om prikkelbaar te zijn. Hun zaak zat muurvast. Ze hadden bruikbare informatie verzameld en kenden de rampzalige omvang van het kwaad waarop ze waren gestuit, maar elke actie was gestrand. Hoofdgetuigen waren dood. Vermoord. Het leek erop dat rijke, machtige daders elk spoor dat naar hun handelingen en manipulaties kon leiden zorgvuldig hadden uitgewist. Elke keer als ze dachten dat er vooruitgang werd geboekt, liep het spoor weer dood.


    Als het Cinq-Mars niet uitdrukkelijk was opgedragen de twee rechercheurs te ontmoeten die per vliegtuig uit New York overkwamen, was hij niet gebleven.


    ‘Nog tien minuten, meer krijgen ze niet.’


    Mathers knikte. Hij wist dat ze alleen maar konden wachten en dat hij over tien minuten opnieuw een chagrijnige opmerking naar zijn hoofd zou krijgen. Even later boog hij zich voorover in zijn stoel en verborg zijn hoofd in zijn handen. Vermoeid, leeg. Zijn vrouw had hem verlaten en de vader van Emile lag op sterven. Beide rechercheurs hadden ernstige persoonlijke problemen, maar deze zaak was belangrijker; hij vereiste al hun aandacht, en hun privéleven deed even niet terzake. Het argument dat deze zaak een uitzondering was, dat alles uiteindelijk anders zou worden, daar trapte niemand meer in. Ze hadden allebei deze kaart in het verleden een keer te veel uitgespeeld, en nu, op het moment dat het argument werkelijk steekhoudend was, luisterde dan ook niemand.


    Cinq-Mars stak zijn rechterhand op ten teken dat hij iets wilde zeggen. ‘Leg me dit eens uit, Bill. Als de politie van New York het nodig vindt met ons te overleggen en ze vinden dat ze dat in een persoonlijk gesprek moeten doen, waarom sturen ze dan twéé man? Twee vliegtickets, twee hotelkamers, twee keer zoveel maaltijden die betaald moeten worden. Ofwel ze hebben geen enkele vent die slim genoeg is om dit alleen af te handelen, óf het is verspilling van belastinggeld. Ik durf te wedden dat die lui hun ski’s hebben meegenomen.’


    Vandaag luisterde Mathers liever naar het monotone tikken van de klok dan naar de schampere woorden van zijn partner. Toen hij voetstappen hoorde, boog hij zich opzij om tussen de scheidingswanden door te kijken en zag commissaris Remi Tremblay met twee mannen hun kant op komen.


    ‘We moeten aan het werk.’ Hij stond op en merkte terloops op: ‘Ze hebben geen skischoenen aan, Emile.’


    Cinq-Mars liet zich niet zomaar van zijn zeepkist duwen. ‘Ze zijn hiernaartoe gelokt door de goedkope Canadese dollar. Straks willen ze weten waar de beste restaurants zijn.’ Lusteloos hees hij zijn lange lichaam overeind.


    De drie mannen kwamen de werkruimte binnen.


    Met zijn bekende professorale onverstoorbaarheid stelde Tremblay de vier aan elkaar voor. De commissaris was niet iemand die zich van zijn plaats liet verdrijven door de nieuwe hocus pocus van statistische analyse of door de profielen van verdachten die de computer uitbraakte. Hij was eigenlijk een teamspeler, hoewel dat voor hem meestal betekende dat hij het team leidde. Cinq-Mars en hij maakten beiden al jaren deel uit van het korps en ondanks het feit dat ze niet altijd op dezelfde manier te werk gingen, respecteerden ze elkaar en rekenden ze op elkaars integriteit. De afgelopen maanden had Cinq-Mars Tremblay geplaagd nadat de commissaris een televisie-interview had gegeven waarin hij had gezegd: ‘De misdaadcijfers lopen terug, behalve in bepaalde kleine gebieden van de stad waar kinderen merksymbolen van de motorkappen van auto’s stelen. Dit is een nieuwe rage die een statistische anomalie veroorzaakt.’


    Tijdens afdelingsvergaderingen bleef Cinq-Mars vragen of er geen speciale eenheid moest worden gevormd om met harde hand te kunnen optreden tegen de schandalige, merksymbolen stelende en statistiekverpestende twaalfjarigen, voordat het te laat was, voordat de hel losbrak.


    ‘Hoofdinspecteur Recchi van politiekorps New York en zijn partner, rechercheur McGibbon,’ deelde Tremblay mee. ‘Heren, mag ik u voorstellen aan hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars, de man over wie ik u verteld heb. Dit is zijn partner, rechercheur William Mathers. Jullie hebben een hoop te bespreken. Ik moet snel weg, dus zorg goed voor onze gasten, Emile.’ Hij knikte even veelbetekenend, als om aan te geven dat Cinq-Mars zijn beste beentje voor moest zetten.


    De mannen gaven elkaar een hand. Ze waren allemaal lang, hoewel niet zo lang als Cinq-Mars, maar de zojuist gearriveerde mannen waren breed gebouwd en hadden de nekken van lijnverdedigers in een American-footballteam. McGibbon, een zwarte man, glimlachte ontspannen en vriendelijk. Recchi, met een olijfkleurige huid en donker haar, had een uitgesproken gezicht en de soepele, behoedzame houding van een bokser. Beide mannen droegen hun overjas over hun onderarm.


    ‘Ga zitten,’ zei Cinq-Mars uitnodigend. Mathers had voor de gelegenheid al extra stoelen aangedragen. ‘Wat kan ik voor u doen?’


    McGibbon ging zitten en trok zijn das recht. ‘Ik wist niet eens zeker of jullie hier wel Engels spraken.’ Hij glimlachte weer. ‘Mijn partner is Engels,’ merkte Cinq-Mars op. ‘Hij heeft me mee omlaaggetrokken.’ Hij wilde maar dat ze een beetje opschoten.


    McGibbon zette zijn handen op zijn knieën, waardoor zijn overjas op zijn schoot terechtkwam.


    ‘We hebben in New York met een vreemde situatie te maken, meneer. Mannen met aids sterven vroegtijdig. Onverwacht. Allemaal tegelijk. Sommigen hadden het vlak voor hun dood over een geheim geneesmiddelenprogramma waaraan ze meededen – althans iets dergelijks. Ze waren al jaren onder behandeling, vertelden ze aan anderen, maar deze keer, toen het programma werd veranderd, voelden zé zich niet goed. Ze werden zieker en gingen hard achteruit.’


    Cinq-Mars en Mathers wisselden een snelle blik. Ze bevonden zich nu op glad ijs. ‘De reden waarom mijn chef zich zo snel uit de voeten maakte…’


    ‘Dat heeft hij uitgelegd,’ viel Recchi hem in de rede. ‘Deze zaak valt buiten onze bevoegdheid.’


    ‘Hij zei iets over SQ: La Sûreté de Québec, de lokale politie.’


    ‘Meneer,’ zei McGibbon, terwijl hij wat rechter ging zitten en zijn stem liet dalen, alsof ze deel uitmaakten van een samenzwering, ‘het is duidelijk dat we niet op de hoogte zijn van hoe de zaken er hier aan toegaan.’


    ‘En eigenlijk kan dat ons niets schelen,’ onderbrak Recchi hem. ‘De commissaris zei dat u, ondanks de ontbrekende bevoegdheid, de enige bent met wie we hier moesten praten. Overleg met iemand anders zou tijdverspilling zijn. Misschien zelfs schadelijk. Denkt u daar anders over?’


    Zonder hierop te reageren sloeg Cinq-Mars zijn armen over elkaar. ‘Wat weet u?’


    ‘Er kwam een vrouw naar New York die medicijnencocktails uitreikte aan aidspatiënten,’ vertelde McGibbon. ‘De patiënten dachten dat ze het nieuwste van het nieuwste kregen, recent ontwikkelde experimentele medicijnen die nog niet goedgekeurd waren. De naam van deze vrouw was Lucy. Vaak werd ze Sint Lucy genoemd. Ze is een indiaanse, aantrekkelijk, met lange benen en zwart haar. We hebben een vrij duidelijk signalement. Een week later verscheen er een tweede vrouw ten tonele. Ze controleerde de toestand van de patiënten die de medicijnen van de eerste vrouw hadden gekregen, om te zien hoe het met hen ging. Zij werd Camille genoemd. Haar naam, en vooral haar accent, bracht mensen op het idee dat ze misschien Frans-Canadees zou kunnen zijn, wat in deze richting wijst. Tegen de tijd dat de tweede vrouw kwam opdagen, lagen er patiënten op sterven en waren sommige al dood.’


    Ze hadden een behoorlijk overzicht.


    ‘Ik ben van de situatie op de hoogte,’ bekende Cinq-Mars.


    ‘U wist dit?’ vroeg Recchi. ‘We hadden wel wat steun kunnen gebruiken. Overleg, bijvoorbeeld.’


    ‘Voor zover ik weet, is met iedere patiënt contact opgenomen om hun aan te raden met de medicijnen te stoppen en zich te laten behandelen.’


    ‘Dat is nog een reden waarom we hier zijn. Dat hebben we gehoord. En wat betekent dat voor ons, hoofdinspecteur? De medische kant is hiermee misschien geregeld, maar hoe zit het met de criminele kant, de onrechtmatigheid van de zaak?’ Recchi gebaarde voortdurend met een hand als hij sprak. Cinq-Mars nam aan dat er door de jaren heen wel een paar daders op minder prettige wijze met die hand zouden hebben kennisgemaakt. Hij probeerde het gesprek een andere wending te geven. ‘Ik begrijp, meneer, dat we het hebben over twee jonge, idealistische vrouwen die dachten dat ze hulp boden. Jarenlang hébben ze ook geholpen, voordat er iets fout ging. Ze hebben nooit iemand kwaad willen doen.’


    ‘Meneer,’ onderbrak McGibbon hem, ‘hebt u enig idee hoeveel mensen die zij geen kwaad wilden doen er nu dood zijn?’


    ‘Tweeënveertig,’ antwoordde Cinq-Mars, wat de bezoekers schokte. Hun hoofden schoten naar achteren alsof ze een klap kregen. ‘Jullie wisten niet dat het er zoveel waren omdat niet alleen New York hierbij betrokken is.’


    ‘We weten van Jersey City.’


    ‘Tel Philadelphia er maar bij.’


    ‘Jezus,’ zei Recchi.


    ‘Baltimore,’ voegde Cinq-Mars eraan toe, ‘is op het nippertje ontsnapt.’


    ‘Tweeënveertig doden volgens uw telling,’ vatte McGibbon samen. ‘Ik denk dat we hier met misdaad te maken hebben. Volgens mij maakt het niet uit hoe idealistisch ze waren.’


    ‘Misdaad, zeker,’ zei Cinq-Mars instemmend. ‘Maar achter deze misdaad staan mensen en groeperingen die precies wisten wat ze deden. Mensen die opzettelijk anderen hebben gedood omwille van de wetenschappelijke vooruitgang. De maffia is erbij betrokken. Als hier iets groots aan de gang is, heeft de maffia er altijd iets mee te maken. Ze houden vol. Normaal gesproken hoeven we alleen maar uit te vissen welke bende het betreft. Ik wil maar zeggen: de vrouwen waren marionetten. Ik bescherm hen omdat ze mijn enige hoop zijn om de werkelijke misdadigers te pakken te krijgen.’


    Dit keer wisselden McGibbon en Recchi een blik van verstandhouding. ‘We willen graag met hen praten,’ zei Recchi.


    ‘Dat kan niet.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ze houden zich schuil.’


    ‘Voor wie?’


    ‘Niet voor mij.’


    McGibbon draaide zijn hoofd opzij en knikte terwijl hij naar het bureau staarde. Hij begreep eindelijk dat ze tegenover elkaar stonden. ‘Zijn het informanten?’


    ‘Als dat zo was, zou ik het u dan vertellen?’


    ‘Ik zie niet in waarom niet.’


    ‘Zou u dat doen?’


    ‘Dat hangt ervan af.’ Onder de strakke blik van Emile Cinq-Mars besloot McGibbon eerlijk te antwoorden. ‘Waarschijnlijk niet.’


    ‘Ik ga u niet vertellen of ze informanten zijn of niet.’


    ‘We zijn collega’s.’


    ‘Dat weet ik. Maar met alle respect, meneer, ik ken u niet.’ Recchi haalde een hand door zijn haar en ademde met duidelijk merkbaar ongeduld uit. ‘Wat een gemierenneuk. We hebben – hoeveel zei u? – tweeënveertig doden. Wilt u ons hier soms een beetje laten aanrommelen?’


    ‘Een agent die deel uitmaakte van het onderzoeksteam is doodgeslagen. Hoofdgetuigen zijn in hun auto’s opgeblazen. Mijn huis en gezin zijn overvallen. Het gezin van mijn partner is ondergedoken. Ik ken u niet, meneer.’ Cinq-Mars plantte allebei zijn ellebogen op zijn bureau en priemde met een vinger in de richting van de bezoeker. ‘Ik ken u niet.’


    ‘Ik denk dat mijn partner probeert te zeggen…’ probeerde McGibbon tussenbeide te komen.


    ‘Ik weet wat hij probeert te zeggen. Hij hééft het gezegd. Ik heb hem gehoord.’


    ‘Cinq-Mars, man, we moeten een manier vinden om tot elkaar te komen.’


    De vier mannen waren een tijdje stil. Ieder overwoog de mogelijkheden om uit deze impasse te komen.


    Recchi verbrak de stilte. ‘Dat had ik niet moeten zeggen. Sorry. Oké, we zijn op uw terrein. Uw wil is wet. Wij kunnen hier niets doen. We zouden het spoor volledig bijster raken. Hoe kunnen we zorgen dat we ergens komen? Hoe kunnen we daarvoor zorgen, hoofdinspecteur?’


    Cinq-Mars leunde achterover in zijn draaistoel en gaapte uitgebreid. ‘Goed dan,’ kondigde hij aan terwijl hij weer rechtop ging zitten. ‘We gaan naar de plaats van een misdrijf. Als u zin hebt om achter ons aan te rijden…’


    ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Er is een agent in zijn eigen huis in elkaar geslagen en doodgeschoten. Ik wil er nog eens rondkijken. Daar kunnen we beginnen. Eens kijken hoe het gaat.’


    McGibbon keek onderzoekend naar Recchi, die zijn schouders ophaalde. ‘Oké, laten we gaan.’


    Cinq-Mars sprong op en pakte zijn jas. ‘Zijn jullie gewapend?’ McGibbon boog zich voorover, pakte de computermuis die net boven zijn voeten bungelde en legde het ding op het bureau waar hij dacht dat het hoorde. Het kleine plastic geval had hem kennelijk geïrriteerd. Toen hij weer rechtop stond, tikte hij op zijn heupholster. Recchi knikte.


    ‘Goed. Ik zou niet willen dat jullie toeristische folders lazen en dat jullie je in een veilig land wanen. Het is al helemaal niet veilig als je de wet probeert te handhaven. Zeker niet in deze tijd van het jaar. De bendes doen niets liever dan bommen plaatsen. In deze tijd van het jaar zouden ze iemand al kunnen opblazen omdat hij een woord als “gemierenneuk” gebruikt. Dat zou me niets verbazen. Laat hun je politiepenning zien en vertel dat je uit New York komt, maar ik denk niet dat ze onder de indruk zijn.’


    ‘Ik heb het begrepen,’ zei Recchi.


    ‘Wat is er zo bijzonder aan deze tijd van het jaar?’ vroeg McGibbon.


    ‘Verveling misschien. Lange winteravonden.’


    ‘Vermoordt de maffia hier politieagenten?’ vroeg Recchi aan Mathers, terwijl ze Cinq-Mars naar buiten volgden.


    ‘Iemand doet dat in elk geval,’ merkte Cinq-Mars over zijn schouder op.


    ‘Politieagenten. Vermoorden ze politieagenten?’ drong Recchi op zachte toon aan terwijl ze zich achter de anderen aan haastten, alsof hij niet zeker wist of hij de oudere man moest geloven.


    Terwijl hij zich vooroverboog om in één beweging zijn rubberlaarzen op te pakken en daarna zijn jas van de kapstok te graaien, vertrouwde Mathers hem toe: ‘De laatste tijd.’
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    Een drijvend lijk


    Drie dagen eerder, zondag 13 februari 1999


    Hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars had zich behaaglijk genesteld in een vishut op het ijs van het Lake of Two Mountains, ten noordwesten van Montréal, en staarde door een berijpt raampje naar buiten. Een rode sneeuwscooter, voortgestuwd door de stevige wind, kwam vanuit het oosten over het besneeuwde meer en zette koers naar een brede kromming in de oever. Achterop zat een kind dat zich vastklampte aan de bestuurder. Het leek erop dat de twee op weg waren naar dezelfde groep vishutten als waar hij zich schuilhield, in afwachting van de komst van een onbekende.


    De sneeuwscooter brulde en liet een wolk stuifsneeuw achter zich.


    Aan de rand van het ijsdorp minderde de sneeuwscooter vaart en volgde de straten in de sneeuw die gemarkeerd waren door afgedankte kerstbomen. De bestuurder was een vrouw. In het nauwsluitende motorpak waren haar vormen duidelijk zichtbaar. Het was een vrouw die hem hiernaartoe had gehaald. Cinq-Mars hield de vrouw in het oog, maar ze kwam niet naar zijn hut. In plaats daarvan stopte ze naast een oranje barak, waarna haar dochter van de motor sprong. Het kind rende een meter of tien weg voordat haar moeder haar terugriep. Ze gleed nog even door en stopte. Het meisje deed de helm af, schudde haar bruine krullen en hupte heen en weer, terwijl haar moeder met blote handen de kou trotseerde om een muts op haar hoofd te zetten en de koordjes onder haar rode kinnetje vast te strikken. Toen ze eindelijk weer vrij was, holde de zevenjarige naar een deur vlakbij en klopte aan.


    De vrouw zette de motor af. Ze haalde een sleutelring tevoorschijn en opende het hangslot van haar vishut. Emile Cinq-Mars richtte zijn aandacht weer op zijn hengel.


    In haar hut gooide de vrouw haar eigen helm en die van het kind op een slaapbank en hing haar handschoenen aan een lijn. Ze trok de rits tot haar middel open en worstelde haar armen uit de mouwen van haar motorpak. Het bovenste deel hing naar beneden als een tweede huid die nog niet helemaal afgeworpen is. Ze zette haar visemmer van de kachel op de vloer en begon vuur te maken.


    Ze propte kranten, aanmaakhoutjes en stukken boomstronk in de gietijzeren kachel en wachtte op de warmte.


    De vrouw staarde uit het raam naar het witte, kale meer waar sneeuwscooters en de kleurrijke zeilen van ijszeilers schitterden in de zon. Ze was ergens in de dertig en niet het type om op een doordeweeks uitstapje make-up te dragen. Haar lage, sterk aflopende voorhoofd, de scherpe jukbeenderen en de vorm van haar neus leken evenzeer door het leven getekend als door geboorte en afkomst. Haar trekken wezen op een sterk gestel en een lichaam dat gewend was aan zwaar werk, los van de eisen die het moederschap stelt. Ze droeg haar lichtbruine haar kortgeknipt, met wat langere plukken in de nek.


    De hut was primitief en klein. De muren waren van triplex en de ramen en deuren waren afkomstig uit het afval van een bouwplaats. Alleen de uiterst noodzakelijke voorzieningen waren aanwezig: een pot om in te plassen, een andere pot om in te wassen, een kachel voor warmte en om op te koken en een matras dat in ontdooide staat het rumoer van bewegende lijven dempte en daarna de gelegenheid bood om even uit te rusten. Net als de andere hutten was haar hut geschilderd met afgedankte restjes verf. De meeste vishutten werden per dag of per weekend verhuurd, maar ze had de hare voor het hele seizoen gehuurd. Daarom kon ze eetgerei en pannen, droge dingen die mochten bevriezen, extra kleding, dekens, speelgoed en haar eigen vistuig in de hut laten.


    Om de tijd te doden brak ze het laagje ijs in de visemmer en deed wat aas aan de haak. Ze opende de vloerplanken om haar viswak vrij te maken. Ze was de vorige avond nog in de hut geweest, dus het wak had geen dikke laag ijs. Met een zware stalen staaf maakte ze een barst in het ijs en tikte de hele cirkel rond om het nieuwe ijs los te maken en het blok in stukken te breken. Routine, hoewel ze zich afvroeg wat de donkere vlek kon zijn die in de schaduw nauwelijks te onderscheiden was. Haar ogen waren nog niet helemaal gewend aan het halfduister van de hut en in het wak was het nog donkerder. Maar toen ze probeerde de brokken ijs onder de dikke ijslaag van het meer te duwen, wilde dat niet lukken. Haar ogen konden haar niet vertellen wat ze zag. Haar vingers begrepen niet wat ze aanraakte. Drijvend afval. Uiteindelijk zakte ze op haar knieën en haalde de brokken ijs uit het wak om ze op de ijslaag onder de vloer van de hut te duwen. Ze voelde de paniek opkomen, terwijl ze op hetzelfde moment dacht dat er een andere verklaring moest zijn, dat haar ogen en het licht haar bedrogen. Geschokt als ze was kon ze niet stoppen tot ze haar vermoeden bevestigd zag.


    In de cirkel van het viswak kleefden ijsparels aan een verwarde sliert haar. Een hoofd dreef met het gezicht naar beneden in het water.


    Later kon ze niet verklaren waarom ze het had gedaan, waarom ze het hoofd móést aanraken, alsof ze wilde controleren of er een lichaam aan vastzat. Pas toen ze dat zeker wist, snakte ze een paar keer naar adem en begon hysterisch te gillen.


    Emile Cinq-Mars was in gedachten verzonken terwijl hij de kleine diamantachtige kristallen op het bovenste deel van zijn lijn bestudeerde. De hele ochtend had hij zijn partner, Bill Mathers, genegeerd en zijn blik gericht op het punt waar opklimmende ijsparels op zijn vislijn in aanraking kwamen met de rokerige warmte van de hut, een punt dat hij kon variëren door zijn hand op en neer te bewegen. Zijn overpeinzingen werden ruw verstoord door krankzinnig gegil buiten.


    Beide politiemannen, de een beduidend ouder dan de ander, hadden het grootste deel van de ochtend in de vishut boven een gat gehangen dat tussen hun laarzen was gezaagd. Een houtvuur dat hen warm moest houden, knetterde in een ijzeren kachel. De bank aan de ene kant was zo lang dat een grote vent als Cinq-Mars er languit op kon liggen. De bank aan de andere kant, waarop Bill Mathers zat, was groen en blauw geschilderd, en was kleiner om ruimte te maken voor de deur. Een dunne sliert rook stroomde door een las in de kachelpijp en pakweg elke tien minuten stond een van de mannen op om de deur open te doen en frisse lucht binnen te laten, waardoor de temperatuur in de hut danig te wensen overliet.


    Mathers had ineengedoken gezeten alsof hij het nog nooit van zijn leven warm had gehad. Hij had geen flauw idee waarom hij hier was. Cinq-Mars had hem niets verteld en hij kon zich niet voorstellen dat ze daar alleen maar waren om te vissen. Bij het mooiste weer van de wereld gaf hij al niets om vissen, en het grensde voor zijn gevoel aan pure krankzinnigheid om hartje winter aas aan een haak te doen terwijl de ijzige noordwesterstorm de grof uitgehakte, triplex hut liet schudden, op een bevroren meer waarvan het ijs zou kunnen breken en hen verzwelgen, in combinatie met wat hij zag als een oefening in nutteloosheid: vissen, met als verzwarende omstandigheid: vissen in februari. Hij wachtte op het moment dat zijn partner hem meer zou vertellen, maar zijn geduld raakte snel op.


    Dankbaar voor de onderbreking was hij het eerst bij de deur om te kijken waar het kabaal vandaan kwam. ‘Emile,’ zei hij, niet blij met wat hij zag.


    ‘Wat is dat voor kattengejank?’


    Buiten op het bevroren meer stond een vrouw te jammeren en om de politie te roepen. Ze was op haar handen en knieën op het ijs gevallen omdat ze zo haastig uit de hut was gevlucht dat ze het bovenste, gele deel van haar skipak niet omhoog had getrokken, hoewel het elastiek in de taille het onderste, blauwe gedeelte op zijn plaats hield. De gekartelde lijnen op haar trui deden aan bergen denken. Geholpen door een al even hysterische buurman worstelde ze zich weer overeind en riep om de politie. Gek genoeg kwam ze half kruipend en glijdend in hun richting, alsof ze wist waar ze de politie kon vinden.


    ‘Het lijkt erop dat we aan het werk moeten,’ merkte Mathers droog op.


    ‘Niet bepaald onze bevoegdheid,’ bracht Cinq-Mars in het midden, maar hij stond op om zelf een kijkje te nemen en zijn lijn binnen te halen.


    ‘Het is beter dan vissen,’ zei Mathers.


    Beide mannen deden eerst rustig hun winterjassen aan voordat ze zich op het ijs waagden. Van alle kanten kwamen mensen aanrennen om te kijken wat er aan de hand was. Cinq-Mars en Mathers hielden hun politiepenning omhoog om zich een weg te banen door de snel groeiende menigte. Bij de aanblik van hun penningen fleurde de angstige vrouw aanzienlijk op. Ze riep in het Frans: ‘Deze kant op! Kom snel mee, ik zal het u laten zien! Er is een dode man daarbinnen! Hij is dood!’ Wat ze ook voor afschuwelijks had gezien, het maakte nu plaats voor de behoefte de autoriteiten de oorzaak van haar ontzetting duidelijk te maken.


    De mannen liepen snel achter haar aan.


    Bill Mathers ging als eerste naar binnen. Hij hurkte op de vloer van de hut. ‘Emile.’


    Cinq-Mars keek over de schouder van zijn partner. Het ronde wak was gedeeltelijk gevuld met water, en een paar centimeter onder het oppervlak dreef de achterkant van een menselijk hoofd, het lange haar bedekt met ijskristallen en het gezicht ondergedompeld in het koude meer. Mathers tilde het slachtoffer aan zijn haar een paar centimeter op. De kleur van de nek was het enige bewijs dat Cinq-Mars nodig had: blauwwit, de huid gezwollen op plekken waar het ijskoude water binnen in het lichaam uitstulpingen had veroorzaakt. ‘Kijk of hij werkelijk dood is,’ beval hij.


    Op de vloer spartelde een witvis die blijkbaar net door de vrouw was gevangen. Cinq-Mars haalde een zakmes uit zijn zak en sneed boven het ijs met een snelle haal de keel van het visje door.


    Mathers trok het hoofd zo ver mogelijk uit het water. Hij moest ver naar beneden reiken omdat het ijs meer dan een halve meter dik was. Op zijn knieën boog hij zich diep voorover om het gezicht te kunnen bekijken. Opgeblazen, wit en gezwollen door het ijs. De ogen bevroren. IJs puilde uit de mond en glinsterde in de neusgaten als het zonlicht erop viel dat door een smerig zijraam naar binnen sijpelde. Het gezicht van een man, dat Mathers weer in het water liet glijden. De man was zonder twijfel dood.


    ‘Maak ’m ergens aan vast.’


    Cinq-Mars moest ruimte zien te maken rondom de hut. Nieuwsgierigen stommelden achter hem naar binnen. Hij hielp net de vrouw in haar skipak en beval een buurman haar ergens anders naar binnen te brengen, toen haar dochtertje kwam aanrennen en zich meteen vastklampte aan haar moeders been. Dat gebeurde blijkbaar vaker, want de moeder merkte het nauwelijks op. Cinq-Mars gaf de anderen de opdracht de hut uit te gaan en de deur vrij te laten, maar dat weerhield hen er niet van voor de ramen samen te dringen en naar binnen te gluren.


    Drie mensen boden hem hun mobiele telefoon aan. Hij accepteerde de gsm van een grote, vlezige man en vroeg hem om een tweede gunst: ‘Wilt u ervoor zorgen dat de mensen uit de buurt van de hut blijven? Dat zal niet gemakkelijk zijn.’


    De man keek eens naar de menigte en vroeg zich af of die taak de strijd waard was. Hij grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het allicht proberen,’ stemde hij toe.


    ‘Bedankt.’ Cinq-Mars stapte weer naar binnen, waar rechercheur Mathers met zijn vingers in de poel rondspetterde. ‘Wat kunnen we hieruit opmaken?’


    Mathers had een paar sterke vislijnen vastgemaakt aan de knoopsgaten van de jekker en het overhemd van de dode en had de andere uiteinden om de poten van de gietijzeren kachel geknoopt. ‘Hij is hier niet in het water gevallen. We krijgen hem niet uit dit gat, tenzij we het groter maken.’ Het hoofd nam bijna het hele wak in beslag. Zijn schouders zouden er nooit door kunnen.


    ‘Er zijn hier volgens mij niet zo veel plaatsen waar je in het water terecht kunt komen. Hij kan wel kilometers zijn afgedreven, de arme donder. Waarschijnlijk is hij met een sneeuwscooter door het ijs gezakt op een plek waar de stroming sterk is en het ijs dun. Alhoewel dat met dit weer nauwelijks voorstelbaar is.’


    ‘Kun je je niet beter eerst met de feiten bezighouden, Emile?’ Mathers wreef krachtig in zijn ijskoude natte handen.


    ‘Zoals?’


    ‘Met jouw theorie verklaar je niet de kogelwond.’


    Ze keken elkaar aan en de jongere rechercheur knikte ten teken dat hij het meende. Hij wees naar zijn eigen nek. ‘Hier naar binnen, aan de voorkant er weer uit. Laag. Hier.’ Mathers tikte op de zachte plek onder zijn adamsappel.


    Cinq-Mars toetste een nummer in op de telefoon.


    ‘SQ?’ Als politiefunctionarissen van Montréal waren zij niet op hun eiland, dus niet binnen hun eigen jurisdictie. Bij belangrijke misdaden waar een lijkschouwer aan te pas moest komen werd de Sûreté de Québec, het gewestelijke politiekorps, ingeschakeld en hadden de korpsen van kleinere steden geen bevoegdheid.


    Cinq-Mars schudde zijn hoofd en vroeg telefonisch het nummer op van de lokale politie voor Vaudreuil-Dorion.


    ‘Waarom de lokale politie?’ vroeg Mathers zodra hij klaar was met bellen.


    ‘Het is hun terrein.’


    ‘Moord, Emile. Ze moeten het toch overdragen.’


    ‘Ze blijven een betrokken partij. De politiecommandant van een klein stadje stelt het waarschijnlijk op prijs te worden ingelicht, in elk geval genoeg om te weten wat er gaande is. Als we meteen de SQ erbij halen, worden wij uitgeschakeld, dat is zeker.’


    ‘Willen wij ons ermee bemoeien dan?’


    Verrassend genoeg mompelde Cinq-Mars: ‘Zoals je al aangaf: het is leuker dan vissen.’


    Mathers wachtte totdat Cinq-Mars zijn tweede telefoongesprek had afgerond voordat hij vroeg: ‘Emile, waarom zijn we vandaag hierheen gegaan? Heb je een tip gekregen?’


    ‘Weet je dat niet? We zijn hier voor doré, Bill. Voor wat jullie Engelsen snoekbaars noemen. En als je in plaats daarvan een walvis aan de haak krijgt, moet je die dan laten zwemmen?’ Mathers vermoedde dat hij behoorlijk in de maling werd genomen, hoewel je dat met Cinq-Mars nooit zeker wist. ‘Wat nu?’


    ‘Lach even. Je zit in Candid camera.’


    De knappe jongere man keek op. Door het berijpte achterraam zag hij een videocamera die inzoomde op het donkere visgat waar het met ijs omgeven lijk zachtjes op en neer deinde, om vervolgens de politiemannen weer in beeld te brengen. ‘Vanavond, partner,’ waarschuwde Cinq-Mars hem, ‘ben je op het nieuws.’


    ‘Ik zorg voor de popcorn als jij het bier meeneemt.’


    Cinq-Mars ging weer naar buiten. Hoewel het de grote man was gelukt de meeste nieuwsgierigen terug te dringen, waren de cameraman en een paar anderen niet te stuiten. Hij bedankte de man voor zijn telefoon, gaf ’m terug en ging een beetje opzij staan. De rechercheur had nu wat meer ruimte om rond te kijken, het toneel in zich op te nemen en een algemene indruk te krijgen. Windvlagen dreven sneeuwhazen naar de oever. De hutten van het visdorp, vaak in wilde kleuren geschilderd en met zachtjes rokende schoorstenen, vormden in de ene richting een kleurrijk geheel tegen de achtergrond van sneeuw en ijs. In de andere richting, boven de steile oever, vloekten nieuwe huizen en een klein winkelcentrum met de overgebleven oude boerderijen. Achter een paar flatgebouwen op de hoek van de baai domineerde een torenhoog kantoorgebouw de horizon, twaalf verdiepingen beton en glas, het grootste gebouw van zeker zo’n honderd kilometer in westelijke richting. De noordkant van het bevroren meer, omringd door golvende heuvels, zag eruit als elk meer van die grootte in de winter. In het oosten verborgen de glooiingen en de bomen van de tegenoverliggende kust het eiland waarop Montréal ligt.


    Maar dit was niet zomaar een meer, erkende Cinq-Mars met een naargeestig gevoel. Het Lake of Two Mountains was dicht bij huis, waardoor deze dode, dit lijk in het water, min of meer in zijn eigen achtertuin was opgedoken. Bevoegd of niet, een moord in zijn favoriete visdorp hield de aandacht van de stadse politieman gevangen.


    Hij was een beroemd rechercheur, een van de oude stempel. Dat was tenminste wat de media er graag van maakten. Als hij zelf dacht aan de ‘oude stempel’, zag hij agenten voor zich van de nachtpatrouilles in de jaren dertig, veertig en vijftig, toen Montréal nog een poel des verderfs was. Die jongens walsten door een stenen muur heen om een inval te doen in een hoerenkast of denderden door dakramen gokhuizen binnen. Ze raakten verwikkeld in wilde vuurgevechten met beruchte gangsters. Hij veronderstelde dat hij met die knapen werd vergeleken omdat hij onafhankelijk was en niet goed paste binnen een systeem waarin teamwork, computeranalyses, statistieken en wetenschap de boventoon voerden. Hij hield zich liever bezig met wat er in de hoofden van misdadigers omging, met uitpluizen hoe ze te werk gingen en hen in de val laten lopen omdat hij van tevoren wist wat ze gingen doen. Deze stijl van werken leverde resultaten op, en daarnaast werkte hij al jaren met uitstekende informanten. Hoewel hij geen muren omverreed, geen invallen deed, liever niet door dakramen sprong en bij voorkeur vuurgevechten vermeed, stond hij bekend om zijn verrassingsstoten en zijn cruciale, daadkrachtige optreden.


    Hij had ontdekt dat je roem kunt gebruiken. Mensen die liever geen informatie gaven over misdadigers omdat ze bang waren, of omdat de misdadigers buren of familieleden waren, of gewoonweg omdat ze een hekel hadden aan de politie, spraken openhartig met Cinq-Mars omdat ze graag in de nabijheid van een legendarische figuur vertoefden. Praten met een beroemde rechercheur was anders, en sommigen hadden die prikkel nodig. Veel collega’s namen hem deze nog steeds groeiende reputatie kwalijk, en Cinq-Mars was het met hen eens dat de situatie niet eerlijk was. Als je hevig verlangt naar een doorbraak, krijg je niets voor elkaar; en als je al honderd keer een doorbraak hebt meegemaakt, tovert het lot er nog honderd uit zijn grabbelton. Het begin van zijn carrière was niet gemakkelijk geweest – veel gezwoeg en geploeter. Nu stroomde de informatie toe, vaak zonder enige moeite.


    Het was niet altijd een pretje om beroemd te zijn. Hij had zijn collega’s geprobeerd uit te leggen dat zijn reputatie ook gekken aantrok, zoals kakkerlakken afkomen op een wit laken. Hij had geprobeerd hen ervan te overtuigen dat mafkezen een enorm deel van zijn tijd in beslag namen. Maar deze problemen werden als onbetekenend afgedaan. Ze wisselden elke dag hun wederzijdse problemen uit en Cinq-Mars kon hun reactie op deze laatste gebeurtenis wel raden. Vandaag was de vrouw die hem had opgebeld en overgehaald naar de ijsvlakte te komen niet komen opdagen, en toch was hij door haar in de onmiddellijke nabijheid van een moord terechtgekomen. Een mysterieuze stem. Ze had intelligent, jeugdig, bezorgd en emotioneel geklonken. Op de een of andere manier had ze zijn privénummer. Hij was hiernaartoe gelokt. En nu dit. Precies op de juiste plaats. Zuiver geluk. Reden genoeg voor zijn collega’s om hem weer uit de grond van hun hart te haten.


    Rondom de hut groepten vissers samen in de bittere kou. Ze stampten met hun voeten op het ijs en sloegen hun handen tegen elkaar om warm te blijven. Adem dampte in de kou als de uitlaatgassen van auto’s die vastzitten in het winterverkeer. Een praatlustig, geanimeerd stel, ondanks het vroege tijdstip al aardig in de olie, probeerde de politieman bij hun gesprek te betrekken. Zijn hoofd stond er niet naar, dus ging Cinq-Mars er niet op in. Langs de oever stoven politieauto’s met flitsende zwaailichten zijn kant op.


    Het spel gaat beginnen, dacht hij, precies zoals altijd.


    Vreemd genoeg kon hij het gevoel niet van zich af zetten dat het dit keer anders was. Dit keer was hij erbij, bijna naast de plaats waar het lijk was ontdekt, en – eerlijk is eerlijk – hij was gevraagd om hier te komen, iets wat hij nog aan Mathers moest bekennen. Voor zover hij wist was de moord niet onder zijn ogen gepleegd, maar hij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat deze gewelddadige dood hem op de een of andere manier onder de neus werd gewreven. De combinatie van plaats en tijd, om nog maar te zwijgen over de uitnodiging voor een rendez-vous, leek bedoeld om hem te bewegen hier een persoonlijke zaak van te maken.


    In een winkelstraat op een kleine kilometer afstand liep Lucy Gabriel te ijsberen en rookte de ene sigaret na de andere. Ze was al zeker zes keer heen en weer gelopen tussen de donutzaak om koffie te halen, en haar auto, een Honda Accord, en nog steeds was de man met wie ze had afgesproken niet komen opdagen. In de donutzaak zat ook een vriend te wachten, een slanke jongeman, die heel wat minder gespannen was.


    Lucy kwam nog een keer binnenvallen en stormde op hun tafel af. ‘Wat denk jij? Misschien is Andy er rechtstreeks heen gegaan.’ Ze praatte zachtjes maar dringend terwijl ze zich over hem heen boog. ‘Hij kan op dit moment wel met Cinq-Mars aan het praten zijn! Laten we gaan kijken.’


    ‘Andy weet dat we hier hebben afgesproken, Luce. Als hij niet hier is, kan ik je garanderen dat hij ook niet daar is.’ Hij nipte aan zijn warme chocolademelk.


    ‘Maar waar is hij dan?’


    ‘Dat,’ zei hij met nadruk, ‘weet ik niet. Als hij op het meer is, weet ik zeker dat hij wil dat we hier blijven. Niet dichterbij dan waar we nu zijn. Vooruit, Lucy, ga zitten en zorg dat je warm wordt. Je loopt te klappertanden.’


    ‘Dit gaat niet goed,’ mopperde ze, en ze schoof op de bank de nis in. ‘Cinq-Mars blijft niet eeuwig wachten. Als Andy niet komt…’


    ‘Dan wordt het een andere keer. Andy is nu niet bepaald de betrouwbaarste vent ter wereld, en bovendien dient hij twee heren. En je weet wat dat betekent.’


    ‘Nee, wat betekent dat dan?’


    Eindelijk liet hij zijn terughoudendheid varen. ‘Luce, als Werner Honigwachs ook maar een pink beweegt, moet Andy onmiddellijk opdraven en zijn wij automatisch van ondergeschikt belang. Bovendien kan hij ons dat niet laten weten. Ik had wel gedacht dat er zoiets zou kunnen gebeuren. We wachten nog een halfuur en dan gaan we naar huis. En Lucy…’


    ‘Ja?’


    ‘Geen koffie meer. Je bent opgefokt, meid. Je bent veel te gespannen.’


    ‘Ik heb een rotgevoel.’


    ‘Dat komt ervan als je sloten koffie drinkt. Kalmeer!’


    Het duurde ongeveer twintig seconden voordat ze op wilde springen. ‘Ik ga alleen maar naar de oever. Ik zet geen stap op het ijs. Ik kijk gewoon even rond of ik Andy’s auto zie. Dat kan toch geen kwaad?’


    De jonge man zuchtte. ‘Weet je wat, jij blijft hier. Ik ga.’


    ‘Waarom jij?’


    ‘Omdat ik je niet kan vertrouwen. Jij stormt het ijs op en hebt je eigen indianenbijeenkomst met de grote blanke politieman. Ik ga even kijken en ben zo terug. Als Andy komt opdagen, rijd je gewoon met hem naar het meer en doen we wat we gepland hebben. Oké?’


    Met tegenzin stemde ze in met het compromis. Ze deden nu tenminste iets.


    ‘En denk eraan, Luce: géén koffie meer. Zeg maar gewoon nee.’


    Het Lake of Two Mountains is een verbreding van de rivier de Ottawa en lijkt qua vorm op een dansende vrouw met een klokkende rok. Bij het hoofd in het westen gaat de rivier langs en over een hydro-elektrische dam en kronkelt gracieus stroomafwaarts langs een slanke nek, wordt weer wat breder bij de borst en smaller bij het middel. Op het punt waar de rok begint, wordt het meer opvallend groot, en zo’n 10 kilometer van het hoofd vandaan splitst het water zich in twee benen. Het ene been wordt in de wandeling de Back River genoemd en stroomt langs de noordkust van het eiland van Montréal. Het water van het andere duikt via enkele stroomversnellingen in de St. Lawrence, die de zuidkust vormt.


    Het gebied rondom het meer is dunbevolkt. Aan de noordkant liggen een indianenreservaat, appelboomgaarden, dorpen en twee kleine stadjes, enorme terreinen voor een klooster en een uitgestrekt natuurpark. Tussen de bomen langs de zuidoever is hier en daar een huis zichtbaar, totdat het bos overgaat in de landbouwgronden aan de oostpunt van het meer. ’s Winters wemelt het in het weekend van de skiërs, sneeuwscooters, vissers en mensen die graag in een hut op het ijs wat drinken en kletsen.


    De politiecommandant van Vaudreuil-Dorion arriveerde in een politieauto en daalde te voet de steile helling van de weg naar het meer af. Vanuit de verte zag hij eruit als een atletische, gezonde man. Hij was fors en gespierd voor zijn leeftijd en liep met lange, soepele stappen door de sneeuw. Zijn besluit om de auto op de weg te laten staan was juist geweest. De Ford had achterwielaandrijving en zou op de steile helling of op het ijs waarschijnlijk slippen. De man had die beslissing genomen omdat hij door ervaring wijs was geworden, een goed teken, of hij was opmerkelijk voorzichtig, een eigenschap van twijfelachtige waarde.


    Cinq-Mars keerde terug naar de hut met Mathers en de dode man, deels voor de warmte van de inmiddels fel brandende kachel, maar vooral om niet weggestuurd te worden als de commandant poolshoogte kwam nemen. Hij haalde zijn penning tevoorschijn op het moment dat de man binnenkwam, voor het geval dat hij hem eruit wilde schoppen.


    ‘Cinq-Mars,’ stelde hij zich voor, ‘MUCPD.’ De aankondiging dat hij deel uitmaakte van de politie van Montréal zou hem geen schouderklopje opleveren van de kleinsteedse commandant, maar hij kon er niet omheen. ‘Mijn partner, rechercheur Bill Mathers.’


    ‘U hebt gebeld?’ vroeg de commandant.


    ‘Ja.’


    ‘Hoe kwam u hier zo verzeild?’


    ‘We waren aan het vissen. Zo goed als hiernaast. In onze vrije tijd.’


    ‘Emile Cinq-Mars?’ drong de commandant aan. Hij was jonger dan hij, ongeveer vijfenveertig, en sprak met een norsheid die onzekerheid verried. Cinq-Mars was bang dat hij een fout gemaakt had. Hij had gehoopt op een snuggere politieman die blij was met een belangrijke misdaad, maar nu liep hij het risico opgezadeld te worden met een achterlijke neef van de burgemeester of iets wat daarop leek.


    ‘Ja, meneer.’ Op hetzelfde moment zag Cinq-Mars de visemmer, waarin nog wat ijs aan de randen hing. Het visje zwom nauwelijks in de kou, maar waarom was het water niet flink bevroren toen de kachel nog niet zo veel warmte gaf? Het duurde wel even voordat een emmer vol ijs was ontdooid.


    De commandant keek hem even aan en uit zijn borst welde een geluid op, iets tussen ‘harumf’ en een boer. ‘Commandant Jean-Guy Brasseur. Dit is niet uw zaak.’


    ‘Heb ik gezegd van wel?’


    ‘Hebt u iets aangeraakt?’


    ‘Toen we aankwamen, lag het lichaam gedeeltelijk boven water. Voor de veiligheid hebben we hem weer onder water laten zakken.’


    ‘Die krantenknipsels over jou interesseren me geen bal, wijsneus. Jullie stadssmerissen zijn allemaal onbetrouwbaar.’ Cinq-Mars kon achter zich Mathers horen grinniken, die genoot van het lastige parket waarin zijn meerdere zich bevond. ‘Plattelandssmerissen zijn boerenkinkels. Goed, we hebben elkaar beledigd. Wat bewijst dat? Ben je geïnteresseerd in dit misdrijf of niet?’


    ‘De SQ neemt het toch over.’


    ‘Bel hen op. Je kon hen wel eens nodig hebben om je neus te snuiten.’


    ‘Speel bij mij geen betweter, maat. Wat hebben we hier trouwens?’


    ‘Bedankt dat je ernaar vraagt. Er ligt een man onder het ijs, chef. Met een kogelgat in zijn keel.’


    ‘Een visstick?’


    Cinq-Mars kende deze uitdrukking voor een bevroren lijk. ‘Nogal.’


    De commandant ging niet door z’n knieën om de vondst nader te bekijken. Hij staarde een poosje naar het slachtoffer en keek toen de hut rond. ‘Hoe komt hij daar?’ vroeg hij.


    ‘Hiernaartoe gedreven, denk ik,’ suggereerde Cinq-Mars.


    ‘En jullie waren alleen maar aan het vissen? Dat is ook toevallig. En je hebt je penning bij je, ook al zo toevallig. Draag je soms ook een wapen?’


    ‘Gewoonte,’ gaf Cinq-Mars toe. Deze vent had tenminste een klein beetje hersens. Hij begon een paar van zijn povere kwaliteiten te waarderen.


    ‘En jij?’ vroeg de commandant aan Mathers.


    ‘Penning: ja. Altijd. Wapen: nee. Ik vang vis met een hengel, ik schiet ze niet neer.’ Mathers wierp Cinq-Mars een vernietigende blik toe. Hij kon niet geloven dat zijn partner een dienstrevolver droeg als hij in een vrij weekend ging vissen.


    ‘Je bent een beroemd rechercheur,’ vatte Brasseur samen. ‘Een levende legende, zeggen ze. Je gaat vissen, je hebt je penning en pistool bij je, en plotseling heb je bijna een drijvend lijk aan de haak. Wat voor aas gebruik je, vraag ik me af?’ Er kwamen twee agenten aan de deur en de commandant gaf hun orders de omgeving vrij te maken en af te grendelen. Hij richtte zich opnieuw tot Cinq-Mars. ‘Zei je nou dat je de SQ had gebeld of niet?’


    ‘Ik dacht dat jij dat liever zou doen.’


    ‘Het is hun zaak, maat. De lijkschouwer zal dat meteen aangeven.’


    ‘Jij bent erbij betrokken.’


    ‘Reken er maar niet op. Niet wat de SQ betreft. Wat we wel zeker weten, is dat jij je er niet mee gaat bemoeien.’


    ‘Ik was toevallig ter plekke, commandant. Ik wil niet tornen aan je bevoegdheid.’


    ‘Wat weet je nog meer?’ vroeg de jongere man hem.


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Over deze zaak.’


    ‘Ik heb burgers weggestuurd en de politie gebeld. Meer heb ik niet gedaan.’


    ‘Je kunt hiervandaan geen kogelgat zien,’ merkte de commandant op.


    ‘Eigenlijk heb ik het ontdekt,’ kwam Mathers tussenbeide.


    ‘Het lijk of het kogelgat?’ vroeg de commandant.


    ‘De wond. De kogel is in de nek geschoten, onder al dat haar, en is door de keel naar buiten gekomen.’


    ‘Denk je dat dat me ene sodemieter interesseert?’ vroeg de commandant hem. ‘Vertel dat maar aan de SQ, voor het geval ze zitten te wachten op jouw mening.’


    ‘We dachten dat je wel geïnteresseerd zou zijn in een moord in je eigen achtertuin, commandant,’ viel Cinq-Mars hem in de rede. ‘Onze fout. Je deelt kennelijk liever bekeuringen uit, of je houdt je bezig met hondenpoep op grasvelden.’


    ‘Hou je mond. Zo praat je niet tegen mij. Ik heb je gewaarschuwd.’


    ‘We hebben je van je poep-en-opruimpatrouille gehaald, ik begrijp het al.’


    De commandant reageerde met een sarcastisch lachje en ging pal voor Cinq-Mars staan, hoewel hij een kop kleiner was. ‘Ik ben niet in jou geïnteresseerd, Cinq-Mars. Ik wil niet dat jij op mijn gebied met de eer gaat strijken. Wil je publiciteit? Wil je op de voorpagina komen? Ga terug naar de stad en hou op met je gesnuffel hier.’


    ‘Ik woon hier. Ik ben een burger.’


    ‘Je bent een tv-politieheld, Cinq-Mars. Ik ken jouw soort.’


    ‘Je bent zelf bij het korps geweest, hè? Wat is er gebeurd? Heb ik promotie gekregen terwijl jij nergens een poot aan de grond kreeg?’


    ‘Wil jij het over promotie hebben? Ik ben commandant van politie. Jij bent een lullig hoofdinspecteurtje.’


    ‘Hoe heb je dit baantje gekregen als je eruit gegooid bent? Met wie ben je getrouwd?’


    Commandant Brasseur greep tussen zijn benen en tilde zijn ballen even op. ‘M’n rug op,’ voegde hij eraan toe.


    ‘Bel de SQ, commandant.’


    ‘Denk je dat ik niet weet waarom je mij gebeld hebt? Jij denkt dat je met mij kunt sollen. Natuurlijk, ik bel de SQ. Zij hebben nog meer de pest aan je dan ik.’


    Cinq-Mars schudde de spanning van zijn schouders alsof hij liever een paar klappen zou uitdelen. ‘Luister. Ik was hier rustig aan het vissen. Er schreeuwde een vrouw. We gingen kijken. We vonden een lijk in het water onder de vloerplanken. Ik heb de politie gebeld. Ik ben een burger. Heb je daar problemen mee?’ Als de plaatselijke politiechef hem op zijn zenuwen probeerde te werken, begon dat aardig te lukken.


    ‘Je hebt gelijk: ik heb bij het korps gezeten; daarom weet ik ook precies hoe klootzakken als jij te werk gaan,’ gooide de commandant hem voor de voeten terwijl hij de vraag negeerde. ‘Elk woord dat jij zegt bestaat uit twee delen stront en een deel zoete koek. En je bent nu aan het smeren.’


    Cinq-Mars keek naar deze armzalige staatsambtenaar pal onder zijn neus. Hij had wel erger meegemaakt, maar als iemand zijn zielige rancune en grieven meebracht naar zijn werk, welk werk dan ook, voelde hij geen greintje medelijden. Eeuwen geleden had hij het al opgegeven die mening te verbergen, en hoewel hij begreep dat sommige politiemensen jaloers op hem waren, kon het hem niets meer schelen. ‘Sorry dat ik je zondagmiddagslaapje heb verstoord, chef. Ik neem aan dat je niet meer kunt functioneren nu het voetbalseizoen is afgelopen. Waarom bel je niet gewoon de SQ voordat het lijk gaat stinken?’


    ‘Betweter. Ik ga bellen.’ Onder zijn overjas droeg hij een leren politiebomberjack en daaronder een microfoon die aan zijn overhemd was bevestigd. Hij tikte erop en belde zijn bureau via de zender in de surveillancewagen. Hij droeg zijn ondergeschikte op het nieuws door te geven aan de SQ. Ten slotte ging de commandant op zijn knieën zitten en boog zich over het wak. Hij trok het hoofd van de dode aan het haar omhoog en bekeek het gezicht aandachtig.


    ‘Hij ontdooit,’ merkte Mathers op.


    ‘Wat?’


    ‘Toen ik hem voor het eerst bekeek, leek het gezicht erger bevroren dan nu. Het ijs stak uit zijn neusgaten. Nu niet meer. Misschien door de warmte in de hut.’


    ‘Jullie hebben geen enkele bevoegdheid hier,’ bracht de commandant hen in herinnering. ‘Waarom donderen jullie niet op?’ Cinq-Mars knikte. ‘Ik ben al weg.’


    ‘Maar ga niet te ver weg. Blijf op het meer totdat de SQ jullie onder handen heeft genomen.’


    Cinq-Mars stapte naar buiten en liep met verende tred naar de hut die hij had gehuurd. Hij keek niet op of om en besteedde geen aandacht aan de vragen van de omstanders die op nieuws wachtten. Mathers rende om hem in te halen, uit angst dat de deur voor zijn neus dicht zou slaan als hij niet snel genoeg binnen was.


    ‘Blijven we in de buurt, zoals hij ons opdroeg?’ vroeg Mathers in de hut. De order van een meerdere betekende niet veel voor zijn partner. En in dit geval kwam de order ook nog eens van iemand uit een ander korps, en was hij dus van geen enkel belang.


    Terwijl hij door de kleine ruimte ijsbeerde, overwoog Cinq-Mars wat hen te doen stond. Hij wilde Mathers het liefst naar huis sturen, maar ze waren met één auto. ‘Bill, we blijven. We kunnen er iets van opsteken. Let goed op hoe de SQ ook dit keer de zaken weer verknalt.’ Hij pauzeerde even en keek zijn partner scherp aan. Toen hij verderging, liet hij zijn stem dalen. ‘Er is iets wat je moet weten. Vrijdag kreeg ik een telefoontje. Er werd me gevraagd voor deze ochtend een vishut op dit meer te huren en te wachten op een bezoeker. Iemand die informatie wilde geven. De stem van een vrouw, dat is alles wat ik weet. Degene die me belde, weet dat ik hier zo af en toe vis, en dat was genoeg om me nieuwsgierig te maken. Ik heb je dit om een aantal redenen nog niet verteld. In de eerste plaats kon het een losse flodder zijn. Ik wilde je niet blij maken met een dooie mus; ik wilde dat je je op het vissen zou concentreren. Daarnaast had ik beloofd mijn mond te houden. Waar het om draait, is dat we hier moeten blijven rondhangen tot mijn contactpersoon komt opdagen. Als ze komt, na al deze opwinding, is dat mooi meegenomen. Zo niet, dan hebben we in elk geval een veelbewogen middag gehad.’


    ‘Misschien heb je je informatie wel gekregen.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Bill Mathers gebaarde in de richting van de hut met het lijk. ‘Daar heb ik geen idee van,’ gaf Cinq-Mars toe.


    ‘Ik blijf op één voorwaarde,’ stelde Mathers.


    ‘En die luidt?’


    ‘We stoppen met dat verdomde vissen. Ik heb mijn laatste witvis aan de haak geslagen.’


    Lucy Gabriel stond, diep in haar kraag gedoken, buiten in de bittere kou te wachten toen haar vriend terugkwam. Hij was niet meer zo kalm en beheerst als eerst.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze hem.


    ‘Er is iets gebeurd op het ijs.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Een dode. Je weet hoe dat gaat: een ouwe kerel drinkt zich bewusteloos en vriest dood als de kachel uitgaat. Of hij raakt zo opgewonden als hij een grote vis ophaalt dat hij een hartaanval krijgt. Dat komt een keer in de zoveel tijd voor. Hoe dan ook, het is daar veel te onrustig nu. We kunnen Cinq-Mars vandaag niet spreken.’


    Lucy stampte zachtjes met haar ene voet op de andere om haar tenen warm te houden. ‘We moeten zien uit te vinden wat er is gebeurd, vind je ook niet? Camille is daar…’


    ‘Niet samen. Ik ga wel. Ga naar huis, Lucy. Ik bel je wel.’


    ‘Doe geen moeite,’ antwoordde ze. ‘De dag is voorbij. Ik ga de stad in.’


    ‘Om wat te doen?’


    Ze toverde een schuldbewust glimlachje tevoorschijn.


    ‘Iemand die ik ken?’ drong de jonge man aan.


    ‘Niet eens iemand die ik ken.’


    ‘Ik heb je gewaarschuwd, Luce. Je bent opgefokt van al die koffie.’


    ‘Ik ben opgefokt van deze hele toestand. Doe jij nu maar kalm aan. We spreken elkaar nog wel.’


    In gedachten verzonken knarste hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars met zijn tanden terwijl Bill Mathers zich bezighield met de houtkachel. De jongere rechercheur ontdekte dat, als hij een beetje met het vuur rommelde en het hout naar één kant schoof, er minder rook in de hut kwam, waardoor je gemakkelijker kon ademhalen. Bovendien hielp het de tijd te verdrijven.


    Toen de SQ ten tonele verscheen, nam Cinq-Mars niet de moeite naar buiten te gaan om hen te begroeten. ‘Wat is dat voor een uniform?’ spotte hij, terwijl hij door het berijpte raam keek. ‘Welke gek heeft bedacht dat ze bruine overhemden moeten dragen? Begrijpt dan niemand hoe symbolisch dat is?’


    ‘Volgens mij zouden ze groen moeten zijn,’ zei Mathers, in de hoop hem te kalmeren.


    ‘Gróén! Voor wie moeten ze doorgaan, de milieupolitie soms? De hemel sta ons bij als dat waar is. Politie draagt blauw. Alleen blauw. Deze kerels zien eruit alsof ze zo uit de wei komen.’ Cinq-Mars ging weer even zitten en wilde dat hij nog rookte. Twaalf jaar geleden had hij zijn laatste trekje genomen, de tijd was voorbijgevlogen. Hij was niet zo’n bekeerde roker die rook verafschuwde; de helft van de tijd wilde hij dat hij nog rookte, niet voor de smaak, niet om een verlangen te stillen, niet voor de show, maar alleen om hem door dit soort uren heen te helpen. Of tijdens het vissen, die uren waarin je niets anders kunt doen dan wachten, stilzitten en je vervelen, en daarna nog langer wachten. Algauw was hij weer volledig in beslag genomen door zijn gedachten, totdat beide mannen werden opgeschrikt door een vinnige klop op de deur. Nog voordat ze iets konden zeggen ging de deur open.


    ‘Sûreté,’ deelde een agent mee.


    ‘Alsof we dat niet aan je uniform konden zien,’ bromde Cinq-Mars.


    Mathers liet hem op zijn beurt zijn penning zien en de jonge agent stapte naar binnen, met een nog jongere collega op sleeptouw.


    De tweede agent zag eruit als een puber. Natuurlijk wisten ze wie ze in de hut zouden aantreffen, dus beide mannen deden hun best net te doen alsof ze niet onder de indruk waren. Ze waren van plan deze twee stadspolitiemannen te behandelen alsof ze lastige burgers waren.


    ‘We noteren van iedereen de naam en laten hen dan vrij.’


    ‘Laten hen dan vrij?’


    ‘We sturen hen naar huis. Ontruimen de plaats van het misdrijf. U bent Cinq-Mars?’


    ‘Aangenaam. Dit is mijn partner, Bill Mathers. Wie leidt het onderzoek?’


    ‘Brigadier Painchaud. Hij is net aangekomen. Kent u hem?’ Cinq-Mars schudde zijn hoofd en gaf de telefoonnummers op waar hij te bereiken was. Mathers deed hetzelfde.


    ‘Goed,’ zei de oudste van de twee, ‘u kunt gaan.’


    ‘Ik blijf hier.’


    De agent was mager, kaarsrecht, bijna vel over been. Zijn smalle snorretje stond recht vooruit en paste prima bij zijn borstelige wenkbrauwen. Hij vulde zijn formulier in met de pen in zijn linkerhand, zijn pols gekromd boven de regel waarop hij schreef. De opmerking leek hem van de wijs te brengen.


    ‘Ik weet het niet. Dat is niet de bedoeling. Waarom zou u blijven?’


    ‘Ik ben hier om te vissen.’


    ‘Ik zal het even vragen.’


    ‘Doe dat. En tussen haakjes, agent, wist u dat een hogere functionaris uit een ander korps gewoonlijk wordt aangesproken met “meneer”? Uit beleefdheid. Bent u daar niet van op de hoogte?’


    ‘Jawel, meneer,’ zei de agent terwijl hij zijn klembord liet zakken en Cinq-Mars recht aankeek. ‘Dat wist ik niet, meneer. Dat is nieuw voor mij, meneer. Ik zal vragen of u moet vertrekken, meneer. Hoewel het mogelijk is dat brigadier Painchaud u wil spreken, meneer, om te vragen of u op de plaats van de misdaad iets hebt veranderd, meneer. Meneer?’


    Cinq-Mars had zijn hand opgestoken. Met opgeheven hand bleef hij op de koude houten bank zitten en keek niemand in het bijzonder aan. Toen hij het woord nam, bleef de hand in de lucht. ‘Zeg nog één keer op die toon “meneer” en ik stop je in dit wak en verzegel het luik. Denk niet dat ik het niet doe. Denk niet dat ik het niet kan.’


    De agent besloot niets meer te zeggen, draaide zich op zijn hakken om en wilde weggaan.


    ‘Wacht!’ raadde Cinq-Mars hem aan.


    De gekrenkte agent en zijn zwijgende collega keerden zich om.


    ‘Onderzoek het wak.’


    ‘Sorry?’ En zachtjes voegde hij eraan toe: ‘Meneer?’


    ‘Onderzoek het visgat. Dit en alle andere in het hele ijsdorp.’


    De agent streek met zijn gehandschoende hand over zijn snor en dacht over dit advies na. ‘Het spijt me, meneer, ik neem geen orders van u aan.’


    ‘Prima.’ Cinq-Mars stond met een ruk op. ‘Blijf jij maar een waardeloze, miskleunende Sûreté-smeris. Verknal nog een onderzoek. Vooruit, maak van nutteloosheid je levensdoel. Doe je best een onnozele sukkel te zijn, laat dat vooral je hoogste ideaal zijn en let maar niet op mij.’


    De agent in het kakigroen had plotseling minder haast om weg te komen. ‘Wat is er in dat gat te zien?’ vroeg hij.


    ‘Daar gaat het nou net om. Dat weet je niet. Je zou nieuwsgierig moeten zijn.’


    De jonge agent overwoog de keuzemogelijkheden: beledigd vertrekken, rustig weggaan en ergens anders om raad vragen, of in het gat gaan kijken. Hij besloot snel de aftocht te blazen.


    ‘En als hier nu ook eens een lijk drijft?’ zei Cinq-Mars tegen de rug van de man. ‘Misschien drijven er wel lijken in een half dozijn wakken. Wat gebeurt er als je dat over het hoofd ziet? Wie zegt dat we niet te maken hebben met een complete slachting? Hoe zou dat overkomen? Ben je niet bang dat je misschien zoiets belangrijks mist?’


    De man draaide zich snel om. Hij stond op het punt zijn kwelgeest een oplawaai te geven, maar zuchtte in plaats daarvan diep, drong zich naar voren en opende de bodemplanken. Achter hem boog Cinq-Mars zich voorover en keek mee.


    ‘Wat zie je?’ vroeg Cinq-Mars bedaard.


    ‘Niets!’ snauwde de agent.


    ‘Niets?’


    ‘Een wak. Sneeuw. IJs. Water. Verder niets.’


    ‘Goed zo!’ prees Cinq-Mars hem, en hij klopte hem zachtjes op zijn schouder. ‘Nu weet je wat er daar beneden is. Dat wist je eerst niet. Ik raadje aan in elke hut op dit meer hetzelfde te doen. Als het niets bijzonders oplevert, heb je ten minste de voldoening dat je je werk naar behoren hebt gedaan. En nu eruit. Als iemand iets vraagt, zeg je maar dat ik voorlopig niet wegga.’


    De agenten namen de benen alsof ze het vagevuur ontvluchtten. Mathers grinnikte in zichzelf en schudde zijn hoofd.


    ‘Wat is er met jou aan de hand?’ blafte Cinq-Mars.


    ‘Soms vraag ik me af hoe ik het overleefd heb om als broekie met jou samen te werken.’


    ‘Grappig dat je dat zegt, Bill. Ik vraag me soms af waarom ik je heb laten overleven.’


    Mathers lachte harder, blij dat hij tamelijk immuun was voor de uitbarstingen van Cinq-Mars. De schoorsteenpijp rookte weer, dus wijdde hij zijn aandacht aan de kachel terwijl Emile Cinq-Mars zijn ogen sloot alsof hij een dutje ging doen. Opnieuw werd er op de deur geklopt. Beide mannen wachtten onwillekeurig, maar dit keer viel de bezoeker niet ongevraagd binnen. Cinq-Mars opende de deur voor een andere geüniformeerde politieman, iemand met een rang die gelijkwaardig was aan de zijne. De man was echter niet ouder dan Mathers – halverwege de dertig – met een dwaze grijns, een scheef glimlachje, alsof maar een deel van zijn mond goed functioneerde. Het was een aanstekelijke grijns, die oprecht leek. ‘Hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars?’ De man stak een gehandschoende hand uit.


    De oudere rechercheur schudde hem de hand.


    ‘Zeer vereerd, meneer. Ik ben een grote fan van u. Mijn naam is Painchaud, brigadier Charles Painchaud. Ik leid het onderzoek in deze zaak.’


    ‘O ja?’


    ‘Tot nu toe. Mag ik binnenkomen?’


    Een SQ-smeris met manieren. Dat was nieuw. ‘Kom verder.’ Cinq-Mars stelde hem voor aan zijn partner. Mathers vertaalde de naam in stilte in ‘warm broodje’ en sloeg het als ezelsbruggetje in zijn hoofd op.


    ‘We zijn erg blij dat u ter plaatse was,’ merkte Painchaud op. ‘We weten nu tenminste zeker dat er geen sporen zijn vernield. Vist u hier vaak, meneer?’


    ‘Een paar keer per jaar,’ antwoordde Cinq-Mars, en hij nam de nieuwe indringer taxerend op. Hij was ingenomen met zijn manier van doen, vooral met zijn gave een terzake doende vraag te stellen terwijl het leek of ze over koetjes en kalfjes praatten. Maar de lengte van de man bracht hem een beetje in verlegenheid. Hij was niet gewend aan zulke kleine collega’s.


    ‘Vandaag nog wat gevangen?’


    ‘Helaas niet.’


    ‘Dat verbaast me niet,’ stelde Painchaud.


    Cinq-Mars werd nieuwsgierig. ‘Moet ik me beledigd voelen, brigadier?’


    De Sûreté-rechercheur lachte hartelijk en Cinq-Mars zag dat er beslist iets scheef was aan zijn mond. ‘Het spijt me, meneer. Ik wil niet suggereren dat u een slechte visser bent. Hoe zou ik dat moeten weten? Vannacht was het volle maan, een uitstekend moment om te vissen. Waarschijnlijk is de baai leeggevist. En met al die sneeuwscooters en jeeps hier in het weekend zou je denken dat de vissen wel beter weten dan zich te laten vangen.’ Cinq-Mars was bereid hem op dit punt gelijk te geven. ‘Daar had ik allemaal rekening mee moeten houden.’


    ‘Maar je weet nooit wat je bij het vissen tegen kunt komen.’ Cinq-Mars glimlachte en gaf hem ook hierin gelijk.


    ‘Meneer, u hebt een van mijn agenten gevraagd de wakken te onderzoeken. Had u daar een speciale reden voor?’


    Cinq-Mars stak zijn hand achter in zijn kraag en krabde eens flink tussen zijn schouderbladen. Door zijn dikke kleding, het verschil in temperatuur binnen en buiten en de rook had hij overal jeuk. Daarbij voelde hij zich ongemakkelijk, omdat hij werd ondervraagd door iemand die bij lange na niet gek was. ‘Ik neem aan dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien. Zoals u weet, heb ik hier geen enkele bevoegdheid. En zelfs binnen mijn jurisdictie zou het niet mijn zaak zijn, omdat ik niet verbonden ben aan Moordzaken. Ik veronderstel dat ik me er niet mee moet bemoeien en mijn grote mond moet houden.’


    ‘Nee, meneer,’ antwoordde de rechercheur tot zijn verbazing, ‘dat moet u helemaal niet doen. Als u een bijdrage kunt leveren, hou ik me graag aanbevolen. U hebt een reputatie, en ik zou wel gek zijn om uw adviezen niet in overweging te nemen. En ik beschouw mezelf niet als gek, hoofdinspecteur, hoe u ook denkt over de SQ.’


    Cinq-Mars keek hem aan. Het was duidelijk dat zijn vooroordelen niet onopgemerkt waren gebleven, of misschien zelfs algemeen bekend waren, en dat dit niet de juiste man was om sarcastisch tegen te zijn. ‘Goed,’ gaf hij toe. ‘Ik zal u vertellen wat ik denk.’


    ‘Dank u, hoofdinspecteur.’


    ‘Het zijn allemaal vermoedens, geen feiten.’


    ‘Begrepen.’


    Cinq-Mars ging wijdbeens zitten en zette zijn handen op zijn knieën. ‘Rechercheur Mathers heeft een keelwond geconstateerd waar een kogel is uitgetreden.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Het slachtoffer is in zijn nek geschoten.’


    ‘Mee eens.’


    ‘Wie doet zoiets? Welke moordenaar schiet zijn slachtoffer door de keel? Volgens mij is het volgende gebeurd: het slachtoffer zat op zijn knieën. Hij zou door zijn achterhoofd geschoten worden, zoals bij een executie. Op het allerlaatste moment, misschien omdat hij terugdeinsde of zich plotseling realiseerde wat er ging gebeuren, kwam hij met een schok omhoog. Het wapen, dat op de achterkant van zijn hoofd was gericht, ging af en de kogel ging door zijn nek.’


    De geüniformeerde rechercheur knikte, maar hij had vragen, bezwaren. Cinq-Mars wachtte even af wat hij wilde zeggen, om te kunnen bepalen of hij nog meer los zou laten. ‘Hoe weten we dat hij op zijn knieën zat?’


    Dat was de juiste vraag. ‘Dat kunnen we afleiden uit de wond. Het doelwit van de moordenaar bewoog plotseling. Dat is de eerste aanwijzing. Als het slachtoffer stond en ineens terugweek, was de kogel nog steeds in zijn hoofd terechtgekomen, alleen zou het hoofd misschien wat meer gedraaid zijn. De kogelbaan loopt schuin en de plaats van de keelwond geeft aan dat het wapen naar beneden wees.’


    ‘Wat is de tweede aanwijzing?’ vroeg Painchaud. Cinq-Mars had die opmerking expres gemaakt om te zien of hij pienter genoeg was om erop door te gaan.


    ‘Het ijs binnen in zijn gezicht.’


    ‘Daardoor ziet hij er vreemd uit. Is dat niet gewoon water dat vanbinnen is bevroren? Het is nogal koud beneden.’


    Cinq-Mars opende het luik van het wak onder de vloer. Hij vormde zijn hand tot een pistool en schoot een denkbeeldige kogel af. ‘Het slachtoffer wordt in zijn nek geschoten en valt onmiddellijk met zijn gezicht naar beneden in het wak. Hij leeft nog. Zijn hoofd of zijn hart is niet geraakt. Hij ademt nog, en dat blijft hij ook nog wel even doen. Waarom schiet zijn moordenaar niet nog eens? De eerste keer was niet per ongeluk. Het leek wel een executie, toch? Is er ergens een tweede wond?’


    ‘Dat weten we pas als we hem uit het wak hebben gehaald. Op het eerste gezicht niet.’


    ‘Laten we voorlopig aannemen dat er één schot is afgevuurd. Waarom maar één? Omdat hij lawaai nodig had om het geluid van het schot te overstemmen? Drie of vier sneeuwscooters komen ronkend op zijn hut af…’


    ‘Niet de hut waar we het lichaam hebben gevonden?’ vroeg Painchaud voor alle zekerheid.


    ‘Een andere. Ik heb geen enkele aanwijzing gevonden dat hij daar is neergeschoten. Goed, sneeuwscooters bulderen voorbij, en als de herrie het grootst is, voelt het slachtoffer het pistool tegen zijn haar en komt met een ruk omhoog, beng! De moordenaar schiet. Het hoofd van het slachtoffer komt in het water terecht, maar hij is nog niet dood. Hij kan zichzelf niet redden, hij zal verdrinken of doodbloeden, maar hij is niet dood. De moordenaar kan niet opnieuw een kogel afvuren…’


    ‘… omdat de sneeuwscooters inmiddels te ver weg zijn.’


    ‘Precies. Hij weet niet wat hij moet doen. Zijn slachtoffer is niet dood. Hij aarzelt. Nog een keer schieten? Nee. Hem laten verdrinken? Zijn hoofd is onder water of net boven het wateroppervlak. Misschien pakt hij hem bij zijn voeten en duwt hem naar beneden. Misschien zet hij zijn laars op het achterhoofd van de man om hem onder water te houden. Maar hij laat hem in het water. Pas als hij na een poosje zeker weet dat zijn slachtoffer dood is, tilt hij hem op.’


    ‘Waarom?’ vroeg Bill Mathers.


    Cinq-Mars stak een vinger omhoog. ‘De moordenaar is nog niet klaar met het lichaam. Dat weten we omdat het lijk op het droge bevriest, niet in het water. Water bevriest niet als het in een warm lichaam komt. Maar water wordt wel ijs als het bevriest op een dood lichaam dat in de kou wordt achtergelaten. Misschien blijft de dode in de hut, zonder verwarming, en bevriest ’s nachts het water in zijn gezicht, keel en longen, en zet het uit. Er druipt wat water van hem af, en dat kristalliseert in zijn lange haar. Misschien is hij over het meer vervoerd op een sneeuwscooter en bij veertig graden onder nul stijf bevroren. Waar het om gaat, is dat hij op het droge is bevroren voordat hij weer in het water werd gedumpt. Dat is van groot belang.’


    Painchaud knikte bedachtzaam. ‘Dus mijn mensen moeten de wakken controleren op bloed- en weefselsporen.’


    ‘Niet alleen hier,’ waarschuwde Cinq-Mars. ‘Overal op het meer. En zo gauw mogelijk.’


    ‘Waarom denkt u dat het slachtoffer niet meteen in het wak geduwd is?’


    ‘Goeie vraag, Painchaud. Je laat je hersens blijkbaar werken.’


    ‘Weet u, hoofdinspecteur, sommigen van ons bij de SQ zijn niet achterlijk, in tegenstelling tot wat onze vrienden van de politie van Montréal denken.’


    Cinq-Mars grinnikte. ‘Touché, collega. Het kan zijn dat het slachtoffer niet in het wak paste, zoals hij ook niet paste in het wak waarin hij is gevonden. De moordenaar kan weggegaan zijn om gereedschap te zoeken waarmee hij het wak groter kon maken. Maar het ligt meer voor de hand dat de moordenaar niet wilde dat hij werd gevonden op de plaats waar hij hem neergeschoten had. Ik betwijfel of hij op een bepaalde stroming zou rekenen. Hij dacht misschien dat hij pas in de lente zou worden gevonden, en als dat gebeurde, moest dat zo ver mogelijk van de plaats van het misdrijf af zijn. Misschien – maar dat is louter giswerk – had de moordenaar wel een goede reden om het slachtoffer juist in dat wak gevonden te laten worden. Ik wil zeker weten of het slachtoffer niet op een andere manier op zijn plaats gehouden is, afgezien van de vislijnen waarmee Bill hem aan de kachel heeft vastgemaakt. We moeten in elk geval rekening houden met de mogelijkheid dat hij opzettelijk achtergelaten is om op die plaats te worden gevonden.’


    ‘Maar hoe?’


    ‘Alweer een goede vraag,’ erkende Cinq-Mars, maar hij ging er verder niet op in.


    Painchaud sprong op van zijn stoel. ‘Ik ga onmiddellijk maatregelen nemen. Ik hoop dat het niet te laat is.’


    ‘Heel goed, brigadier. Veel succes met uw zaak.’


    Painchaud hield de deur even open, waardoor de ijzige wind vrij spel had. Voordat hij naar buiten stapte, draaide hij zich om en zei: ‘Dank u, meneer, voor alles.’ Het volgende moment was hij verdwenen.


    Mathers en Cinq-Mars zaten in de hut en luisterden naar het huilen van de wind door de balken en de triplex platen. Het oude hout kraakte. Mathers had een grijns op zijn gezicht. ‘Wat?’ bulderde Cinq-Mars toen hij er genoeg van had. ‘Wat is er?’


    ‘Emile Cinq-Mars,’ gniffelde Mathers, ‘die een collega van de SQ in vertrouwen neemt. De wonderen zijn de wereld nog niet uit.’


    ‘Ik heb hem geen sodemieter verteld,’ brieste Cinq-Mars. Na verloop van tijd keek hij steeds nadenkenden De oudere rechercheur stak zijn kin omhoog. ‘Hij leek anders dan de anderen, vond jij ook niet?’


    Mathers knikte even. ‘Kleiner,’ gaf hij toe.


    Brigadier Charles Painchaud liep met grote passen naar de hut waar de vrouw die het lichaam had gevonden warm werd gehouden. Toen hij binnenkwam, gaf hij een knikje naar de huurster, die begreep dat ze weg moest gaan, en na een paar wenken en grimassen begreep ze ook dat ze het dochtertje van haar vriendin moest meenemen. Het duurde even voordat iedereen een jas aanhad, en pas toen de deur achter hen dichtgevallen was liet Painchaud zijn masker vallen.


    ‘Camille, het spijt me verschrikkelijk,’ zei hij, en hij trok een houten stoel bij zodat hij naast haar kon zitten.


    ‘Charlie. Mijn god. Ze hebben Andy vermoord. Wat moeten we doen?’


    ‘Je hebt niemand verteld dat je hem kende?’


    ‘Ik wist niet wat ik moest doen,’ bekende ze. ‘Ik ben gewoon gaan gillen. Ik nam aan dat Cinq-Mars ergens in de buurt was. Dat hij zou komen.’


    ‘Oké, Camille, je hebt het prima gedaan. Denk eens even na: heb je iemand verteld dat je hem kende?’


    ‘Nee. Was dat verkeerd?’


    ‘Als het ooit uitkomt dat je hem kent, kun je altijd nog zeggen dat je niet naar zijn gezicht hebt gekeken.’


    ‘Ik heb verteld dat ik dat wel gedaan heb. Naar zijn gezicht gekeken, bedoel ik. Ik weet niet waarom ik het deed. Ik heb verteld dat ik zijn hoofd heb opgetild om te kijken of het vastzat.’


    ‘Camille!’


    ‘Ik was geschokt! Ik bén geschokt! Verdomme, Charlie.’


    ‘Oké, oké, kalm maar.’ Hij hield haar koude handen in de zijne en probeerde ze warm te wrijven. ‘We hebben alleen een probleem als iemand erachter komt dat je Andy kende. Ik heb de leiding in deze zaak, dus de vraag komt waarschijnlijk niet eens aan de orde.’


    ‘En hoe zit het met Cinq-Mars?’


    ‘Hij lijkt geïnteresseerd in wat er gebeurt. Ik zal zorgen dat we daar ons voordeel mee kunnen doen. Ik zal zorgen dat hij geïnteresseerd blijft.’


    ‘Waarom vertellen we hem niet gewoon alles? We waren toch al van plan met hem te praten.’


    ‘De dood van Andy compliceert de zaak. Je kende hem. Hij ligt dood in jouw hut. Andy wist zoveel dat jou en Lucy had kunnen helpen. En nu is hij dood. Dat betekent moeilijkheden. Lucy is in moeilijkheden. Jij ook. Ik heb tijd nodig om hierover na te denken.’


    Haar ademhaling werd zwaar en haar ogen vulden zich met tranen. ‘Charlie, Charlie, ze hebben Andy vermoord! Andy is dood!’ Ze had het allemaal binnengehouden en gedaan alsof ze alleen maar geschokt en bang was. Dat was niet zo moeilijk, maar het was een zware dobber geweest om haar verdriet te verbergen.


    ‘Ssst, stil maar,’ fluisterde hij, zowel waarschuwend als troostend.


    ‘Hoe kwam hij onder het ijs in mijn hut?’ Dat raadsel maakte haar uitzinnig van angst. ‘Is het een waarschuwing? Weten ze ook alles over mij? Gaan ze mij ook vermoorden?’


    ‘Raak niet in paniek, Camille. Het is toeval. Ze zouden je nooit eerst waarschuwen.’ Dat leek haar een beetje gerust te stellen. Painchaud ging naast haar op de slaapbank zitten en nam zijn vriendin in zijn armen. Hij wiegde haar heen en weer, en zei dat ze zich geen zorgen moest maken, hoewel hij wist dat er meer dan genoeg was om bang voor te zijn en dat er nog veel vragen beantwoord moesten worden. Uiteindelijk kalmeerde de vrouw die dezelfde ochtend op haar sneeuwscooter het meer overgestoken was en het lijk van een vriend onder haar vishut had gevonden. ‘Waar is Lucy?’ informeerde Camille Choquette.


    ‘Ze is de stad in. Om stoom af te blazen, neem ik aan.’


    Camille keek hem verbijsterd aan.


    ‘Nee!’ haastte hij zich eraan toe te voegen. ‘Ze weet het niet van Andy.’


    ‘O mijn god. Charlie!’


    ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik weet het. Het zal een hele klap voor haar zijn.’


    De twee vrienden hielden elkaar vast in de kale, maar warme beschutting van de hut.


    Die avond doezelde hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars een beetje in bij de film die hij samen met zijn vrouw zou kijken en miste alle romantische stukjes. Hij deed zijn uiterste best om wakker te worden toen ze opstond om de film uit de videorecorder te halen en het nieuws aan te zetten. Hij was nog zo suf dat het hem veel moeite kostte om uit de diepe kussens van de bank overeind te komen en het nieuws te volgen. Beelden van een aardbeving in Colombia, de zoveelste opstand van de Palestijnen – om somber van te worden. Ze keken naar een zender uit Vermont omdat zijn vrouw Amerikaanse was en graag het nieuws van thuis wilde zien.


    ‘Als we overschakelen naar een lokale zender, kun misschien je echtgenoot in actie zien,’ bedacht Cinq-Mars zich.


    ‘Hoe dat zo?’ vroeg Sandra. Ze was veel jonger dan hij. Ze zat met haar armen om haar knieën.


    ‘Er was een lummel met een videocamera op het ijs. Hij zal me wel verkocht hebben aan de hoogste bieder.’


    ‘Schakel dan over!’ riep Sandra Lowndes enthousiast. ‘Ik krijg nooit de kansje aan het werk te zien.’


    Een lokale, Franstalige zender rondde net het internationale nieuws af. Maar toen de aandacht werd gericht op de directe omgeving, was het belangrijkste nieuws de moord op het Lake of Two Mountains.


    ‘Daar ben je!’ riep Sandra uit toen ze haar echtgenoot in het gat zag turen waarin, zoals de nieuwslezer vertelde, het hoofd van een dode man dreef. ‘Heb je hem met je blote handen aangeraakt? Over een koud lijk gesproken!’


    ‘Bill heeft het gedaan.’ De deerniswekkende politiecommandant van Vaudreuil-Dorion was niet meer dan twee seconden in beeld. Vrijwel de hele reportage was gewijd aan het verbazingwekkende toeval dat sterrechercheur Emile Cinq-Mars weer eens op het juiste moment op de juiste plaats was.


    Het verslag bevatte ook informatie waarvan Cinq-Mars nog niet op de hoogte was. Het slachtoffer was geïdentificeerd als Andrew Stettler, een werknemer van een farmaceutisch bedrijf dat Bio-Logika heette. Toen de naam van het bedrijf werd genoemd, draaide de camera naar een hoog gebouw aan de kop van het meer dat uitkeek op het ijsdorp.


    Nadat ze in dertig seconden haar man nog beroemder had zien worden, schakelde Sandra terug naar het Amerikaanse kanaal terwijl Cinq-Mars het nieuws herkauwde dat de dode man had gewerkt vlak bij de plaats waar hij was gevonden.


    Sandra zette de tv uit, rekte zich uit en gaapte. Ze schudde haar bruine haar naar achteren, boog zich over haar man heen en kuste hem. Ze was een knappe vrouw met levendige ogen en een snelle glimlach. Ze had een zachte, volle mond en lichte lijntjes over haar voorhoofd omdat ze voortdurend haar wenkbrauwen optrok. Ze sprong op, pakte zijn hand en trok haar man overeind. ‘Je gaat hier niet de hele nacht over liggen denken, Emile.’


    ‘Dat is moeilijk te voorkomen.’


    ‘Wedden?’


    De romantische film had haar in de stemming gebracht en de rechercheur was niet van plan zich te verzetten tegen de stralende twinkeling in haar ogen. Met de armen stevig om elkaar heen liepen ze de kamer uit, terwijl Cinq-Mars met zijn vrije hand het licht uitdeed.
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    Op afroep


    Ongeveer twee maanden eerder, woensdag 8 december 1998


    Afhankelijk van de aard van het experiment kregen proefpersonen bij Hillier-Largent Global Pharmaceuticals Inc. duizend dollar voor een weekend van hun tijd en het lukrake gebruik van hun lichaam. De proefkonijnen lieten zich inenten, kregen krasjes met een vaccin, slikten medicijnen, werden volgestopt met slijmoplossers of laxeermiddelen, en waren ook nog bereid een weekend, van vrijdagavond tot maandagochtend, in het lab door te brengen om te worden geobserveerd. Bij sommige experimenten mochten ze niet slapen, bij andere mochten ze hun bed niet uit behalve om in een pot te plassen of te poepen, waarna urine en ontlasting werden gebruikt voor onderzoek.


    Of de economie nu bloeide of stagneerde, er was zelden een tekort aan kandidaten. Als het bedrijf via een advertentie vroeg om gezonde twintigjarigen, niet-rokend en zonder reputatie van langdurig alcoholmisbruik, was de rij studenten die geld nodig hadden voor hun vakantie niet te overzien. Vroeg het bedrijf om tachtigers met een hartkwaal, dan werden de kandidaten door hun familie afgezet. Ze schuifelden achter hun looprek, controleerden hun pacemaker en hun hartslag, en rookten vlak voor het vraaggesprek stiekem een sigaretje om hun zenuwen te kalmeren. Als het bedrijf mannen nodig had die verslaafd waren geweest aan heroïne, kwamen ex-veroordeelden opdagen die net een paar dagen uit de gevangenis waren, beleefd als koorknaapjes, blij dat ze drie dagen extra mochten vastzitten, samen met aan lagerwal geraakte veteranen die hoopten wat geld te verdienen.


    In het laboratorium, waar bloed afgenomen werd, hing buiten het gezichtsveld van de proefkonijnen een poster met een variatie op een oude spreuk: ‘Het leven is waardeloos, en dan leg je het loodje.’ De poster was bedoeld om het personeel op te vrolijken.


    Lucy Gabriel hoefde in het algemeen niet opgevrolijkt te worden, hoewel zij de poster had opgehangen. Ze was slim, opgeruimd, spraakzaam en vriendelijk; ze hield van een geintje en was buitengewoon trots op haar werk. Omdat ze een natuurlijke affiniteit met de armen en minderbedeelden had, was ze de aangewezen persoon om de vraaggesprekken te voeren met de kandidaten die op deze woensdagochtend in de rij stonden. Ze behandelde hen beleefd en vriendelijk. Het kon geen kwaad dat ze indiaanse was. De armen gingen ervan uit dat ze door haar afkomst zelf ook moeilijke tijden had gekend. Ze voelden zich daardoor beter op hun gemak. Degenen die haar herkenden als activiste voor de rechten van de indianen, iemand die op de barricaden had gestaan tijdens een explosieve periode in de geschiedenis van haar reservaat, geloofden dat ze in goede handen waren.


    Mannen waren natuurlijk verrukt dat ze onder de hoede van een schoonheid kwamen.


    Een van de taken bij het voeren van de vraaggesprekken was altijd een open oog te houden voor speciale mensen. Het was niet verrassend dat Andrew Stettler haar aandacht trok, want hij kwam sterk over. Ze kende dat type. Mannen van zijn slag beschouwden het programma als een geintje, een hobbel in de weg, een sterk verhaal voor de jongens aan de bar.


    Zoals bij de meeste proefkonijnen het geval was, kwam Andrew Stettler opdagen in een periode dat hij weinig geluk had. Dat maakte Lucy niets uit; ze beoordeelde mensen niet op grond van hun moeilijkheden. Ze woonde zelf nog steeds in het Kanesetake-reservaat, waar pech de gewoonste zaak van de wereld was en er nooit een eind kwam aan moeilijke tijden. Af en toe verloor ze haar geduld met mannen die tekeergingen omdat ze blut waren of die verkeerde beslissingen afdeden als stomme pech, maar ze vond dat iedereen het recht had om op zijn eigen manier tegenslag te verwerken.


    Andrew Stettler deed dat door overal leven in de brouwerij te brengen.


    ‘Kies mij,’ smeekte hij toen hij met een spottend glimlachje op zijn gezicht haar kantoor binnenkwam. Hij had lang zwart haar dat krulde op zijn schouders, een charmante glimlach en stralende ogen. Terwijl hij op de stoel voor Lucy’s bureau zat, spreidde hij zijn grote handen uit op het blanke eikenhout.


    ‘Kostelijke aderen. Je hoeft bij mij niet naar bloed te boren. Oké, de laatste keer dat ik bloedde, was de kleur zwart. Buitenaardse voorouders, vermoed ik. Misschien heeft de kogel me vergiftigd, je weet het maar nooit.’ Hij had een puntige kin en een ongewoon lange nek. Zijn adamsappel was duidelijk zichtbaar. ‘Voor jou, liefje, bloed ik rood. Als ik naar jou kijk, krijg ik het gevoel dat ik een levenskrachtige Amerikaanse vent ben, maar dat is niet zo. Ik ben een plaatselijk talent. Canadees. Uit Montréal, geboren en getogen. De kans dat ik hier ook doodga, is niet gering. Ik trek niet meer zoveel rond – waarom zou ik ook? Zo veel lieflijke schoonheden, hoe kan ik er ooit zelfs maar één achterlaten? Over afspraakjes gesproken…’


    ‘Daar hadden we het niet over,’ merkte Lucy op.


    ‘Details,’ wuifde hij haar bezwaren weg. ‘We nemen de duizend dollar die jouw bedrijf me betaalt om me een klysma te kunnen geven, of wat dan ook, en we gaan een avond stappen. Lekker eten. Filmpje pakken. Ergens een borrel drinken. Wat denk je ervan?’


    ‘Naam, graag,’ zei Lucy. Ze was al in de ban van zijn glimlach. De lichte krulling van zijn mondhoeken verried schalksheid, plezier, uitbundigheid en een hang, veronderstelde ze, naar het erotische. Ze hield van het diepe donker van zijn ogen.


    ‘Zeg maar Andy.’


    ‘Hoe word je op de bank genoemd, Andy, voor het geval we een cheque willen uitschrijven?’


    ‘O! Andrew Stettler. Maak er maar Andrew R. Stettler van, zo vaak zie ik mijn naam niet op een cheque. Klinkt lekker blank, vind je niet?’


    ‘Als jij het zegt.’


    ‘Jij bent niet blank,’ zei hij.


    ‘En jij bent niet blind,’ mompelde ze, en ze deed of ze zijn formulier invulde.


    ‘Misschien was ik het wel. Halfblind in elk geval, totdat ik jou zag. Ik viel nooit zo op vrouwen in uniform, maar jij hebt me helemaal omgeturnd.’


    Haar witte laboratoriumjas was geen uniform, maar daar ging ze niet over redetwisten. ‘Ben je clean, Andy?’


    Hij rook eens onder zijn oksels. ‘Lieve hemel, ik denk dat ik me vanochtend heb gedoucht én geschoren. Ik ruik als een kruising tussen een roos en een lelietje-van-dalen, dus nee, ik stink niet, als je het weten wilt.’


    ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’ Ze typte zijn naam in haar computer.


    Weer dat onweerstaanbare glimlachje. ‘Hoe heet jij, schatje?’


    ‘Lucy Gabriel.’


    ‘Aangenaam, Lucy. Ik geloof in een drugsvrij Amerika, dus ik draag mijn steentje bij door in Canada te wonen. Maar serieus, ik blijf van die rotzooi af. Het heeft me een beetje te veel ellende bezorgd. Ik heb te veel vrienden verloren. Neem maar een bloedmonster, als je wilt.’


    ‘Dat doe ik, Andy. Dat doe ik zeker. Maar je bespaart ons allebei tijd en moeite als je eerlijk antwoord geeft.’


    Hij streek met zijn grote handen over het blad van haar bureau en glimlachte. ‘Hoe lang clean?’ vroeg hij.


    ‘Een halfjaar zou mooi zijn.’


    ‘Volgende vraag. Clean van wat eigenlijk?’


    ‘Heroïne. Crack. Cocaïne. Amfetamine,’ gaf ze aan. ‘Marihuana? Hasj? Angel dust?’


    ‘Het zou fijn zijn als je me een halfjaar kunt geven op mijn lijst en zes dagen op jouw lijst.’


    Hij stak zijn hand uit. ‘Akkoord. Kan ik volgende week terugkomen?’


    ‘Eh…’


    ‘Geintje!’ lachte hij. ‘Ik ben clean. Ik zal niet zeggen dat dat helemaal vrijwillig gegaan is, maar ik heb niets meer gebruikt sinds mijn laatste klus. Jouw lijst is helemaal niet belangrijk. Ik ben een van de weinige levende zielen die in de gevangenis terecht is gekomen en er als herboren uitkwam. Ik ben een lopend en pratend wonder, Lucy.’


    Er zat nog een hele groep kandidaten in de gang te wachten, maar ze had geen haast om het gesprek met hem af te ronden. ‘Wat zet ik bij “Beroep”? Wonderdoener? Godsdienstfanaat? Bajesklant?’


    Hij lachte. ‘Grappig dat je dat vraagt. Laten we het daar eens over hebben. Zijn hier nog vacatures, Lucy? Echte, vaste banen, niet dit proefkonijngedoe?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Dan moet je bij Personeelszaken zijn.’


    ‘Een farmaceutisch bedrijf, hè?’ ging hij verder. ‘Ik kom hier binnen en zie videocamera’s in de hal. Ik zie dat werknemers hun legitimatie laten zien en wachtwoorden intoetsen. En ik denk bij mezelf: ze hebben hier beveiligingsproblemen. Daar kan ik iets aan doen.’


    ‘Probeer het eens bij een privédetectivebureau.’


    Hij lachte weer, alsof ze een grapje maakte. ‘Ik kan niet gebonden zijn, Lucy. Maar iemand als ik weet dingen waar de oren van een privédetective van zouden klapperen. Heb je problemen, dan ben ik je man, de man met de oplossingen.’


    Ze besloot ter plekke om hem serieus te nemen, om hem op de proef te stellen. ‘Oké, Andy. Ik verzin een probleem en jij komt met de oplossing.’


    Voor de eerste keer leunde hij achterover, brutaal en kalm. ‘Laat maar horen.’


    ‘Stel je voor dat ik wil dat je een truck steelt. Hoe zou je dat aanpakken?’


    Andy floot tussen zijn tanden. ‘Toe maar, jij houdt van harde actie! Serieus?’


    Ze glimlachte. ‘Nee, natuurlijk niet. Het is een test. Ben je alleen maar een praatjesmaker of weet je wel degelijk iets?’


    Hij knikte nadrukkelijk, als om aan te geven dat de basisregels redelijk genoeg waren en dat hij maar al te graag op de uitdaging inging. ‘Oké. Laten we eens kijken. De bendes, daar zit het probleem. Je kunt niet zomaar ergens dicht bij de stad een truck kapen zonder goedkeuring van de georganiseerde misdaad, tenzij je de voet waarmee je de koppeling bedient wilt laten afhakken. Je gooit het op een akkoordje met de bende, of…’


    Hij leek plotseling in gedachten verzonken.


    ‘Of wat, Andy?’


    ‘Jij bent toch indiaanse?’


    ‘Nou, en?’


    ‘Kaap een truck in Amerika. Daarna breng je met hulp van je indiaanse vrienden – ik denk maar hardop, misschien heb je connecties – de truck de grens over. Iedereen weet dat de indianen de gang van zaken bij de grens bepalen. Als jij de truck wilt, kun je je indiaanse vrienden betalen met de inhoud. Sigaretten of drank.’


    Tijdens zijn betoog hadden zijn ogen over de muur gedwaald. Nu keek hij Lucy Gabriel weer aan en hij zag dat ze met een ernstig gezicht naar hem keek.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd alsof ze uit een trance ontwaakte en sprong op van haar stoel. ‘Wil je hier even wachten?’


    ‘Ik heb geen dringende afspraken.’


    Lucy verliet haastig het kantoor.


    Ze zocht zich een weg door een doolhof van gangen, bleef bij een aantal deuren staan om een code in te toetsen en ging een ruim laboratorium binnen. Lucy begon haar werkdag vroeg, en in het lab waren de meeste laboranten nog niet aanwezig. De ruimte was smetteloos, met een wit plafond en witte muren, en glanzende roestvrijstalen tafels. De stilte was bijna griezelig. Lucy Gabriel was blij dat de man die ze zocht in het lab was; dat bespaarde haar een tochtje van drie verdiepingen met de lift naar zijn kantoor.


    ‘Dokter Largent!’ riep ze.


    ‘Goedemorgen, mevrouw Gabriel.’ Dr. Randall Largent, een muisachtige man, borstelde zijn witte haar in een woeste stralenkrans, alsof hij op Einstein wilde lijken. Onder zijn laboratoriumjas droeg hij zijn vertrouwde blauwe pak met streepjes en een stropdas. Hij was een van de directeuren van het bedrijf en zijn natuurlijke omgeving was het directiekantoor, niet het lab.


    Ze liep met grote passen op hem af om hem iets toe te fluisteren. Haar werkgever pakte met een blik van verstandhouding haar elleboog, trok haar wat dichterbij en keerde haar zijn oor toe.


    ‘Ik heb hem gevonden! Hij is perfect! Perfectie op een presenteerblaadje!’


    ‘Rustig aan, Lucy.’


    ‘Hij is exact wat we zoeken. Hij is hier als proefpersoon. Wat moet ik doen?’


    Dr. Randall Largent, een tengere man van tweeënzestig met doordringend blauwe ogen en veel rimpels in zijn voorhoofd en nek, hield even zijn adem in voordat hij zijn beslissing kenbaar maakte. ‘Huur hem in,’ opperde hij, en hij ademde uit.


    ‘Echt? Voor de klus?’


    ‘Nee,’ bepaalde hij. ‘Huur hem in als proefkonijn. Observeer hem tijdens het weekend. Kijk hoe hij zich houdt.’


    ‘Ja, maar stel je voor dat hij dan niet komt opdagen?’ wierp Lucy tegen.


    ‘Dan is hij niet geschikt voor ons doel, of wel soms?’


    ‘Nee, dat zal wel niet,’ gaf ze toe. ‘Maar het is geen gewoon weekend, vergeet dat niet. Het zal niet gemakkelijk zijn.’


    ‘Des te beter. We zullen zien hoe hij erdoor komt.’ Hillier-Largent Global Pharmaceuticals Inc. deed onderzoek op contractbasis. Montréal was een belangrijk onderzoekscentrum en zodra het exclusieve patent op een succesvol geneesmiddel verliep, ontwikkelden concurrerende bedrijven hun eigen versie. Nieuwe variaties moesten worden getest, al was het maar om te voldoen aan de voorschriften van de overheid. Geneesmiddelenbedrijven waren tot de ontdekking gekomen dat het kostenbesparend en eenvoudiger was om dit werk uit te besteden, en Hillier-Largent Global, een relatief klein bedrijf, sloot maar al te graag dergelijke contracten af om de eigen ontwikkeling van nieuwe medicinale behandelingen van ernstige ziekten te kunnen financieren. Dit weekend werd er geëxperimenteerd met een purgeermiddel voor de darmen, dat gebruikt zou gaan worden bij patiënten van wie de ingewanden moesten worden onderzocht. Toen Andrew Stettler had gezegd dat hij een klysma zou krijgen, was hij dicht bij de waarheid.


    Lucy knikte. ‘Oké, dat zal ik doen.’


    ‘Goedemorgen! Wat is er aan de hand?’ De vraag werd gesteld door de andere partij op het briefhoofd van het bedrijf, dr. Harry Hillier, die het lab binnenkwam. Harry was veruit Lucy’s favoriet, maar hij was niet bij alle initiatieven van het bedrijf betrokken. Zij wist dingen die haar baas niet wist. Harry had een paardenhoofd met grote lippen en een kale kruin. Zijn gitzwarte haar hing recht omlaag. Hij was net zo groot als Lucy. Iedereen wist dat Harry Hillier het wetenschappelijke brein achter het bedrijf was, terwijl Randall Largent de onderneming bestuurde. Van Hillier was bekend dat hij een voorstander was van strikte regels, en niemand hoefde te proberen daar een loopje mee te nemen. Largent had daarentegen de reputatie dat hij met gegevens knoeide.


    ‘Ik ben druk bezig om alle kandidaten af te werken,’ antwoordde Lucy vrolijk. ‘Alles is onder controle. Ik moet gaan. Dag!’


    Ze rende terug, en gleed hier en daar even over de gepolitoerde vloeren.


    Toen ze terugkwam in haar kantoor stond Andrew Stettler een foto te bekijken die op een rechthoekige dossierkast was neergezet. Op de foto was Lucy gekleed in wat ze zelf haar oorlogspak noemde: een geborduurd vest van elandshuid, een denim bloes en een nauwsluitende spijkerbroek met stukken. Ze stond boven op een ondersteboven liggende politieauto, een vuist in haar zij en in haar andere hand een geweer dat ze omhoogstak. Haar gezicht was beschilderd met kleurrijke strepen – oorlogskleuren – en ze had haar mond wijdopen, blijkbaar voor een bloedstollende kreet.


    ‘Lucy, ben jij dit?’ vroeg Stettler ongelovig toen ze ging zitten. ‘Ja.’


    ‘Jezus! Ik kan beter maar voorzichtig met je zijn. Was dat tijdens de Oka-crisis?’


    Aan het begin van de jaren negentig had een ruzie tussen de politie en haar reservaat geleid tot een conflict. Een stadje in de buurt van het reservaat, Oka, had zorgeloos besloten de grenzen van de gemeentelijke golfbaan te verleggen. De baan zou worden uitgebreid op land dat de Mohawks als hun eigendom beschouwden, en daarnaast geloofden de indianen dat er op het land in kwestie heilige begraafplaatsen waren. Een klassieke confrontatie. Blanken maakten het geloof in oude begraafplaatsen en verbleekte verdragen belachelijk en hadden een heilige verering voor golf en het recht om een balletje te slaan. De Mohawks voerden eeuwen van bittere gevoelens aan om hun bescherming van de pijnboombossen kracht bij te zetten en richtten wegversperringen op. De SQ voerde een aanval uit. Een politieagent werd doodgeschoten en de politietroepen vluchtten als bange konijnen de bossen in. Vervolgens werd het leger ingezet en de afstand tussen de tot de tanden toe gewapende indianen en de soldaten met bajonetten in de aanslag hield de aandacht van de westerse wereld wekenlang vast. Uiteindelijk werd de rust hersteld. De Mohawks hielden hun begraafplaatsen, terwijl een aantal van hen een poosje achter de tralies verdween. ‘Oka-crisis of het vorige weekend,’ zei Lucy met een stalen gezicht, ‘ik kan het me niet meer herinneren. Ik doe niet anders dan politieauto’s ondersteboven gooien, het valt gewoon niet bij te houden.’


    ‘En ik dacht nog wel dat ik een enfant terrible was.’


    Ze glimlachte. Ze vond hem aardig. ‘Moet je horen. Misschien heb ik een vaste baan voor je.’


    ‘Dat meen je niet. Hier?’


    ‘Niet hier. Maar dat is een ander verhaal. Misschien kan ik voor volgende week een afspraak voor je maken bij de directeur van een ander bedrijf, een partner van ons. Hij zoekt iemand zoals jij.’


    ‘Waarom “misschien”?’


    Lucy stak haar kin vooruit. ‘Eerst eens zien of je het weekend doorkomt. Ik huur je in als proefkonijn. Als je geen moeilijkheden veroorzaakt, als je je gedraagt en zo, regel ik dat gesprek.’


    ‘Lucy, dat is geweldig. Bedankt.’


    ‘Dit weekend zul je me niet dankbaar zijn. Je zult je longen uit je lijf kotsen tussen de aanvallen van diarree door.’


    ‘O ja?’


    ‘Ik ben bang van wel.’


    Andy knikte vriendelijk dat hij de voorwaarden accepteerde en toverde zijn verleidelijke glimlach weer tevoorschijn. ‘Wat is het verschil met mijn gewone weekends?’


    Andrew Stettler wandelde die ochtend bij Hillier-Largent Global de deur uit, wat op zich niet ongebruikelijk was, want de meeste proefkonijnen kwamen en gingen met het openbaar vervoer of lopend. Slechts een enkeling kwam met de auto, meestal een oude roestbak met een kapotte uitlaat. Wat Stettlers vertrek uitzonderlijk maakte, was dat hij een paar straten verder bleef staan, om zich heen keek, zijn sleutel in het portier van een nieuw model Oldsmobile stak en achter het stuur kroop. Minstens even verbazend was het dat hij naar een huis reed dat zijn eigendom was. Andrew Stettler woonde op de bovenste verdieping van een maisonnette in een dichtbebouwde, nietszeggende noordelijke buurt. Hij verhuurde de benedenverdieping van het huis, die via een binnentrap met zijn etage was verbonden, aan zijn moeder. De huur bedroeg niet meer dan de maandelijkse toelage die hij haar gaf, maar met het oog op de belasting voerden ze het ritueel op van het uitschrijven en innen van cheques voor de huur. Eenmaal thuis trok Andy de verbleekte, eenvoudige kleren uit die hij tijdens het vraaggesprek had gedragen. Hij maakte de veters van zijn werkschoenen los en gooide zijn oude spijkerbroek op een hoop. Daarna trok hij sportkleding aan, een gestreken overhemd en een geperste broek, om naar de squashclub te gaan. Een klopsignaal op de voordeur onderbrak zijn bezigheden.


    Twee tikjes, een pauze, weer twee tikjes, nog een pauze, en een laatste tikje.


    De geheime code, zoals gewoonlijk.


    De onmiddellijke nabijheid van zijn moeder bracht één bron van ergernis mee, en dat was haar vermoeiende gewoonte om langs te komen zodra hij thuis was. Ze wist dat hij dat vervelend vond, dus stelde ze haar komst nu een paar minuten uit. Maar ze kon het niet laten binnen een halfuur de trap op te komen om een paar woorden met hem te wisselen.


    ‘Dag mam.’


    ‘Andy! Jij was vroeg op vanochtend!’


    ‘Dat is mijn zaak, mam.’


    ‘Waar moest je zo vroeg naartoe?’


    ‘Mijn zaken, mam.’


    ‘Ik maak alleen maar een praatje.’ Ze kwam verder de kamer binnen, zoekend, een beetje snuffelend, nieuwsgierig of hij alleen was.


    ‘Jij hebt me geleerd zwijgzaam te zijn, mam. Je mag dan ook niet klagen over de gevolgen.’


    ‘Zwijgzaam over geheimen, Andy. Niet zwijgzaam om alleen maar geheimzinnig te doen.’


    Ze was al nooit groot geweest, maar nu leek ze met de dag verder te krimpen. Andy had zich afgevraagd of dat proces ooit zou stoppen, of dat ze steeds verder zou verschrompelen, zodat hij haar op een dag pas tussen haar beddengoed zou vinden als ze haar mond opendeed. In en om het huis droeg ze altijd een kamerjas over haar nachtpon, en alleen als er gasten kwamen kleedde ze zich behoorlijk aan. Mevrouw Stettler interesseerde zich voor het bovennatuurlijke en was toen haar zoon nog klein was lid geweest van een geheim spiritueel genootschap. Zijn jeugd werd gekenmerkt door heimelijk geklop, gecodeerde telefoonsignalen, plotselinge gebeurtenissen midden in de nacht en een strikt verbod om buitenstaanders in huis te laten. Die vaardigheden waren onderdeel van zijn natuur geworden. Hij kon twee of drie verschillende levens leiden en net zo gemakkelijk bedriegen als ademhalen. Mevrouw Stettler deed zelf niet veel meer dan tarotkaarten bestuderen en nu en dan als gastvrouw fungeren bij een nachtelijke seance. Voor haar vrienden was ze een onschadelijk getikt oud dametje, maar haar zoon was een geheim leven gaan leiden. Zelfs zij wist niet wat hij deed voor de kost of waar hij bij betrokken was.


    ‘Mam, ik sta op het punt om weg te gaan. Kan ik iets voor je doen?’


    ‘De tv-gids, lieverd. Ik ben de mijne kwijt.’


    Hij glimlachte. Ze had altijd een antwoord en het klonk nooit alsof ze dat ter plekke verzon. Hij had die gave geërfd. Andy had ook altijd een antwoord.


    Nadat hij haar met het programmablad de deur uit had gewerkt, at hij snel een hapje en ging op weg naar zijn sportclub. Dat was nog een aardig tochtje, want hoewel hij graag tussen een mengeling van Fransen en immigranten woonde, speelde zijn sociale leven zich af in de verder weg gelegen, meer welvarende Engelse wijken. Hij reed langs de noordkant van de stad naar het westelijke deel, met zijn winkelcentra, bungalows en villa’s. Werner Honigwachs stond al op hem te wachten en ze schudden elkaar de hand.


    ‘Ik kreeg een telefoontje van Lucy,’ vertelde Honigwachs hem. ‘Nu al?’


    ‘Ze houdt van opschieten. Ze vindt dat ik je moet inhuren.’


    De twee mannen grinnikten. ‘Ze zei tegen mij dat ik eerst het weekend maar eens moest zien te overleven, dat ik mezelf moest bewijzen.’


    Honigwachs gedroeg zich graag als de grote leider. Hij had een rond gezicht met ver uit elkaar staande ogen en ongewoon brede jukbeenderen. Zijn neus was niet groot, maar opvallend, en stond een beetje scheef. Zijn zwarte haar was zorgvuldig in model gebracht en zijn nagels waren al even goed verzorgd. Zijn succes was aan zijn uiterlijk af te lezen. Rolex-horloge. Een brede gouden trouwring om de ene vinger en aan een andere een platina ring met een grote topaas, omgeven door diamanten. Zijn krijtstreeppak was perfect op maat gemaakt. Zijn verschijning straalde degelijkheid uit, de grote vierkante schouders gingen soepel over in de borst van een zwaargewicht. Het was duidelijk dat hij goed voor zichzelf zorgde en zijn lichaam niet de kans gaf uit te zakken. Hij was ruim een meter tachtig lang en woog zo’n negentig kilo.


    ‘Dat weekend zal niet gemakkelijk zijn,’ waarschuwde Honigwachs.


    ‘Ik red me wel. Hoe erger het is, hoe beter voor mij. Een beetje medelijden versterkt de band tussen Lucy en mij. Je had gelijk, Werner: ze is een plaatje.’


    ‘Heb je daar nog iemand anders gesproken?’


    ‘Nee. Ik heb verder niemand gezien. Ze ging wel even weg om met iemand te praten…’


    ‘Randall Largent,’ merkte Honigwachs op.


    ‘Hij is onze man daar, hè?’


    ‘Knoop dit even goed in je oren: Randall Largent, wilde bos wit haar, ziet eruit als een gekke professor. Dat is trouwens een rookgordijn. Hij is noch gek, noch een echte wetenschapper. Ja, hij is onze man daar. Zijn partner is Harry Hillier: kort, ronde rug, kale kruin, dikke onderlip, een zware, bulderende bariton – hij is hier niet bij betrokken. Harry weet niets over jou.’


    ‘Maar Largent wel.’


    ‘Largent weet het, en ik weet het. Punt. Voor ieder ander ben je een proefkonijn dat komt schuilen tegen de kou.’


    ‘Behalve voor Lucy. Ik ben de man van haar dromen.’


    ‘Nu al?’


    ‘Ik heb het gevoel van wel.’


    Werner Honigwachs floot even. ‘Jij laat er geen gras over groeien. Kom op, laten we een partijtje spelen.’


    Andrew Stettler volgde zijn nieuwe cliënt. Hij besloot zijn verspreking van die ochtend voor zich te houden. Hij had het tegen Lucy gehad over een klysma, terwijl hij dat nooit van tevoren had kunnen weten. Hij had het afgedaan als een toevalstreffer, een losse opmerking. Maar als professionele bedrijfsspion kon hij zich zo’n miskleun niet veroorloven. Vergissingen konden gevaarlijk zijn. Hij ging weer een nieuwe rol spelen en het werd tijd erin te stappen. Het werd menens.


    Tweeënhalve dag later, zaterdagochtend vroeg, 11 december 1998


    De vloeistof die Andrew Stettler en de andere proefkonijnen te drinken kregen, was een helder, zuur smakend brouwsel dat afschuwelijke krampen veroorzaakte om de ingewanden schoon te maken. Het was voor iedereen een zware beproeving. De proefkonijnen zaten uren op potten en leegden onophoudelijk hun darmen, terwijl de labmedewerkers het gekerm, de stank, de rotzooi en de vernederende situatie van de proefpersonen moesten verduren.


    Sommige vrijwilligers moesten de vloeistof langzaam drinken, andere sneller, en de resultaten werden bestudeerd en genoteerd. Tot degenen die snel moesten drinken behoorde Andrew Stettler. Hij braakte ook veelvuldig, soms tijdens de aanvallen van diarree.


    Later, in de nachtelijke stilte, zocht Lucy hem op terwijl hij op zijn veldbed lag bij te komen.


    ‘Ben ik geslaagd?’ wilde hij weten.


    ‘Hoe gaat het nu met je?’


    ‘Mijn lijf is een pudding, mijn kop staat op springen en mijn ingewanden voelen aan als koude pap. Met mij gaat het prima, dank je. En met jou?’


    ‘Als het je een beetje troost: ik werd ook behoorlijk misselijk van de stank.’


    Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ja, nu voel ik me een stuk beter. Vertel eens, je gooit politieauto’s ondersteboven, laat je met opgeheven geweer fotograferen, beroepsmatig martel je de mannen met wie je eigenlijk uit zou moeten gaan. Wat is je geheim?’


    Ze was ervan onder de indruk dat hij nog steeds gevoel voor humor had.


    Lucy pakte een aluminium klapstoel en ging naast zijn veldbed zitten. Ze spraken zachtjes, zodat de andere proefkonijnen niet in hun slaap gestoord werden. ‘Als,’ zei ze, ‘je die baan krijgt, je weet wel, in de beveiliging, en als je dan een truck zou moeten stelen…’


    ‘Soms krijg ik het gevoel dat je me niet voor de gek houdt. Ga door.’


    ‘En als we – zuiver hypothetisch – een truck moeten stelen – ik zeg als, ik leg je alleen maar een probleem voor –, hebben we een chauffeur nodig.’


    ‘Dat ben ik. Ik kan een truck besturen.’


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Jij bent de man met de oplossingen, weet je nog wel? Stel dat we een chauffeur nodig hebben, dan moet dat iemand zijn die niet in verband gebracht kan worden met Hillier-Largent of met het andere bedrijf. Jij bent al met ons verbonden. Je krijgt een cheque voor dit weekend. We hebben iemand nodig die hier helemaal buiten staat…’


    ‘Dat is geen probleem.’


    ‘…en seropositief is,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Wauw, dat is niet zo eenvoudig.’


    ‘Maar is het mogelijk?’


    Andy werd even afgeleid door het gerommel in zijn buik en knipperde met zijn ogen toen er een kramp door zijn lichaam trok. ‘Het is niet alleen mogelijk,’ zei hij, ‘het is ook eenvoudig. Ik weet precies wie ik moet bellen.’


    ‘Echt waar?’ Ze was opnieuw onder de indruk.


    ‘Geen probleem.’


    ‘Ken jij een autodief die seropositief is?’


    ‘Wie niet? Maar zonder dollen: hij heet Luc Séguin en hij is geen autodief. Hij kaapt trucks. Dat zit in de familie. Al drie generaties, zegt hij.’


    ‘Je neemt me in de maling.’


    ‘Helemaal niet.’


    ‘Maak het nou! En jij kent hem?’


    ‘Dat is mijn werk. Althans, daar kan ik mijn werk van maken.’ Ze knikte en dacht er even over na. ‘Is hij homoseksueel, die Luc?’


    ‘Maakt dat iets uit?’


    ‘Ik vroeg het me alleen maar af.’


    ‘Hij heeft in de gevangenis aids gekregen – door drugs, dat vertelt hij tenminste. Ik ken hem goed genoeg om te weten dat hij van vrouwen houdt, maar achter de gevangenismuren kan van alles gebeuren. Wie weet?’


    De volgende borrel in zijn ingewanden was erg luid en ze schoten allebei even in de lach. Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Waarom heb je iemand nodig met aids?’ vroeg Andy. Toen ze niet direct antwoordde, voegde hij eraan toe: ‘Zuiver hypothetisch, natuurlijk.’


    Lucy overwoog of ze wel of geen antwoord zou geven. ‘De chauffeur krijgt een paar dingen te zien. Hij zal mensen ontmoeten die ziek zijn. Het scheelt als hij een van hen is. Ik vertrouw iemand meer als hij in dezelfde situatie verkeert als de mensen die hij helpt.’


    ‘Het gaat om mensen helpen?’


    ‘Voor mij wel.’ Ze klopte op zijn onderarm. ‘Ik ga een afspraak met Werner Honigwachs voor je regelen,’ beloofde Lucy. ‘Ik denk dat je werk hebt, Andy.’


    ‘Dat is fantastisch. Jammer dat het niet bij dit bedrijf is. Het zou leuk zijn om met je samen te werken.’


    ‘Wees er maar niet zo zeker van dat dat niet gebeurt,’ fluisterde Lucy.


    ‘Al die geheimen,’ fluisterde hij terug. ‘Je bent een opwindende vrouw, Lucy.’


    Glimlachend liet ze hem alleen met zijn luidruchtige ingewanden.
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    Twee handen op één buik


    Negen dagen later, maandag 20 december 1998


    Lucy Gabriel stond aan de kant van de weg vlak bij haar huis, haar adem zichtbaar in de kou, een kleine weekendtas aan haar voeten. Ze droeg cowboylaarzen, een nauwsluitende spijkerbroek die haar lange benen accentueerde, en een oud suède jack. Ze had haar handen diep in haar zakken gestoken en dook weg in de kraag van lamsvacht die ooit wit was geweest, maar nu grauw zag. Een ouwe brik, die hortend zwarte rook uitstootte en er vanuit de verte zo haveloos uitzag dat het leek alsof de spatborden er die ochtend nog tegenaan getimmerd waren, kwam puffend naderbij. Andrew Stettler zat in elkaar gevouwen op de voorste passagiersstoel met zijn knieën tegen het dashboard. Toen de auto dichterbij gekomen was, deed hij Lucy denken aan de wrakken waarmee het reservaat was bezaaid. Ze sloeg haar ogen ten hemel, zuchtte en gooide haar tas naar binnen, waarna ze achterin ging zitten. Toen ze vooroverleunde, kuste Andy haar vluchtig op de lippen. Ze schudde Luc de hand.


    ‘Dit is Luc Séguin, de vent over wie ik het had,’ stelde Andy hem voor. Tegen Luc zei hij: ‘Zoals ik al zei: ze is een schatje. Wees wel lief voor haar, want als je dat niet doet, gooit ze je auto ondersteboven en gaat ze erop staan.’


    ‘Ik heb die foto in de krant gezien,’ zei hij. Hij had een krakende stem. ‘Daarom heb ik dit wrak gekocht.’


    ‘Aangenaam,’ zei Lucy.


    ‘Insgelijks, dame.’ Hij zette de auto in de versnelling, wat nog niet zo gemakkelijk leek, en ze reden naar het Kanesetake-reservaat.


    ‘Heb je je strijdmakkers gesproken?’ vroeg Andy. Hij had zich half omgedraaid om tussen de voorstoelen door met haar te kunnen praten.


    ‘Ik zou hen niet bepaald mijn makkers noemen,’ zei Lucy.


    ‘Kunnen jullie het niet met elkaar vinden?’


    ‘Laat ik het zo zeggen: we zijn geen twee handen op één buik.’ Ze haalde haar schouders op.


    Andy en Luc wisselden een blik. Lucy schatte dat Luc Séguin ongeveer vijfenvijftig was. Misschien zelfs ouder. Zijn verweerde kin was ongewoon bleek en zijn blonde haar was kortgeschoren. Hij was vel over been en zag er vermoeid uit. Uitgeput, misschien wel. Ze had geen idee hoe ex-gedetineerden zich gedroegen, maar hij beantwoordde wel aan haar vage verwachtingen. Hij was eerder afwezig dan eenzelvig, alsof hij eraan gewend was met zijn gedachten altijd ergens anders te zijn.


    ‘Dat verbaast me. Wat bedoel je daarmee?’ Andy’s stem klonk nu ernstig.


    Lucy draaide met haar hoofd om haar nek los te maken en de innerlijke spanning enigszins te verlichten. Het gespreksonderwerp raakte haar niet echt. Voor blanken waren dit soort dingen altijd interessanter dan voor haar eigen mensen. ‘Als de burgemeester van een of ander pruldorp ons land wil afnemen, als de politie aanvalt, als het leger ons omsingelt en ons probeert af te snijden van de buitenwereld en uit te hongeren, dan kun je ervan op aan dat we de gelederen sluiten. Dan zijn indianen bereid voor elkaar te sterven. Maar als de krijgers het in hun hoofd halen om van het reservaat een goktent te maken, als ze drugs en wapens aan de bendes willen verkopen, als ze onze kinderen marihuanaplanten willen laten oogsten en hen de onderste kaarten uit het spel willen laten trekken, dan ga je er vanzelf anders over denken. Geloof mij maar. Ik vecht zij aan zij met de krijgers als we worden aangevallen, maar als ze hun wil aan de rest willen opleggen, geef ik ze een schop onder hun kont.’


    Ze reden door het reservaat. De woningen waren verzorgd en eenvoudig. Op sommige zag je de vlag van de Mohawk-krijgers en bij een paar hutten werd reclame gemaakt voor goedkope sigaretten en drank, gesmokkeld uit de Verenigde Staten en te koop voor de blanken uit de stad. Het waren kleine zaakjes, maar er stond veel op het spel, en in dit soort handel werd niet altijd volgens de regels gespeeld. Tabaksondernemingen fabriceerden Canadese merken in Puerto Rico en gebruikten indianen om de sigaretten het land in te smokkelen via de staat New York, waar hun reservaten zich tot over de Canadese grens uitstrekten. Zo werden de hoge accijnzen ontdoken die waren bedoeld om jongeren ervan te weerhouden met roken te beginnen. De tabaksfabrikanten deden dit om de prijs van hun product redelijk te houden, en de krijgers deden goede zaken.


    Andy schudde bewonderend zijn hoofd. ‘Je blijft me verbazen, Lucy. Ik had nooit gedacht dat jij je met politiek bezighield.’


    ‘Ik geloof in rechtvaardigheid.’


    Andy moest lachen. ‘Hoe vind je die, Luc? Heb je wel eens eerder aan de kant van de waarheid en gerechtigheid gestaan?’


    ‘Dat kan ik niet zeggen,’ stelde Luc vast.


    ‘Wen er maar aan,’ zei Lucy, ‘want aan die kant werk je nu.’


    ‘Voor zover ik weet, Lucy, is het kapen van trucks nou niet bepaald geoorloofd.’


    ‘We doen dit om levens te redden.’


    ‘Hoe vind je die, Luc?’ plaagde Andy hem. ‘Je wordt een nationale held.’


    ‘Ik vind het best.’ Hij stuurde kalm door de kronkels en bochten van de landweg. ‘Mag ik je iets vragen over die krijgers, dame?’


    ‘Vraag maar raak, Luc.’


    ‘Laten ze ons over de grens? Jullie zijn geen twee handen op één buik, zoals je zei, en ik vraag me af hoe dat gaat.’


    ‘Goeie vraag,’ viel Andy hem bij. ‘Laten ze ons door?’


    ‘Geen probleem, jongens. Het is een zakelijke overeenkomst. Wij gaan heen en terug over de grens; zij krijgen een lading sigaretten. Het heeft niets te maken met krijgers of aan dezelfde kant staan. Het is puur zakelijk.’


    Andy leek tevreden. Hij draaide zich om en keek weer voor zich. ‘Dat is goed. Laten we de politiek erbuiten houden.’


    ‘Amen,’ zei Luc. Hij schakelde terug toen ze een gehucht in reden.


    ‘Alles is politiek,’ mompelde Lucy in zichzelf.


    ‘Dat heb ik gehoord,’ waarschuwde Andy, en hij legde tussen de voorstoelen door zijn hand op haar knie.


    Ze verlieten het reservaat, passeerden een brug bij het drukke plattelandsstadje Hawkesbury en reden via landweggetjes in zuidelijke richting Ontario binnen. Binnen een uur bevonden ze zich weer op indiaans gebied, het Akwesasne-reservaat. De naam betekent ‘het land waar de patrijs trommelt’, wat verwijst naar de gewoonte van de vogels om op rottende boomstronken te trommelen. Het reservaat strekte zich aan beide zijden van de St. Lawrence en de Canadees-Amerikaanse grens uit, een geografische gril die de autoriteiten hoofdpijn bezorgde en een weldaad was voor de indiaanse handel, met name voor criminele zaakjes. Lucy stapte uit de auto bij een hut langs de weg waar sigaretten werden verkocht, liep naar binnen en kwam vijf minuten later terug met een handgetekende kaart. ‘We moeten nog even rechtdoor. Ik zeg het wel als je af moet slaan.’


    Na de afslag werd de weg smaller en kronkelde tussen de bomen door. Het bos werd dichter en wilder, en niet lang daarna vingen ze een glimp op van de bevroren St. Lawrence.


    ‘Hier!’ riep Lucy uit. Een oranje lintje wapperde aan een boom. Luc moest achteruitrijden en keren voordat ze konden afdalen naar de rivier. Aan het einde van de weg stopten ze bij een commandopost. Een Mohawk wierp een blik op de twee blanken voorin, ging de hut binnen en kwam terug met een semiautomatisch geweer in zijn hand. De loop wees naar de grond.


    Luc draaide zijn raampje omlaag om met hem te praten en de man leunde tegen de bovenkant van het portier. ‘Ja?’ vroeg hij. Lucy praatte in het Irokees tegen hem. Toen ze uitgesproken was, bromde de wacht een paar instructies en wuifde hen door. ‘Wat zei hij?’ vroeg Andy.


    ‘Rijd snel, volg de bomen en als we op de rivier zijn, op het ijs, stop dan voor niemand, zeker niet voor de douane of politie, totdat we aan de overkant zijn. De rivier is bevroren, maar er kunnen wakken zijn. Je moet zo hard mogelijk rijden om over de gaten heen te komen zonder te zinken. Plankgas, Luc.’


    Hard rijden was een relatief begrip en Luc kon niets anders doen dan de hoop roest in bedwang proberen te houden op het gladde ijs. Om grip te hebben schakelde hij langzaam, ondank Lucy’s aansporingen, en toen hij zo’n tachtig kilometer per uur reed, dacht iedereen dat het prima ging. Ze volgden de dennenbomen die in het ijs vastzaten. Achter hen verschenen een paar sneeuwscooters, die snel dichterbij kwamen, en van een andere kant kwam een jeep aanstuiven die hen ook leek in te halen. Luc verhoogde zijn snelheid tot honderd, terwijl hij met zijn volle gewicht aan het stuur hing om de auto onder controle te houden. Zijn hele lichaam schudde als het ijs geribbeld was. Ongeveer halverwege passeerden ze een wagen die van de andere kant kwam en zeker honderdveertig reed. Ze begrepen dat ze veel te langzaam gingen.


    Luc gaf plankgas. Het barrel slingerde op het ijs, de portieren en zijramen ratelden, een ijzig koude wind blies sneeuw naar binnen door een gat in de vloer, en de veren in de stoelen schokten. Luc had de snelheid net opgejaagd tot honderdtwintig toen hij zei: ‘O shit!’ De oever aan de andere kant doemde plotseling op, een witte wal in een witte rivier, en hij kon onmogelijk meer stoppen, niet op ijs.


    ‘We zijn er geweest,’ stelde Andy droogjes vast. ‘Terugschakelen, Luc, schakel terug!’ beval Lucy vanaf de achterbank, haar stem dringend, vasthoudend, maar kalm.


    ‘Hou je vast, dame,’ raadde Luc haar aan. Hij sprak vrijwel accentloos Engels, maar hij had de neiging zijn zinnen af te hakken, vooral als hij opgewonden was. Hij verminderde de snelheid door terug te schakelen, wat nog een hele strijd was, maar de versnellingsbak wilde niet in z’n één. De wielen raakten de sneeuw aan de kant van de omgeploegde weg. De auto begon te slingeren en de inzittenden werden van de ene naar de andere kant geslingerd, maar Luc worstelde met het stuurwiel en de onwillige versnellingsbak, en bleef proberen de auto in de diepere sneeuw langs de weg te krijgen. Toen ze vlak bij de wal waren, kondigde Luc aan: ‘Nee, zo lukt het niet,’ en hij gaf een ruk aan het stuur om de auto in een slip te krijgen. De achterkant begon te zwaaien, en terwijl Lucy brulde en Andy gromde in een poging zich vast te houden, tolde de auto om zijn as. ‘Misschien lukt het zo,’ zei Luc, en op dat moment schoot de auto van de andere kant van de weg de diepe sneeuw in en kwam ten slotte tot stilstand.


    Het duurde niet meer dan een seconde voordat Luc de auto in z’n achteruit had gezet en snel heen en weer begon te schakelen van de eerste versnelling naar z’n achteruit. De twee passagiers baden dat de versnellingsbak het zou houden. Plotseling vlogen ze achteruit. ‘Misschien zo,’ zei Luc, en ze waren weer op de ijsweg.


    Hij ramde de pook in de eerste versnelling en de auto sprong schokkend over een paar ijsrichels voordat ze de wal op reden. Dertig meter verder stopten ze bij een wachthuisje.


    Opnieuw draaide Luc zijn raampje naar beneden.


    Een indiaan met een uzi liep op de auto af, legde zijn hand op het dak aan de bestuurderskant en vroeg hem: ‘Rijd jij vaak?’ Luc keek verlegen omlaag. ‘Ik vond zelf dat ik het wel aardig deed.’


    ‘O ja? Misschien moeten we van die scorekaarten invoeren, je weet wel, die ze op de tv voor schaatsers gebruiken. Ik zou je een vijf-komma-twee geven voor techniek en een vijf-komma-negen voor artistieke uitvoering. Hoe vind je die?’


    ‘Niet slecht. Dat klinkt fair. Bedankt.’


    ‘Hoe dan ook,’ zei hij, ‘welkom in de Verenigde Staten van Amerika.’ Hij stak zijn hoofd door het raampje. ‘Hé, lekkere Lucy, hoe gaat het met jou?’


    ‘Goed, Brad, en met jou?’


    ‘Niet slecht. Ik neem aan dat het waar is wat ik gehoord heb.’ Hij was midden vijftig, een brede man met een vierkant gezicht en een behoorlijk buikje. Zijn adem vormde wolkjes terwijl hij sprak. Hij droeg laarzen met losse flappen die over zijn tenen hingen. Nu en dan verplaatste de man zijn wapen van zijn ene in zijn andere hand.


    ‘Wat heb je gehoord, Brad?’


    ‘Ik heb gehoord dat je alleen nog maar met blanken neukt tegenwoordig. Is dat zo?’


    De uitdaging en de verholen vijandigheid die hierin doorklonken, bezorgden de mannen in de auto een koude rilling. Dit werd geen vriendelijk gesprek en ten minste twee van de aanwezigen – Luc en de indiaan – waren gewapend. Elke intuïtieve neiging van Andy of Luc om de vrouwelijke eer te verdedigen werd in de kiem gesmoord door de wetenschap dat ze zich op vreemde bodem bevonden. Dit waren de Verenigde Staten van Amerika, maar dit was ook vijandig indiaans gebied.


    ‘Dat klopt niet helemaal, Brad,’ antwoordde Lucy, in het nauw gebracht.


    Andrew Stettler keek naar haar en hoopte dat ze zo verstandig was om de spanning te breken.


    ‘Hoezo?’ vroeg Brad.


    ‘Ik ga alleen naar bed met knappe mannen. Als dat elke Mohawk-krijger uitsluit die je kent, waaronder jijzelf, is daar niets aan te doen. Ik heb zo mijn principes.’


    Met een spottende glimlach keek Brad naar Stettler. ‘Is het geen kreng?’ vroeg hij hem.


    De man verwachtte duidelijk een antwoord. Andy keek naar hem, toen naar Lucy en schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft er een handje van om ons te pakken te nemen.’


    De wacht snoof minachtend. ‘Lucy heeft het moeilijk gehad. Nietwaar, meid? Ouders gestorven toen ze heel jong was. Geadopteerd in de blanke wereld. We zijn blij dat ze terug is, begrijp me goed, maar de blanken hebben haar in de war gemaakt, dat staat buiten kijf.’


    ‘Daar weet ik niets van,’ zei Andy.


    Achter in de auto schudde Lucy haar hoofd. ‘Vertel hem het hele verhaal maar, Brad,’ viel ze uit. ‘Vertel hem vooral alle details.’ Brad meesmuilde. ‘Je bent verbitterd, Lucy. Dat zie ik zo. De zon schijnt niet meer in je hart.’


    ‘O, zing een slaapliedje voor me!’ riep Lucy woedend. ‘Waar zijn die kloteviolen? Of de tamtams, of de rook, of wat je verdomme maar wilt om me aan het huilen te maken?!’


    Hij lachte nu. ‘Het is niet moeilijk om jou op de kast te krijgen.’


    ‘Vertel het hem, Brad. Vertel maar waarom mijn ouders jong gestorven zijn.’


    Hij hield abrupt op met lachen. ‘Blanken hoeven dat verhaal niet te horen. Ik hoef het niet meer te horen.’


    ‘Jij begon erover! Vertel hem maar over die keer dat de krijgers het huis van mijn ouders hebben platgebrand…’


    ‘Niemand wist dat ze thuis waren, Lucy, dat heb ik zelf gehoord.’


    ‘Wat zeg je? Dat het prima was om hun huis in brand te steken, alleen jammer dat ze thuis waren? Als ik niet in de garage had geslapen was ik nu ook dood geweest.’


    ‘Dat zijn ouwe koeien. Hoe dan ook, het was een ongeluk.’


    ‘Het was verdomme moord, Brad. En dat allemaal vanwege een stom meningsverschil over land. Laat je ons nu nog door of niet?’


    Brad ging rechtop staan en schudde zijn hoofd bedaard en bedachtzaam. ‘Je komt via deze weg ook weer terug. Dat is me tenminste verteld.’


    ‘Dat is de afspraak.’


    ‘Met een vrachtwagenlading sigaretten.’


    ‘Die je mag houden.’


    ‘Jij houdt de truck. Je rijdt ermee naar de andere kant en dan weer terug. Wat zit er op de terugweg in de truck, Lucy?’


    ‘Dat wil je niet weten, Brad.’


    ‘Misschien juist wel.’


    ‘Nee, Brad,’ zei ze met de nadruk op elke lettergreep, ‘dat – wil -je-niet-weten.’


    Brad overdacht de zaak even. ‘Oké,’ besloot hij. ‘Ga maar verder. Doe wat je moet doen. Maar begrijp één ding goed: er vloeit geen bloed op indiaanse grond. Als je bloedt, ga je maar ergens anders naartoe. Breng ons geen moeilijkheden, want we moeten jouw moeilijkheden niet. Is dat duidelijk?’


    Luc en Andy knikten gehoorzaam. Achterin fronste Lucy haar wenkbrauwen.


    Brad gaf een paar klappen op het dak en Luc Séguin reed verder.


    Nadat ze het indiaanse grondgebied hadden verlaten en de staat New York inreden, draaide Andy zich om op zijn stoel. ‘Laat dat “twee handen op één buik”-gedoe maar zitten,’ zei hij. ‘Jij kunt helemaal niet met je indiaanse vrienden opschieten. Je bent niet eens aardig!’


    Lucy tuitte haar lippen alsof ze wilde spugen. ‘De krijgers branden het huis van mijn ouders plat, ze vermoorden mijn vader en moeder en zeggen dat het een vergissing is, ik word buiten het reservaat geadopteerd en als ik volwassen ben en terugkom, denken ze dat ik met de benen wijd ga? In hun smerige dromen!’


    ‘Kalm aan, meisje,’ suste Andy.


    ‘Noem me geen “meisje”!’


    ‘Hoe moet ik je dan noemen?’ vroeg hij. ‘Juffrouw Gabriel? Mevrouw?’


    ‘Jij,’ pareerde ze, ‘jij, je noemt me maar…’ Plotseling had ze zichzelf weer onder controle en barstte in lachen uit, waardoor de spanning brak. ‘Noem jij me maar “lieverd”.’


    ‘Oké, lieverd,’ zei Andy, en hij lachte mee, ‘dat zal ik doen.’


    Luc deed niet mee met de gekheid en na een poosje vroeg hij: ‘Wat bedoelde hij met “niet bloeden op indiaans grondgebied”?’


    ‘Kijk in een spiegel,’ zei Lucy tegen hem. ‘Kijk verdomme in een spiegel!’


    Andy keek daarna een paar keer naar Luc en kon moeilijk inschatten wat er in hem omging. Toen hij weer naar Lucy keek, zei hij: ‘Voor Luc ligt bloed nogal gevoelig. Bovendien begrijpt hij het Engels niet altijd even goed.’


    Lucy liet zijn woorden even bezinken, boog zich toen naar voren en klopte Luc vriendelijk op zijn schouder. ‘Hij bedoelde er niets mee, Luc. Alleen maar dat je blank bent. Dat kun je in een spiegel zien. Niemand heeft hem verteld dat je aids hebt.’ Luc knikte. Hij hield zijn ogen op de weg gevestigd. ‘Oké,’ zei hij even later.


    Ze reden verder. Andy wierp af en toe een blik op Lucy en vroeg ten slotte: ‘Waarom sliep jij als kind in de garage?’


    ‘Ach, donder op,’ zei Lucy, en daarna reden ze in stilte door.


    Luc had de kaping gepland. Het enige wat hij niet zelf kon regelen, was het passeren van de grens. Maar de kans om vrijelijk over de grens te rijden, een gunst van de Mohawk-krijgers, kon hij niet weerstaan. Toch waren er een paar dingen nog niet duidelijk, met name wat er voor hem in zat. Hij had het er met Andy over. ‘Jij vraagt me een truck te kapen in de Verenigde Staten en die hiernaartoe te brengen.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Vol met sigaretten, maar die gééf ik aan de indianen. Ik doe dit omdat?’


    ‘Je krijgt ervoor betaald.’


    ‘Weet je wat een truck met sigaretten waard is?’


    ‘Niets, tenzij je de sigaretten verkoopt. Je kunt ze niet in de Verenigde Staten verkopen, want daar heb je geen contacten. En je kunt ze hier niet verkopen, want hoe krijg je de sigaretten over de grens zonder de hulp van de indianen? Die sigaretten zijn dus noch voor mij, noch voor jou iets waard.’


    ‘Ik ga wel dood, Andy, maar ik bén nog niet dood. Waarom doe ik aan liefdadigheid?’


    ‘Om mensen te helpen die op dezelfde manier doodgaan als jij.’


    ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Mooi niet. Ik wil er meer uit halen.’


    ‘Het is een daad van barmhartigheid waarvoor je betaald wordt.’


    ‘Dus ik kom in de hemel? Hoeveel is jouw garantie waard?’ Zijn oude gevangenismaat had gelijk. ‘Zoals ik al zei, Luc: je krijgt ervoor betaald. Je krijgt salaris, zeg maar.’


    ‘Ik kom daarop terug,’ kondigde Luc aan.


    Het kostte hem een paar dagen om een tegenvoorstel te bedenken. Hij ging ermee akkoord de truck te kapen en, nadat de indianen de inhoud hadden gekregen, hem terug te rijden naar Canada, waar Lucy de truck kon ombouwen tot een mobiel laboratorium. Hij zou haar chauffeur zijn, zoals ze had gevraagd, en met haar terugkeren naar de Verenigde Staten. Nadat zij haar werkzaamheden had afgerond, kon hij de truck gebruiken voor een eigen onderneming.


    ‘Wat voor onderneming?’ vroeg Andy hem wantrouwend.


    ‘Ik ben ergens mee bezig.’


    ‘Waarmee? Dat moet ik weten.’


    ‘Ik denk dat ik de truck kan verkopen. Dat is mijn deel: de truck.’ Een salaris was niet genoeg. Hij was stervende en hij was tot de ontdekking gekomen dat de dood duur is; hij had onkosten. Als hij geen deel kreeg van de lading, trok hij zijn eigen plan.


    ‘Waar?’ ondervroeg Andy hem.


    ‘Ik ken een vent in Florida.’


    ‘Hou Lucy erbuiten.’


    ‘Geen probleem.’


    Andrew Stettler accepteerde de deal en Luc begon de kaping van de truck voor te bereiden.


    Andy en Lucy zetten Luc in de stad af en gingen naar het afgesproken punt van samenkomst. Ze parkeerden in een bosrijk laantje dat naar een elektriciteitshuisje leidde en dat in de winter zelden werd gebruikt, maar wel werd bijgehouden. ‘Ik heb kaarsen meegenomen,’ zei Lucy.


    ‘Ik laat de motor draaien.’


    ‘Straks stikken we nog. Of de benzine raakt op. Wie weet hoe lang Luc wegblijft? Ik steek de kaarsen aan. Doe het raam op een kiertje. Het zal je nog verbazen hoe warm het blijft.’


    Nadat ze twee kaarsen had aangestoken, een op het dashboard en een tussen de voorstoelen, stelde Andy voor om achterin te gaan zitten.


    ‘Waarom?’


    ‘Raad eens.’


    ‘Nu?’


    ‘Had je andere plannen? Afspraken?’


    Ze glimlachte. Ze stapte uit om achterin te stappen, maar Andy, begerig, klauterde snel over de voorstoel en begroette haar met een kus.


    ‘Wat vind je van de kaarsen?’ zei ze tussen zijn kussen door. ‘Warm, hè?’


    ‘Wat gebeurt er als we even niet opletten en ze omgooien?’


    ‘Dan gaan we in vlammen op. Samen. Romantisch, hè? Je hebt geen idee hoeveel indiaanse jongens en meisjes zo aan hun eind gekomen zijn. Misschien zouden we daarvan moeten leren.’


    Ze kuste hem en koesterde zich in de warmte van zijn lichaam en de opwinding van zijn omhelzing.


    ‘Ik weet bijna nooit wanneer je me voor de gek houdt,’ bekende hij. ‘Niet als je het over indiaanse dingen hebt.’


    ‘Als ik dat deed, zou ik je waarschijnlijk doorlopend in de maling nemen.’


    Hij legde tot haar verrassing zijn hand op haar borst en kuste haar onstuimig.


    ‘Hier?’ vroeg ze. ‘Zo warm is het nou ook weer niet.’


    ‘Nee?’ Hij ging achteruit om zijn jack, trui en shirt uit te trekken, alsof hij haar wilde uitdagen hetzelfde te doen. Ze was gek op zijn gespierde borstkas. ‘We zorgen zelf wel voor warmte.’


    ‘Te afgezaagd voor woorden.’


    ‘Vandaag ken ik geen genade, Luce. Deze auto. Twee kaarsen. Het kan me niet schelen hoe koud het buiten is.’


    Lucy glimlachte en trok haar shirt uit haar spijkerbroek. Ze hield van dit moment, het punt waarop er geen weg terug meer mogelijk was.


    ‘Het is maar dat je het weet,’ waarschuwde ze toen ze haar shirt uittrok.


    ‘Ja?’


    Ze ging met gespreide benen op zijn schoot zitten, kuste hem en reikte naar achteren om haar beha los te maken.


    ‘Ik ken ook geen genade.’


    Buiten Massena, New York, stond een truck geparkeerd bij de dienstingang van een winkelcentrum. Twee assen. Een aparte cabine. In de laadruimte kon een man rechtop staan en als hij zich op zijn tenen uitrekte kon hij net het plafond aanraken. De vrachtwagen kwam uit Ogdensburg, zoals gewoonlijk, waar sigaretten waren ingeladen voor het noordelijke gebied van de staat. In Massena bleef meer dan negentig procent van de lading aan boord.


    Een probleem waar Luc Séguin zich voor geplaatst zag, had te maken met de opvoeding van de vrachtwagenchauffeur. In het gebied waar hij normaal gesproken trucks kaapte, kenden de chauffeurs de gang van zaken. Wanneer ze sigaretten of drank vervoerden kregen ze gevarengeld, en als ze tegengehouden werden wisten ze dat ze de sleuteltjes moesten overhandigen als een vriendelijke struikrover met een automatisch wapen aan de schouder daarom vroeg, terwijl zijn partner een granaatwerper op het portier richtte. Zware wapens kalmeerden de slachtoffers en er was bijna nooit reden voor geweld.


    Maar in het vreedzame noorden van de staat New York konden de truckers wel eens minder welopgevoed zijn. Ze konden emotioneel worden of bezwaar maken tegen de beroving. Ze zouden weerstand kunnen bieden. Volgens Lues plan moest de operatie snel, verrassend en resoluut zijn. De vrachtwagenchauffeur moest geen moment de tijd krijgen om na te denken.


    De chauffeur stapte uit zijn wagen, net op het moment dat Luc van de achterkant naar voren liep. Ze ontmoetten elkaar halverwege de truck. ‘Terug naar truck alsjeblieft,’ sommeerde Luc, en hij deed snel even zijn jas open en dicht.


    ‘Wat zeg je?’ vroeg de man.


    Dat ging meteen al mis. ‘Ga alsjeblieft terug naar truck.’ Hij opende en sloot zijn jas nog maar eens.


    ‘Ik volg je niet,’ zei de man.


    ‘Nee, volg mij niet, ga eerst!’


    Het gezicht van de trucker stond vragend en hij krabde eens in zijn nek. ‘Sorry, Fransoos, ik weet niet waar je het over hebt.’ Luc dacht snel na en kwam tot de conclusie dat hij een probleem had. Als hij gespannen was, sprak hij geen goed Engels. ‘Alsjeblieft’ was waarschijnlijk verkeerd, en de man had zijn pistool in de gauwigheid misschien niet eens gezien.


    Luc deed zijn jas voor de derde keer open en hield hem nu open. Via een opengetornde jaszak pakte hij het pistool en hij richtte de loop op de buik van de ander. ‘Ga terug in de truck.’ Voor het eerst begon de chauffeur iets te begrijpen. Hij kon zijn ogen niet van het pistool afhouden. Een wapen van dat kaliber, rechtstreeks op hem gericht, maakte de man panisch van angst. ‘Rustig, rustig,’ zei hij, en hij stak zijn handen omhoog.


    ‘Doe je handen omlaag! Ga terug in truck!’


    De trucker had een doorsneepostuur, maar woog nog altijd twintig kilo meer dan Luc. Hij was rond de veertig en had een trouwring om. Luc kon zien dat hij al in een shock verkeerde en misschien niet in staat was zich te beheersen. Hij bleef pal achter hem toen de trucker terugliep naar de cabine en naar binnen klom. Luc sloeg het portier achter hem dicht. Snel liep hij naar de andere kant en binnen een seconde stond hij op de treeplank aan de passagierskant. Het portier was op slot. Hij wenkte naar de chauffeur dat hij het open moest doen.


    De man dacht even na, maar niet langer dan twee seconden. Hij leunde opzij en deed het knopje omhoog. ‘Goeie beslissing,’ zei Luc.


    ‘Wat wil je?’ Hij keek rond, op zoek naar hulp, maar er was niemand te zien. Hij deed telkens zijn handen omhoog, wilde ze boven zijn hoofd steken alsof dat hem bevolen was, maar elke keer realiseerde hij zich net op tijd dat hij dat niet mocht doen. ‘Rijden,’ droeg Luc hem op. ‘Ik zeg hoe. Maak je niet zo veel zorgen. Denk niet aan doodgaan. Je gaat vandaag niet dood als je doet wat ik zeg.’


    ‘Je wilt de sigaretten,’ zei de chauffeur. Hij stak de sleutel in het contact en startte de wagen.


    ‘Ik wil je sigaretten,’ stemde Luc in. ‘Ik wil je truck ook. Jou wil ik niet. Ik wil geen problemen. Begrepen?’


    De chauffeur leverde geen enkel probleem op. Ze waren al aan de rand van de stad en na twee afslagen kwamen ze op een eenzaam landweggetje. Luc kon hem niet te dicht bij een boerderij afzetten, maar hij had alles gepland. Hij zette hem uit de truck in een bosrijk gebied waar de man minstens zes kilometer verwijderd was van de dichtstbijzijnde telefoon. En dan nog alleen als hij de goede kant op liep en dat was niet de kant waar ze vandaan kwamen. De man stond in de berm en keek omhoog, nog steeds bang dat hij neergeschoten zou worden.


    ‘Je hebt je jas?’ vroeg Luc hem.


    ‘Achter mijn stoel.’


    Luc viste de jas op en gaf hem aan. ‘Wil je deze laarzen?’


    ‘Ja, graag.’ Luc gooide de laarzen naar beneden. ‘Bedankt.’


    ‘Nog iets anders nodig?’


    ‘Mijn handschoenen liggen tussen de stoelen.’


    Luc liet ze in zijn uitgestoken handen vallen.


    ‘Misschien mijn huissleutels. Ze zitten aan dezelfde ring als de contactsleutel.’


    Luc liet de sleutel in het contact zitten, draaide de ring los en wierp de hele verzameling naar de eigenaar.


    ‘Foto’s van mijn kinderen, achter de zonneklep.’


    Hij gaf de foto’s voorzichtig aan, zodat ze niet vuil zouden worden door de sneeuw aan de kant van de weg.


    ‘Bedankt.’


    ‘Geen probleem. Heb je nu alles?’ De man haalde zijn schouders op. ‘Gaat het?’ De man haalde opnieuw zijn schouders op, maar door de angst, de opluchting, de spanning of de foto’s van zijn kinderen stonden zijn ogen vol tranen. ‘Doe je jas dicht,’ beval Luc. ‘Vat geen kou.’


    Luc reed weg. Zo’n anderhalve kilometer verderop kwam vóór hem zijn eigen auto uit een laantje tevoorschijn, met Andrew Stettler aan het stuur en Lucy Gabriel achterin. Ze had zich omgedraaid om hem in de gaten te houden. De wagens reden achter elkaar over het landweggetje naar een achteringang van het reservaat. Luc was blij dat er geen bloed had gevloeid op indiaans grondgebied en dat alles goed gegaan was. Hij had geen idee hoeveel misdaden hij tijdens zijn leven nog kon begaan. Tijd was een kostbaar goed geworden. Hij wilde dat de paar klussen die hij nog kon doen de moeite waard waren.
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    Een bijzondere opdracht


    Dezelfde dag, maandag 20 december 1998


    Hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars reed diep het achterland in, door provinciestadjes die hij als kind had gekend, over de heuvels en door de velden en bossen van zijn jeugd, op weg naar zijn ouderlijk huis in het dorp waar zowel hij als zijn vader was geboren, St. Jacques-le-Majeur-de-Wolfestown. Zijn vader woonde daar nog steeds. Als de wegen goed begaanbaar waren, nam de rit minder dan twee uur in beslag als hij vanuit Montréal eerst naar het westen en dan naar het noorden reed. Zijn hart was zwaar en de tocht droevig, want het kon wel eens de laatste keer zijn dat hij naar zijn ouderlijk huis reed terwijl er nog iemand was om te begroeten. Zijn vader was stervende.


    De oude Cinq-Mars, Albert, had erop gestaan het ziekenhuis te verlaten om in zijn eigen huis, in zijn eigen bed, waardig te kunnen sterven. Als de zoon zich het tafereel voor de geest haalde, krulden zijn mondhoeken omhoog in een glimlach. Hij had medelijden met de dokters en verzorgers die hadden geprobeerd de man op andere gedachten te brengen, alleen om in niet mis te verstane termen de kous op de kop te krijgen. Albert Cinq-Mars maakte zich geen illusies over zijn toestand. Hij zou binnenkort sterven, maar als een gebaar van zowel moed als waardigheid, misschien ook als een eerbetoon aan zijn eigen leven, had hij met alle geweld zelf de omgeving willen bepalen voor die belangrijke gebeurtenis. Bijna alsof zijn vader van zijn overlijden een evenement wilde maken, dacht zijn zoon tijdens de rit, dit keer zonder glimlach.


    Albert had zijn zoon opgebeld om hem te laten weten dat het, als ze elkaar nog wilden spreken, nu of nooit was. Als ze elkaar nog iets te zeggen hadden, was het moment gekomen. ‘Emile, laat de dieven in alle rust hun buit tellen. Laat de moordenaars een nachtje ongestoord slapen; dan hebben ze tijd om na te denken. Wie heeft er geen recht op een dagje rust? Kom naar huis, rechercheur, en bezoekje oude vader.’


    ‘Wat is er aan de hand, pap? Je weet hoe dat gaat, ik heb het op het moment nogal druk.’


    ‘Ik heb het ook druk, rechercheur. Mijn koffers zijn gepakt. Mijn paspoort is gestempeld. Ik heb de uitnodiging aanvaard om bij de poort van Petrus aan te kloppen, en het lijkt erop dat er niet meer dan het hier en nu zal zijn. Kerstmis, weet je, Kerstmis is te druk. Zelfs voor degenen onder ons die de dood nabij zijn. Kom eerder, ik wil geen risico nemen.’


    ‘Pap…?’ Hij voelde onmiddellijk de last op zijn schouders van het komende verlies en de dwaasheid van zijn excuus om het bezoek uit te stellen.


    ‘Eén maand. Volgende maand. Ik wed op de maand daarna. Als ik verlies, kan de winnaar weinig innen. Met andere woorden, ik kan niet verliezen. Voorlopig ben ik thuis, Emile.’


    ‘Ben je thuis?! Heeft het ziekenhuisje laten gaan?’


    ‘Ik stond erop. Ik heb een verpleegster. Ik wil sterven in het huis waar ik geboren ben. Je kent me: ik hou van symmetrie.’ Symmetrie. Was het niet net iets voor zijn vader om vast te houden aan gebruiken en denkbeelden, zelfs nu zijn grip op het leven verdween?


    Toen hij St. Jacques-le-Majeur-de-Wolfestown binnenreed, vermande Emile Cinq-Mars zich. Dit was nog niet de tijd voor verdriet, redeneerde hij, dat uur was nog niet gekomen. Zijn vader bleef duidelijk alert, even geraffineerd en filosofisch ingesteld als altijd. Tranen waren voor later. Nu, laatste woorden. Woorden recht uit het hart.


    Emile Cinq-Mars parkeerde voor het huis van zijn vader. De oprit die langs het plattelandshuisje naar een bouwvallige garage aan de achterkant leidde, was niet sneeuwvrij gemaakt en dat zou deze winter waarschijnlijk ook niet meer gebeuren. Waar zou de oude man ook naartoe moeten? Blijkbaar hield een buurman het pad naar de deur en de trap schoon. Kenmerkend voor de architectuur van Québec begonnen de traptreden bijna op de stoep, want in dit klimaat wilde niemand eindeloos sneeuwruimen. De rechercheur klom de trap van zijn ouderlijk huis op en werd overspoeld door beelden van langgeleden, de ontroerende herinnering aan zijn vader als jonge man, en hij voelde hun liefde voor elkaar – geduldige vader, recalcitrant kind; trotse vader, volwassen zoon die de wereld al moe was – rusten op zijn schouders, in zijn hoofd, in zijn hart.


    De rechercheur ging naar binnen zonder kloppen.


    Hoewel hij het had kunnen verwachten, was de eerste verrassing dat zijn vader zijn bed in de woonkamer had laten zetten, op het zonnige plekje vlak achter de kleine hal. Hij hoefde nu de trap naar de tweede verdieping niet meer op te klimmen, en hier viel ook meer te beleven. Door het grote raam kon hij zien wat er op straat gebeurde, de televisie stond vlakbij, terwijl de aangename geuren uit de keuken direct zijn neus bereikten. Beneden was geen toilet, maar met voortdurend een verpleegster om zich heen zou hij waarschijnlijk toch veroordeeld zijn tot een steek.


    Emile kwam zachtjes binnen om hem niet wakker te maken.


    Het oude hoofd lag licht op het kussen, dat nauwelijks werd ingedrukt. Zijn gezicht was nu smal en zijn haar was even wit als de sneeuw buiten. Hij leek rustig te slapen, ondanks de infuuszak boven zijn hoofd en de zuurstoftanks waarvan de kostbare levenslijnen naar zijn neus liepen. Emile stapte op een krakende plank en bleef staan. Het hoofd van zijn vader rolde opzij en hij opende zijn ogen. Voordat er een woord gezegd was, nog voor hij hem had kunnen herkennen, leek het wel, glimlachte hij. Wie het ook was, Albert zou altijd glimlachen naar de indringer. Als de dood zo luidruchtig op hem afkwam, mijmerde Emile Cinq-Mars, zou zijn vader hem met een grijns begroeten.


    Hij knipperde snel met zijn ogen als om onzekerheid te verjagen of strijdige informatie te ontwarren. ‘Ben jij dat, rechercheur?’ vroeg zijn vader. ‘Je bent ongeveer even groot.’


    ‘Ik ben het, pap. Hoe gaat het met je?’


    ‘Slaperig. Goed. Kom dichterbij, Emile.’


    Aanvankelijk kon Albert zijn arm niet omhoogbrengen om zijn hand te schudden. Emile boog zich voorover om zijn vaders wang te kussen en hield daarna zijn hand vast. Na een paar minuten voelde hij de kracht van de oude man terugkeren en de benige, grote hand kneep in de zijne. Zo bleven ze meer dan tien minuten zitten, totdat Emile opstond en eindelijk zijn jas uittrok. Hij liep door naar de keuken en maakte kennis met de verpleegster die daar zat te patiencen. Ze had hem niet binnen horen komen. Kaarten waren altijd verboden geweest in het huis van zijn vader, en hij had er bijna iets van gezegd, maar hij hield zich net op tijd in. Niet alleen zou het idioot hebben geklonken, ook zijn vader zou waarschijnlijk woedend reageren, want niet alle verboden uit zijn jeugd hadden de tand des tijds doorstaan. Eigenlijk maar weinig wel. Cinq-Mars schonk thee in voor zichzelf en zijn vader, en bracht de kopjes binnen op een zilveren dienblad. Dit haalde weer een ander verdriet naar boven, want zijn moeder bracht haar echtgenoot altijd thee op ditzelfde dienblad. Ze was nu al bijna tien jaar dood.


    ‘Papa. Thee.’


    ‘Prachtig!’


    Cinq-Mars deed het hoofdeinde van het bed omhoog, zodat zijn vader rechtop kon zitten, en trok een stoel bij. De twee mannen dronken in stilte hun thee in de vertrouwde, warme omgeving. ‘Emile,’ begon Albert Cinq-Mars. ‘Ik wilde je graag iets vertellen.’


    De Franse taal was altijd van groot belang geweest voor Albert. Hij sprak ook het lokale dialect, maar hij was bijzonder gesteld op de juiste uitdrukkingswijze, een beschaafde uitspraak en een correct woordgebruik. Die levenslange discipline kwam hem nu goed van pas. Hoewel zijn stem zwak en droog klonk en hij telkens even moest stoppen om op adem te komen, sprak hij geen enkel woord onduidelijk uit. Zijn lippen en tong vormden elke klank met precisie. Alleen al zijn taalgebruik, dacht Cinq-Mars bij zichzelf, gaf hem recht op een stoel in de hemel.


    ‘Ik wilde jou ook iets vertellen,’ zei hij tegen zijn vader.


    ‘Ik eerst,’ kondigde de oude man aan. ‘Ik denk hier al over sinds de dood van je moeder. Je was zo bedroefd op de begrafenis, Emile. Net zo kapot van verdriet, zou ik zeggen, als ik. Je denkt niet vaak op zo’n manier aan jezelf, maar ik realiseerde me toen dat op een dag mijn eigen overlijden je ook verdriet zou doen. Zo is het leven, maar als vader vergeet je gemakkelijk wat dat voor een zoon betekent.’


    ‘Ik zal om je treuren, papa, ik heb nu al verdriet. Ik kan er niets aan doen. Ik wil me er ook niet tegen verzetten. Maar jij weet wat het is om verdriet te hebben; jij hebt verdriet gehad om anderen. Ik kom eroverheen. Ik zal je nooit vergeten, maar ik zal niet blijven rouwen.’


    ‘Ja, ja,’ zei Albert ongeduldig, ‘maar je trekt weer te snel conclusies, rechercheur. Dat is altijd al een van je fouten geweest.’ Cinq-Mars glimlachte. De geest is ongebroken, dacht hij. Deze ziel is niet dichter bij de dood dan een die nog niet geboren is. ‘Ga verder. Ik beloof dat ik je niet meer zal onderbreken.’


    ‘Dank je. Ik heb je wel verteld, Emile, dat ik priester had willen worden. Ik heb je aangemoedigd om zelf priester te worden. Ik wilde dat jij het leven zou leiden dat mij ontzegd werd.’ Cinq-Mars kende het verhaal. De oorlog had zijn vaders ambitie verstoord. Hij had besloten de oorlog in te gaan, hij voelde zich moreel verplicht tegenover het brandende Europa, een keuze die in Québec niet erg populair was. Tegen de tijd dat hij terugkwam, voor het einde van de oorlog door een verwonding die niet tijdens de gevechten was veroorzaakt, was zijn jongere broer ingeschreven bij het Seminarie. Zijn eigen vader was ziekelijk en hij moest het gezin onderhouden. Voordat hij wist wat er gebeurde, was hij verliefd geworden en getrouwd en werd hij vader. ‘Ik realiseerde me op het moment dat je moeder overleed – en ik weet niet waarom ik dat niet eerder heb ingezien – dat ik mijn hele leven iets wreeds tegen je heb gezegd.’


    ‘Papa…’


    ‘Je hebt het beloofd,’ snoerde Albert hem de mond.


    ‘Sorry. Ga verder.’


    ‘Dat ik steeds zei dat ik liever priester was geweest – hoe is dat overgekomen? Dacht mijn vrouw dat mijn huwelijk met haar voor mij een armzalig surrogaat was voor de Kerk? Dacht mijn zoon dat ik liever wilde dat hij niet geboren was?’


    Cinq-Mars keek zijn vader recht in de ogen totdat zijn vader degene was die wegkeek.


    ‘Het leven dat ik heb geleid,’ verklaarde Albert Cinq-Mars toen hij opnieuw de kracht had gevonden, ‘was het leven dat voor mij bedoeld was, en het was veel rijker dan het leven dat ik me had voorgesteld. Ik ben gezegend. Mijn vrouw. Mijn zoon. Ik heb zulke rijkdommen nooit verdiend.’


    Cinq-Mars legde een hand op de wang van zijn vader en veegde met zijn duim een traan weg. Hij boog zich voorover toen hij zijn emoties voldoende onder controle had, want hij wilde hem iets vertellen zonder dat verdriet of emotie de kracht van zijn woorden zou ondermijnen. Hij fluisterde in zijn vaders oor: ‘Je bent de vader van mijn bestaan. Mijn leven is een totaal ander leven dan het jouwe, maar je bent altijd mijn leidsman geweest. Ik hou van je. Dank je.’


    Minuten later, nadat de verpleegster de kopjes had weggehaald, gebaarde Albert dat hij zijn zoon nog iets wilde zeggen. ‘Ik wil je om een gunst vragen, rechercheur.’


    ‘Wat kan ik voor je doen, papa?’


    ‘Ik wil graag dat je voor mij een onderzoek doet.’


    Cinq-Mars begreep er niets van. ‘Hoezo? Ben je iets kwijt? Ben je beroofd?’


    ‘Emile, ik dank God dat je geen priester bent geworden. De Kerk wankelt op haar grondvesten tegenwoordig. Ik ben blij dat jij, net als ik, de Kerk steunt, maar wat een deprimerende plaats kan het zijn voor een priester! Hier in de omgeving zijn zo weinig priesters. Veel parochies zijn onbezet. Andere worden bemand door malloten. Emile, mijn tijd raakt op. Wanneer ik het Heilig Oliesel ontvang, wil ik dat de woorden worden uitgesproken door een man die gelooft wat hij zegt. Ik wil dat een man van God die woorden uitspreekt, niet iemand die kinderen molesteert. Emile, wees mijn rechercheur. Kijk eens rond in de omgeving. Vind de dichtstbijzijnde priester die geschikt is.’


    ‘Geschikt?’ vroeg de zoon.


    ‘Een die me niet kwaad maakt. Ik wil niet op de laatste momenten van mijn leven een priester de huid vol schelden. Of mijn tong afbijten om het niet te doen. Ik wil liever getroost worden door de oprechtheid van een goed mens dan me kwaad maken om zijn dwaasheid.’


    Cinq-Mars knikte. Hij begreep het. ‘Ik vind een priester voor je, papa.’


    ‘Dank je, rechercheur. Dat zal niet gemakkelijk zijn. Maar als het iemand lukt, dan is het jou wel. Je weet toch dat ik trots ben op mijn zoon de rechercheur?’


    Cinq-Mars hield de hand van zijn vader in zijn beide handen. ‘Toen je me voor het eerst “rechercheur” ging noemen, papa, klonk je stem een beetje laatdunkend. Maak je geen zorgen. Je hebt me niet voor de gek kunnen houden. In de loop der tijd is die toon veranderd. Ik weet dat je trots op me bent.’


    De oude man haalde zijn schouders. Cinq-Mars zag dat hij nog een laatste steek onder water wilde geven. ‘Wie zou niet trots zijn? Je was op tv.’


    Ze grinnikten allebei, maar wat Cinq-Mars verdrietig maakte, wat zijn tranen vrijelijk deed stromen, was het besef dat ze hadden gezegd wat ze wilden zeggen en dat het gesprek voorbij was. De woorden waren gesproken. Gelukkig had zijn vader, altijd weer de leidsman, hem iets te doen gegeven. Zijn vader had hem verlost van het hulpeloze, doelloze wachten op de dood van een dierbare, en had hem een belangrijke taak gegeven. Hij at een boterham in de keuken en hoorde de verpleegster uit over de toestand van zijn vader. Ze verzekerde hem dat zijn pijn en ongemakken tot een minimum werden beperkt. Dat stemde hem dankbaar, en Emile Cinq-Mars ging op pad om een achtenswaardige priester te vinden. Hij ging met dezelfde vastberadenheid te werk als waarmee hij een beruchte misdadiger zou achtervolgen, en voor de dag om was had hij zijn man gevonden.
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    Een vuist naar de hemel


    Tweeënhalve week later, donderdag 6 januari 1999


    Lucy Gabriel hoefde zich bij het ombouwen van de truck tot een rijdend laboratorium geen zorgen te maken over de kosten. Wel was er weinig tijd en moest alles zo eenvoudig mogelijk worden opgelost. De accu’s die de motor voedden, konden een bescheiden hoeveelheid stroom leveren, en als ze meer nodig had kon ze een stopcontact gebruiken. De elektricien had uitgelegd dat hij een generator op het dak kon installeren, maar dat werd haar afgeraden met het oog op het lawaai en het onderhoud. In plaats daarvan werkte ze met niet meer dan een kleine koelkast en verder alleen het allernoodzakelijkste.


    Om het interieur van de truck op te fleuren, waren de wanden en het plafond wit geschilderd. In plaats van in de zijkanten waren in het dak twee getinte ramen geplaatst, zodat er daglicht kon binnenkomen zonder dat de zuidelijke zon hen kon blakeren, en ze gevrijwaard waren van nieuwsgierige blikken. Er waren dossierkasten met planken en afsluitbare laden, en aan de wanden hingen kaartenbakken. Tegen de voorste scheidingswand waren slaapbanken aangebracht, elk met kleine doorkijkjes en ventilatiesleuven, en de slaapafdeling en het lab werden gescheiden door een gordijn. Ze zouden de meeste nachten waarschijnlijk in motels doorbrengen, maar Lucy was ook voorbereid op een dutje aan de kant van de weg en nu en dan een minder comfortabele overnachting in een achterbuurt.


    Aan de zijkant was een derde slaapbank gemaakt voor patiënten bij wie Lucy bloed afnam of die moesten rusten na de toediening van een grote dosis medicijnen. De achterklep kon van binnenuit worden afgesloten.


    Aan de buitenkant van de truck werd weinig veranderd. De deuren werden opnieuw geschilderd en ‘Crogans Vrachtvervoer’ werd ‘Provinciaal Vrachtvervoer’. Van ‘Ogdensburg’ maakten ze ‘Champlain’. Andrew Stettler had een nieuw stel nummerplaten van de staat New York laten maken. Hij had ook gezorgd voor valse registratie- en verzekeringspapieren die overeenstemden met de nummerborden.


    ‘Hoe weet je toch hoe je zulke dingen moet doen?’ vroeg Lucy hem.


    ‘Niet vragen,’ zei hij.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Stel die vraag nooit.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat, Lucy,’ verzuchtte hij, ‘je zulke vragen gewoon niet stelt.’ Hij was moeilijk in het nauw te drijven op welk gebied dan ook. ‘Ziet er leuk uit,’ merkte Camille spottend op toen ze even aanwipte om Lucy’s vorderingen te bekijken. Ze waren bevriend vanaf de dag dat Lucy bij Hillier-Largent Global was gaan werken. Hun gemeenschappelijke belangstelling voor de wetenschap had het verschil in achtergrond overwonnen. Lucy’s adoptievader was een arts die enige tijd in haar reservaat had gewerkt. Zijn interesses hadden haar beïnvloed, maar haar indiaanse achtergrond was lichtjaren verwijderd van de wetenschap. Camille kwam uit een arbeidersgezin. Haar ontwikkeling was niet van een leien dakje gegaan.


    ‘Ik heb wat noodzakelijke voorzieningen aangebracht, dat is alles,’ antwoordde Lucy.


    Camille lachte even. ‘De eerste keer dat je naar de Verenigde Staten moest, ging je met je eigen auto. Daarna leende je een aftands busje. Nu reis je in een gestolen truck met een eigen chauffeur. Wat komt hierna? Een luxe touringcar?’


    Lucy glimlachte. ‘Ik dacht: misschien een privévliegtuig?’


    ‘Met een verlengde limousine op de grond?’


    ‘Een verlengde limo met een zwembad achterin.’


    ‘Een camper met airconditioning en een eigen masseuse,’ opperde Camille.


    ‘Die masseuse hou ik erin, maar ik rijd niet met een luxueuze camper Harlem in.’


    ‘Je bent tenminste een indiaanse in Harlem. Als ik zou gaan, ben ik niet meer dan een blank afdankertje.’


    ‘O, maar wel een sexy blank afdankertje, Camille,’ plaagde Lucy.


    ‘Pas op je woorden, meisje.’


    De twee werkten samen in het lab en waren van het begin af aan betrokken bij dit project, dat buiten hun normale werkzaamheden viel. Camille had Lucy voorgesteld aan Werner Honigwachs, de president-directeur van een farmaceutisch bedrijf waarvoor ze had gewerkt. De relatie tussen beide bedrijven was Lucy niet duidelijk, hoewel Camille daar wel van op de hoogte leek te zijn. De bedrijven waren concurrenten en tegelijkertijd werkten ze samen aan bepaalde projecten. Toen ze op weg waren naar de directeur van Bio-Logika, had Lucy Camille eraan herinnerd dat ze al een baan had. ‘Praat gewoon eens met hem,’ had haar vriendin aangedrongen. ‘Hij snakt er in elk geval naar de beroemde indiaanse opruier te ontmoeten. Ik heb beloofd dat ik je aan hem zou voorstellen.’


    Lucy was tot de ontdekking gekomen dat Honigwachs charismatisch was op een arrogante manier. Hij deed geen enkele moeite charmant te zijn, maar hij gedroeg zich met een soepele autoriteit en zijn uiterlijk had een bepaalde aantrekkingskracht. Als hij glimlachte, leek hij op het mannetje in de maan, zijn gezicht rond en vrolijk. Ze geloofde niet dat ze beïnvloed werd door de positie of de rijkdom van een man, maar de manier waarop hij zich bewoog vond ze aantrekkelijk, net als de verholen geslepenheid in dat vollemaansglimlachje. Ze was ook onder de indruk van hoeveel hij van haar wist en hoe goed hij op de hoogte was van de moeilijkheden aan de andere kant van de rivier, tegenover zijn kantoor. ‘Je bent een hartstochtelijke jonge vrouw,’ had Honigwachs opgemerkt, en Lucy dacht: daar gaan we weer, op de verleidingstoer.


    ‘Sommige mensen zijn hartstochtelijk. Andere hebben een kantoor op de bovenste verdieping.’


    ‘Passie kan een waardevolle eigenschap zijn bij het werk dat wij doen, op welke verdieping je ook zit.’


    ‘Is dat zo?’ antwoordde ze bot, nog steeds sceptisch. Ze had voor deze ontmoeting een eenvoudige, lange zomerjurk aangetrokken, zacht paars met grote hibiscusbloemen. Ze wist dat deze jurk haar koperen huidskleur goed liet uitkomen.


    ‘De wereld wordt geconfronteerd met een crisis, Lucy. Alleen al in Afrika sterven elk jaar miljoenen mensen. Hier zijn dat er duizenden.’ Hij gebaarde veel terwijl hij sprak, prikte met zijn vinger in de lucht, vurig. ‘Wij zijn de mensen – ik, jij, Camille en anderen – die een remedie moeten vinden, en snel ook.’


    ‘Nou,’ protesteerde Lucy, ‘u misschien. En anderen. Maar ik niet. Het enige wat ik doe bij Hillier-Largent is plasma scheiden van bloed.’


    ‘Je zou een veel belangrijkere rol kunnen spelen, als je zou willen.’


    ‘U bedoelt als ik wegga bij Hillier-Largent en kom werken bij Bio-Logika?’ Ze nam aan dat ze voor de baan die hij voor haar in gedachten had uit de kleren zou moeten.


    Hij veegde de opmerking over verandering van baan van tafel. ‘Hier. Hillier-Largent. Waar doet er niet toe. Vecht met ons mee. Red mensenlevens, Lucy.’


    Ze kwam in de verleiding om eruit te flappen: ‘Wat moet ik uittrekken om mensenlevens te redden?’ Maar in plaats daarvan vroeg ze: ‘Hoe?’ Ze had het woord nog niet uitgesproken of ze besefte dat ze hem een opening had geboden en haar leven een andere richting had gegeven. Toen ze later op de dag met Camille Bio-Logika verliet, stootte ze haar nieuwe vriendin aan met haar elleboog. ‘Ga je met hem naar bed?’


    ‘Nou, eh, zou jij dat niet doen?’ Camille was eenvoudig gekleed. Ze droeg een witte bloes en een blauwe lange broek. ‘Niet als hij al met mijn beste vriendin naar bed gaat.’


    ‘Ik had hem het eerst. Tenminste, ik ben de eerste na zijn vrouw.’


    ‘Prima, hij is toch niet mijn type.’


    ‘Ja, ja.’


    Een tijdje later vertelde Camille Lucy dat haar relatie met Honigwachs voorbij was. Ze trad niet in details. Daarna vroeg Lucy zich af of zij nu aan de beurt was, maar het kwam er nooit van, hoewel ze steeds intensiever betrokken raakte bij zijn speciale project. Zij beschouwde het in elk geval als zijn speciale project, hoewel Honigwachs wel zo voorzichtig was dat hij nooit blijk gaf van zijn persoonlijke betrokkenheid.


    Camille was Lucy’s directe chef en haar voornaamste contactpersoon. Soms sprak ze met Randall Largent over algemene zaken, maar als een bepaald project werd uitgevoerd, kwamen haar orders via Camille. Hoe en via welke bron Camille haar informatie kreeg, wist Lucy niet, maar ze aanvaardde het belang van een geheime hiërarchische structuur. Het hoorde erbij. Ze accepteerde dat ze niet mocht weten wat Camille wel leek te weten en dat ze nooit vragen mocht stellen over dit onderwerp. Ze moest haar taak uitvoeren, een belangrijke taak die een wezenlijk onderdeel vormde van hun activiteiten: ze diende geavanceerde, niet geteste geneesmiddelen toe aan zieken. Maar hoe deze mensen in Camilles handen kwamen en daarna in de hare moest geheim blijven.


    In welk lab de medicijnen werden vervaardigd, welke wetenschappers aan het project waren toegewezen, welke mensen bij Bio-Logika of Hillier-Largent ervan op de hoogte waren dat medicijnen werden getest op mensen was om veiligheidsredenen vertrouwelijk, en zij behoorde niet tot de ingewijden. Ze nam daarom ook aan dat de meeste mensen die hoger op de ladder stonden geen idee hadden dat zij de verspreiding ten zuiden van de grens voor haar rekening nam. De rechterhand mocht niet weten wat de linker deed. Het zij zo.


    Uiteraard hadden zij en Camille wel vermoedens, en ze wisten dat Werner Honigwachs en Randall Largent erbij betrokken waren, maar toch was er, voor zover Lucy wist, geen sprake van directe communicatie tussen de mannen en de vrouwen, noch van gezamenlijke activiteiten. Iemand die de activiteiten van de vrouwen onder de loep nam, zou nooit een directe lijn kunnen trekken naar de mannen, terwijl een onderzoek van bovenaf kennelijk ook niet meer zou opleveren dan een uitgewist spoor. Terwijl ze de opgeknapte truck inspecteerde, leek Camille ondeugende gedachten te hebben. Ze glimlachte herhaaldelijk op een nogal insinuerende manier.


    ‘Wat is er?’ vroeg Lucy.


    ‘Vind je die vent leuk?’ De truck stond buiten geparkeerd en ondanks hun jassen huiverden ze van de kou.


    ‘Wie?’


    ‘Wie! De koning van Spanje. Andy!’


    De truck was bijna klaar. Lucy wilde een triplex vloer, omdat de geribbelde aluminium vloer onhandig was om op te lopen. Een houten vloer zou ook beter zijn voor mensen in een rolstoel of met krukken. ‘Ik vind hem aardig,’ gaf Lucy schoorvoetend toe. ‘Ik ben niet stapelgek op hem. Je kunt met hem lachen. Hij is… Ik weet niet…’


    ‘Wat?’


    Lucy haalde haar schouders op. ‘Gereserveerd. Snap je? Geheimzinnig. We hebben bij mij thuis gevreeën, maar hij heeft me nooit meegenomen naar zijn huis. Hij wil zelfs niet vertellen waar hij woont. Ik heb hem gevraagd of hij stiekem een vrouw en kinderen heeft. Hij zegt dat hij alleen een moeder heeft. Camille! Hij heeft gezeten, maar hij woont bij zijn moeder! Heel raar.’


    ‘Goed in bed?’ drong Camille aan.


    Lucy blies haar adem langzaam uit.


    ‘Zonder dollen?’


    ‘Hij heeft meer vrouwen gehad. Hij is wild. Gebruik je fantasie. Vandaag of morgen heeft Andy genoeg van me – zo’n vent is het, geloof mij maar. Als het zo uitkomt, moet je hem eens uitproberen. Ik vind het prima.’


    ‘Ik ben niet meer beschikbaar.’ Camille liet haar zin in de lucht hangen.


    Lucy keek haar lang aan. ‘Wordt het serieus met je politievriendje?’


    Haar glimlach bevestigde dat. ‘Ik weet wat je denkt: Charlie is de kleinste uit het nest, maar hij is lief. Dat telt toch? Hij is aardig tegen mijn kind. Carole wil dat hij haar vader wordt, en misschien wil ik dat ook wel.’


    Lucy gaf haar een kus op haar wang. ‘Ik hoop dat het wat wordt.’


    Ze sprongen allebei liever uit de truck dan dat ze gebruikmaakten van de hydraulische lift bij de achterklep, en samen kuierden ze de garage uit waar de truck werd aangepast. Lucy had die dag haar auto aan Andy uitgeleend en had haar vriendin gebeld om een lift te vragen. Camille was zo’n vijf jaar ouder dan Lucy en ze was de onbuigzaamste van de twee, nauwgezet en behoedzaam, met haar korte bruine haar en scherpe trekken. Lucy’s soepele gang en haar springerige zwarte haar waren kenmerkend voor haar vrije geest. Hoe verschillend ze ook waren, hun enthousiasme voor dit project verbond hen.


    ‘Hoe gaat jouw kant van de zaak?’ vroeg Lucy, terwijl ze in de auto stapte.


    ‘Goed! Het ziet ernaar uit dat we behoorlijk volgeboekt raken. Jij gaat zeker naar New York, Philadelphia en Baltimore. We zijn nog bezig in Newark en Atlanta.’


    ‘Newark sla ik liever over.’


    ‘Ook in belabberde steden worden mensen ziek en gaan dood,’ bracht Camille naar voren. ‘Maar goed, ik heb vandaag bericht gekregen. Je vertrekt maandagavond.’


    ‘Wat! Jeetje! Zo snel?’


    Camille startte haar Mazda 626 en praatte zachtjes, alsof ze haar geheim wilde laten overstemmen door het geronk van de motor. ‘De cocktails zijn morgen klaar, uiterlijk zaterdag. De codenaam voor het project is Nachtster. Neem de zondag om je te oriënteren. Ik heb even gekeken. Het is dit keer nogal gecompliceerd.’


    ‘Hoe komt dat?’


    ‘Verschillende behandelingen voor verschillende mensen. Doseringen en combinaties variëren. Het hangt allemaal af van het stadium van de ziekte. Je speelt dit keer doorlopend voor dokter.’


    Lucy knikte, haar ogen stonden vastberaden. ‘Dat lukt me wel.’ Camille glimlachte. ‘We weten dat je het kunt,’ verzekerde ze haar.


    ‘We?’ vroeg Lucy.


    Gek genoeg leek haar vriendin een beetje van de wijs gebracht. ‘Je weet wel,’ zei ze. ‘Iedereen.’


    ‘Wie is iedereen?’ drong Lucy aan. Het enige wat haar irriteerde aan alle geheimzinnigheid, was dat ze niet begreep welk belang Camille bij het project had. Was ze alleen maar een tussenpersoon, een plichtsgetrouw soldaat zoals zij, of had ze een vinger in de pap bij de strategische planning? Meestal kwam Camille over als een gelijke, een collega, en daar wilde ze ook zeker voor doorgaan, maar soms was het duidelijk dat haar kennis van het hele project gedetailleerder en misschien zelfs vertrouwelijker was dan die van Lucy. Camille had haar in eerste instantie aangetrokken, wat bewees dat haar een grote verantwoordelijkheid werd toevertrouwd. Ze had een seksuele relatie met Honigwachs gehad, en misschien had ze die nog wel, hoewel ze het tegendeel beweerde. Lucy was niet bijster nieuwsgierig naar dit soort zaken, maar het ergerde haar steeds meer en ze was een tikje jaloers dat ze na al die tijd en alle risico’s die ze voor hun projecten genomen had niet de dingen mocht weten die Camille als vanzelfsprekend beschouwde. Ze vond dat Camille af en toe haar vertrouwen had beschaamd, en als ze zelf een hogere positie kreeg, kon ze haar vriendin maar beter niet te veel vertellen. ‘Je weet wel.’


    ‘Nee, ik weet het niet. Wie is iedereen?’


    Camille keek haar recht in de ogen.


    ‘Weet Werner dat ik ga? Is hij de topman?’


    ‘Lucy…’


    ‘Wie nog meer? Wie is iedereen?’


    ‘Randall Largent,’ zei Camille haastig, in een poging met namen over de brug te komen.


    ‘Natuurlijk, maar wie nog meer?’ hield Lucy aan. Terwijl haar verstand de geheimzinnigheid accepteerde, vond ze in haar hart dat ze meer vertrouwen verdiende.


    ‘Andy.’


    ‘Heb jij met Andy gepraat? Denkt hij dat ik een goede dokter zal zijn?’


    ‘Lucy…’


    ‘Wat?’


    ‘Je weet hoe dat gaat.’


    ‘Eigenlijk niet, nee. Weet Andy nu al meer dan ik? Leg dat eens uit, Camille.’


    Camille sloot haar ogen en wreef zachtjes met de duim en wijsvinger van haar rechterhand over haar oogleden. ‘Lucy, als er iets is wat ik je niet kan vertellen, dan kan ik het je niet vertellen. Laat het daarbij.’


    Lucy dacht daar even over na. Ze knikte en gaf zich met tegenzin gewonnen. Eerlijk is eerlijk, de geheimzinnigheid was een van de aantrekkelijke kanten van de hele operatie. Ze hield van stiekeme sensatie. Ze was uiteindelijk de enige die in de voorste gelederen werkte, aan de frontlinie. Alleen zij, en niemand anders, stak haar nek uit. Ze zou daar genoegen mee moeten blijven nemen. ‘Oké. Laten we gaan.’


    ‘O, doe niet zo beledigd.’


    ‘Ik ben niet beledigd. Kom op, we gaan.’


    ‘Lucy…’


    ‘Rijden!’


    Vijf dagen later, de nacht van maandag op dinsdag, 11 januari 1999


    Ze konden alleen maar ’s nachts rijden. Luc pikte Lucy weer op bij haar huis, omdat ze op de route via de landweggetjes weegstations, chauffeurscafés en een overdaad aan politie vermeden die de anonimiteit van hun truck in gevaar konden brengen. De truck lag vast op de weg. De ophanging en de remmen hadden van het sigarettentransport waarvoor de wagen was gebruikt weinig te lijden gehad. En toch rammelde het ding. Op weg naar de grens zeiden ze niet veel. Lucy was moe. Ze had, zoals gewoonlijk, in het weekend doorgewerkt, dit keer om slijmoplossers te testen op verkouden mensen. De proefpersonen hadden gelukkig de hele zondag gerust, zodat ze de kans had gekregen de regels te bestuderen voor de medicijnencocktails die ze meenam naar het zuiden. Die ochtend had ze, na een ontbijt van koffie en donuts, de snuffende proefkonijnen met de verstopte neuzen laten gaan en de dag verder doorgebracht met dutten en studeren, en ze had af en toe een vlaag van bezorgdheid gevoeld. Luc kende de route door het indiaanse gebied naar de waterkant nog. De instructies voor de nachtelijke overtocht per truck waren anders. Een truck liep van alle voertuigen de meeste kans om op het ijs onderschept te worden door grenspatrouilles. Ze moesten dus snel rijden, met gedoofde lichten, en afgaan op een vaalblauw baken aan de overkant. Niemand anders dan de handhavers van de wet had ’s nachts iets op de rivier te zoeken, dus moesten ze eventuele belagers voor blijven, of in het uiterste geval overrijden.


    Luc wachtte met gedoofde lichten op de oever. Hij kon het vaalblauwe baken net onderscheiden. ‘Rijd niemand plat,’ fluisterde Lucy tegen hem.


    ‘Ik heb geen zin om in de gevangenis dood te gaan.’


    ‘Die indianen doen alleen maar stoer. Het is helemaal niet nodig om iemand dood te rijden.’


    ‘Ik zal mijn best doen. Als ze achter me aan komen, vlucht ik. Als ze op me schieten, ga ik dood.’


    ‘Niemand vraagt je om de martelaar uit te hangen. Zorg nou maar dat we over het ijs komen.’


    ‘Ben je er klaar voor?’ Luc pakte de versnellingspook. ‘Helemaal.’


    ‘Kun je het blauwe licht zien?’


    ‘Ja. Jij? Jij moet ernaartoe.’


    ‘Ik zie het voorlopig nog. We gaan.’


    Dit keer had hij begrepen dat ze snel moesten zijn. De sikkel van de maan was af en toe zichtbaar tussen de voortjagende wolken en scheen dan op de zilveren truck. Luc reed hard, zijn gezichtsveld beperkt door het duister, zijn ogen gefixeerd op de overkant en het baken.


    ‘Hoe hard gaan we?’ vroeg hij, omdat hij zijn ogen niet van de ijsweg durfde af te halen.


    ‘Zestig, vijfenzestig.’ Zoals in alle Amerikaanse trucks werd de snelheid aangegeven in mijl per uur.


    De truck liep steeds sneller. Hij kon de oneffenheden voelen als hij uit de koers raakte, maar het zware voertuig werd tenminste niet heen en weer geslingerd door de sneeuwhopen. Algauw kon hij de uitgesleten sporen in het ijs voelen en de verandering van geluid herkennen als hij te dicht bij de randen kwam. ‘Vijfenzeventig, Luc. O, Luc. Tachtig. God sta ons bij.’


    Hij haalde de negentig voordat het tijd was om langzamer te gaan rijden. Luc goochelde met de versnelling en de teller stond nog maar op dertig mijl per urn toen hij de helling aan de overkant opreed. Hij liet de lichten uit, volgde op zijn gevoel het spoor door het donkere bos en stopte bij het wachthuisje.


    Brad kwam naar buiten en stapte op de treeplank toen Luc het raam omlaagdraaide. ‘Hé, Lucy. Hoe gaat het met je?’


    ‘Goed. Met jou?’


    ‘Super.’


    ‘Je hebt nachtdienst.’


    ‘Ik vervul mijn plicht voor mijn volk, Lucy.’


    ‘Noemen ze misdaad tegenwoordig zo?’


    Brad schraapte zijn keel. ‘Ik wil zien wat er achter in je truck zit.’


    ‘We hebben een afspraak gemaakt. Dat hoort er niet bij.’


    ‘Afspraken veranderen.’


    ‘Geen sprake van.’


    ‘Keer dan maar om.’


    Ze konden elkaar niet goed zien, silhouetten in het halve duister.


    ‘Niet doen, Brad.’


    ‘Het is maar dat je het weet, dit heb ik niet bedacht. Ik heb orders. Ik moet je controleren.’


    Al met al maakte het niet zoveel uit. Het draaide om veiligheid en trots, zowel voor Lucy als voor de krijgers. Lucy liet zich niet meteen vermurwen, maar ze wist al dat ze zou toegeven. ‘Oké. Kom maar kijken naar wat je toch niet begrijpt.’


    Bekers, branders, rekken met reageerbuisjes, schudders voor reageerbuisjes, tl-buizen, een koelkast, veldbedden, genoeg dossiermappen om een kleine bank op orde te houden en rijen glazen potten met gekleurde kralen.


    ‘Wat ben je van plan, wil je Manhattan terugkopen?’


    ‘Erg leuk, Brad. Ik lach me een ongeluk.’


    ‘Leg eens uit. Waarom zou je een truck kapen en de chauffeur ontvoeren – voor zover je dat nog niet wist, zo luidt de telastlegging – alleen om rond te kunnen rijden met een voorraad kralen? Als je niet oppast, bezorg je ons indianen nog een slechte naam.’


    Luc was meegelopen naar de achterkant van de truck, maar had zich vast voorgenomen het gesprek aan Lucy over te laten. Hij begreep toch nergens iets van.


    ‘Het zijn geen kralen,’ vertelde Lucy aan Brad. ‘Het zijn pillen.’


    ‘Hou jij je met die troep bezig? Dat verbaast me.’


    ‘Geen drugs. Ze worden niet voor de lol gebruikt, Brad. Het zijn medicijnen.’


    ‘O ja? Nou ja, als jij het zegt. Waar ben je mee bezig?’


    ‘Met levens redden. Het is een vorm van liefdadigheid. Andere mensen lijden ook, weet je.’


    Brad bleef rondkijken in de truck alsof een extra aanwijzing de zaak duidelijk zou maken. ‘Ik moet dit aan anderen uitleggen, Lucy. Op dit moment kan ik dat niet.’ Ze zag dat hij hulp vroeg. ‘Deze medicijnen zijn niet legaal, Brad. Nog niet tenminste. De regering houdt de goedkeuring tegen, in afwachting van de tests. Je bent een indiaan, je kent de regering. Ik wacht niet tot de minister van Volksgezondheid zijn kont afgeveegd heeft terwijl mannen en vrouwen sterven aan aids. Ik ga ze nú helpen. Kun je dat wél uitleggen?’


    Brad knikte. ‘Ik denk het wel. Misschien.’


    ‘Probeer het in elk geval. Er valt niets te halen voor de krijgers, behalve wat ze al hebben: de sigaretten. Mogen we nu door?’


    ‘Ja,’ zei Brad, plotseling gedwee. ‘Jullie zijn al weg.’


    Luc sloot de achterklep af terwijl Lucy zich warm wreef in de cabine. Daarna klom hij naast haar en Brad wuifde hen door. De truck hotste de besneeuwde helling op die in het bos was uitgehakt, slipte een beetje op gladde plekken en had meer grip waar de rotsen kaal waren.


    Later die dag, dinsdag 11 januari 1999


    Van een afstand bood de stad New York een indrukwekkende, ongewone aanblik voor reizigers die net uit de noordelijke bossen van de staat kwamen. Schoorstenen bliezen de grijze nevel van de dageraad uit en de wolkenkrabbers leken wel gezichtsbedrog tegen de vage horizon. Lucy vroeg haar chauffeur even te stoppen.


    ‘Laten we op de zon wachten,’ zei ze. En later vroeg ze: ‘Is het niet prachtig, Luc?’


    Maar Luc had de gelegenheid aangegrepen om even te slapen en hij bewoog ongemakkelijk achter het stuur.


    ‘Prachtig?’ Hij rekte zich uit en gaapte.


    ‘Ja, ja, over smaak valt niet te twisten. We hebben tussen golvende heuvels gereden en dat was mooi, maar dit is ook mooi.’


    ‘Zoals het karakter van een lelijk meisje mooi is,’ opperde Luc. Lucy was te verbaasd over wat hij zei om erover na te denken wat hij bedoelde. ‘Het ziet er mooi uit, Luc.’


    ‘Een verzameling gebouwen?’


    ‘Met de opkomende zon, de oceaan in de verte, de knipperende lichten van de stad en de rijen verkeer op de bruggen. Luc! Kijk!’


    ‘Een verzameling gebouwen,’ bromde hij. ‘Ik dacht dat indianen van de natuur hielden.’


    ‘Je kent ons door en door, hè?’


    ‘Niet kwaad worden. Ik dacht het alleen maar.’


    Ze keek een poosje naar zijn profiel. Hij zag de dingen niet zoals zij, en waarom zou hij ook? Op korte termijn zou hij ziek worden en misschien doodgaan. Bij hem riepen de torenhoge gebouwen misschien wel de gedachte aan gevangenismuren op, geen nieuwe wereld die verkend kon worden. Zij was jong, hij op middelbare leeftijd en zonder een toekomst. Ze was hier om levens te redden. Luc had geen idee wat hij hier deed. Natuurlijk zag hij de dingen anders. ‘Sorry, ik wilde je niet van streek maken, Luc. Ik heb zitten suffen terwijl jij een heel eind hebt gereden.’


    ‘Dat vind ik niet erg.’


    Ze richtte haar aandacht weer op het vergezicht. Ze kon in elk geval een reden geven waarom ze dit zo mooi vond. ‘Mijn volk heeft deze stad gebouwd,’ verklaarde ze zacht.


    ‘New York?’ twijfelde Luc. ‘Indianen?’


    Ze glimlachte. ‘Iedereen lacht altijd als ze eraan denken dat we Manhattan hebben verkocht voor kraaltjes. Maar het was helemaal niet zo’n slechte deal. Wie denk je dat de bruggen en wolkenkrabbers hebben gebouwd? Mohawks. Mannen uit mijn reservaat. Mijn vader was een van hen. Nu werken er meer mensen, maar vroeger waren het de indianen die over de hoge dwarsbalken liepen alsof ze door het park kuierden. We hebben goed kunnen leven van Manhattan.’


    Luc vond het een leuk verhaal; dat kon ze zien aan zijn veranderde uitdrukking. Hij staarde nu naar de stad en liet zijn fantasie hand in hand gaan met het verhaal.


    ‘De Mohawk-krijgers zijn begonnen als hoogbouwers. Heel hoog boven 5th Avenue en neerkijkend op Central Park of Broadway spraken de mannen uit mijn reservaat over hoe het er in de wereld aan toeging en over de levens van indiaanse mensen. Ze besloten dat er veranderingen moesten komen. Ik ben niet tegen de krijgers. God weet dat ik in mijn hart een krijger ben. Wat gebeurt er met een hoogbouwer wanneer er geen gebouwen meer opgetrokken worden? Dat is een moeilijke vraag. De eerste krijgers stelden dit soort moeilijke vragen. Ik geloof niet dat iemand heeft geroepen: “Laten we bingonummers roepen!”, maar ik wil wedden dat er wel iemand zei: “Kijk eerst naar de roodhuid en vervloek het gekonkel van de blanken.” O ja, dat werd er vast gezegd.’


    Ze waren even stil, en het leek zelfs of Luc waardering had voor de zon die in de bleke lucht boven de winternevels uitsteeg. ‘Mag ik je wat vragen, Lucy?’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Wat zit er achter in de truck waarin ik rijd?’


    Ze leunde naar hem toe en legde haar hand op zijn pols. ‘Je wilt weten in welke moeilijkheden je zit?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het maakt me niet uit of ik vijf jaar krijg of tien. De politie kan die jaren niet van me afnemen omdat ik ze niet zo veel jaren kan geven. Maar ik wil wel weten wat voor misdaad ik precies bega.’


    Lucy strekte haar spieren, stijf van de nachtelijke reis. ‘Luc, je zult dingen zien die je nog nooit eerder hebt gezien. Het zal soms geen prettig gezicht zijn, in tegenstelling tot waar we nu naar kijken. Bereid je voor. Sommige dingen kunnen schokkend zijn. Zelfs voor jóú, een ex-gevangene. Maar we spreken iets af: als er een moment komt waarop je je niet op je gemak voelt, laat het me dan weten, oké? Dan praten we erover. Rijd voorlopig alleen maar.’


    ‘Oké,’ stemde Luc toe. ‘Ik rijd.’


    ‘Volg de borden naar Paramus, New Jersey. Daar zoeken we een motel.’


    Het verkeer werd steeds drukker naarmate ze dichter bij de stad en de zee kwamen. Het rumoer van de metropool weerklonk al in de buitenwijken, waar auto’s scheurden en trucks voortdenderden. De lange receptionist aan de balie van het motel keek hen laatdunkend aan omdat ze hem stoorden bij het verorberen van zijn ochtendomelet. ‘Kan ik u helpen?’ vroeg hij, en hij hoestte. Lucy keek hem onderzoekend aan en voelde zich stil worden vanbinnen. Ze wist dat hij het niet zo bedoelde, en toch waren het mannen zoals hij, doodgewone mannen, die wonden op hun voorhoofd hadden zoals hij, die ze als medailles droegen -ja, mannen zoals hij die ze kwam redden, redden van de grauwe armoede van hun leven die veroorzaakt was door de meest bedreigende ziekte aller tijden.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘We willen graag twee kamers. Een voor mij en een voor mijn vriend.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo vroeg op de dag zijn er nog geen twee kamers schoon.’


    ‘Dat is mijn probleem niet,’ zei Lucy.


    ‘U zult later terug moeten komen.’


    ‘Of…’ stelde ze voor.


    ‘Of wat?’


    ‘Of er is een andere mogelijkheid.’


    ‘Mevrouw…’


    ‘Twee kamers,’ zei ze. ‘Schoongemaakt, beddengoed vervangen. Twintig minuten. Waar moet ik tekenen?’


    Toeristen, dacht hij waarschijnlijk, allemaal hufters. ‘Hier tekenen, mevrouw.’ Hij wees op een inschrijfformulier en bood haar een pen aan. ‘De kamers zijn zo klaar. Ik zal ze zelf schoonmaken.’


    ‘Zo mag ik het horen.’ Nadat ze het formulier had ingevuld, keek ze hem opnieuw aan. ‘Ik heb iets voor die pijnlijke plekken op uw gezicht.’


    Hij lachte haar uit. ‘Nee, mevrouw, dat hebt u niet.’


    ‘Ja, dat heb ik wel.’ Ze glimlachte en pakte de sleutels aan. ‘We praten later.’


    De volgende dag, woensdagochtend 12 januari 1999, heel vroeg


    Camille Choquette woonde samen met haar dochter in een bescheiden bungalow in een plaatsje waarvan de naam ontleend was aan het aangrenzende meer, Lac des Deux-Montagnes. De plek bood de voordelen van een plattelandsstadje en toch, dankzij een snelweg en een forensentrein, was ze zó op haar werk bij Hillier-Largent aan de rand van de stad. Als ze ’s winters even naar het visdorp op het ijs wilde gaan of vrienden wilde opzoeken bij Bio-Logika, waar ze had gewerkt, scheurde ze op haar sneeuwscooter over het meer.


    Camille werd wakker in het donker en zocht op de tast naar haar nachtpon, die ze in een vlaag van wellust had uitgegooid. Toen ze hem had gevonden, liet ze het niemendalletje over haar hoofd glijden en stapte in haar sloffen, die met de voering van lamsvacht. Ze ging naar de badkamer, waar ze een paar flinke slokken water uit de kraan dronk. Elke keer als ze zo’n nachtelijk uitstapje maakte om te zorgen dat ze niet uitdroogde, nam ze zich voor een luchtbevochtiger te kopen, maar ze vergat dat telkens weer als ze aan het winkelen was. Ze had te veel aan haar hoofd, en de kleinigheden van het dagelijks leven verveelden haar dodelijk. Geestdodend werk matte haar af. Alles moet anders, dacht ze bij zichzelf. En alles wordt ook anders, beloofde ze plechtig, alsof een tweede stem de vraag van de eerste had beantwoord.


    Ze knipte het licht aan en haalde snel een hand door haar haar. Camille was geen schoonheid, maar ze maakte het beste van haar uitgesproken gezicht.


    Haar nachtpon was bedrukt met een motief van wingerd en gekleurde bloemetjes.


    Omdat ze toch op was, keek ze even in het kamertje van haar dochter of de kleine meid het wel warm genoeg had, en ze stopte haar wat beter in. Volgens de zorgvuldige telling van Carole zelf was ze zeven jaar en driekwart. Ze schopte in haar slaap altijd de dekens weg, maar nu was ze in diepe rust. Misschien was ze in slaap gevallen terwijl ze geluiden uit de andere kamer probeerde op te vangen en was ze daarom zo onbeweeglijk blijven liggen. Zachtjes haalde Camille Caroles duim uit haar mond en gaf haar een kusje op haar voorhoofd.


    Terug in haar slaapkamer probeerde haar logé net wakker te worden. ‘Ga je weg?’ vroeg ze.


    ‘Zo meteen. Als ik wakker kan worden.’


    ‘Misschien maar goed ook.’ Ze kroop onder de dekens en nestelde zich tegen hem aan. ‘Ik zou niet willen dat Charlie plotseling binnenkomt.’


    De waarschuwing overrompelde Werner Honigwachs. ‘Verwacht je hem dan?’


    Ze aaide over zijn schouder. ‘Hij belt altijd eerst op. Maar je weet het nooit, het kan zomaar opeens gebeuren.’


    ‘Je leidt een gevaarlijk leven,’ plaagde Honigwachs.


    Haar rechterhand gleed naar beneden en trok aan zijn slappe penis. ‘Wat zou je doen als Charlie binnen kwam huppelen, gewapend en wel?’


    Hij grinnikte. ‘Dan zal het aankomen op mijn rappe tong.’


    ‘Wat zou je zeggen?’


    ‘Ik zou hem de waarheid vertellen.’


    Dat maakte haar nieuwsgierig. ‘Welke waarheid?’


    ‘Dat ik hem een plezier deed, hem een levenslange misère met jou bespaarde.’


    ‘Foute boel, Wiener,’ zei ze, haar koosnaampje voor hem gebruikend, en ze wreef over zijn ballen. ‘Charlie zou je doodschieten als je dat zei. Charlie gelooft in mij.’


    Het gesprek en haar strelingen hielpen Honigwachs wakker te worden. ‘En wat zou onze Charlie met jou doen?’


    ‘Ik zou beloven om dat kleinigheidje te doen dat hij zo lekker vindt. Hij zou me sparen.’


    ‘Welk kleinigheidje?’


    ‘Dat vertel ik je niet.’


    ‘Heb je dat kleinigheidje bij mij gedaan?’


    ‘Wil je dat? Ga maar op je buik liggen en steek je kont omhoog.’


    ‘Laat maar.’ Hij gooide de dekens van zich af terwijl Camille giechelde om haar eigen vrijpostigheid. Het was kil, dus trok hij snel zijn kleren aan. Terwijl hij zijn overhemd in zijn broek stopte, vroeg Honigwachs: ‘Ga je al gauw naar de Verenigde Staten?’


    ‘Over een paar dagen. Lucy is net begonnen. Ik wil na zes dagen de resultaten bekijken.’ Camille ging zitten en trok de dekens om zich heen. Haar hoofd en haar schouders deinden heen en weer, alsof ze in de verte muziek hoorde.


    ‘Ben je er klaar voor? Het is geen pretje. Ik vind nog steeds dat er iemand met je mee moet gaan.’


    ‘Te gevaarlijk. Ik kan het alleen wel aan.’


    ‘Het zal deze keer anders zijn.’


    ‘Ik red me wel.’


    Toen hij gisteravond binnenkwam, was Honigwachs rechtstreeks naar haar slaapkamer gegaan, dus lag zijn overjas daar ook.


    ‘Je komt er wel uit, hè Wiener? Het is te koud om op te staan.’ Hij boog zich over het bed en gaf haar een kus. ‘Pas op jezelf, liefje.’


    ‘Geef je vrouw een knuffel van me.’ Ze lachte weer.


    ‘Doe de groeten aan Charlie. Ik vraag me nog steeds af wat je met een smeris moet.’


    ‘Wat doe jij met een echtgenote?’ Ze trok een kussen in haar armen om warm te blijven.


    ‘Ze zorgt voor mijn huis. Mijn gezin. Ze is in veel opzichten een waardevol bezit. We hebben lol samen.’


    ‘Dat geldt ook voor Charlie,’ zei Camille. ‘Hij is in veel opzichten een waardevol bezit. Ik denk dat ik vroeg of laat met jou moet stoppen, Wiener. Zodat ik wat trouwer kan zijn aan die jongen. Voor het oog althans, als je begrijpt wat ik bedoel, totdat alles geregeld is. Als ik steenrijk ben en hem ben ontgroeid, dump ik hem.’


    Hij boog zich nog een keer voorover en kuste haar. ‘En Lucy? Denkt zij nog steeds dat we iets hebben?’


    ‘Dat heb ik geregeld. Ze denkt dat ik helemaal verknocht ben aan Charlie. Dat denkt Charlie trouwens ook. Niemand kan ons met elkaar in verband brengen.’


    ‘Wees voorzichtig in New York, Camille.’


    ‘Wiener! Maak je geen zorgen. Ik weet wat er komt. Ik kan het aan.’


    Dezelfde dag, woensdag 12 januari 1999


    ’s Ochtends reden ze naar Amsterdam Avenue in Upper Manhattan. Luc leek de weg te kennen, hoewel hij geen zin had om bijzonderheden te vertellen over de periode die hij eerder in de stad had doorgebracht.


    ‘Ik neem aan dat je niet aan Columbia hebt gestudeerd,’ zei Lucy.


    ‘Wat?’


    ‘Laat maar. Ik doe gewoon een beetje snobistisch. De universiteit van het leven heeft je waarschijnlijk een veelzijdige opleiding gegeven. Heb je ten minste een atletiekbeurs gekregen?’


    ‘Een wat?’ Ofwel de koffie was vanochtend niet sterk genoeg geweest, ofwel hij begreep er echt geen woord van als ze hem plaagde. Lucy begon het gevoel te krijgen dat deze tocht in elkaars gezelschap wel eens een uitputtingsslag kon worden. ‘Sorry, Luc. Vergeet het maar.’


    Ze had een adres in 126th Street en was blij dat ze niet alleen werden verwacht, maar dat er ook een welkomstcomité klaarstond. Een magere neger met een brede grijns, een zalmkleurig shirt en een donkerpaarse broek begroette hen als eerste, bijna alsof het een feestelijke gelegenheid betrof.


    ‘Sint Lucy, in levenden lijve, komt uit de wolken in een grote, slechte truck. Potente chauffeur naast zich. De meisjes proberen ons altijd wijs te maken dat formaat niet belangrijk is. Hiawatha-kind, dat is een grote moedertruck. Wat zegt een grote truck mij? Groter is beter, en daar houden jullie allemaal van.’


    ‘Hoi, Wendell. Hoe gaat-ie?’


    ‘Alles zit ’r nog op en aan, Sint Lucy, en dat dank ik aan jou. Wie is die heerlijke vriend van je?’


    ‘Wendell, dit is Luc.’


    ‘Luc! En Lucy! Een paar apart! Wat heerlijk! Luc – schat – wat enig om je te leren kennen. Kom binnen en maak kennis met de jongens. Je zult aan ons moeten wennen, lieverd, je Hiawathakind heeft het altijd druk-druk-druk met ons.’ Hij pakte beide bezoekers bij de arm en paradeerde tussen hen in naar de deur. Wendells hoofd was langgerekt en liep naar de bovenkant taps toe. De vorm werd benadrukt door zijn kapsel: aan de zijkanten was zijn haar zo kortgeschoren dat het nauwelijks meer dan een schaduw was, terwijl het boven op zijn hoofd minstens 7 centimeter lang was en rechtop stond. Hij fluisterde tegen Lucy, zo hard dat Luc het kon horen: ‘Is hij een van ons? Hij lijkt zo… ik weet niet, zo streng.’


    ‘Luc is seropositief,’ zei Lucy. Ze hoopte dat Luc het goedvond dat ze dat zei.


    ‘O, lieveling, wat spijt me dat. Arme ziel!’


    ‘Maar het is geen homo.’


    ‘Nog erger! O, schatje, de pest van de homo’s en je hebt niet eens genoten van de verboden vruchten? Dat is hartverscheurend!’


    ‘Wendell…’


    ‘Ik vind het verschrikkelijk. Kijk uit voor het opstapje, schoonheid, het beton is niet zo betonnerig als je zou hopen.’


    In het appartement was het welkomstcomité even blij om Lucy weer te zien, maar aanzienlijk kalmer. Er heerste zowel verdriet om degenen die sinds Lucy’s laatste bezoek gestorven waren als vreugde om de levens die behouden waren. Luc stond aan de kant te kijken en was enigszins onder de indruk van de hoeveelheid mensen die Lucy behandelden als een heilige. Ze raakten haar armen aan, of haar vingers, met een fijngevoeligheid die hem onnatuurlijk voorkwam, alsof ze haar wanhopig graag wilden aanraken, maar oprecht geloofden dat zoiets simpels voor hen ongepast was. Lucy daarentegen kuste de mannen op het voorhoofd en omhelsde hen stevig. Tranen stroomden. De bewoners vertelden hoeveel beter ze zich voelden; twee waren weer aan het werk gegaan, drie beweerden al maanden geen symptomen meer te hebben. ‘Je hebt me mijn leven teruggegeven, mijn hoop, mijn reden van bestaan.’


    ‘Je bent moedig, Jack. Je wilde er eerst niet aan beginnen.’


    ‘Ik was een schijtlijster! Maar het is de moeite waard geweest.’ Jack was altijd nogal dik geweest, maar nu hing zijn vel slap om hem heen, alle extra pondjes waren verdwenen. Hij droeg een maagband om er wat beter uit te zien.


    ‘Dat is geweldig. Maar ik garandeer niets. Vorige keer niet en nu ook niet.’


    De man hief zijn handen in de lucht en wilde geen woord meer horen. ‘In de naam van de oorlog, Lucy, zoals je hebt gezegd. Als het mij niet helpt, helpt het iemand anders. Maar het is heerlijk dat ik ervan geprofiteerd heb.’


    ‘Neem nou niet al haar tijd in beslag!’ sputterde Wendell tegen. ‘Wie van ons is niet enthousiast? Delen, Jack, delen!’


    Aan het einde van een donkere gang, in de achterkamers, lagen zieke mannen op haar te wachten. Ze glimlachten en tilden dapper hun hoofd op toen ze haar hoorden en zagen. Lucy’s maag draaide zich om bij het zien van de geteisterde lichamen. De huid van een van hen lag als perkament over zijn botten, het vlees was verdwenen. Ze stonken. Het huis stonk. Naar ontsmettingsmiddelen. Oud braaksel. Urine. Sommigen hadden open wonden. Ook deze mannen verheerlijkten Lucy en wat ze voor hen had gedaan, of voor hun vrienden. ‘Mijn dokter zei tegen mijn vriend dat ik nog een week had. En hier ben ik, Sint Lucy, drie maanden later. Geen fijne maanden, maar ik ben er nog. Ik vind het prachtig als voorspellingen niet uitkomen.’


    ‘Hou vol, Garret. Misschien kunnen we deze keer wat meer bereiken. Wie weet?’


    ‘Ik ben er klaar voor, Sint Lucy. Als het goed is voor mij, mooi. Als het de wetenschap helpt, nog beter. Mijn dokter zegt: “Wat doe je toch, hoe blijf je in leven?” Hij denkt dat hij de Nobelprijs wint als hij daar achter kan komen.’


    ‘Maar je houdt je mond stevig dicht, hè Garret?’


    ‘Mijn lippen zijn verzegeld met helderroze was! Ik zeg geen woord!’


    Nadat ze met iedereen een praatje had gemaakt en hen op het hart had gedrukt dat ze niets kon beloven, richtte Lucy zich tot de hele groep. Ze verzekerde hen dat ze meewerkten aan de vooruitgang van de medische wetenschap en hekelde de eindeloze procedures van zowel de Amerikaanse als de Canadese overheidsinstanties. De mannen knikten en mompelden klagend. Meedoen aan het project, bracht ze hen in herinnering, betekende hoop. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, kun je beter proefkonijn zijn voor een nieuw geneesmiddel dan goedgekeurde medicijnen slikken en doodgaan. Op het moment dat we een remedie vinden, duurt het nog maanden voordat die medicijnen algemeen verkrijgbaar zijn. Waarom zou je in de tussentijd doodgaan als je hulp kunt krijgen? Maar je neemt wel een risico. Jullie zijn de jongens die dat risico nemen. Jullie krijgen de allernieuwste medicijnen toegediend, en wij houden de resultaten bij, zodat we sneller vooruitgang boeken. Zo helpen jullie iedereen die ziek is. Onze kennis wordt steeds groter, en kennis is waar het bij deze race tegen de klok om draait.’


    Na haar toespraakje veranderde ze van toon en werd ze hun arts. ‘Ik heb van jullie allemaal een bloedmonster nodig. Dat doen we binnen. Daarna komen jullie, rustig – en dat betekent geen geduw en getrek in de rij, Wendell – een voor een naar de truck. Dat zal wel even duren, dus heb een beetje geduld.’


    ‘Geduld? Tijd?’ vroeg Wendell. ‘Wie heeft tijd? We zijn aan het doodgaan hier, Hiawatha-kind! Jij kwebbelt en kwebbelt en wij gaan dood, dood, dood. Schiet je nu een beetje op? Of moet ik nog een mensenleven wachten voordat er iets gebeurt?’


    ‘Wendell, voor jou heb ik een extra lange naald.’


    Iedereen lachte.


    ‘Daar heb je haar weer met die fixatie op formaten. Groter, slechter, beter – dat is het enige waar jullie meiden aan denken.’


    ‘Ben je daarom een van ons geworden?’


    Deze opmerking ontlokte afkeurend gemompel aan de bonte verzameling proefkonijnen. Ze verwachtten dat Wendell meteen terug zou slaan, haar op de hak zou nemen, en ze wachtten met ingehouden adem. Hij leek van zijn stuk gebracht. Met zijn kin omhoog, zijn handen in de zij, was hij het toonbeeld van verontwaardiging.


    ‘Nou,’ verzuchtte hij uiteindelijk, ‘dat zal wel.’


    De slag was gewonnen, en de stervende mannen die Lucy kwam redden konden even lachen.


    Het was de taak van Luc om de buisjes met bloed en de papieren van elke patiënt zorgvuldig bij elkaar te houden, wat hij plichtsgetrouw deed. ‘Wees er voorzichtig mee,’ waarschuwde Lucy hem.


    ‘Ik weet nu waarom ik hier ben. Als je gezond bent loop je de kansje eigen bloed te besmetten.’


    ‘Dat ook. Een sneetje kan gevaarlijk zijn,’ stemde Lucy met hem in. ‘Bovendien, Luc, heb ik iemand nodig die niet de zenuwen krijgt van deze mensen. Die niet bang is hen aan te raken, in dezelfde kamer te zijn, dezelfde lucht in te ademen.’


    ‘Wees jij zelf maar voorzichtig,’ waarschuwde Luc haar.


    ‘Ja, ja,’ zei ze luchtig, en ze wuifde het gevaar weg.


    ‘Nee,’ zei Luc. ‘Met dat bloed. Je moet zelf voorzichtig zijn.’


    Ze was ontroerd door zijn onmiskenbare bezorgdheid. ‘Bedankt, Luc. Doe ik. Kijk me niet zo aan! Ik zal echt wel voorzichtig zijn. Vooruit! Haal de zwarte tas uit de truck voor me, alsjeblieft.’ Ze trok haar neus een beetje op. ‘Ik speel voor dokter vandaag.’


    Wendell was de eerste die zijn arm aanbood, en Lucy Gabriel nam voorzichtig bloed af. Ze had geen verpleegkundige opleiding, maar ze had geleerd hoe ze dit moest doen en ook hoe ze intraveneus medicijnen moest toedienen. ‘Hoe ziet je agenda eruit, Lucy? Heb je tijd om iets leuks te doen?’


    ‘Ik ben in de buurt, maar uitsluitend om te werken. Morgen en donderdag ben ik in Greenwich Village. Vrijdag in Newark.’


    ‘Newark! Je bent een heilige. Goddank heb je een bodyguard.’


    ‘Ik kan heel goed voor mezelf zorgen.’


    ‘Beroemde laatste woorden. Klop het af, meteen!’


    ‘We zijn klaar.’ Ze hield het buisje met bloed omhoog. ‘Mooi kleurtje, Wendell.’


    ‘Ik zou het een vampier niet toewensen. Dus geen slemppartij?’ Ze schudde even haar hoofd. ‘Wil je me een plezier doen?’ Lucy vertelde hem over de motelreceptionist in Paramus, die Evan heette, en Wendell beloofde hem op te bellen.


    In de truck droeg ze haar grijze wollen jas tegen de kou. Een elektrisch kacheltje, waarvan het snoer over de stoep naar een stopcontact in het huis liep, gaf niet genoeg warmte. Lucy behandelde de patiënten een voor een. Ze diende hun een intraveneuze dosering toe en na haar consult stelde ze een nieuwe cocktail samen. De pillen werden gesorteerd op grootte, vorm en kleur. Patiënten die heel ziek waren en die door haar vorige bezoek niet beter waren geworden, alleen in leven gehouden, kregen een bepaalde kuur. De gezondsten kregen een andere en patiënten met gemakkelijk te behandelen problemen kregen een assortiment supplementen. Het werk was eentonig, omdat ze voorzichtig moest zijn met wat ze voorschreef en al even zorgvuldig de dosering moest noteren. Ze liet iedere man het recept verschillende keren nalopen, het aantal rode en blauwe pillen, en wanneer en hoe vaak ze moesten worden ingenomen. Elk schema werd duidelijk op papier gezet, en hoewel het niet waarschijnlijk was dat een patiënt onoplettend zou zijn, benadrukte ze het belang van een goede discipline. Sommigen kregen meer dan veertig pillen, terwijl Wendell, die relatief gezond was, er genadig van afkwam met zeventien.


    ‘Twee minder dan de vorige keer,’ merkte hij op. ‘Maar er zitten wel een paar joekels bij.’


    ‘Slik ze door met een flinke slok wodka, zou ik zeggen.’


    ‘Komt Camille nog?’


    ‘Ze volgt in mijn kielzog, zoals altijd. Over een week. Misschien iets eerder. Ze belt wel.’


    ‘Op een dag, Sint Lucy, als dit allemaal voorbij is en we de zaak in de openbaarheid kunnen brengen, word je op een voetstuk geplaatst.’


    ‘Ik wilde dat ik meer kon doen.’


    ‘Maar je hebt al zo veel mensen gered!’


    ‘Jij redt ook levens, door hieraan mee te doen.’


    ‘Dat is waar.’ Hij legde zijn hand op zijn borst. ‘Ik zou zelf op een voetstuk moeten worden geplaatst. Ik wil mijn kop op een kwartje. Ik wil dat monumenten en universiteiten naar me worden vernoemd – straten, ziekenhuizen! Is het te veel gevraagd als ik mijn eigen dag wil hebben?’


    ‘Je wilt een nationale feestdag worden?’


    ‘Wat denk je? Wees eerlijk. Is dat te veel gevraagd?’


    Lucy lachte en gaf hem een klinkende zoen op zijn voorhoofd. Op de terugweg naar Paramus waren Luc en Lucy allebei stil. Zij was uitgeput, terwijl hij probeerde te verwerken wat hij had gezien. Ze spraken af om een uur later te gaan eten, zodat ze even tijd hadden om uit te rusten, zich op te frissen en te verkleden. Na een rumoerig wandelingetje langs de kant van de snelweg vonden ze een restaurant. Luc koos een steak en Lucy pasta met garnalen. Ze was zo langzamerhand wel uitgepraat, dus de teruggetrokken, nukkige houding van Luc stoorde haar niet in het minst.


    Na het eten bracht Luc Lucy naar het motel en ging hij terug naar een café waar ze langs gekomen waren. Lucy keek een beetje televisie, totdat ze haar ogen niet meer open kon houden en hem uitzette. Ze nestelde zich onder de dekens.


    Het zou geen rustige nacht worden met al dat verkeerslawaai. Ze luisterde naar de trucks, het geloei van een sirene in de verte, het eindeloze zo-even van auto’s, en was nog steeds wakker toen er iemand op haar deur klopte. Ze keek eerst door het kijkgaatje en liet toen de receptionist binnen.


    Hij liep met grote stappen door de kamer nadat ze de deur achter hem had dichtgedaan. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Het is gekkenwerk.’


    Ze herkende de angst, een logische en gezonde reactie van een patiënt die zich zorgen maakt over een behandeling buiten de gangbare medische grenzen. Haar patiënten waren echter wanhopig, klampten zich aan elke strohalm vast, en het enige wat ze ooit hoefde te doen, was wachten tot de wanhoop de oude en nutteloze logica overwon.


    ‘Ik wil je nergens toe dwingen.’


    ‘Ik heb het gevoel dat ik bij een kwakzalvershow terechtgekomen ben en slangenolie ga kopen.’


    ‘Geen slangenolie, Evan. Maar wat veel belangrijker is: ik wil je helemaal niets verkopen. Is je dat niet duidelijk gemaakt?’


    Ze kon zien dat hij verbitterd was, woedend en bereid om te sterven terwijl hij zijn vuist naar de hemel schudde. Het idee dat hoop, leven en gezondheid niet onmogelijk zouden kunnen zijn, maakte hem overstuur. Hij wist niet hoe hij zich moest gedragen of hoe hij dit zou moeten geloven.


    Ten slotte keek hij haar aan en bleef hij stilstaan. Zijn sjofele, peervormige lijf was uitgeput en boos, en toch wachtte hij, uiteindelijk, nog steeds op een wonder. Was dit het langverwachte wonder? Zijn ogen leken te zwemmen in hun kassen. ‘Ik kan het niet geloven,’ zei hij.


    ‘Je bent hier. In mijn kamer. Je hoeft maar iets te zeggen, Evan, en alles wordt anders.’


    ‘Je bent toch niet zo’n idioot met een lab in de keuken? Nee toch?’


    ‘Ik vertegenwoordig een farmaceutische multinational met een miljardenomzet, en wat we hier in deze kamer doen, is onwettig en kan mij achter de tralies brengen, om maar te zwijgen over de directieleden. Maar we beschikken over geavanceerde afweersysteemtherapieën. Je kunt anderhalf jaar wachten op een uitgebreid testprogramma en goedkeuring door de overheid, hoewel je dan misschien al dood bent, of we kunnen nu je pijn gaan bestrijden. Vanavond. Ik ben moe, Evan. Ik heb de hele dag levens gered. Wat denk je ervan?’


    Hij liet zijn schouders hangen, zijn onderlip trilde. ‘Ik doe het,’ zei Evan.


    ‘Goed. Ik moet wat bloed afnemen. Daarna stel ik een plan voor je op. Ik geef je een injectie waarvan je zult schudden op je grondvesten. Iedereen vandaag vond die injectie afschuwelijk. Je krijgt van mij de dosering op schrift en daar mag je absoluut niet van afwijken.’


    ‘En dat is alles? Geen verplichtingen?’


    ‘Wanneer dit op de markt komt, gaat het een vermogen kosten. Omdat jij nu meedoet, is het voor jou altijd gratis. Het is ook je beste kans om te blijven leven.’


    De man kon alleen nog maar in een morsig hotel werken, zijn professionele carrière was misschien wel geruïneerd en hij verwachtte niet meer dan wat blessuretijd voordat hij zou sterven. En nu moest hij rekening houden met de mogelijkheid dat hij gered zou worden. Ze had dit al zo vaak gezien. Hij kwam naast haar zitten. ‘Als ik niet in dit schijthok werkte, had ik je nooit ontmoet.’ Lucy legde haar hand op zijn onderarm. ‘Ik bied geen garanties,’ zei ze. ‘Maar iedereen die ik heb behandeld is zich beter gaan voelen of leeft langer. Jij hoeft alleen maar akkoord te gaan met de vervolgcontrole en je mond stijf dicht te houden.’


    ‘Oké.’


    ‘Welke medicijnen heb je nu?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen. Ik kon het niet meer betalen. En trouwens, wat maakt het ook uit?’ Hij was niet langer de stoere receptionist van de vorige dag. De tranen stonden in zijn ogen. Ze nam zijn onderarm op schoot en wreef met een wattenschijfje zachtjes de koele alcohol op zijn huid. ‘Het geeft niet,’ fluisterde ze. ‘Je went wel aan het idee dat je weer beter wordt.’


    ‘O god,’ jammerde hij bijna, en de tranen stroomden over zijn wangen. ‘O god!’


    ‘Ssst, maak de andere gasten niet wakker. Vergeet niet dat je je een poosje zwak en ziek zult voelen. Dat hoort erbij.’


    ‘Ik voel me al een jaar zwak en ziek, maar alleen op mijn goede dagen.’


    Hij probeerde door zijn tranen heen te lachen. Zijn lichaam schokte toen ze bloed afnam.


    ‘Hoe vind je die?’ vroeg hij. ‘Ik wist niet dat ik nog wat van die rommel over had.’


    De volgende dag, donderdag 13 januari 1999


    ‘Vertel eens wat over die medicijnen,’ vroeg Luc Séguin.


    De farmaceutische verzameling was indrukwekkend gevarieerd en kleurrijk.


    Lucy glimlachte. ‘Aan de grens dacht Brad dat ik kralen smokkelde, en daarmee de indianen een slechte naam bezorgde. Wat hij niet wist, is dat je met deze kralen waarschijnlijk heel Manhattan kunt terugkopen.’


    ‘Meen je dat?’


    ‘Gezondheid is veel geld waard.’


    ‘Werkt elke pil anders?’ Luc keerde terug naar zijn oorspronkelijke vraag om uitleg.


    ‘Sommige pillen zijn blockers en beschermen de cellen zoals het afweersysteem ook doet. Andere zijn krachtige antiviruspillen. Weer andere beschermen het lichaam tegen de pillen, vooral de maag. Er zijn pillen die het lichaam activeren om vijandige organismen te bestrijden, zelfs als die er niet zijn, ook al om de plaats van het afweersysteem in te nemen. En pillen voor het bloed, om de rode bloedlichaampjes sterker te maken. En…’


    ‘Oké,’ onderbrak hij haar, ‘ik snap het.’


    Ze wilde nog niet ophouden. ‘Die grote paarse langwerpige pil? Die werkt samen met de intraveneuze dosering die ik geef. Het is een antivirusmiddel, maar het is nog in ontwikkeling. Het werkt bij een heleboel ziektes. Een virus is van nature driedimensionaal, met scherpe hoeken. De pil spoort een virus op en nestelt zich in de groeven, zodat het virus zich niet meer kan voeden. Vind je dat niet verbijsterend?’


    Luc was behoorlijk onder de indruk.


    Ze ontbeten in een klein café naast hun motel, dat vol zat met vertegenwoordigers en bouwvakkers. Lucy had voor de nieuwe drukke dag een roze sweater aangetrokken, met daaronder een geruit overhemd. Ze droeg een beige broek en cowboylaarzen. Nog nooit had ze Luc zo’n mooi overhemd zien dragen: olijfkleurig, en het kon een strijkbeurt gebruiken, maar het zag er mooi uit. Hij had zoals gewoonlijk een spijkerbroek aan. ‘Als we opschieten met die pil, kunnen we niet alleen aids behandelen, maar alles, van hersenvliesontsteking tot een simpele verkoudheid. Zoals ik al zei: het levert een heleboel geld op als we de race winnen. Maar voor jou betekent het dat je kunt genezen als je aids krijgt.’


    ‘Als?’ vroeg hij.


    ‘Wanneer,’ gaf Lucy toe. ‘Een van de problemen die we hebben, is dat de medicijnen op den duur hun kracht verliezen. Het aidsvirus past zich aan. Waar we nu achteraan zitten, is integrase. Dat is een enzym met een nare werking. Het verstrengelt het genetische Hiv-materiaal met het DNA van het slachtoffer, binnen in de cel. Jij kaapt trucks, Luc, integrase kaapt cellen. Pas daarna kan het hiv zich zo snel gaan vermenigvuldigen.’ Ze at cornflakes en fruit en Luc had gekozen voor eieren met worst van het huis. ‘We hebben al protease-remmers, die een ander Hiv-enzym blokkeren, protease, en die in een later stadium van de vermenigvuldiging werken, en we hebben AZT en DDL, die een enzym blokkeren dat reverse transcriptase heet en die werken in de eerste fasen van de infectie. We hebben als gekken geprobeerd een integrase-remmer te ontwerpen om mensen door de lange en uitgebreide middenfase te helpen. Waar we naar op zoek zijn is de plek, de exacte plek, waar we integrase te pakken kunnen krijgen, waar we het enzym moeten stoppen om de activiteit te vernietigen. We zitten erbovenop, Luc. Niemand weet dit. Maar wij zitten erbovenop.’


    ‘Dat is mooi. Ik zal je laten zien waarom.’ Luc deed zijn overhemd een stukje omhoog en liet een wond op zijn buik zien. Lucy legde haar lepel neer. ‘Dat wist ik niet.’


    ‘Ik ben 23 kilo zwaarder geweest. In de gevangenis noemden ze me vetkop. Dat zouden ze nu niet meer zeggen.’


    ‘Luc,’ zei ze, en ze boog zich naar hem toe, ‘laat mij je behandelen. Laten we er vroeg bij zijn.’


    Hij sneed zijn worst. Toen hij klaar was met kauwen en denken zei hij: ‘Je bent een mooie vrouw, Lucy. Het is mijn taakje te beschermen.’


    ‘Luc…’


    ‘Voor mij is het niet vroeg. Het gaat nu gewoon redelijk goed.’


    ‘Laat mij het nú stoppen.’


    Hij keek haar een poosje aan. ‘Ja. Dat mag je doen.’


    Alsof hij haar een plezier deed of tevreden wilde stellen.


    ‘Oké,’ zei Lucy, en ze ging verder met haar ontbijt. ‘Ik maak je beter, Luc. Als je me niet gelooft, zul je het vanzelf zien.’


    ‘Ik weet dat je dat eerder gedaan hebt. In mijn leven had ik nooit zo’n mazzel. Ik weet niet wat dat is, geluk. Als ik nu ongelijk heb, hoop ik dat jij gelijk hebt.’


    ‘Luc, je geluk raakt op als je me ooit nog eens tijdens het eten zoiets laat zien.’


    Hij keek vragend, maar toen hij even had nagedacht over wat ze bedoelde, kwam er een glimlach op zijn gezicht en grinnikte hij voor de eerste keer in haar nabijheid.
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    Een slang in het nest


    Vijf dagen later, dinsdag 18 januari 1999


    Onder speciale omstandigheden mochten farmaceutische bedrijven terminaal zieken behandelen met experimentele geneeswijzen, maar deze regel was gewijzigd sinds de verwoestende werking van aids een agressievere aanpak vereiste. Het was niet toegestaan zieken te behandelen met medicijnen die nog nauwelijks op levende ratten, laat staan op mensen, waren getest en die niet via overheidskanalen ter goedkeuring waren ingediend. De hoge heren vonden die gang van zaken gevaarlijk: concurrenten konden met gelijksoortige ontwerpen aan de slag gaan, en het voordeel van de vroegere start zou hun kunnen ontglippen als de tegenpartij geluk had. Terminaal zieken op legale wijze behandelen bleef een netelige zaak. Elk opzienbarend resultaat werd onmiddellijk bekend en trok ongewenste aandacht. Sommige concurrenten hadden medicijnencocktails gekocht van proefpatiënten om hun eigen onderzoek te versnellen. Geheimhouding was het allerbest bij de behandeling van patiënten die nog niet terminaal waren, en geheimhouding was te allen tijde gewenst om de concurrenten op een afstand te houden.


    Voor Werner Honigwachs, president-directeur van Bio-Logika, boden heimelijke testen een unieke kans buiten het domein van de wetenschap. Bio-Logika was een beursgenoteerd bedrijf en de aandeelhouders moesten tevreden gehouden worden, maar Honigwachs was niet van plan de volledige bonus van het bedrijfspotentieel met hen te delen. Hij was stille vennoot van Hillier-Largent Pharmaceuticals Inc., waarin hij een meerderheidsbelang bezat. Hij had een plan bedacht waarbij hij Bio-Logika liet floreren zodat de marktprijs werd opgedreven, met de bedoeling om via het aanreiken van het juiste product of de juiste reeks producten Hillier-Largent uiteindelijk Bio-Logika te laten overtroeven. Zo hoefde hij de immense opbrengst, die geraamd werd op miljarden dollars, niet te delen met het schorem – zijn benaming voor de aandeelhouders.


    De manoeuvres vereisten veel spitsvondigheid.


    Zijn problemen werden nog eens verergerd door de aard van de investeerders in zijn bedrijf. Honigwachs was zijn carrière begonnen als wetenschapper, maar had al snel begrepen dat in het lab niets gedaan kon worden zonder behoorlijke financiering. Hij wijdde al zijn aandacht aan het aantrekken en zo nodig losrukken van overheidssubsidies, waardoor hij Bio-Logika kon opzetten, met zowel Randall Largent als Harry Hillier als partner. Zijn volgende stap was privéfondsen opbouwen. Biochemisch onderzoek was voor banken moeilijk te beoordelen. Ze beschouwden zijn projecten als buitengewoon speculatief en de resultaten als ver onder de maat. In de overtuiging dat zijn mensen baanbrekend werk verrichtten, begon Honigwachs met contractonderzoek en deed de smerige tests op menselijke proefkonijnen voor zijn concurrenten, om zo zijn eigen projecten te financieren. Contractonderzoek betekende snel geld verdienen, en de banken waren bereid hem het startkapitaal te lenen voor gebouwen en apparatuur, maar hij had nog steeds stapels contanten nodig voor zijn nog ambitieuzere projecten. Hij was verwikkeld in een race waarbij de winnaars enorme rijkdommen vergaarden, terwijl de verliezers snel werden vergeten, als een stipje op een computerscherm.


    Bij zijn zoektocht naar investeerders stuitte Honigwachs op een onaangeboorde en onuitputtelijke geldader. Hij ontwikkelde methoden waarbij zijn bedrijf de helpende hand bood bij bepaalde clandestiene stromen van harde valuta, zodat hij in de kringen van de criminele elite en hun financieel adviseurs terechtkwam. Het witwassen van geld bevorderde het onderzoek binnen zijn bedrijf, en de volgende stap, zowel om zijn bedrijf vooruit te stoten als om zijn geldschieters tevreden te houden, was de beursgang. De opbrengst van de aandelenverkoop kwam zowel ten goede aan zijn beide geheime partners als aan het onderzoek en bood hem de mogelijkheid nog grotere sommen wit te wassen.


    De positieve kant van de transactie was dat hij nu een geldstroom had gecreëerd. De keerzijde van de medaille was dat hij de toekomstige winsten van Bio-Logika moest delen met miljoenen aandeelhouders, waaronder een aantal gangsters. In Québec opereerde een meedogenloze motorbende die een afdeling was van de Heli’s Angels. Die hield zich bezig met de handel in cocaïne en marihuana, met prostitutie en afpersing – Honigwachs kon alleen maar raden wat ze nog meer deden wat miljoenen opleverde. Het grootste probleem van de bende was het witwassen van wagonladingen contanten.


    Honigwachs deed hun dat genoegen.


    Zijn relatie met de Heli’s Angels betekende wel dat hij onder hun supervisie stond. Vicepresidenten kwamen en gingen, en niemand begreep waarom of wat ze daar deden. In feite waren het stromannen van de bende. Toen zijn plannen vruchten begonnen af te werpen, kreeg hij iemand toegewezen die, in tegenstelling tot de anderen, bijzonder deskundig was en ook een niet-geringe status binnen de maffia had. Honigwachs had de hand gehad in de manier waarop Andrew Stettler zijn bedrijf was binnengekomen, eerst als proefkonijn en al snel als veiligheidsagent en interne spion. Zijn talenten stonden volledig tot zijn beschikking. Maar het was niet zijn idee geweest om Stettler binnen te halen. De jonge man was hem opgedrongen als de prijs die hij moest betalen voor de waarde van zijn connecties. Werner Honigwachs moest van Bio-Logika een succes maken, niet alleen om te delen in het enorme winstpotentieel van de biotechnologie, maar ook om gezond te blijven en geen slachtoffer te worden van een ongelukje met een kettingzaag of van een autobom. Anderen met gevestigde belangen hielden hem zorgvuldig in de gaten.


    Hij riep Stettler binnen. De jonge man liet zich in een van de stoelen vallen en zwaaide zijn voeten op het bureau. Honigwachs zei er niets van. ‘Wat heb je gehoord?’ vroeg de president-directeur.


    ‘Lucy is eindelijk op weg naar het zuiden, maar ze heeft meer spullen nodig.’ Ze was opgehouden door wat problemen. In Greenwich Village kwamen meer patiënten opdagen dan afgesproken was, waarschijnlijk door een lek in de beveiliging. Door de onverwachte aantallen moest ze drie dagen patiënten ontvangen, en die extra dag beïnvloedde haar planning. Lucy had contact opgenomen met Camille in Montréal om iedereen te waarschuwen en toen ze eindelijk klaar was in Greenwich Village, had ze in Newark zoveel oponthoud gehad dat ook de alternatieve datum moest worden verzet.


    ‘Dat dacht ik al,’ zei Honigwachs. ‘Hoe zou je het vinden om het zelf te brengen?’


    ‘Ik?’ Dit was een verrassing, gezien de risico’s.


    Honigwachs zat in zijn eigen stoel en leunde achterover met zijn handen achter zijn hoofd. Hij had er een hekel aan geïntimideerd te worden door dit groentje. ‘Is er een beter excuus om naar haar toe te gaan en de zaken te bekijken? Vertragingen zijn vervelend. Ik wil niet dat Lucy te lang op één plaats rondhangt.’


    ‘Ik kan naar Baltimore gaan.’


    ‘Uitstekend.’


    ‘Nog iets?’


    ‘Waarom ga je niet via New York? Dan kun je daar de zaak ook even bekijken.’


    ‘Maar is…’ Andy brak zijn zin af en wachtte.


    ‘Camille? Ja. Maar Camille… Nou ja, ik wil zowel jouw standpunt als dat van Camille horen.’ Honigwachs liet zijn handen zakken, draaide zijn stoel en keek uit over het met ijs bedekte meer. ‘Hou je ogen en oren open, Andy. Je hebt geen verstand van de wetenschappelijke kant van de zaak, dus als je terugkomt kun je het best alles aan mij overlaten. Dit is een belangrijke stap, het laatste stukje van de puzzel. Ik wil niet dat iemand meer weet dan nodig is, en dat geldt ook voor Lucy en Camille.’


    Andy knikte. Hij begreep nu waarom hij de trip moest maken. Dat Honigwachs het ook prettig vond als hij een paar dagen uit de buurt was, kon hem niet schelen. Dat was begrijpelijk. ‘Ik pak even een tas in.’


    ‘Doe dat. Ik zal de voorraad voor Lucy klaarmaken.’


    ‘Hoe krijg ik dat spul over de grens?’


    Honigwachs wuifde ongeïnteresseerd met zijn hand. ‘Jij bent degene met de connecties. Los het maar op.’


    Andy knikte. Hij was niet erg enthousiast over het plan, omdat hij zich liever niet openlijk met criminele zaken bezighield, maar het vooruitzicht om Lucy Gabriel weer te zien was verleidelijk genoeg om akkoord te gaan.


    De volgende dag, woensdag 19 januari 1999


    Camille Choquette liep door de schemerige gang, op zoek naar kamer 44. Achter de deuren klonk het nieuws op televisie, gesprekken werden onderbroken door een schreeuwend kind, de muren dreunden van keiharde muziek. Een paar meter voor haar werd een deur geopend en ze versnelde haar pas. In de deuropening stond de zwarte man die ze kende als Wendell. ‘Goddank,’ zei hij.


    ‘Hoe gaat het?’ informeerde ze toen ze binnen was.


    ‘Ik heb hulp nodig om weer in mijn bed te komen, Camille, zo gaat het met me.’


    Pijnlijke plekken op zijn voeten bemoeilijkten het lopen. Hij was kortademig en voelde zich duizelig. ‘Ik ging alleen naar de deur omdat ik hoopte, bad dat jij het zou zijn.’


    ‘Dat is lief. Voorzichtig maar, Wendell. Rustig aan.’


    Hij kreunde toen ze hem in bed hielp en kreeg onmiddellijk een benauwde hoestbui. ‘Ga ik dood?’ vroeg hij toen ze de dekens over hem heen trok.


    ‘Waarom zou ik je laten doodgaan?’


    Camille nam zijn temperatuur op, controleerde pols en bloeddruk en onderzocht de wonden die in een symmetrisch patroon op zijn borst waren ontstaan. Ze zette een stethoscoop op zijn mg en luisterde naar het rommelende slijm in zijn longen.


    ‘Ik geloof niet dat de nieuwe cocktails werken,’ mompelde hij nauwelijks hoorbaar toen ze haar instrumenten wegborg. ‘Moeilijk te zeggen. Maar het is duidelijk dat het niet goed met je gaat.’


    ‘Ik zou je wel iets te drinken willen aanbieden, maar eerlijk gezegd, lieverd, is het me te veel werk.’


    ‘Maak je geen zorgen, Wendell. Vind je het goed als ik hier even blijf zitten? Dat zou heerlijk zijn. Ik heb me kapot gerend.’ Ze ging in een grote, zachte leunstoel zitten en zag dat de man zijn ogen sloot. De kamer was rommelig, met pruiken op de meubels, make-up op de boekenplanken en foto’s die over de vloer verspreid lagen alsof de man als een gek bezig was geweest met zijn verleden of met zijn herinneringen. Camille sloot haar ogen om even weg te soezen. Toen ze ze weer opendeed, snurkte Wendell zachtjes. Camille keek naar hem en na een poosje bewoog hij zich even. ‘Ik kan je helpen. Voor vandaag. Wil je dat?’ vroeg ze.


    Hij knikte langzaam, hoestte en ging rechtop zitten. Het was geen man die lang zijn mond kon houden. ‘Camille, hoe ben jij hierin terechtgekomen? Ben je een verpleegster of een wetenschapper?’ vroeg hij.


    ‘Ik doe het voor het geld.’


    ‘O, mooi zo. Er zijn veel te veel vervloekte heiligen in de wereld. Hoewel ik Lucy aanbid, ze is een van de besten. Help me, voordat je weggaat, alsjeblieft? Ik voel me zo beroerd.’ Camille deed de mouw van zijn pyjama omhoog en wreef alcohol op zijn bovenarm. Ze liep door de kamer naar haar tas, vulde een injectiespuit en hield de naald omhoog tegen het licht van een schemerlamp.


    ‘Eigenlijk ben ik op een eerlijke manier in dit vak terechtgekomen,’ vertelde ze Wendell. ‘Ik had een broer. Paul. Ik was gek op hem. Toen ik veertien was, vroeg ik hem om drugs voor me te kopen, het maakte niet uit wat. We waren allebei nogal losbandig in die tijd.’ Ze liep terug naar het bed. ‘Dit prikt even, Wendell, maar niet erg.’ Ze stak de naald in zijn arm, maar hij reageerde nauwelijks. Ze ging verder met haar verhaal. ‘Ik weet niet wat er gebeurd is, maar die nacht werd mijn broer vermoord. Hij werd in zijn gezicht geschoten, recht door een van zijn ogen, en daarna hebben ze zijn keel half doorgesneden.’


    ‘Mijn god, Camille, wat erg. Arm kind.’


    Ze borg haar spullen op. ‘Ik dacht dat het mijn schuld was. Misschien heeft hij geprobeerd drugs voor me te stelen en heeft dat hem zijn leven gekost. Wie weet? Ik herinner me de begrafenis als de dag van gisteren. De botten in zijn gezicht waren verwoest door de kogel, hij leek helemaal niet op zichzelf. Ze hadden hem akelig zwaar opgemaakt. De lucht van de make-up maakte me misselijk. Mijn vader zei dat ik hem een kus moest geven, op zijn mond, dat dat zo hoorde, dus deed ik het.’ Camille schudde de nare herinnering aan dat moment van zich af met een kort, droevig glimlachje. ‘Ik hield van mijn broer, maar ik vond het vreselijk om hem een kus te geven. Het was te griezelig–’


    ‘Nee, dat is afschuwelijk voor een kind.’


    ‘Ja. Ach. Het leven.’


    ‘Zo… droevig.’


    ‘Voel je je slaperig, Wendell?’


    ‘Ja, ik… denk, ik…’


    Het slaapmiddel begon te werken en hij kon niet langer praten. Camille schudde zijn kussens op en stopte hem in. Ze kuste hem teder op zijn wang. Zijn oogleden trilden.


    ‘Slaap maar lekker, Wendell. Je hebt je rust nodig. Het helpt. Maak je geen zorgen, ik kom er wel uit.’


    Zo veel verwoesting. Zo veel zieke mensen. Platgespoten of niet, ze benijdde Wendell zijn middagslaapje. Ze had zelf nauwelijks meer dan een paar uur slaap gehad sinds haar aankomst in New York.


    Ook die nacht kreeg ze geen rust. Ze werd gewekt door de telefoon. Wendell was overleden.


    ‘O nee. Nee. O nee, die lieve man.’


    De beller was iemand uit het netwerk, zelf patiënt. ‘Er is nog meer slecht nieuws.’


    ‘Wat? Vertel op.’


    ‘Het was geen natuurlijke dood.’


    ‘Wat bedoel je? Het was aids.’


    ‘Hij is gestikt. Gesmoord. Met zijn eigen kussen, zegt de politie.’


    ‘O mijn god, nee. Nee.’


    ‘Degene die het heeft gedaan, heeft zijn lippen dichtgenaaid.’


    ‘Wat? Wat zeg je? Wat?’


    ‘Zijn lippen zijn dichtgenaaid met naald en draad. Hij had make-up op, slordige plekken rouge op zijn gezicht. Lippenstift. Zilverkleurige oogschaduw. En zijn lippen waren dichtgenaaid. Wie doet nou zoiets?’


    Ze bleef wakker liggen in haar hotelkamer, geschokt, een knoop in haar maag. Toen het licht werd, gaf ze haar pogingen om te slapen op en bestelde koffie. Ze had weer een nieuwe dag voor zich, met een nieuwe ronde visites. Iedereen zou praten over Wendell. Ze zouden waarschijnlijk allemaal net zo bang en overstuur zijn als zij. Ze verheugde zich niet op haar dag.


    De volgende dag, donderdag 20 januari 1999


    Na Philadelphia veranderde Luc. In Newark had hij koorts gehad, waardoor hij suf was en erg chagrijnig, hoewel de symptomen hoorden bij het enorme chemische bombardement dat zijn lichaam te verduren kreeg. Op de koude, zonnige ochtend van hun vertrek naar Philadelphia weigerde hij zijn ontbijt en Lucy moest hem nauwlettend in de gaten houden om ervoor te zorgen dat hij niet achter het stuur in slaap viel.


    Toen hij ook zijn lunch niet wilde, werd ze kwaad. Hij liet haar de wonden op zijn rechterbeen zien en de twee nieuwe plekken op zijn rug. ‘Ik voel me niet goed,’ vertelde hij haar. Hij klaagde over de medicijnen die ze hem gaf; ze waren gewoon niet geschikt voor hem.


    ‘Hou je aan het programma, Luc. Zonder de cocktail zou je veel slechter af zijn.’


    ‘Vertel dat maar aan mijn lichaam. Mijn hersens begrijpen het. Maar die zijn nooit zo helder geweest.’


    Na de lunch, of wat daarvoor moest doorgaan, in een chauffeurscafé langs de weg, reed Lucy. Haar metgezel schaamde zich hier een beetje voor, maar algauw viel hij in slaap. Toen ze stopte om te tanken, opperde Lucy dat hij beter achterin kon gaan liggen, waar hij licht, lucht en een bed zou hebben.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Luc.


    ‘Wat weet je niet?’


    ‘Ik weet niet of ik zo ver kan komen.’


    ‘Ik help je.’


    Met zijn hele gewicht op haar schouder schuifelden ze naar de achterkant. Lucy gebruikt de hydraulische lift om hem in de truck te krijgen en ondersteunde hem naar de slaapbank die in de lengte langs de wand was gemaakt. Nadat ze had gecontroleerd of de ventilatiesleuven open waren, bond ze hem met elektriciteitsdraad losjes op de bank. Hij doezelde al weg. Ze trok een verlengsnoer door de lussen van zijn broekband en bond hem daarmee wat steviger vast. Toen sloot ze de klep af, klom weer in de cabine en reed verder.


    Op het parkeerterrein van hun motel buiten Baltimore hees ze de gammele Luc Séguin weer op zijn benen. Hun kamers waren helaas op de tweede verdieping, maar Luc scheen weer wat op krachten gekomen te zijn en worstelde zich samen met haar de trappen op. Ze stopte hem in bed en zorgde ervoor dat hij rechtop kon zitten. Hij was gek op televisiekijken, wat er ook te zien was. Ze haalde hem over een kop warme soep te nemen, die ze maakte door kokend water in een beker met instant-mix te gooien. Luc dronk met kleine slokjes. Hij leek zich wat beter te voelen.


    Nadat ze zelf ook iets gegeten had, bracht ze Luc zijn dosis medicijnen voor de nacht. Hij deinsde zichtbaar terug in de kussens. Zijn voeten maakten lichte, ongecontroleerde trapbewegingen onder de dekens. ‘Nu, Luc,’ zei ze.


    ‘Voor andere mensen is het goed. Voor mij misschien niet.’


    ‘Je hebt koorts. Dat is alles. De medicijnen kwamen daarna. Dus wees een grote jongen.’


    Hij was gehoorzaam en nam de medicijnen in, maar midden in de nacht bonsde hij op de muur om haar wakker te maken. Lucy had zijn sleutel bij zich gehouden en stormde rechtstreeks naar binnen. Hij was niet zwak dit keer; hij was energiek en levendig, maar hij kronkelde van de pijn en zijn spieren trokken krampachtig samen. Hij raaskalde en brabbelde onzin in het Frans. Lucy kalmeerde zijn lichamelijke onrust met koele kompressen en troostende woorden. Hij had moeite met ademhalen, wat hem op de rand van paniek bracht. Maar door het zachte licht, haar kalmerende handen en de melodieuze klank van haar woorden ontspande hij zich en werd de pijn draaglijk. Luc verontschuldigde zich dat hij zo lastig was.


    ‘Maak je maar geen zorgen.’


    ‘Ik weet niet wat er mis is met me. Ik voel me niet goed.’


    ‘Maar je voelt je nu beter?’


    Omdat hij niet vervelend wilde zijn, gaf hij haar gelijk. ‘Ja. Het gaat beter.’


    ‘Oké. Dan zie ik je morgenochtend.’


    ‘Lucy? Mag ik iets vragen? Ik blijf er maar over nadenken.’


    Ze vermoedde dat het een truc was, dat hij vragen verzon om haar langer bij zich te houden. ‘Ga je gang.’


    ‘Waarom was je in de garage?’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Toen het huis van je vader afbrandde, was jij in de garage. Waarom? Je wilde het niet aan Andy vertellen, maar ik blijf het me maar afvragen.’


    Ze kon het hem best vertellen; het verhaal was niet zo ingewikkeld als het leek, maar ze was nieuwsgierig naar zijn motieven. ‘Waarom wil je dat weten?’


    ‘Het lijkt me zo droevig.’ Hij haalde somber zijn schouders op. ‘Ik ben blij dat je niet verbrand bent, dat is niet droevig, maar waarom sliep een klein meisje niet in haar eigen huis?’


    Lucy ging op de rand van zijn bed zitten. Ze glimlachte. ‘Mijn vader bouwde het appartement boven de garage voor zijn vader, maar mijn grootvader woonde er nog maar een paar weken toen hij stierf. Een natuurlijke dood, heel vredig. Ouderdom. Ik miste hem, het was een fantastische man en hij had altijd tijd voor me, dus speelde ik vaak in zijn appartement. Het was dan alsof ik een beetje bij hem was. Toen werden er schoten op het huis afgevuurd. Waarschuwingsschoten. Ze waren niet bedoeld om iemand te raken, alleen om iets duidelijk te maken. Mijn vader was lid van de Grote Raad, en een paar heethoofden waren het niet met hem eens. Daarna liet mijn vader me in mijn grootvaders huis slapen. Hij was bang voor verdwaalde kogels. Uiteindelijk heb ik mijn leven daaraan te danken; het was alleen niet een kogel die ik miste, maar een brand.’


    Ze vertelde hem niet dat ze het huis had zien afbranden. Dat ze haar vader had gezien door een raam, armen omhoog, lopend, brandend. Ze had dat nooit aan iemand verteld en zou dat ook nooit doen.


    ‘Het was voorbestemd dat je bleef leven,’ zei Luc.


    ‘Ik denk het ook, Luc. Maar ik denk niet dat het voorbestemd was dat mijn ouders moesten sterven.’


    Luc keek haar scherp aan. ‘Jij bent al je hele leven in van alles verwikkeld geweest,’ constateerde hij.


    ‘Dat is waar. Maar jij ook. Dat voel ik.’


    Luc antwoordde met een lichte beweging van zijn knokige schouders. ‘Niets in mijn leven was gemakkelijk.’


    ‘Is gemakkelijk,’ corrigeerde ze hem.


    ‘Verbeter je mijn Engels?’


    ‘Nietje Engels, Luc, je houding. Je bent nog lang niet dood. Je bent in de handen van Sint Lucy, wist je dat nog niet? Vanaf nu heb je geluk!’


    ‘Vertel dat maar aan mijn ingewanden. Na al dat geluk willen mijn ingewanden de oude ellende terug.’


    Lucy lachte met hem mee en drukte een kus op zijn voorhoofd. Ze zat op zijn bed met haar benen onder zich getrokken en een hand onder haar kin. ‘En nu, Luc,’ beval ze, ‘moet jij me eens iets vertellen. Hoe komt het dat jij de weg weet in New York?’ Luc wilde het verhaal liever niet vertellen. Aan het einde van zijn tienerjaren had hij samengewerkt met een oudere vriend die naar de Big Apple was gereisd om elektrische gitaren en andere instrumenten te kopen. In Canada waren geen goede tweedehands instrumenten voorhanden en als dat wel zo was, waren ze niet te betalen. De twee reageerden op advertenties in de kranten en reden heen en weer van Queens naar Harlem, van Manhattan naar Brooklyn en van de Bronx naar Staten Island. Als ze teruggingen naar Canada, betaalden ze aan de grens de invoerrechten en verkochten daarna de gitaren en orgels met een schitterende winstmarge in Montréal.


    Het verhaal verbaasde Lucy. Waarom werd Luc door zijn verleden in verlegenheid gebracht?


    Luc was niet gewend aan intimiteit en vertelde de rest van zijn verhaal dan ook schuchter. Hij had meegedaan aan het sjacheren om de eindjes aan elkaar te knopen terwijl hij zijn werkelijke droom najaagde; hij wilde musicus worden. ‘Ik,’ zei hij, ‘in een band. Stom hè?’ Een ambitie die definitief de grond in geboord was. Luc schaamde zich ervoor om toe te geven dat hij ooit een droom had gehad, een droom die nu hopeloos onwaarschijnlijk leek. ‘Op een dag stopten we bij een wegrestaurant en toen we weer naar buiten kwamen, was de truck weg, gestolen. Alle instrumenten weg. Ik was zó kwaad. Mijn vriend was enorm aangeslagen, want al zijn geld zat in die gitaren. We waren niet verzekerd. Weet je wat ik gedaan heb? Ik heb een andere truck voor ons gestolen, een kleine bestelwagen, zodat we thuis konden komen. Mijn vader was zelf een autodief en een truckkaper, en zijn vader vóór hem, dus het leek de juiste oplossing. Het probleem was dat we de grens niet over kwamen. Ik heb gezeten voor die diefstal en daarna was ik gewoon een crimineel, snap je? Toen ik uit de gevangenis kwam had ik in geen vijf maanden een gitaar aangeraakt, dus ging ik trucks stelen met mijn vader.’


    Eén vergissing was de oorzaak geweest van het hellende vlak. Van een jeugddroom om in een band te spelen naar doodgaan aan aids. Lucy voelde de smart en de teleurstelling in het leven van deze man. Ze klom van zijn bed, kuste hem zachtjes tussen zijn ogen en liet haar lippen daar even rusten om hem te troosten in dat diepe verdriet. Daarna schudde ze zijn kussens op, deed het licht uit en ging terug naar haar kamer.


    Net toen ze haar deur wilde sluiten, werd er een voet tussen gezet. Lucy snakte naar adem en maakte een sprongetje van schrik. Onmiddellijk gooide ze zich tegen de deur en knelde de knie van de indringer tussen de deurpost en de deur. Diverse keren ramde ze met haar volle gewicht tegen de deur. De indringer schreeuwde het uit van de pijn en riep haar naam: ‘Lucy!’ Ze stopte even, met de knie nog steeds tussen de deur geklemd. ‘Andy?’


    ‘Lucy, je doet me pijn. Jezus!’ Ze deed de deur voor hem open. Hij hield zijn bezeerde been vast en knikte naar de kamer waar ze net vandaan kwam. ‘Ga je nu met Luc naar bed?’


    ‘Wat doe je hier?’


    ‘Bedrieg je me?’ Hij leek op een wolf, met zijn lange, wilde haar, zijn donkere ogen en de schaduwen van de nacht om hem heen. Hij droeg zijn vertrouwde bomberjack, maar ook een honkbalpet die ze hem nog nooit had zien dragen, met het beroemde NY-symbool van de New York Yankees.


    ‘Bedriegen? Alsof jij mij niet bedriegt! Luc voelde zich niet goed. Ik heb hem geholpen, dat is alles.’


    Hij deed de deur achter zich dicht, alsof hij die verklaring eerst had willen horen. Andy trok haar tegen zich aan en kuste haar. Lucy moest de klep van de honkbalpet wegdraaien. Plotseling welden de ellende en het verdriet van de afgelopen dagen in haar omhoog. Haar werk was spannend, maar de eindeloze vriendelijkheid en de stroom lijdende mannen vergden veel van haar, meer dan ze had gedacht ooit te kunnen geven. En nu wiegde een man, stevig en gezond, haar in zijn armen en ze klampte zich uit alle macht aan hem vast. Op het moment dat Andy zich uit haar omhelzing losmaakte, trok ze in één beweging haar kamerjas uit. Zijn handen kropen onder haar hemdje en ze kuste hem wild. Ze gaf een gil toen hij haar van de grond tilde en ze tuimelden op het bed.


    ‘De hemel sta me bij,’ smeekte Lucy.


    ‘Waarom?’ Hij liet zich boven op haar vallen. De springveren van het matras maakten een enorm kabaal en Lucy lachte. Hij had nog steeds dat malle petje niet afgezet, dus deed zij dat en gooide het door de kamer. Zijn haar, zwart als het hare en bijna even lang, viel langs haar wangen toen hij op haar neerkeek. ‘Waarom?’ vroeg hij weer, zachtjes.


    ‘Ik val altijd op slechte mannen.’


    ‘Ben ik een slechte man, Luce?’ Hij ging op zijn knieën zitten en zijn mond bewoog zich snel langs haar dijen en benen, totdat hij haar enkels kuste. Hij ging weer omhoog, als een beest knabbelend aan haar lichaam, kuste haar schenen, knieën, dijen, heupen.


    ‘Jij bent heel slecht. De slechtste van allemaal.’ De binnenkant van haar dijen. Haar taille. Hij trok haar slipje uit.


    ‘Ja? Ga je me redden, Lucy? Ga je me bekeren?’


    ‘Dat hangt ervan af.’ Haar lichaam kronkelde en ze schreeuwde het uit onder het vuur van zijn kussen.


    ‘Waarvan?’ Hij gaf haar een plagend likje tussen haar benen. Haar ademhaling ging snel. Ze wilde niet meer praten. ‘Waarvan?’ vroeg hij haar nog een keer, en hij likte haar opnieuw, even snel als eerst.


    ‘Van hoe slechtje bent.’


    Hij lachte. Hij kwam overeind en draaide haar om op het bed. ‘Je zei al dat ik de slechtste was. Ga je me bekeren, Lucy? Is dat mijn voorland?’


    ‘Nee,’ jammerde ze.


    ‘Nee?’ Hij hield met een hand haar polsen op haar rug en boog voorover om haar nek te kussen. Ze spartelde tegen en bewoog haar hoofd heen en weer.


    ‘Nee.’


    ‘Je wilt me zo slecht als ik ben.’ Hij draaide haar om. ‘Nietwaar?’


    ‘Uh-huh.’


    ‘Was dat een ja? Je wilt me zo slecht als ik maar kan zijn?’


    ‘Hou op met plagen!’


    ‘Geef antwoord.’


    ‘Ja!’


    Hij schoof haar hemdje omhoog en maakte haar borsten ruw met zijn kussen, zijn baardstoppels schramden haar huid en hij vond haar mond toen hij zijn gewicht op haar liet rusten. Ze onderbrak hem door op zijn rug te slaan.


    ‘Wat is er? Lucy?’


    ‘Trek die verdomde kleren uit!’


    Terwijl hij dat deed, trok zij haar hemdje uit en kuste zijn huid overal waar die tevoorschijn kwam: zijn borst, rug, nek, buik. Toen zijn dijen, en ten slotte nam ze zijn penis in haar mond en trok hem tegen zich aan. Een hele tijd maakte hij haar gek met zijn lachjes en geile praatjes, en toen kusten ze elkaar weer, lijf tegen lijf, en ze wilde hem zoals ze nog nooit een man had gewild.


    ‘Condoom!’ beval ze ademloos. ‘Condoom!’


    ‘O, misschien wel, misschien niet.’


    Hij pakte zijn penis en wreef zijn eikel tegen haar kutje. Ze worstelde en kronkelde onder hem. ‘Andy, nee!’


    Hij liet opnieuw dat gekmakende lachje horen, bleef maar wrijven, en het was zo heerlijk… Maar nee, ze kon het niet doen. ‘Andy! Nee! Andy!’ Zijn gelach maakte haar zo razend dat ze hem wel kon vermoorden. Toen reikte hij naar zijn slordig weggegooide broek en haalde zijn portefeuille tevoorschijn. Ze keek toe hoe hij het condoom over zijn penis schoof en vroeg hem nog eens: ‘Wat doe je hier?’ Maar plotseling was er geen tijd meer om te praten. Hij gleed in haar, greep haar armen vast en zij bewoog met hem mee, liet hem een poosje al het werk doen, totdat hij zich oprichtte en zei: ‘Jouw beurt.’ Toen nam zij de leiding; ze kronkelde, kromde en bonkte haar lichaam tegen het zijne, tegen zijn penis, totdat hij abrupt uit haar glipte en haar in één beweging omdraaide, haar benen op het juiste moment vastgreep en haar van achteren nam. Ze hield van zijn manier van vrijen en realiseerde zich hoe ze hem had gemist, of dit, of wie dan ook, gezondheid, leven, elke onderbreking van ziekte en dood, en haar orgasme was dichtbij. Ze pakte met een hand zijn gespierde dij en trok hem dieper, harder in zich, en toen ze klaarkwam wist ze dat ze het hele motel wakker maakte, maar het kon haar niet schelen, ze wilde het uitschreeuwen en kon zich niet inhouden.


    Ze gilde voluit.


    Andy was nog niet klaar met haar, wekte haar lust opnieuw op en ze vrijden nog eens, nog wilder deze keer. Haar hoofd bonsde tegen de muur, en toen ze kwam, volgde hij haar onmiddellijk. Ze lagen in elkaars armen, warm, uitgeput en verrukt. ‘Andy,’ vroeg ze nadat ze even hadden gedommeld.


    ‘Mm?’


    ‘Wat doe je hier?’ Ze wist nauwelijks waar haar lichaam eindigde en het zijne begon.


    ‘Wat denk je? We kregen het bericht. Je had meer spullen nodig. Dus ben ik hier. Je bezorger.’


    Dat vond ze vreemd. ‘Wie heeft je gestuurd?’


    ‘Dat mag ik waarschijnlijk niet zeggen.’


    ‘Je stijgt nogal snel op de ladder. Ik had niet gedacht dat ze jou zouden sturen.’


    ‘Ik heb een neus voor wat er aan de hand is. Om je de waarheid te zeggen heb ik gesmeekt of ik het mocht doen.’


    Dat hoorde ze graag.


    ‘Maar hoe gaat het?’ vroeg Andy.


    Terwijl ze nog dichter tegen hem aan kroop, maakte ze een paar onverstaanbare geluiden.


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Luc, om te beginnen. Hij is ziek. Ik behandel hem en hij denkt dat de koorts die hij heeft, wordt veroorzaakt door de cocktail die ik voor hem heb gemaakt…’


    ‘Behandel je Luc?’


    ‘Hij heeft aids, Andy. Hij is niet alleen maar seropositief.’


    ‘Shit,’ zei Andy.


    ‘Wat is er?’


    ‘Niks. Het moet beroerd voor je zijn dat Luc zich niet goed voelt.’


    ‘Het betekent oponthoud, ja. Maar hij zal zich snel weer beter voelen. Hoe lang blijf je?’


    ‘Ik mocht de spullen brengen, dat is alles.’


    Ze trok met haar vinger een streepje op zijn arm. ‘Ik ben blij dat je gekomen bent,’ zei ze.


    ‘Is dat een understatement?’


    Lucy giechelde. ‘Nee. Misschien. Ja! Waarom niet? Ik bedoel dat ik blij ben dat je er bent.’


    Ze zoenden nog een tijdje en gingen toen slapen.


    ’s Ochtends was Lucy teleurgesteld dat ze alleen bleek te zijn, maar het verbaasde haar niet.


    Nadat ze zich gewassen en aangekleed had, ging ze naar Luc. Hij had verbijsterend nieuws. ‘Andy heeft het me verteld. Er is iets niet goed met de medicijnen. Ik mag ze niet meer innemen.’ Ze stond, perplex, te trillen op haar benen. ‘Hè?’ vroeg Lucy. ‘Hè?’


    ‘Ze maken mensen dood,’ zei Luc. ‘Ze gaan dood, net als ik.’


    ‘Wie? Waar heb je het over?’


    ‘Je medicijnen, ze maken mensen dood. Ze maken mij dood. Andy, hij zei dat hij net uit New York kwam. Iedereen is stervende daar, Lucy. Hierdoor. Iedereen die je hebt behandeld. Er gebeurt iets vreselijks.’


    Ze werd licht in haar hoofd, ijl, flauw. Ze kon Lues gezicht nog maar vaag zien, zijn stem nauwelijks meer onderscheiden. Ze probeerde zichzelf te vertellen, zich ervan te overtuigen, dat ze hem onmogelijk de hele tijd langzaam vermoord kon hebben. Luc. Stervende. Niet gewoon ziek, maar stervende. Door haar. Toen dacht ze aan de anderen, aan al die anderen, en Lucy Gabriel zakte op de grond, trok haar knieën tegen haar borst en begon heen en weer te wiegen. Wat Luc ook deed of zei, ze hield niet op. Ze zat op de vloer van de motelkamer in Baltimore en wiegde heen en weer.


    Waar, vroeg ze zich af, waar is Andy? Waarom is hij weggegaan?
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    Thuiskomst


    Tien dagen later, 30 januari 1999


    Witheet van woede en vervuld van een aanhoudende paniek had Lucy Gabriel eerst voor Luc Séguin gezorgd voordat ze naar huis terugkeerde. Ze was verontrust en verward, en wilde tegelijkertijd zichzelf beschermen en anderen aanvallen. Ze wist niet of ze moest vluchten, zich moest verbergen of de confrontatie moest aangaan. Ze begreep alleen dat de wereld anders in elkaar zat dan ze zich had voorgesteld. Haar instinct om emotionele banden aan te gaan, dat zo lang was gevoed binnen haar cultuur en politieke ervaring, streed met de versterkte overtuiging dat niemand te vertrouwen was.


    Het wapen waarvan ze zo uitdagend gebruikgemaakt had tijdens de Oka-crisis was ze kwijtgeraakt op de dag dat het leger via onderhandelingen toenadering had gezocht tot het reservaat, maar ze bezat nog steeds een jachtgeweer om in het seizoen op wilde eenden te jagen. Ze was op een vrijdag thuisgekomen en toen Andrew Stettler haar ’s zondags belde en erop stond om langs te komen, wachtte ze op hem in haar appartement boven de garage, met het geweer op haar schoot en haar vinger om een van de dubbele trekkers.


    Toen hij klopte, reageerde ze niet.


    Hij kwam binnen en keek recht in de dubbele loop van het geweer.


    ‘Kalm aan, meisje,’ zei hij zacht, en hij bracht zijn handen omhoog tot borsthoogte.


    ‘Snel pratende man,’ waarschuwde ze hem, ‘je kunt maar beter iets te zeggen hebben.’


    ‘Niet zo overhaast. Doe dat geweer omlaag, Lucy.’


    ‘Wil je dat ik op je ballen richt?’


    ‘Waar is Luc?’


    ‘Gaatje niks aan.’


    ‘Hij is mijn vriend,’ bracht Andy naar voren.


    ‘Mooi dat je dat niet vergeten bent. Als jij hem niet had verteld dat hij stervende was, had ik nog meer mensen vermoord. Fijn dat je het me even hebt laten weten, Andy.’ Ze legde een enkel over haar knie en liet het geweer op haar kuit balanceren, zodat de loop nu naar zijn kruis wees, zoals beloofd.


    ‘Ik heb het je laten weten zodra ik het hoorde.’


    ‘Hoe kom je daarbij? Je hebt geen moer tegen me gezegd!’


    ‘Mag ik ten minste even gaan zitten?’


    ‘Je gaatje gang maar.’


    ‘Leg je het geweer weg?’


    ‘Nee.’


    Andrew Stettler trok een houten stoel bij waarvan de verf al jaren geleden afgebladderd was. Hij ging met zijn gezicht naar Lucy op de omgekeerde stoel zitten, zijn elleboog op de rugleuning. Misschien voelde hij zich veiliger met een stuk hout tussen hem en het geweer. Zelfs onder deze omstandigheden was ze geboeid door de manier waarop hij zich bewoog, het natuurlijke gemak waarmee hij zijn lange benen introk, zoals een slang zich oprolt op een rots. Ze zaten oog in oog onder het schuine dak van de garage. Zowel het raam achter Andy als dat achter Lucy was bedekt met ijsbloemen en opgewaaide sneeuw. De wind huilde om de muren.


    ‘Ik was in New York. Luce, de berichten daar waren nogal beroerd. Die ochtend met jou belde ik Camille voor het laatste nieuws – de ochtend nadat we hadden gevreeën. Ik moest haar vroeg te pakken zien te krijgen, voordat ze aan haar ronde begon. Ze wond er geen doekjes om, Luce, en op dat moment, pas op dat moment, besloten we dat we de feiten onder ogen moesten zien. Camille en ik. Bepaalde dingen konden niet meer worden afgedaan als toevalligheden of een ongelukkige samenloop van omstandigheden. We konden onszelf niet langer voor de gek houden met het idee dat sommige mensen gewoon pech hadden. De bewijzen stapelden zich op. We konden niet langer om de feiten heen. Ik heb je niet wakker gemaakt, Luce. Oké, misschien had ik dat wel moeten doen. In plaats daarvan ben ik rechtstreeks naar Luc gegaan en heb hem verteld wat ik wist. Waarom zou ik jou wakker maken? Luc kon je alles vertellen. Ik moest mijn vliegtuig halen. De hel was losgebarsten. Om helemaal eerlijk tegen je te zijn, Lucy, ik ben ertussenuit geknepen. Oké? Ik wilde niet degene zijn die het jou moest vertellen. Het was al moeilijk genoeg om met Luc te praten. Daarna voelde ik me een wrak. Hoe dan ook, ik moest opschieten. Ik moest terug, erachter zien te komen wat er aan de hand was.’


    ‘En wat was dat?’


    ‘Lucy…’


    ‘Hou op met je ge-Lucy! Ik heb jóú ingehuurd, niet andersom. Het eerste wat ik te horen krijg is dat je tegen Camille zegt dat ik een goede dokter zal zijn. Nou, bedankt! Alsof ik een schouderklopje van je krijg. Hoe komt dat? Sinds wanneer ben jij de baas? Je bent begonnen als een stom proefkonijn, Andy, een proefkonijn! Plotseling ben je goeie maatjes met Honigwachs? Hij stuurt jóú naar New York? Naar Baltimore? Waarvóór? Wanneer is dit trouwens allemaal gebeurd? Wie ben je verdomme? Hoe is het mogelijk dat jij ineens veel meer weet dan ik? Leg dat eens uit. Dat wil ik wel eens weten.’


    De sneeuw op zijn laarzen smolt en vormde een plasje op de vloer. Hij leunde met een arm op de stoelleuning en de andere lag op zijn dij, een ratelslang die over een rots glijdt, zijn blik kalm, dierlijk en sensueel, zelfs met een geweer op zijn edele delen gericht. Ze hield van zijn handen, van die lange, lenige vingers.


    ‘Lucy, luister naar me,’ begon Andy, en zijn toon was ernstig. ‘Ik ben op dit momentje beste kans, dus je moet snel beslissen.’


    ‘Jij bent mijn beste kans?’ hoonde ze. ‘Nu weet ik zeker dat ik genaaid word.’


    ‘Ik heb nauw contact met Honigwachs omdat ik nu hoofd van de beveiliging ben. Ik heb promotie gekregen. Toen hij ontdekte wat ik voor hem kon doen, schopte hij me omhoog op de ladder.’


    ‘Wat kun jij voor hem doen?’


    Hij legde nu allebei zijn handen op de rugleuning en sloeg zijn benen om de poten, alsof hij de stoel met zijn volle lengte wilde bedekken. Zijn lange, zwarte haar hing aan één kant van zijn gezicht en wierp een schaduw op de andere kant. ‘Slechteriken groeien niet aan de bomen, in tegenstelling tot wat iedereen denkt. We zijn een slag apart. Ik ken de misdaad, maar ik wil geen crimineel meer zijn. Dat is geweest, het is niks voor mij. Je weet wat ze zeggen: hou schone handen als je niet in de lik wilt belanden. Ik kan de gevangenis niet in, Lucy. Ik wil het niet. Ik word er ziek van. Ik wil wel eens leven voor de verandering. Ik wil met vrouwen omgaan, snapje? Maar voor iemand zoals ik… Ik pas niet in deze wereld, er is geen plaats voor me. Maar toen bleek dat Honigwachs me kon gebruiken, en dat was oké. Tot nu toe.’


    ‘Wat krijgen we nou, last van je geweten?’ Ze liet het geweer meedansen op haar woorden. ‘Moet ik nu medelijden met je hebben?’


    Hij haalde een hand door zijn haar en streek een paar lange lokken achter zijn oor. Ze kon zijn gezicht nu beter zien en het leek erop dat hij dat ook wilde, dat hij wilde aangeven dat ze hem in deze situatie moest vertrouwen. ‘Lucy, je zit in de problemen, en niet zo zuinig ook. Dat begrijp je toch wel? Je hebt zeventig, tachtig mannen medicijnencocktails gegeven. De helft is nu dood.’


    Ze reageerde niet meteen en haar blik dwaalde af. Toen ze haar mond opendeed, vroeg ze zacht: ‘De helft?’ Angst golfde omhoog in haar keel.


    ‘Ongeveer de helft, ja.’


    ‘Dus we hadden jongens die doodgingen en een controlegroep die placebo’s kreeg?’


    ‘Dat kan,’ bevestigde Andy. ‘Zoiets tenminste.’


    ‘Dat hebben we nooit gedaan. We hebben beloofd geen placebo’s te gebruiken. We hebben onze mensen verteld dat we hun de beste medicijnen gaven die beschikbaar waren. Geen controlegroepen, geen nepmedicijnen.’


    ‘Nou ja,’ merkte Andy op, ‘misschien was het dit keer maar gelukkig.’


    Dat kon wel waar zijn, er waren minder mannen dood, maar ze vroeg zich af waar het grotere bedrog begon en waar het eindigde.


    ‘Ik weet dat ik zwaar in de problemen zit,’ bekende Lucy. ‘Ik heb altijd geweten dat er iets fout kon gaan en dat een bepaald medicijn niet zou kunnen werken. Maar nooit, nooit had ik me dit kunnen voorstellen, zelfs niet in mijn grootste nachtmerrie. Ik heb me nooit aangemeld voor dit gruwelverhaal.’


    ‘Jij had er part noch deel aan,’ zei Andy. ‘Jij kon niet weten wat er ging gebeuren.’


    ‘Natuurlijk niet!’ riep ze verontwaardigd. ‘Ik bedoel, ik deed wel mee, maar ik wist niet wat er werkelijk gebeurde. O god. Ik weet zeker dat een rechter en een jury dat onderscheid niet maken.’


    ‘Waar is Luc?’ vroeg hij haar kortaf.


    Lucy keek eerst omlaag naar haar geweer en toen naar Andy. ‘Hij is dood, Andy.’


    Ze waren even stil en haar woorden bleven in de lucht hangen. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Andy.


    ‘Er valt niet veel te vertellen.’ Lucy keek de andere kant op terwijl ze sprak. ‘Ik heb hem naar een ziekenhuis in Baltimore gebracht. Hij belde met Florida, en de volgende dag klopte er een harige vent op de deur van mijn motelkamer – een grote, harige vent die me contant betaalde voor de truck. Ik heb mijn spullen eruit gehaald en het geld aan Luc gegeven. Dat was in het begin al afgesproken. Luc zou de truck krijgen. Hij gebruikte het geld voor de rekeningen van het ziekenhuis, maar hij ging hard achteruit. De vijf dagen die hij nog heeft geleefd, ben ik bij hem gebleven. Door het raam van zijn kamer kon hij de oceaan zien. Dat bracht hem op een idee voor zijn begrafenis. Ik heb zijn as meegenomen naar de haven en uitgestrooid over de golven.’


    Andy had het nieuws verwacht, maar hij moest wennen aan het idee. Een vriend – iemand die hij niet zo goed had gekend, maar met wie hij in de nor had gezeten, en dat blijft je wel bij – was gereduceerd tot as die met de stroom naar zee gevoerd werd. Andy had hem bij dit avontuur betrokken en het was zijn einde geworden.


    ‘Lucy,’ begon hij, en toen hield hij zijn mond. Hij zette zijn handen op zijn gespreide knieën en dacht na. ‘Hou je een beetje op de achtergrond, oké? Zeg niets, tegen niemand. Doe niets. Niemand mag weten dat jij Luc hebt behandeld. Als de verkeerde mensen dat te weten komen, denken ze dat je te veel weet. Vertel hun alleen dat Luc ziek is geworden en is gestorven. Geen bijzonderheden. Hij had aids, het was te verwachten. Jij was overstuur en daarom ben je naar huis gegaan.’


    Lucy richtte haar geweer op het plafond, de kolf tegen haar heup. Toen stond ze op, nam een paar stappen en zette het geweer tegen de bar. Ze stond met haar rug naar Andy en keek hem over haar schouder aan. ‘Ik kan niet gewoon niets doen.’ Hij trok de stoel onder zich vandaan en zette hem aan de kant. ‘Wat valt er te doen?’


    Lucy staarde uit het achterraam onder de omgekeerde V van de zoldering. Het duister buiten weerspiegelde haar eigen beeld, maar ze zag het niet. Ze zag alleen ruimte, het donker, de leegte. ‘We kunnen ons op de achtergrond houden, zoals jij zei, maar we kunnen ook informatie verzamelen. Uitzoeken wat er is gebeurd, waarom, wie hiervoor verantwoordelijk is.’ Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘We moeten bewijzen verzamelen, Andy, dat is de enige manier.’


    ‘Gevaarlijk, Lucy. Als je je koest houdt…’


    ‘Me koest houden met de dood van die arme jongens op mijn geweten? Wie weet hoeveel? Er waren vrienden van me bij. Ik kan er niet mee leven. Ik wil hiervoor niet de gevangenis in, Andy, het was niet mijn schuld.’ Haar lichaam schokte terwijl ze diep ademhaalde, kwaad en verdrietig. ‘Ik heb hun verteld, ik heb mijn jongens verteld dat experimentele medicijnen gevaarlijk zijn. Er is niets getest. Je neemt een risico. Maar het ergste wat ik verwachtte, was een mislukking. Dat zou betekenen dat mijn jongens zouden sterven, maar dat zou toch wel gebeuren. Maar dit was geen mislukking, Andy. God. De medicijnen maakten hen zieker. De medicijnen hebben hen sneller vermoord dan aids ooit zou kunnen!’ Ze ademde zwaar in een poging te kalmeren, maar ze bleef witheet. ‘Ik ben geen vervloekte martelaar, Andy, maar ik wil zéker niet dat de schuldige – Honigwachs waarschijnlijk, maar wie het ook is… Ik wil niet dat iemand hiermee wegkomt. Ik hou me koest, maar ik wil gerechtigheid voor die dode mannen, voor elke dode die gevallen is.’


    ‘Lucy, het is op dit moment heel riskant…’


    Ze keerde haar gezicht naar hem toe en legde haar handen op de rand van de bar achter haar. ‘Maak een keus, Andy. Aan welke kant sta je?’


    ‘Lucy, hou op, je weet dat ik aan jouw kant sta.’


    ‘O ja? Vergeet niet dat het riskant en gevaarlijk is, aanhalingstekens openen, aanhalingstekens sluiten.’


    ‘Kom hier,’ zei hij uitnodigend.


    Dat was moeilijk voor haar, die hele lege ruimte door. Ze aarzelde en sloeg haar armen over elkaar. Maar ze wilde naar hem toe. Ze liet haar armen vallen en liep voorzichtig met een omweg op hem af. Toen ze bij hem was, drukte ze zich tegen hem aan. Ze hielden elkaar vast, en ze was dankbaar voor de aanraking, voor de kracht van zijn armen en de warmte van zijn lichaam. Ze wist niet wie ze moest vertrouwen, ze wist niet van wie ze moest houden, maar ze had dit ook nodig; ze hunkerde naar genegenheid in het hier en nu. Ze had mensen vermoord; ze had onopzettelijk vele levens verwoest en ze wilde de verzekering dat zij niet de duivel was, niet de misdadiger. Lucy wilde gerechtigheid voor de doden; ze wilde de harde waarheid ontsluieren en naar buiten brengen, ze zou ervoor zorgen dat degenen die werkelijk verantwoordelijk waren werden ontmaskerd. Maar in de armen van Andrew Stettler had ze ook vergeving nodig en wilde ze ontzettend graag aangeraakt en getroost worden, nu, hier.


    Emile Cinq-Mars reed de oprit van de pastorie op en parkeerde naast het huis. De wind had vrij spel toen hij naar de achterdeur liep, zijn hoofd gebogen en afgewend van de harde vlagen. Een van de dingen die hij van meet af aan prettig had gevonden aan deze priester was zijn vriendelijke aanbod dat hij te allen tijde langs kon komen en dan de keukendeur aan de achterkant mocht gebruiken. Het licht brandde en pastoor Réjean reageerde direct op de klop van zijn bezoeker, want hij was een avondmens en had zich met een boek en een kop koffie in een stoel genesteld.


    ‘Kom binnen, kom binnen, Emile. Gauw uit dat vreselijke weer. Mijn hemel.’


    Cinq-Mars veegde wat stuifsneeuw van zijn borst en klopte met zijn wollen muts tegen zijn dij om de sneeuw van zijn kleren te slaan. ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen kom, eerwaarde. Ik weet dat het laat is.’


    ‘Onzin. Fijn om je te zien, Emile. Ik ben blij met wat gezelschap. Ik hoop alleen dat je me geen droevig nieuws komt brengen.’


    ‘Nee. Dat is het niet, eerwaarde.’ Cinq-Mars trok zijn jas uit en de pastoor pakte hem aan en hing hem aan de kapstok. De rechercheur stopte zijn sjaal in de mouw van zijn jas en hing zijn muts aan de haak om hem te laten drogen. ‘Mijn vader had een slechte dag gisteren. Daarom ben ik hier. Maar vanavond voelde hij zich veel beter.’


    ‘Dat is fijn om te horen. Het is een beproeving, ik weet het. Ben je nu op weg naar huis?’


    ‘Ja, eerwaarde.’ Cinq-Mars knikte gelaten. ‘Geen rust voor de goddelozen. Ik moet morgen werken.’


    ‘Dat is een lange rit in het donker. Wees voorzichtig, Emile. Koffie?’


    ‘Nee, dank u.’


    ‘Je beschouwt me toch niet als een drankorgel als ik je een glas Glenfiddich aanbied, hè?’


    ‘Bent u een drankorgel, eerwaarde?’


    De pastoor schudde een vinger in zijn richting toen hij aan de lange en smalle antieke vurenhouten tafel ging zitten. ‘Ik moet niet vergeten dat ik met een rechercheur praat.’


    ‘Ik drink graag een kleintje met u mee.’


    ‘Mooi. Mooi. Ik zou je graag een grote geven, maar ik weet dat je nog moet rijden.’


    ‘Ik zou graag een flinke whisky drinken, eerwaarde, of zelfs een dubbele als ik niet de weg op moest.’


    De pastoor pakte de glazen. Het was een man van gemiddelde lengte en bouw, hoewel hij nu, op zijn zestigste, een beetje ingezakt leek. Zijn recht achterovergekamde haar was wit en behoorlijk vol. Hij had levervlekken op zijn voorhoofd, zachte, intelligente, bruine ogen en een kleine, charmante mopsneus. Hij droeg wel zwart, maar geen ambtsgewaad – een sportieve broek en een dikke wollen trui. Boven de deur hing een crucifix, wat de gewoonte was bij rooms-katholieke families in Québec. De keuken verschilde in niets van de boerenkeukens in de wijde omgeving. Oud, met een donkere, sombere glans op het houtwerk, terwijl de vloer naar verschillende kanten wat afliep, kromgetrokken van ouderdom. Cinq-Mars voelde zich hier op zijn gemak, niet omdat hij in een pastorie was, maar omdat het leek op zijn ouderlijk huis.


    Anders dan in de meeste pastorieën hingen hier kindertekeningen op de koelkast, met magneetjes op hun plaats gehouden. Bij zijn zoektocht naar een goede priester was Cinq-Mars te weten gekomen dat deze man parttime als docent economie had gewerkt. Hij was ook echtgenoot, vader en mislukt ondernemer geweest. Enkele jaren na de dood van zijn vrouw had pastoor Réjean gekozen voor het priesterschap en had hij het seminarie doorlopen terwijl hij alleen voor zijn gezin moest zorgen. Zijn kinderen waren nu volwassen en het huis uit; ze woonden in verre, grote steden, terwijl pastoor Réjean was aangesteld op het platteland, een volkomen nieuwe omgeving voor hem.


    ‘Hoe gaat het, eerwaarde?’


    ‘Ach, zijn gangetje.’ Hij kwam terug met de gevulde glazen. ‘Er zijn dagen dat ik me een soort veredeld maatschappelijk werker voel. Op andere momenten weet ik dat ik werkelijk nodig ben. En hoe gaat het met jou?’


    Cinq-Mars zette zijn ellebogen op tafel en vouwde bedachtzaam zijn handen. ‘Er zijn dagen dat ik zinnig bezig ben. Maar er zijn ook dagen waarop ik denk dat de misdadigers geluk hebben dat ze zo’n prutser als tegenstander hebben.’


    Pastoor Réjean lachte. Ze klonken. ‘Proost!’


    Beide mannen namen een slokje.


    ‘Dat kun je niet echt menen, Emile. Je bent geen prutser.’


    ‘Niet altijd, dat is zo. Maar aan de andere kant heb ik lang gedacht dat het een van de belangrijkste aspecten van mijn werk was dat ik moest leren omgaan met mislukkingen. Je moet bereid zijn om fouten te maken en de gevolgen daarvan te dragen. Anders loop je in mijn vak snel het risico verlamd te raken. Ik hoop dat u dit niet aan misdadigers vertelt. Ik wil hen niet geruststellen.’


    ‘O ja,’ merkte pastoor Réjean op, ‘misdadigers bemoedigen. Dat is eigenlijk mijn werk, nietwaar?’ Hij zat met een tevreden grijns op zijn gezicht, met het kleine glaasje tussen zijn mollige vingers.


    ‘Iemand moet het vuile werk doen, eerwaarde.’


    ‘Natuurlijk!’ riep hij uit. ‘Maar is dat mijn werk of het jouwe? Dat is de vraag! Wat is smeriger werk: misdadigers troosten of hen vangen?’


    ‘Ik laat het hogere aan u over, eerwaarde.’


    ‘Dat zeg je nu wel, rechercheur, maar meen je dat ook? Of is het een listigheidje uit de trukendoos van een politieman dat me de weg op stuurt waarvan geen terugkeer mogelijk is? Want dat soort dingen doe je, nietwaar Cinq-Mars?’


    ‘Wat voor soort dingen?’


    ‘Mensen strikken in de doolhof van hun karakterfouten.’ Cinq-Mars lachte even en nam nog een slokje van zijn whisky. ‘Laten we het zo zeggen, eerwaarde: als iemand in uw beroep faalt, mag ik de brokken opruimen.’


    Die opmerking deed de pastoor grinniken. ‘Laten we gewoon zeggen, rechercheur: als jouw werk slaagt, begint mijn werk. Dan is het mijn taak om de brokken op te ruimen.’


    Cinq-Mars liet hem niet het laatste woord. ‘Het is een kwestie van geloof, eerwaarde. Ik geloof dat de slechteriken het niet fijn vinden om opgesloten te worden. U gelooft dat u de gevangenen kunt verlossen. Een onaangepast mens kan tot inkeer komen, dat is waar. Wilde jongens kunnen op het rechte spoor gezet worden. Mannen met problemen die een keer de fout zijn ingegaan, kiezen er soms voor voor de verandering een fatsoenlijk leven te leiden. Maar als we de slechteriken, eerwaarde, de echte slechteriken achter slot en grendel hebben gezet, kunt u niet veel meer doen dan hun wat afleiding bezorgen in hun verder zo saaie week.’


    ‘Onze Heer zou er anders over kunnen denken.’


    ‘Onze Heer zei tegen de dief die naast hem aan het kruis hing: “Ik zie je in de hemel, maat, hier kan ik niets voor je doen.”’


    De pastoor barstte in lachen uit. ‘Emile, wie probeer je voor de gek te houden? Je bent geen cynicus. Ik ken je nog niet zo lang, maar dat weet ik zeker.’


    Op het aanrecht begon het koffiezetapparaat te pruttelen. Het aroma van de verse koffie vulde de ruimte en ze zetten hun gesprek wat kalmer voort.


    ‘Eerwaarde, ik ben geen cynisch mens. Ik wil niet eens beweren dat ik een realist ben. Ik ben waarschijnlijk een romanticus, hoe schandelijk dat ook mag zijn. Hoe potsierlijk ook, in deze wereld. Maar er zijn slechte mensen, eerwaarde, die niet verlost kunnen worden, niet door u en niet door mij.’


    ‘En wat wil je nu precies zeggen?’ Pastoor Réjean stond op om koffie in te schenken.


    ‘Wat ik wil zeggen…’ Cinq-Mars dacht een paar minuten na. Zo kreeg de pastoor de tijd om koffie in te schenken en er voor zichzelf melk en suiker in te doen. Hij wist nog dat de rechercheur zijn koffie zwart dronk. ‘Het punt is dat mijn vader stervende is en dat ik niets anders kan doen dan vragen… niets anders kan doen dan hopen en bidden dat de nieuwste medicijnen die hij krijgt zijn lijden verlichten. Waar het op neerkomt, eerwaarde, is dat ik op dit moment bid tot geneesmiddelenbedrijven, tot dokters, en dat ik de Heer dank dat er verpleegsters bestaan.’


    De pastoor zette de kopjes op tafel en ging weer zitten. Hij sprak zacht tegen Cinq-Mars. ‘Vraag het,’ zei hij.


    De rechercheur keek op. ‘Pardon?’


    ‘Je zei net dat je niets anders kon doen dan vragen. Wat vragen, Emile?’


    ‘Vragen of u hem wilt opzoeken.’


    ‘Natuurlijk. Ik ga morgen naar hem toe.’


    ‘Ik weet dat het niet goed genoeg is.’ Cinq-Mars zuchtte onder de zware last van zijn verdriet.


    ‘Emile…’


    ‘Ik ben een gelovig mens, eerwaarde. Dat dacht ik tenminste. Maar ik ben een gelovig mens dat niet wil dat zijn vader doodgaat. Ik ben me bewust van de tegenstelling die daaruit spreekt.’


    ‘Je wilt niet dat hij lijdt. Maar je weet dat hij gaat sterven, Emile.’ De pastoor keek hem aan met zijn kleine, diepliggende ogen. ‘En wat je ook weet, is dat hij er klaar voor is. Je weet dat hij wacht op de dood. Je weet dat je daar niets aan kunt doen. En je hebt ook gelijk. Wat ik voor hem kan doen, is niet genoeg. Een priester moet, net als een politieman, ook leren leven met onvermogen.’


    Het gesprek had al geholpen. Emile Cinq-Mars zuchtte vermoeid. Hij nam een slok koffie, die warm en sterk was en hem opkikkerde. Hij lachte.


    ‘Wat is er?’ vroeg pastoor Réjean.


    ‘Mijn vader. Hij wilde dat ik een halffatsoenlijke priester voor hem vond.’


    ‘Dank je, Emile. Naar wat ik gehoord heb, ben je zelf een halffatsoenlijke politieman.’


    ‘U weet wel wat ik bedoel.’


    ‘Ik denk het wel.’ De pastoor glimlachte spottend. ‘En toch voel ik me niet de hemel in geprezen.’


    ‘Het punt is, eerwaarde…’ Cinq-Mars staarde even in de ruimte. ‘Ja?’


    ‘Ik vraag me nu af of die sluwe oude rakker soms een priester voor mij zocht. Niet zozeer voor zichzelf. Voor mij.’


    ‘Emile,’ zei de pastoor, terwijl de wind de deuren en luiken deed schudden. ‘Ik mag geen dingen zeggen die me in vertrouwen zijn verteld. Maar je vader treedt de dood tegemoet met enige bezorgdheid, spijt, angst en, eerlijk gezegd, met een zekere woede. Maar hij weet ook dat er geen weg terug meer is. Hij is kalm. Hij is er klaar voor. Zijn geweten kan, misschien verbaast dat je, niet helemaal onbezoedeld zijn, maar het is zuiver. Ik denk dat je je vrouw moet opbellen en haar moet vertellen dat je vannacht niet thuiskomt, Emile. Er ligt veel te veel sneeuw op de wegen en de noordenwind is te krachtig. Je kunt vertrekken als het licht is. In de tussentijd hou je je schuil en drink je whisky met een afvallige priester.’


    ‘Afvallig? U?’


    De pastoor hief zijn glas en knipoogde.


    Cinq-Mars knikte. ‘En dan?’ vroeg hij zacht.


    Pastoor Réjean glimlachte. ‘Dan komt het echt schrikaanjagende deel, Emile: of ik hoor je biecht aan, of nog beter – nog angstaanjagender – we blijven in de keuken zitten, drinken whisky en praten wat. Je kunt me vertellen over de slechteriken. Je kunt me vertellen over de peilloze diepten van het kwaad in de wereld.’


    ‘Dat is nou net het probleem: ik ontdek steeds nieuwe diepten.’


    ‘Ik zei ook “peilloos”. De telefoon hangt aan de muur, Emile.’ Cinq-Mars werd verrast door zijn eigen vermoeidheid toen hij opstond en de kamer door liep om te gaan bellen. Sandra was vol begrip en was zelfs blij dat hij niet de weg op ging. Ze had hem eerder al aangeraden bij zijn vader te blijven slapen.


    Toen hij weer ging zitten, stond de whiskyfles tussen hen in op tafel. Cinq-Mars bediende zichzelf. Hij nam een grote slok en vulde zijn glas opnieuw. Deze keer vulde hij ook het glas van zijn gastheer.


    ‘De moordenaars, de sjacheraars, de bendes, eerwaarde. Het wordt me soms te veel. Ze vertroebelen mijn oordeel.’


    ‘Hoe doen ze dat, Emile?’


    ‘Ze hebben mijn geloof in het goede ondermijnd. Mensen in alle rangen en standen heeft het aan moed ontbroken. De bendes hebben me geleerd te haten, bijvoorbeeld.’


    ‘Dat is hun taak, Emile. In onze visie. De vraag is, wat is de jouwe?’


    Beide mannen namen een flinke slok, en dit keer vulde de pastoor in zijn winterse keuken de glazen.


    De vraag was moeilijker dan pastoor Réjean misschien veronderstelde. Op een ander moment in zijn leven had Cinq-Mars waarschijnlijk geantwoord met de luchthartige opmerking: ‘Mijn taak is om hen te verslaan’, of met het zuiver pragmatische: ‘Hen achter slot en grendel zetten.’ Maar de tijd had dergelijke gemakkelijke conclusies uitgehold.


    ‘Met in het achterhoofd, natuurlijk,’ moedigde pastoor Réjean hem aan, ‘dat je een romanticus bent.’


    ‘Ik neem aan,’ zuchtte Cinq-Mars, ‘dat mijn werk nogal prozaïsch is. Het klinkt me ongeïnspireerd in de oren. Maar als ik mijn ervaring, mijn succes, mijn mislukkingen, mijn observaties en mijn idealen combineer en alles in de mixer gooi, dan is het het beste wat ik bij elkaar kan schrapen. Het klinkt allemaal een beetje padvinderachtig. Ik vind het zelf al dwaas klinken.’


    ‘Ja?’


    ‘Het is mijn taak om klaar te staan.’


    De twee mannen knikten. Zo af en toe glimlachten ze, genietend van elkaars gezelschap, het late uur, de borrel. ‘Emile,’ zei de pastoor, ‘ik heb grotere glazen in de kamer. Daar zijn ook de stoelen wat comfortabeler. Zullen we daar gaan zitten?’


    ‘U bent een drankorgel,’ merkte Emile Cinq-Mars op. ‘Vanavond in elk geval wel,’ lachte pastoor Réjean.


    Twee dagen later, dinsdag 1 februari 1999


    Camille Choquette liet de motor van haar Mazda 626 draaien om de kachel aan te houden en gaf haar zevenjarige dochter de opdracht om op de achterbank te blijven zitten. In de cassetterecorder zat een bandje met de favoriete kinderliedjes van het kleine meisje, ze had twee poppen om aan en uit te kleden en een teddybeer om haar gezelschap te houden. Camille stapte het restaurant binnen waar Werner Honigwachs op haar zat te wachten.


    Hij dronk koffie in een hoeknis en liet duidelijk merken dat hij de omgeving vreselijk vond door elke keer als hij naar een van de gasten keek zijn voorhoofd te fronsen. De rillingen van afkeer liepen over zijn rug. Camille nam aan dat hij alleen maar humeurig was omdat hij veel te chic gekleed was voor deze smerige tent. Toen ze bij zijn tafel kwam, gromde hij: ‘Waarom hier?’


    ‘Ken je iemand hier?’


    ‘Als dat zo was, zou ik het niet toegeven. Maar nee, ik ken hier niemand. Wie wil iemand kennen die hier komt?’


    ‘Daarom zijn we hier, Wiener.’


    ‘Noem me niet zo in het openbaar. Gebruik die naam eigenlijk maar helemaal niet.’


    ‘Niemand kan me horen. Dat is nog een reden, Wiener, waarom we hier zijn.’ In het restaurant werd geen muziek gedraaid, maar er stond een schetterende radio met oude hits aan. Camille deed haar sjaal af en deed haar jas los voordat ze op de bank tegenover hem schoof. Ze maakte oogcontact met een serveerster die langskwam met een koffiepot. ‘Weet je wat? Maak alleen maar even een tosti voor me, oké? Of twee, eigenlijk. Eén om mee te nemen.’


    ‘Broodje met spek, sla en tomaat,’ bestelde Honigwachs.


    Het was warm binnen, maar Honigwachs verwaardigde zich niet in een dergelijke omgeving zijn jas uit te trekken. Camille schudde haar jas van haar schouders terwijl ze zat en trok haar armen uit de mouwen. Ze plukte een paar wolpluisjes van haar vaalblauwe vestje en trok de kraag van haar witte bloes recht. Ze liet mannen graag wachten. Toen ze klaar was, zei ze: ‘Zo.’


    ‘Heb je Lucy gesproken?’ vroeg Honigwachs. Hij had zich voorovergebogen en sprak zacht.


    ‘Ik weet niet zeker of Lucy wel met mij wil praten.’


    ‘Het bevalt me helemaal niet,’ gaf hij toe. ‘Ze heeft al met Andy gepraat – op zondag. ’s Maandags is ze niet op komen dagen bij Hillier-Largent. Hoe is ze het te weten gekomen? Ze moest de doses toedienen, de cocktails samenstellen en dan vertrekken. Ze zou in een andere stad zijn voordat er iemand ziek werd, en alweer thuis voordat ze iets zou ontdekken. Het plan was dat ze nooit iets zou weten. Zo zou ze ook nooit vragen stellen. We zouden haar gewoon niet meer op pad gestuurd hebben. Het is nóóit de bedoeling geweest dat ze erachter zou komen.’


    ‘Andy Stettler heeft zijn mond voorbijgepraat.’


    ‘Weet je dat heel zeker?’


    Camille haalde haar schouders op. Het deed haar plezier dat ze kalmer was dan hij. ‘Ik wil erom wedden.’


    Honigwachs schudde zijn hoofd. ‘Kan niet. Niet Andy.’


    Ze leunde ook naar hem toe en gaf fluisterend haar mening: ‘Hij belde me op, Andy bedoel ik, uit Baltimore, toen ik nog in New York was. Hij wilde het laatste nieuws weten. Wat moest ik zeggen? Ik weet dat hij de waarheid kent, maar hij wist niet dat ik het wist. Dus moest ik het hem wel vertellen. Ik moest hem wel vertellen dat we proefkonijnen hadden die dood waren, of stervend.’


    Werner Honigwachs stak zijn kin omhoog en ging achterover tegen de rugleuning zitten, alsof hij zich wilde verdedigen tegen haar verweer. ‘Ik snap het niet. Waarom moest je hem dat vertellen?’


    ‘Wiener, raap je hersens even bij elkaar. Als ik tegen Andy had gelogen, zou dat hetzelfde zijn als hem vertellen dat ik alles wist. Waarom zou ik anders liegen? Dus was ik over mijn toeren, ik was verontrust, ik was bezorgd, en ik heb hem het slechte nieuws met mijn verontruste, bezorgde, geschokte stem verteld. Ik heb hem verteld wat hij al wist. Wat moest ik anders?’


    ‘Dus jij denkt dat hij het Lucy heeft verteld?’


    ‘Hoe is ze er anders achter gekomen? Als ze erachter gekomen is. Lucy heeft geen enkel proefkonijn bezocht nadat Andy me heeft opgebeld. En nu is ze thuis. Ze heeft de klus niet afgemaakt en is naar huis gegaan. Ze heeft met Andy gepraat, maar ze heeft mij nog niet gebeld. Wat weet ze en wie vertrouwt ze? Ik wil wedden dat ze alles weet en dat Andy niet alleen haar minnaar is, maar ook haar informatiekanaal.’


    De serveerster kwam voorbij met eten voor andere gasten en ze hielden even op met praten. Toen ze weg was, verklaarde Honigwachs opnieuw: ‘Dit bevalt me helemaal niet.’


    ‘Het bevalt jóú niet, jóú! Ik ben degene die het vuile werk gedaan heeft, Wiener, ik! Ik ben degene die hun wonden heeft schoongemaakt. Ik heb de lijken geteld.’


    ‘Nee, nee,’ hield Honigwachs vol. ‘Het was Andy niet. Hij kan het lek niet geweest zijn. Jij kent zijn achtergrond niet zoals ik. Hij is de laatste die zijn mond opendoet.’


    Ze schudde haar hoofd en lachte even, alsof ze zowel verbaasd als geërgerd was door zijn onverzettelijkheid. ‘Hij heeft het me gevraagd en ik heb hem antwoord gegeven. We weten dat hij bij Lucy was. Daarna is Lucy gestopt met de behandelingen. Ze is een poosje verdwenen en toen naar huis gegaan. Dat is alles wat ik weet, maar één en één is twee, Wiener.’


    Hij haalde diep adem, alsof hij de volledige omvang van hun hachelijke situatie in zich opnam. ‘Ik praat met Andy,’ besloot Honigwachs. ‘Maar jij moet contact opnemen met Lucy.’ Camille knikte strijdlustig, popelend om te gaan bellen. ‘Dat kan ik doen. Ik heb heel wat te zeggen. Ik kan mijn hart luchten over de ramp. Ik hoopte alleen dat zij eerst met mij contact zou opnemen.’


    ‘Wat maakt dat uit?’


    ‘Ik heb een teken nodig dat ze me vertrouwt. Dit gaat heel belangrijk worden.’


    De stem van Honigwachs klonk gespannen en bevelend. ‘Ik reken op je, Camille. Als ze jou verdenkt, moet je dat zo snel mogelijk zien te veranderen.’


    ‘Daar heb ik over nagedacht. Ik heb een idee.’


    Ze moest het nog even voor zich houden omdat hun eten werd gebracht. Ze aten allebei snel, maar vooral Camille verslond haar tosti in een ogenblik. De tweede tosti werd keurig in vetvrij papier gewikkeld.


    ‘Wat is dat idee van jou?’ vroeg Honigwachs toen de kust veilig was.


    ‘Oké. Andy heeft jou toch verteld dat Lucy bewijzen wil verzamelen? Tot nu toe zijn ze maar met z’n tweeën, zij en Andy. Ze hebben hulp nodig. Ik zal Lucy ervan overtuigen dat ze hulp nodig heeft. Ik ga me erin wurmen, en dat ga ik doen door voor te stellen dat mijn vriend met ons meedoet. En nee, daar bedoel ik niet jou mee.’


    Honigwachs was ontzet. Hij liet allebei zijn handen met een klap op het tafelblad vallen. ‘Dat is een smeris!’


    ‘Dat klopt. Maar het is mijn smeris.’


    ‘Geen sprake van, Camille, ben je gek geworden?’


    Ze boog zich naar hem toe om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Wiener, als Lucy weet wat ik denk dat ze weet, loopt ze vroeg of laat met informatie naar de politie. Dat kunnen we beter doen op een manier die ik bepaal. Ik ga naar Charlie en vertel hem dat Lucy voor deze zaak niet de gevangenis in kan, omdat als zij achter tralies gaat, ze mij meesleept. Ik zal ervoor zorgen dat Charlie me beschermt. Jij bent al beschermd. Jij bent zo goed geïsoleerd dat je je nergens zorgen over hoeft te maken. Niemand kan je iets maken.’


    ‘Andy wel,’ merkte Honigwachs op.


    ‘Hoezo?’


    ‘Ik heb hem met spullen naar Lucy gestuurd. Ik heb dat met hem geregeld.’


    ‘Sukkel! Randdebiel!’


    ‘Oké, dat was een vergissing, maar Andy staat aan onze kant.’


    ‘Dat maakt niets uit! Je laat niemand een klus doen waarvan het spoor direct naar jou leidt! Dat is prioriteit nummer één! Je eigen hoofdregel, verdomme!’


    ‘Ik heb een vergissing begaan. Hou er nu over op.’ Hij stak zijn handen op alsof hij fysiek weerstand wilde bieden aan meer tegenargumenten.


    Camille sloeg onder tafel haar benen over elkaar, vouwde haar handen op haar knieën en ging rechtop zitten. Ze zag er nogal nuffig uit. Zij wilde degene zijn die kalm bleef. ‘Er is iets gebeurd in New York, Wiener, wat je niet weet. Eerst dacht ik dat het niet veel uitmaakte. Gewoon iets idioots in New York.’


    ‘Wat bedoel je? Wat is er gebeurd?’


    Ze schraapte haar keel. ‘Een van onze patiënten is vermoord. Gesmoord met een kussen.’


    Honigwachs’ gezicht stond vragend. Hij leek niet onder de indruk. ‘Hij had waarschijnlijk een vriend. Die heeft hem uit medelijden vermoord.’


    ‘Nou, wie de vriend ook was die hem koudmaakte, hij heeft ook de moeite genomen om met naald en draad zijn lippen dicht te naaien.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik dacht dat het gewoon typisch iets voor New York was. Maar ik heb er nog eens over nagedacht. Andy was op dat moment daar.’


    ‘Wat bedoel je? Kom op, Camille, maak het nou een beetje!’


    Ze ging zachter praten, zodat hij zich voorover moest buigen om haar te verstaan. ‘Wat weet je eigenlijk echt van hem? Dat is alles wat ik vraag. Als je erover nadenkt, weet je van Andy net zoveel als van Adam. Hij is een crimineel, met de charmes van een engel. Maar wat weet je eigenlijk? Dus denk daar maar eens over na, Wiener. Wees in elk geval voorzichtig in zijn buurt.’


    Hij liet zich achterovervallen in zijn stoel en blies zijn adem uit. ‘O god,’ mompelde hij.


    Camille plantte haar ellebogen op tafel en vouwde haar handen in elkaar. ‘Ik ben het volgende van plan. We hebben ons speelgroepje om deze hele zaak uit te zoeken. Lucy, Charlie, Andy en ik. Als Charlie meedoet, vertrouwt Lucy me weer, omdat ik een smeris meebreng. Het is een teken van mijn betrokkenheid; het bewijst dat ik net zo graag achter de waarheid wil komen als zij, dat ik niets te verbergen heb. Charlie zal alles doen om me te beschermen, maar op een domme manier. Hij zal me alles vertellen wat de politie te weten komt. Andy en ik staan aan jouw kant, maar Andy weet dat niet van mij. Dus kan ik een oogje op hem houden. In de tussentijd voert Lucy haar kleine gevecht en heeft ze geen idee wat er werkelijk gebeurt. Het is de enige manier, Wiener. Ik ken Lucy. Ze is een fanatiekeling. We kunnen niet toelaten dat ze ons iets uit handen neemt. Vergeet niet: ik loop gevaar. Ik kan worden geïdentificeerd. Ik pas op mezelf, niet alleen op jou.’


    Honigwachs keek haar een poosje aandachtig aan. ‘Je hebt hierover nagedacht.’


    ‘Iemand moet dat toch doen.’ Ze dronk haar koffie op.


    ‘We moeten erachter komen wat ze weten.’ Hij praatte alsof hij het hele actieplan had bedacht.


    ‘Inderdaad. En als ze meer te weten komen, moeten wij daar ook van op de hoogte zijn.’


    Honigwachs knikte. ‘Er is één punt…’ begon hij.


    ‘Ik weet het,’ zei Camille zacht. ‘Maar ik kan er gewoon niet over nadenken. Ik wil er niet over nadenken.’


    ‘Als Andy met hen samenwerkt tegen ons…’


    ‘Nee, alsjeblieft, zo moet je niet denken. Andy zou heel veel problemen veroorzaken! Je weet waarover ik het heb.’ Honigwachs keek haar strak aan. ‘Niemand is immuun. Niemand. Als er iemand uit de weg geruimd moet worden, zal ik niet aarzelen.’


    ‘Wiener. Alsjeblieft. Praat niet zo. Heb je eigenlijk wel de moed om zoiets te doen?’


    De ogen van Honigwachs vernauwden zich en hij bleef knikken, met ritmische, irritante korte bewegingen van zijn kin. ‘We zijn nog niet zover. Maar als het nodig is, gaat Andy eraan.’


    ‘O god. Je zou het nog doen ook, hè? Je zou de moed hebben.’ Honigwachs drukte zijn vuisten tegen elkaar alsof hij een tak vasthield. Toen maakte hij een gebaar van breken. ‘Ik denk eerst,’ zei hij tegen haar. ‘Maar als ik handel, dan handel ik. Dit is mijn tijd. Ik voel het. Ik voel hoe alles is voorbestemd. Niemand zet mij een voet dwars. Het is niet nodig om stommiteiten uit te halen, maar als ik Lucy moet uitschakelen, schakel ik Lucy uit. Ik zou het nu meteen kunnen doen, maar ik moet weten wat zij weet. Ik moet weten met wie ze heeft gepraat. Andy? Hij ook. Twijfel daar maar niet aan. Maar ik moet weten wat zij weten en aan wie ze het hebben verteld.’


    Camille hield haar mond, keek hem een poosje onderzoekend aan en ontweek toen zijn blik.


    ‘Het is een harde wereld,’ zei Honigwachs afkeurend. ‘Je doet mee met het hele spel. En ga niet teergevoelig doen, daar hebben we geen tijd voor.’


    ‘Praat niet over zulke dingen,’ fluisterde ze. ‘Nooit meer. Niet hardop. Niet in het openbaar.’


    Hij keek haar aan, maar beantwoordde haar glimlach niet. ‘Blijf erbovenop zitten, Camille. Ik wil gedetailleerde, foutloze verslagen van je ontmoetingen met de anderen. We nemen geen krasse maatregelen tenzij het absoluut noodzakelijk is. Maar ik heb informatie nodig.’


    ‘Ik zit erbovenop. En nu, Wiener, hoe zit het wetenschappelijk? Zijn we erin geslaagd? Hebben we gevonden wat we zochten? Hebben we het enzym integrase al kunnen markeren?’


    Voor de eerste keer verhelderde een schaduw van een glimlach zijn sombere verschijning. ‘Ik heb met Largent gesproken. Hij denkt dat we het markeerpunt hebben gevonden. Hij schrijft een verslag van de tests alsof er proeven zijn gedaan met ratten. Dat vergt enige aanpassing, maar daarna spelen we de gegevens door aan Harry Hillier. Het zal niet lang daarna zijn. Harry is een genie, hij zal de positie van het markeerpunt bepalen en uitzoeken hoe daar gebruik van gemaakt kan worden, althans in theorie. Hij zal denken dat hij de Nobelprijs heeft gewonnen.’


    ‘Misschien krijgt hij die ook wel.’


    Honigwachs lachte. ‘Als hij daar gelukkig mee is. Zolang het mij zo’n acht miljard of meer oplevert, kunnen ze hem wat mij betreft tot paus bombarderen.’


    ‘Betaal jij de rekening even, rijkaard? Ik moet hollen. Carole zit in de auto.’


    Hij knikte.


    Camille legde haar hand op de zijne en bracht haar gezicht vlak bij het zijne. ‘Jij bent het brein achter alles, Wiener. Zowel wetenschappelijk als wat geld betreft. Maar vergeet niet dat je, toen de zaak goed en snel geregeld moest worden, mij nodig had. Hou je taai. Dat is het enige wat je nu moet doen. En denk niet zulke sinistere dingen! Alles gaat goed zolang we doen wat we moeten doen. Eén klein crisisje met Lucy heeft niets te betekenen.’


    Ze glipte de nis uit, klaar voor de nieuwe uitdaging. Ze pakte zich warm in en ging naar buiten, waar Carole achter het stuur zat. Ze deed alsof ze reed, terwijl het sleuteltje in het contact zat en de motor liep. Een stel dat net uit een Dodge-caravan was gestapt, stond verbijsterd te kijken, maar Camille Choquette mompelde: ‘Doe niet zo moeilijk’, en beloonde haar dochter met een brede, vrolijke glimlach. Toen kwam ze tot de ontdekking dat het kind de portieren had vergrendeld.


    ‘Doe even open, Carole. Doe even open voor mama.’


    Het kleine meisje schudde haar hoofd en stak haar tong uit. Camille liet haar de tosti zien. ‘Wil je dat mama die in de sneeuw gooit?’


    Carole dacht even na en besloot uiteindelijk liever het voorportier open te doen. Haar moeder kroop achter het stuur en gebood haar op de achterbank te gaan zitten. ‘Als straf voor deze poppenkast,’ zei Camille kortaf, ‘eet ik je tosti op. Vandaag moet je maar honger lijden.’


    Dat had protesten en tranen tot gevolg, maar Camille Choquette reed weg en at de tosti op terwijl ze door het gejammer van haar dochter heen overdreven verlekkerde geluiden maakte. ‘Mmm,’ zei ze, ‘mmm, heerlijk, verrukkelijk, zalig.’ Het kleine meisje sloeg huilend met haar vuisten tegen de achterkant van de bestuurdersstoel, maar haar moeder vond ook dat grappig. Ze hield het laatste hapje omhoog. Carole hield op met haar gejammer, in de hoop dat zij het kreeg. Camille grijnsde breed in de achteruitkijkspiegel. ‘Hoppa!’ lachte ze, net voordat ze het stukje in haar eigen mond liet verdwijnen en er uitgebreid op kauwde, terwijl het kind haar met betraande ogen aankeek, verbijsterd, te geschokt om nog een kik te geven.


    Die week, donderdag 3 februari en zondag 6 februari 1999


    De drie samenzweerders besloten elkaar in Lucy’s huis te ontmoeten.


    Om zowel duidelijke als onbekende redenen wantrouwden ze elkaar. Andrew en Camille gingen er allebei van uit dat Lucy moeilijk te hanteren zou zijn. Ze zou elk praktisch voorstel hardnekkig afwijzen als het niet strookte met haar hartstochtelijke natuur. Lucy kon zich weer niet voorstellen hoe Camille zich aan haar programma had kunnen houden. Ja, natuurlijk, ze moest de proefkonijnen in het veld onderzoeken en verslag doen van haar bevindingen, maar het ging hier om menselijke wezens! Die dood lagen te gaan of al dood waren! Hoe had ze door kunnen gaan met haar analytische werk, kalm en afstandelijk, alsof ze de ontwikkeling van een onbelangrijk griepje beschreef?


    In het verleden hadden ze altijd mensen kunnen helpen. De zieken leefden op, de stervenden leefden langer en de kwaliteit van dat leven werd verbeterd. Plotseling waren hun patiënten hard achteruitgegaan en bezweken ze in één nacht aan een waslijst van klachten die ze al steeds hadden gehad, maar die nu in één klap dodelijk bleken te zijn. Ja, er waren altijd risico’s verbonden aan het gebruik van experimentele medicijnen, maar de resultaten waren altijd gunstig, of tenminste niet ongunstig. Dat Camille getuige was geweest van de slachting en gewoon was doorgegaan met haar werk, net als in de goeie ouwe tijd van hun successen, verontrustte Lucy hevig.


    En Andy, waarom was hij niet teruggekomen naar haar kamer in Baltimore om haar te waarschuwen dat ze moest stoppen? Hoe kon hij denken dat Luc dat wel zou doen? Zijn verklaring was ongeloofwaardig.


    Ook Andy en Camille vertrouwden elkaar niet. Voor Andy was Lucy’s enthousiaste overtuiging om mensen te helpen steekhoudend; het paste bij haar karakter. Maar Camille vond hij een kouwe kikker, afstandelijk, en hij kende haar niet goed genoeg om te weten wat haar motieven waren, noch kon hij inschatten hoe ze zich zou houden als ze onder druk stond. Van het begin af aan had hij haar geaccepteerd omdat Lucy dat ook deed en hij op haar oordeel vertrouwde. Dat Lucy haar nu wantrouwde, was een waarschuwingssignaal.


    Op haar beurt wantrouwde Camille Andy. Ze had van Honigwachs gehoord dat hij vage contacten had met de georganiseerde misdaad, wat dat ook inhield, maar ze was er ook stiekem van overtuigd dat de arme jongen verliefd was, en liefde kon een gevaarlijke versterking zijn van asociaal en crimineel gedrag. Het was bekend dat mensen konden veranderen, het rechte pad op konden gaan, hun wegen konden verleggen, alles ten dienste van de tirannie van de liefde. Zelfs als hij te vertrouwen was, kon lust of waanzinnige verliefdheid hem nog afleiden, zodat hij steken liet vallen. Camille zou alert zijn op elk teken van zwakte.


    Toen Lucy voor Camille de deur opendeed reed Andy net de oprit op in een roestige blauwe Chevy. Het leek wel of hij altijd in een andere auto reed. Camille glimlachte droevig en de tranen stonden in haar ogen, wat voor Lucy een teken was om zich over te geven. De twee vriendinnen omhelsden elkaar.


    ‘O, meisje,’ jammerde Camille, ‘wat afschuwelijk allemaal! Wat verschrikkelijk!’ Beide vrouwen droegen een spijkerbroek, alsof de keuze van hun kleding de toon zette voor de klus die voor hen lag. Het was tijd om aan de slag te gaan, dingen te doen en praktisch te zijn. Met in haar hoofd het scherpe beeld van de gezichten van de overleden vrienden die ze allebei hadden gekend, knikte Lucy en omarmde haar vriendin opnieuw stevig.


    Andrew Stettler stommelde de trap op naar haar appartement boven de garage. ‘Goed,’ zei hij toen hij binnenkwam, ‘we zijn er allemaal. Aan de slag.’


    Dat deden ze. Ze probeerden de zaken op een rijtje te zetten. Hun samenkomst bewees dat ze de problemen als team wilden aanpakken, maar de discussie bracht hun twijfels aan het licht, en die kwesties moesten eerst worden opgelost.


    ‘Wat Lucy bedoelt, Andy,’ liet Camille hem weten, ‘is dat ze het niet pikt. Jij hebt haar alleen achtergelaten in Baltimore zonder te vertellen dat ze mensen vermoordde.’


    ‘Luc zou het haar vertellen!’ protesteerde Andy, niet voor de eerste keer.


    ‘Dat bedoelt ze nou net! Ze gelooft niet in die theorie.’


    ‘Echt,’ herhaalde Andy, schijnbaar schuldbewust, ‘het is geen theorie. Het is de waarheid.’


    Camille geloofde dat Andy gevaarlijk verliefd was en ze moedigde Lucy aan om hem op de huid te zitten, om te kijken hoe hij zou reageren. Stettler hield voet bij stuk. Hij was naar Baltimore gegaan voor een klus.


    ‘Ik heb Camille opgebeld,’ legde hij voor de vijfde keer uit. ‘Samen kwamen we tot de conclusie dat de zaken uit de hand liepen. Ik heb het Luc verteld, en toen een vliegtuig gepakt.’ Die verklaring bevestigde dat Andrew Stettler de oorzaak was van het lek – hij had Lucy, via Luc, verteld over de doden – maar Camille moest twee dingen erkennen: Luc was door Lucy behandeld en was snel achteruitgegaan. Vroeg of laat zou Lucy de waarheid zelf hebben ingezien, of Andy het haar nu verteld had of niet. Vroeg zou duidelijk een probleem hebben opgeleverd, maar zou niet rampzalig zijn geweest, omdat ze door Lues gezelschap toch met haar neus op de feiten gedrukt werd. Zijn loslippigheid was dus onder deze omstandigheden – en Camille wist niets van de situatie met Luc – verklaarbaar. Daarnaast bevond Andy zich in een moeilijke positie, omdat zijn eigen vriend werd behandeld en dus in levensgevaar was.


    ‘Hoe voelde je je toen?’ vroeg Camille hem. Pas nadat ze de vraag had gesteld, realiseerde ze zich dat die, gezien haar positie, ongepast was. Ze werd verondersteld een van hen te zijn, en geen spion voor Honigwachs.


    ‘Hè?’


    Ze moest nu wel verdergaan. ‘Dat Luc ziek was. Hoe voelde je je daaronder?’


    ‘Moet je horen,’ zei hij, en hij legde een hand op zijn hart in een nadrukkelijk gebaar van oprechtheid, ‘ik ben zelf proefkonijn geweest. Denk je dat, elke keer als jij iemand een injectie geeft, hij niet een beetje bang, een beetje bezorgd is? In New York vertelde je me dat het niet goed ging. Ik ontdek dat een van mijn vrienden echt ziek is, dus ga ik me dingen afvragen. Ik heb je gebeld voor het laatste nieuws. Ik hoopte dat je me zou vertellen dat het beter ging. Dat het een uitzonderlijke situatie was. Maar dat antwoord kreeg ik niet. Dus heb ik Luc het slechte nieuws verteld en ben ik teruggegaan, want dit was een belangrijke veiligheidskwestie, en dat is toevallig mijn baan bij Bio-Logika: beveiliging.’


    De reactie, analyseerde Camille, paste goed in de discussie die ze voerden. Ze wist dat Andy al had geweten dat er mensen op sterven lagen. Hij was er van het begin af aan bij betrokken geweest. Hij was op de hoogte van wat Honigwachs wist. Maar wat had hem bewogen haar te bellen? Als hij de problemen had voorzien die hij nu had, was hij gewoon geniaal en enorm geraffineerd als het op bedriegerij aankwam. Ze bewonderde hem, en tegelijkertijd waarschuwden al haar antennes haar dat ze voorzichtig moest zijn. Ze merkte dat zijn verklaring Lucy tot bedaren bracht.


    ‘En hoe zit het met jou?’ vroeg Andy aan Camille. ‘Raakte je niet in paniek toen je ontdekte dat er mensen doodgingen, of al dood waren? Heb je dat niet gemeld?’


    ‘Aan wie, dombo? De mensen die hier achter zitten, willen van ons niets horen. Laten we zeggen dat het Honigwachs is. We kunnen aannemen dat het Honigwachs is. Maar weet je, hij komt er nooit voor uit. Niemand komt er ooit voor uit dat hij aan de touwtjes trekt, of dat we voor hem werken. Ik krijg mijn opdrachten in het geniep, heimelijk, gecodeerd. Als er dingen fout gaan, zoals deze keer, heb ik nou niet bepaald iemand bij wie ik kan klagen of om raad kan vragen. In deze organisatie kun je niemand ter verantwoording roepen, dat moet je begrijpen.’


    ‘Ik weet het niet, Camille,’ wierp Lucy tegen, ‘we hebben het hier over mensen die doodgaan.’


    ‘Nee, nee, luister, ik héb Honigwachs gebeld. Ik heb Randall Largent gebeld. Maar ze wilden me niet spreken. Ik heb eindeloos geprobeerd het in code over te brengen, om hun te laten weten dat ze hoe dan ook contact met me moesten opnemen. Toen Andy in New York opdook en later uit Baltimore belde, dacht ik dat dat het was, dat het hun manier was om contact te leggen. Andy, ik dacht dat jij de grote jongens vertegenwoordigde en dat dit mijn kans was om hun te laten weten wat er gebeurde. Anders zou ik je nooit alles hebben verteld.’


    Ze vond dat ze zelf ook aardig briljant was. Prachtig onder één hoedje met Andrew Stettler, hoewel Lucy die indruk niet leek te delen.


    ‘Jij hebt de planning gemaakt, Camille. Je had me kunnen opsporen om me te laten stoppen.’


    Een vervelende vraag. Camille besefte onmiddellijk dat dit glad ijs was. ‘De planning lag volledig in de war, weet je nog? Trouwens, heb je enig idee hoe het voor mij was? Lucy, hoe voelde jij je toen je erachter kwam? En jij hebt het alleen maar gehoord, van horen zeggen, misschien maar kletspraatjes, zonder enige bevestiging. Maar ik moest elke dag het huis in van mensen die een dierbare hadden verloren. Ik moest hun akelig persoonlijke vragen stellen over het verloop van de ziekte. Ik moest erachter zien te komen hoe dit allemaal kon. Ik moest de stervenden bezoeken. Weet je, kun je je voorstellen hoeveel pijn ze hadden? Ik was overstuur, ik was bang, ik probeerde contact te leggen met Montréal om hen iets te laten doen. Ik gelóófde niet wat zich voor mijn ogen afspeelde. Ik heb erover nagedacht hoe ik je op de hoogte kon stellen, maar dat was niet eenvoudig. Ik was verdoofd, Lucy.’


    Meer kon ze er niet van maken, hoewel deze woordenvloed niet alle vragen omtrent haar gedrag ophelderde.


    Camille voegde eraan toe: ‘Het spijt me, ik denk dat ik geblunderd heb.’ Ze hield haar ogen neergeslagen.


    ‘Dat is begrijpelijk,’ zei Andy vergoelijkend, ‘gezien de omstandigheden. Niemand was hierop voorbereid. De vraag is: wat gaan we doen? Jullie zitten allebei in de problemen, hoe je het ook bekijkt, maar elkaar de schuld geven heeft totaal geen zin.’ Lucy was nerveus, gespannen. Ze zat met gespreide benen, haar ellebogen op haar knieën en haar hoofd in haar handen, alsof ze haar woede wilde verbergen, of misschien beheersen. Ze voelde zich verward en schuldig, maar wilde ook anderen beschuldigen. Ze wist absoluut niet wat ze moest doen en kon dan ook geen oplossingen aandragen.


    Tegenover haar, in de diepe kussens van een bank, besloot Camille haar troefkaart uit te spelen. Ze bevond zich in een zwakke positie, want ze had haar gedrag voor een deel niet behoorlijk kunnen verklaren. Ze moest haar positie zien te versterken en ervoor zorgen dat ze haar vertrouwden. ‘Ik denk,’ stelde ze voor, ‘dat jullie het me aan Charlie moeten laten vertellen.’


    Die suggestie veranderde de sfeer in de kamer.


    ‘Waarom, verdomme?’ vroeg Andy.


    ‘Wat haal jij je in je hoofd, Camille? Ga direct naar de gevangenis? Ga niet langs Start?’


    Ze hief haar handen op alsof ze zich overgaf, maar ging op het onderwerp door: ‘Ik weet dat het idioot klinkt. Maar Charlie houdt van me. Ik kan het hem uitleggen. Ik kan het hem zo schetsen dat hij me wel móét redden, en dat betekent dat ook Lucy wordt gered. Hij kan ons helpen met het wettelijke gedoe, hij kan misschien zelf wat onderzoek doen. Bovendien kan hij ons waarschuwen als we in de problemen komen. Ik bedoel, het is een gouden kans. Mijn vriendje is een smeris. Het kan op dit moment de beste uitweg zijn.’


    Lucy zuchtte en schoof op haar stoel heen en weer. ‘Het is nou niet bepaald een grote uitblinker.’


    ‘Hij is niet bepaald gróót,’ bracht Andy te berde, in de hoop de spanning een beetje te breken.


    Zowel Lucy als Camille moest even lachen.


    Camille gebruikte hun punten van kritiek handig als argumenten in haar voordeel. ‘Dat bedoel ik. Het is een smeris, maar niet in hart en nieren. Niemand mag hem in het korps; ze denken dat het een onderdeurtje is met connecties. Dus zal hij aan onze kant staan, daar ben ik zeker van, want hij geeft geen donder om andere smerissen. Het is geen hoogvlieger, Lucy, maar hij heeft wel een rang. Hij is… Hoe moet ik het zeggen? Tolerant, snap je? Hij kan ons helpen.’


    Ze kwamen die avond niet tot een oplossing, hoewel ze de zaak keer op keer doornamen. Een paar dagen later gaf Lucy uiteindelijk toe. Ze was bereid Charlie Painchaud hen te laten helpen, in de hoop dat hij haar door de wettelijke complicaties heen zou loodsen en haar uit de problemen zou houden. Bijna elke zet leek haar de moeite van het proberen waard; niets doen ergerde haar het meest. Andy was tegen het plan, maar toen hij het in het geheim onder de aandacht van Werner Honigwachs bracht, raadde zijn baas hem aan het spel mee te spelen. Hij legde uit dat ze zo een kanaal binnen de politie hadden. Vroeg of laat zou de politie er toch bij worden betrokken, waarschuwde hij. Op den duur was het beter een smeris in de buurt te hebben met wie Andy bevriend was. Stettler ging met tegenzin akkoord. Hij had weinig keus. Charlie Painchaud nam deel aan de samenzwering. De volgende zondagavond kwam Charlie voor het eerst in het appartement boven de garage en luisterde naar hun verhalen. Hij was ontzet dat zijn vriendin zo in de nesten zat dat de onaangename gevolgen verstrekkend konden zijn. Hij verzekerde beide vrouwen dat als ze te zijner tijd met de autoriteiten samenwerkten om de ware boosdoeners voor het gerecht te slepen, hun getuigenis waarschijnlijk voldoende was om hen vrijuit te laten gaan. Het allerbelangrijkste was om ervoor te zorgen dat de mensen achter de schermen hun gerechte straf niet zouden ontlopen, anders zouden ze zeker hun eigen nek riskeren.


    Dat klonk Lucy als muziek in de oren. Ze waardeerde de leidersrol die Charlie op zich nam.


    Hij vertelde verder dat zijn eigen afdeling een moeras was, een beerput, en dat hij zelf niet de meest ervaren rechercheur ter wereld was, zeker niet als het ging om een misdaad van deze omvang. Hij stelde voor om een sterke politieman aan te trekken, een belangrijke rechercheur te laten rondneuzen, omdat ze dan al een heel eind op weg waren. Hij geloofde geen moment dat ze het alleen af konden.


    Lucy was weer onder de indruk, hoewel Andrew en Camille des duivels waren.


    ‘Wie?’ vroeg Lucy.


    ‘Hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars, van de politie van Montréal.’


    Ze kenden die naam allemaal. Hij was befaamd zowel om zijn integriteit als om zijn capaciteiten. Zijn reputatie was zodanig dat niemand openlijk bezwaar kon maken zonder verdenking te wekken.


    ‘Dat is geen gek idee,’ steunde Lucy hem. De aarzeling die ze had gevoeld om Charlie bij de zaak te betrekken, was gestoeld op zijn nauwe relatie met Camille en zijn onbeduidendheid als politieman. Nu bood hij een legendarische rechercheur aan die onafhankelijk was van iedereen in de kamer. ‘Laten we het doen.’


    Noch Camille, noch Andy deelde haar enthousiasme.


    ‘We moeten voorzichtig zijn,’ waarschuwde Charlie. ‘We wekken zijn belangstelling voor het geval. Hij heeft geen bevoegdheden. We moeten hem de informatie stukje bij beetje geven, hem langzaam op de hoogte brengen, hem verleiden. We hebben Cinq-Mars nodig om Lucy en Camille een kans te geven. Dat kost tijd. Lucy, jij belt hem op. Camille, we gebruiken jouw vishut op het meer voor de ontmoeting. Nee, wacht: we vragen hem een eigen vishut te huren en spreken daar af.’


    Camille kon geen bezwaar maken, niet nu zij degene was geweest die Charlie bij de groep had gehaald. Andy zei niets, behalve: ‘Oké.’


    ‘Wat zit jou dwars?’ vroeg Lucy hem. ‘Vertel op.’


    ‘Het is een smeris. Cinq-Mars is een smeris. Het is uit gewoonte. Sorry, Charlie, ik hou niet van smerissen. Ik heb gezeten, weet je nog? Ik word er niet goed van als er smerissen in de buurt zijn.’


    Maar hij had geen argumenten om het voorstel te dwarsbomen en na enige discussie kwamen ze overeen om als het lukte een ontmoeting met Cinq-Mars te arrangeren voor de volgende zondagochtend.


    ‘Hoe krijgen we hem zover dat hij komt, zo zonder reden?’ Charlie dacht hier even over na. ‘Hij vist op het meer. Ik heb hem een paar keer gezien toen ik daar met Camille was. Zijn foto hangt trouwens ergens aan een muur omdat hij een grote vis heeft gevangen. Hij wordt wel nieuwsgierig als hij een uitnodiging krijgt om naar zijn eigen vishut te komen. Dat is een van de redenen waarom ik voor het meer heb gekozen. Bovendien kan ik aan zijn privénummer komen. Dat zal hij ook opmerken. Op grond van die twee merkwaardige zaken komt hij zeker opdagen.’


    ‘Zondag,’ herhaalde Andy.


    ‘Zondag.’


    ‘Eindelijk,’ riep Lucy enthousiast uit, ‘eindelijk doen we iets.’ Camille was er niet blij mee. De beroemde rechercheur was geen bedeesde minnaar die ze gemakkelijk onder controle kon houden, en deze patser werd zo goed als naast haar vishut uitgenodigd. Maar ze kon geen kant op. Ze kon haar bezorgdheid niet onder woorden brengen zonder zichzelf bloot te geven. ‘Oké,’ stemde ze toe. ‘Laten we het doen.’


    ‘Smerissen,’ mopperde Andrew Stettler hoofdschuddend. ‘Eerst één. Nu twee. Van elke smeris krijg ik koude rillingen. Zelfs van jou, Charlie, ik weet niet wat dat is.’ Hij was weggestemd. Hij kon op geen enkele manier deze ontwikkeling een halt toeroepen. Hij vroeg zich af hoe Werner Honigwachs zou reageren. Zijn werkgever had een smeris in de buurt handig gevonden, maar zou hij een tweede ook goedkeuren? De anderen staarden hem aan en vroegen zich af of hij nog iets te zeggen had. Andy haalde zijn schouders op. ‘Smerissen,’ herhaalde hij, alsof dat alles verklaarde.


    Nadat hij in de stad had gegeten en een paar borrels had gedronken, reed Andy naar huis. Onderweg parkeerde hij de Chevy die bij zijn rol hoorde en pikte zijn vertrouwde Oldsmobile op voor de rest van de rit.


    Hij ging zo stil mogelijk zijn huis binnen, in de hoop niet de aandacht van zijn moeder te trekken. Boven trok hij zijn schoenen uit en liep zachtjes over de vloerbedekking.


    Hij belde Werner Honigwachs op zijn gsm.


    ‘Er zijn ontwikkelingen,’ zei hij tegen hem.


    ‘We moeten elkaar zien,’ snauwde Honigwachs. ‘Geen telefoontjes meer.’


    ‘Wanneer en waar?’ wilde Stettler weten.


    ‘Morgen. Op het werk. Om elf uur ben ik vrij.’


    ‘Ik zie je morgen.’


    Hij had nog maar net opgehangen of het gecodeerde klopje van zijn moeder weerklonk. Dat mirakelse mens. Zij zou de spion moeten zijn, dacht hij.


    Stettler liep naar de badkamer, zette de douche aan en deed de deur open.


    ‘Ben je alleen?’ vroeg ze. Hij blokkeerde de deuropening met zijn lichaam.


    ‘Niet helemaal,’ loog hij.


    ‘Andy.’


    ‘Wat?’


    ‘Is het een speciaal iemand of gewoon een grietje uit de bar?’


    ‘Een barmeisje, ma, en nee: je kunt haar niet ontmoeten. Ze staat onder de douche.’


    ‘Ze wast zich tenminste. Jullie sluipen hier naar binnen als een stel geveltoeristen, Andy. Ik dacht dat er inbrekers waren!’


    ‘Dat dacht je helemaal niet. Ik wilde je niet storen, ma, omdat ik niet wil dat je me lastig komt vallen.’


    ‘Hoezo, schaam je je voor haar?’


    ‘Dat kun je wel stellen,’ zei Stettler.


    Zijn moeder schudde haar hoofd, glimlachte, zuchtte even diep en vertrok. ‘Het leven dat jij leidt…’ voegde ze hem nog toe. Andrew Stettler sloot de deur.


    Ja, dacht hij, het leven dat ik leid.


    De telefoon ging en verstoorde zijn korte overpeinzing. Er werd geen nummer weergegeven, wat betekende dat er uit een telefooncel werd gebeld. Andy nam de telefoon op. ‘Hallo?’ Honigwachs. ‘De plannen zijn veranderd. Ik maak me zorgen over de beveiliging.’


    ‘Dat is mijn afdeling.’


    ‘Zorg er dan ook voor, Andy! We gaan squashen. Dan kunnen we praten. Ik wil je voorlopig niet op kantoor zien.’


    ‘Hoe laat?’


    ‘Acht uur.’


    ‘Oké. Het klinkt wel melodramatisch,’ zei Andrew Stettler.


    ‘Zo gaat het van nu af aan, Andy. Ik zie je daar.’


    Stettler legde de telefoon neer. Zijn baas werd snel paranoïde. Meestal vond hij het wel prettig als een cliënt paranoïde was. Angst creëerde kansen die hij kon uitbuiten. En hij wist dat er veel was om bang voor te zijn. Hij vroeg zich nu al af hoe Werner Honigwachs zou reageren als hij hoorde dat de gevierde rechercheur, Emile Cinq-Mars, misschien een kopje kleiner gemaakt moest worden.


    Hij dacht erover na. Het was geen kleinigheid, een smeris koudmaken. Een beroemde smeris nog wel. Als hij daarvoor werd gepakt, waren de gevolgen niet te overzien. Dus moest het genoeg opleveren.


    Stettler zette de douche uit en haalde een eenpersoonsbekertje frambozenyoghurt uit de koelkast. Hij pakte een lepel van het afdruiprek op het aanrecht. In zijn kleine zitkamer liet hij zich in een grote, comfortabele stoel vallen, slingerde zijn benen over de leuning en at langzaam, bedachtzaam. Hij wilde eigenlijk wel kijken wat er op de tv was, maar zijn moeder zou de gelegenheid met beide handen aangrijpen. Als hij alleen maar een beetje televisiekeek, kon ze wel eens boven komen om zijn vriendinnetje te zien. In plaats daarvan bleef Stettler in het donker zitten en overdacht de zaak. Hij wist al wat hij van plan was, maar hij moest de voordelen bekijken en de consequenties afwegen. De beste keus uit een aantal mogelijkheden, dacht hij – en hij raakte daar met de minuut meer van overtuigd – was opdracht geven de rechercheur uit Montréal te vermoorden en Honigwachs vooraf op de hoogte stellen.


    Dat was wat hij ging doen. Tijdens zijn ontmoeting met Honigwachs zou hij hem vertellen dat er een nieuwe smeris op het toneel zou verschijnen, niemand minder dan Emile Cinq-Mars. Hij zou zijn gevloek en getier aanhoren, en dan aankondigen dat hij Cinq-Mars zou laten vermoorden. Hij zou ervoor zorgen dat Honigwachs goed begreep dat hij op dit punt niets te vertellen had. Gewoon om hem op zijn plaats te zetten en hem te laten weten hoe de echte wereld – zijn wereld – in elkaar zat.


    Andrew Stettler likte het laatste beetje yoghurt uit het bekertje. Het was al lang geleden dat hij zijn macht ten volle had laten gelden. Hij verwachtte dat zijn kameraden het bezwaarlijk zouden vinden dat het slachtoffer een smeris was. Dat zou hij hen uit het hoofd moeten praten. Hij zou moeten aantonen dat er te veel op het spel stond. Enorme hopen geld, om te beginnen. Geen miljoenen – miljarden. Dat zou hen imponeren. Hij zou uitleggen dat dit een goed moment was, omdat de bende geen duidelijke grief tegen Cinq-Mars had en dus niet onder speciale verdenking zou komen te staan. De bende werd trouwens toch nooit gepakt voor moord. De laatste keer dat er iemand was veroordeeld voor een liquidatie, was vóór de tijd van de huidige bendeleden geweest. Als ze hun bronnen gebruikten om hun betrokkenheid te ontkennen, werden ze door de politie waarschijnlijk niet eens zozeer onder druk gezet. Het zou niet zo moeilijk zijn een reeks grieven op te sommen tegen deze smeris om zijn maten te overtuigen. Andrew Stettler had er daarom het volste vertrouwen in dat hij, met tact en sterke overredingskracht, door de resultaten af te zetten tegen de nadelen die ze zouden ondervinden, zijn mensen kon overhalen de legendarische rechercheur naar de andere wereld te helpen.


    Hij had deze sensationele moord nodig. Een laatste actie om de buit binnen te halen. Het medicijnenproject was verlopen zoals gepland. Op korte termijn zouden er ongekende bedragen bij Bio-Logika binnenstromen. Hij moest nog wat meer paranoia in het brein van Werner Honigwachs zaaien. De president-directeur moest gaan beven als hij hem zag. Dit was het moment om de leiding van de hele operatie naar zich toe te trekken, en de beste manier daarvoor was een moord als voorbeeld te stellen. Snap je wel, knaap? Dit kan ook met jou gebeuren. Honigwachs zou ook bang zijn voor de politie, omdat hij zijdelings betrokken was bij de moord op een smeris. Hij zou gebroken zijn, angstig, onderdanig, eropuit om zichzelf te beschermen en bereid om mee te werken. Maar voor zijn eigen bestwil, om hem wijzer te maken, moest hij uit zijn directiekantoor worden verwijderd en met zijn neus in een beerput worden geduwd.


    Zijn aangeboren verwaandheid moest operatief worden verwijderd alsof het een kwaadaardig gezwel was. Honigwachs moest worden overtuigd van de werkelijke macht en het absolute gezag van zijn collega’s. Het werd tijd dat er een einde kwam aan zijn glorietijd.


    Wat de politie betrof, speculeerde Stettler, die zou er wel overheen komen. Een paar maanden zouden er diverse afdelingen in rep en roer zijn, maar waar moesten ze zoeken? Alle voor de hand liggende verdenkingen zouden nergens toe leiden. Als er iets bekend werd over de doden in de Verenigde Staten, als het onderzoek zich naar het noorden verplaatste, zou de lokale politie niet bijster geïnteresseerd zijn, niet met een vermoorde politieman op hun bord.


    Stettler glimlachte. Er waren meer voordelen. De moord zou Lucy en de anderen een adempauze geven. Ze zouden die niet verbinden met hun eigen onderneming – waarom zouden ze? Maar de twijfel zou knagen. Ze zouden voorzichtiger te werk gaan. Ze zouden elkaar steeds minder vertrouwen. Hun onbeduidende samenzwering zou uit elkaar vallen, nergens toe leiden, niets tot stand brengen. Als extra bonus kon hij waarschijnlijk Lucy’s leven redden. Met het oog op het geld en de betrokken karakters zou Honigwachs misschien gek genoeg zijn om Lucy te doden. Als hij slim was, als hij de moed had, dan zou hij dat moeten doen. Hij was het ongetwijfeld van plan, maar moest alleen nog bepalen hoe. Honigwachs wachtte waarschijnlijk alleen maar op een goede gelegenheid. Die was er nog niet geweest, want Lucy verdedigde haar huis op indiaans grondgebied met een geweer en vertoonde zich niet in het openbaar. Stettler ging ervan uit dat, als hij Honigwachs vertelde dat de rechercheur zou sterven en de president-directeur het verhaal van de moord vervolgens in de kranten zou lezen, hij niet op eigen houtje iets zou ondernemen. Hij zou Lucy met rust laten of eerst toestemming vragen. Hij zou als was zijn. Boetseerklei in de handen van Stettler. Hij zou hem opdragen Lucy met rust te laten, wat hem alleen nog maar nerveuzer zou maken.


    Het moment was gekomen om Bio-Logika in andere handen te laten overgaan. De maffia zou de leiding overnemen.


    Andrew Stettler liep naar de keuken, liet het yoghurtbekertje in de vuilnisbak vallen en waste zijn handen. Dit was zijn belangrijkste actie, het grootste spel uit zijn hele carrière. Hij was er vrijwel zeker van dat hij aan alles had gedacht.

  


  
    9


    Donker is het graf


    Het volgende weekend, de nacht van zaterdag 12 februari op zondag 13 februari 1999


    Bij het schijnsel van de volle maan lag het meer onder zijn sneeuwdeken te fonkelen in het donker. Kleine rookpluimpjes kringelden op vanuit de blikken schoorstenen op de daken van de vissershutjes en stegen de ijzige koude in.


    Vlak na de uitnodiging in de vissershut had Andrew Stettler zich afgevraagd of dit wel zo’n geschikte locatie was. Honigwachs wist, omdat Andy hem dat verteld had, dat de bespreking met de agent uit Montréal de volgende ochtend zou plaatsvinden, niet ver daarvandaan. Andy vroeg wat hij van plan was toen hij bij Bio-Logika arriveerde. De directeur glimlachte, knipoogde slinks en beloofde: ‘Dat merkje vanzelf.’


    Hij verzocht de jonge man even op de gang te wachten terwijl hij een laatste telefoontje pleegde, en legde uit dat dit een persoonlijk gesprek was. Hij koos het nummer van de bedrijfs-gsm die hij aan Camille had uitgeleend.


    ‘Ik kom hem brengen.’


    ‘Ik ben er klaar voor,’ zei Camille. ‘Jij?’


    De telefoon trilde in zijn hand. ‘Ik ben er klaar voor,’ beweerde hij. Zijn stem klonk alsof hij zichzelf wilde overtuigen.


    ‘We kunnen niet anders, Wiener.’


    ‘Ja, dat zeg je steeds.’


    ‘Wiener, je moet er zeker van zijn. Je moet het echt helemaal zeker weten.’


    Stettler had hen toch verraden? Via Luc had hij Lucy verteld dat die drugscocktails levensgevaarlijk waren. Misschien viel hem dat nog te vergeven, maar zijn laatste berichten kon je niet door de vingers zien. Andrew Stettler had beloofd dat er een politieman zou sterven. Toen Honigwachs dat aan Camille had verteld, was haar reactie geweest: ‘Hij wil je bang maken.’


    ‘Nou, dat is hem dan gelukt.’


    ‘Nee, je snapt het niet. Hij wil je écht bang maken. Waarom zou hij zoiets nu al vertellen? Hij wil dat jij uit zijn hand eet.’


    ‘O god, wat een toestand.’


    Camille had hem via de telefoon willen kalmeren. Even later hadden ze afgesproken bij een bar halverwege Bio-Logika en Hillier-Largent. Het was een vertrek zonder ramen, met een heleboel televisietoestellen die waren afgestemd op de ijshockey wedstrijden van de vorige dag en golftoernooien van een halfjaar geleden, en toen Honigwachs naar binnen beende, zat Camille al een tijdje op hem te wachten.


    ‘Ik had niet verwacht dat het hierop zou uitlopen,’ zei ze. Ze wilde hem niet aankijken, maar hij wist wat ze bedoelde.


    ‘Het is nog niet zover,’ zei Honigwachs.


    ‘Stettler moet verdwijnen.’


    ‘Doe niet zo theatraal, Camille.’


    Ze greep haar tas en liet zich van het bankje glijden. Honigwachs greep haar pols. ‘Ga zitten, Camille,’ zei hij bedaard.


    Ze gehoorzaamde. Ditmaal staarde ze hem over de tafel heen aan. ‘Stettler moet weg,’ herhaalde ze.


    ‘Waarom?’


    ‘Hij hoort erbij. Andy weet dat wij op een goudmijn zitten. Hij weet wat we allemaal hebben moeten doen om te komen waar we nu zijn. Een agent vermoorden is stom, tenzij je zoiets op waarde weet te schatten. Hij wil jouw hoofd zien rollen. Nu je je werk gedaan hebt en toegeslagen hebt. De prijzen van de Bio-Logika-aandelen stijgen, en straks heeft hij jou in zijn zak, ons in zijn zak, de hele operatie in zijn zak. Jij moet zelf de eerste klap uitdelen, Wiener. Ik vind het ook nog steeds onvoorstelbaar dat het zover gekomen is, dat ik mezelf dit soort dingen hoor zeggen, maar we hebben geen andere keus.’


    ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


    ‘Hij heeft jou verteld dat hij die agent gaat vermoorden. Wat voor moordenaar, wat voor maffioso zegt zoiets als daar geen reden voor is? Wat is die reden, Wiener? Verdomme! Denk nou even na!’


    Honigwachs had haar een tijdje zitten aanstaren. Er kwam iemand vragen wat ze wilden drinken. Even later kwam het meisje terug met hun bestelling. En hij bleef haar maar aanstaren. Verder werd er geen woord meer gezegd. Kort nadat hij zijn drankje had opgedronken, verdween hij. Ze hadden elkaar pas weer ontmoet toen Honigwachs Stettler had opgedragen naar Camilles hut te komen. Daarna had hij Camille opgebeld om zijn prestaties te melden en zichzelf moed in te spreken.


    ‘Durf je het aan, Wiener?’ had ze hem gevraagd.


    ‘Moet jij maar eens opletten,’ had hij gefluisterd.


    ‘Kun je wel raak schieten?’ had ze hem getart.


    ‘Hij staat maar een paar centimeter van me af.’


    Daarna had Camille naar zijn gulp gegrepen en haar hand in zijn broek laten glijden.


    Honigwachs en Stettler parkeerden en liepen een eindje het ijs op. Toen ze bij een hut aankwamen, opende Honigwachs de deur. Zijn glimlach was verbreed tot een grijns van oor tot oor. Toen Andy naar binnen stapte, was hij verrast en werd tegelijkertijd een knagend vermoeden bevestigd: dit was de hut van Camille Choquette, en die zat hem daar op te wachten.


    ‘Kom binnen, Andy. Trek je jas uit.’


    ‘Wat is hier aan de hand?’


    ‘Kom nou eerst binnen.’


    Het was er zo krap dat de twee mannen hun overjassen amper konden uittrekken zonder elkaar in de weg te zitten. Toen ze tegenover elkaar op de houten banken plaatsnemen, merkten ze dat het flink warm was in de hut.


    ‘Ik had een probleem,’ verklaarde Werner Honigwachs. ‘En dit is mijn oplossing.’


    ‘Wat voor probleem dan?’ Andy had rustig thuisgezeten op het moment dat de directeur hem had ontboden. Hij droeg een donkergroen hemd, iets wat hij eigenlijk alleen thuis droeg. Zijn goede spijkerbroek had hij in de wasmachine gestopt omdat zijn moeder toch aan het wassen was, en hij had dus een oude broek aangetrokken, met rafelige randen en gaten in de achterzakken. De spijkerstof was nogal dun voor deze kou, en hij was dan ook blij dat de kachel flink brandde.


    ‘Morgen spreken jij en Camille hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars.’


    ‘Inderdaad. Camille, je hebt zitten kletsen.’


    ‘Jij anders ook,’ kaatste ze terug.


    ‘Jullie moeten er samen heen in het besef dat je bij hetzelfde team hoort. Dat vind ik.’ Honigwachs zelf liep er nonchalant bij, alsof hij zojuist de kinderen naar bed had gebracht. Hij had een dikke wollen trui en een ribfluwelen broek aan.


    ‘Is dat dan zo?’


    ‘Uiteraard.’


    Andy legde een hand in zijn nek en masseerde die zachtjes, alsof daar spanning zat die hij kwijt wilde. ‘Meneer, aan die grijns van u te zien bent u nogal tevreden over uzelf. Alsof u zojuist een kanarie hebt verschalkt.’


    ‘Ik ben je dan ook te slim af geweest, Andy. Geef maar toe!’


    ‘Maar zodra u zin krijgt om wie dan ook te vertellen wie ik ben, zou ik willen voorstellen dat u dat eerst even met mij kortsluit.’


    ‘Luister, Andy…’


    ‘Nee! Klootzak! Jij moet luisteren! Ik wil niet hebben dat je andere mensen vertelt wie ik ben of wat ik doe! Is dat helemaal duidelijk?’


    ‘Andy…’


    ‘Is dat duidelijk?’


    Werner Honigwachs, niet gewend om zo afgeblaft te worden, moest even bijkomen. Hij slaakte een diepe zucht en keek om zich heen, zonder de twee aanwezigen aan te kijken. Uiteindelijk gaf hij toe dat hij een stap gemist had. ‘Dat spijt me, Andy. Je hebt gelijk. Echt. Ik had het eerst moeten vragen.’


    ‘Het was volslagen krankjorum om…’


    ‘Ik had het je moeten vragen. Daar heb je absoluut gelijk in.’


    ‘Oké. Goed,’ zei Andy, al iets minder kwaad. ‘Dus. Camille. Je bent op de hoogte.’


    ‘Wat ben jij goed, Andy. Ik kan het niet ontkennen. Echt heel goed.’


    Met een glimlach nam hij haar compliment in ontvangst. ‘Je doet het zelf ook niet gek.’


    ‘Zeg eens,’ informeerde Camille. Ze vouwde haar handen rond haar over elkaar geslagen knieën en liet haar voet bungelen. ‘Wat?’


    ‘Die toestand met Lucy, is dat serieus? Ben je gek op haar? Of is het meer iets voor de gezelligheid, zolang het duurt?’


    Andy lachte even. ‘Zoals je al zei: ik ben goed in wat ik doe. Dat zijn details die je nooit zult weten, Camille. Dat blijft gissen.’


    ‘Jij bent de expert.’


    ‘Als jij het zegt.’ Hij draaide zich weer om naar Honigwachs. ‘Wat is er aan de hand?’


    Honigwachs glimlachte en spreidde zijn handen in een gebaar van gastvrijheid. ‘Ik dacht dat we misschien wat konden vissen, Andy. En praten over de bijeenkomst van morgen.’


    ‘Oké,’ zei de jongere man. ‘Dat kan.’


    ‘Goed zo. Camille? Jij bent de expert. Doe het eens voor, wil je?’


    Ze opende het luik in de bodem en gaf beide mannen lijnen met haken en aas. Andy wilde zelf zijn maden vastmaken.


    ‘Weet je, Camille,’ zei Andy, ‘er is iets wat ik je altijd al heb willen vragen. Maar ik wist nooit goed… wanneer, of hoe. Jij doet iets wetenschappelijks, hè?’


    ‘Ik ben wel eens in een lab geweest, ja.’


    ‘Heb je gestudeerd?’


    ‘Is dat zo vreemd?’


    ‘Helemaal niet. Volgens mij ben je heel slim. Maar jij weet even goed als ik dat wij zo’n beetje dezelfde achtergrond hebben. Toch? Min of meer.’ Hij zweeg even en concentreerde zich op het vasthaken van een made. ‘Ik vind het geweldig dat je hebt gestudeerd. Ik vroeg het me gewoon af, meer niet. Ik wilde je niet beledigen.’


    De vraag raakte een snaar. Camille wilde graag antwoorden. ‘Ik vond exacte vakken geweldig. Dat was één. Als kind al. Maar ik zou waarschijnlijk nooit naar school en naar de universiteit zijn gegaan als ik geen weldoener had gehad.’


    ‘Een weldoener?’


    ‘Ja.’


    ‘Voorzichtig, Camille.’ Hij liet zijn haak door het ijs in het water zakken. ‘Je weet hoe een weldoener soms genoemd wordt.’


    ‘Nee. Hoe dan?’


    ‘Een vies oud mannetje.’


    Nu de mannen bezig waren, schepte ze koffie in een pot om die op de kachel te zetten. Camille lachte even. ‘Niks hoor. Ik heb onze weldoener zelfs nog nooit gezien.’


    ‘Hoe bedoel je, “onze”?’ vroeg Honigwachs, die het nu zelf ook een interessant verhaal begon te vinden.


    ‘Mijn vader en ik.’


    ‘Waarom hadden jij en je vader een weldoener, Camille?’


    Ze keek op bij de formulering van zijn vraag. Ze stopte halverwege met wat ze aan het doen was en keek hem aan, de lepel boven de koffiepot geheven. ‘Dat meen je niet,’ zei ze.


    ‘Kijk nou?’ Andrew Stettler liet zijn lijn in het water deinen, alsof dat het enige was wat hem op dat moment interesseerde. ‘Je weet het. Hufter. Je weet het.’


    Honigwachs keek van de een naar de ander en terug. ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Wat weet Andy?’ Camille bleef Andy zwijgend aankijken. Plotseling wendde ze haar blik af en maakte ze af waar ze mee bezig was.


    ‘Wat weet jij?’ vroeg Honigwachs aan Andy.


    ‘Camille heeft een broer gehad,’ verklaarde Andy. Nu keek hij haar eindelijk aan, om haar reactie in te kunnen schatten. ‘Die is als kind om het leven gekomen. Geweerschot. Tragisch. Verkeerde plek, verkeerd moment, je kent het wel. Nou, een paar maten van mij…’


    ‘Heli’s Angels?’ vroeg Honigwachs zich hardop af.


    Andy wierp hem een strenge blik toe. ‘Daar verwacht je toch zeker geen antwoord op?’


    ‘Ik begrijp het. Sorry. Die maten van jou…’


    ‘… hadden medelijden.’


    Camille maakte een eigenaardig geluid, een soort gesnuif.


    ‘Ben je het er niet mee eens?’ vroeg Andy.


    ‘Ze voelden zich schuldig, zou ik zeggen.’


    Andrew Stettler staarde een tijdje naar het wak aan zijn voeten en knikte toen. ‘Dat zou wel eens zo kunnen zijn. Maten van mij – maar dan bedoel ik de oudere garde – voelden zich enigszins schuldig over het incident. Niemand wil onschuldige mensen zien doodgaan. Dat is slechte reclame. Ze namen contact op met de vader van het overleden jongetje en voor zover ik begrepen heb boden ze aan om te betalen voor de opleiding van het andere kind in dat gezin.’


    Opnieuw keek Honigwachs van de een naar de ander. ‘En dat andere kind,’ vroeg hij uiteindelijk, ‘dat was Camille?’


    ‘Dat was ik, ja,’ beaamde Camille. Ze zette de koffiepot op de kachel en bleef nijdig met haar handen in haar zij staan.


    ‘Heb je een fles meegebracht, Werner?’


    ‘O, shit.’ Hij sloeg zich voor het hoofd. ‘In de auto laten liggen.’


    ‘Ik hoef niks,’ zei Andy.


    ‘Maar ik wel,’ blafte Camille.


    ‘Oké,’ bood Honigwachs aan. ‘Ik loop wel even terug om hem op te halen. Het was mijn eigen schuld.’


    ‘Geef mij de autosleutels maar. Dan neem ik de Ski-Doo. Zo terug.’


    Honigwachs legde het houdertje voor zijn vislijn weg, stond op en zocht in zijn jaszakken naar zijn autosleutels. Camille trok haar sneeuwpak aan.


    Op de drempel bleef ze even staan en trok de deur weer dicht. ‘We zijn het niet met je eens,’ zei ze, ‘over die toestand met die agent.’


    ‘Camille,’ protesteerde Honigwachs. Hij legde zijn jas neer, maar bleef staan.


    ‘Wat voor toestand?’ vroeg Stettler.


    ‘Je weet wel,’ zei Honigwachs.


    Stettler keek van de een naar de ander.


    ‘Dat met die moord,’ verduidelijkte Camille.


    ‘Heb je dat aan haar verteld?’ Stettler was hoorbaar boos.


    ‘Zij hoort er ook bij.’


    ‘Niet bij mij. Heb jij haar verteld over moord op een agent? Ben jij wel goed bij je hoofd?’


    ‘Ik wilde weten wat zij ervan vond,’ zei Honigwachs.


    ‘Nou, dit vind ik ervan: hou voortaan je grote smoel. Nu kan ik helemaal opnieuw beginnen, terwijl de opdracht al gegeven is.’ Daar schrok Honigwachs van. ‘O ja?’


    ‘Trek hem dan weer in,’ stelde Camille voor.


    ‘O?’ zei Stettler op vragende toon. ‘En hoezo word jij daar beter van?’


    ‘We zitten er samen in.’


    ‘Nee, we zitten er niet samen in. Ik zit nergens in met jou. Ik heb die idioot hier nooit gevraagd om mijn plannen door te brieven aan de rest van de wereld.’


    Honigwachs keek beledigd. ‘Nou ja zeg, de hele wereld…’


    ‘Een deel van de wereld,’ hield Stettler hem voor. ‘Jezus nog aan toe…’


    Camille had gezegd wat ze zeggen wilde en ging naar buiten om de drank te halen. De twee mannen bleven somber achter. ‘Ongelofelijk, echt ongelofelijk,’ prevelde Stettler.


    Honigwachs probeerde de stemming te verbeteren. ‘Wat een verhaal, zeg,’ zei hij, in een poging om van onderwerp te veranderen. Nog steeds stond hij in zijn jaszakken te zoeken. ‘Die Camille. Wat een manier om je studie te financieren.’


    ‘Dat was niet het enige.’


    ‘O nee? Hé, Andy, wil jij mijn lijn even vasthouden? Bedankt. Ik wil niet dat er een grote ontsnapt.’


    Buiten sputterde en brulde de sneeuwscooter.


    Andrew Stettler reikte over het wak heen om de andere lijn te pakken. Vanuit de zak van zijn winterjas haalde Honigwachs een pistool tevoorschijn.


    De Ski-Doo brulde harder.


    De loop van het pistool streek langs de nek van de jonge man. De handen van de oudere man trilden, en Stettler maakte een krampachtige beweging.


    ‘O, shit,’ prevelde Stettler. Hij sprong overeind.


    Honigwachs schoot.


    Hij schoot hem door de nek.


    Stettler viel plat op zijn gezicht. Zijn lichaam bleef trekken en schokken. Honigwachs zakte in elkaar op de grond; plotseling hielden zijn benen het niet meer. Hij ademde zwaar en onregelmatig, en buiten bleef de sneeuwscooter maar brullen. Stettler begon te schoppen.


    ‘O god, o god,’ zei Honigwachs.


    Plotseling klonk zijn stem hard, omdat de sneeuwscooter was uitgezet.


    De deur ging open en Camille Choquette stapte weer naar binnen.


    ‘O god, o god.’


    ‘Wat? Wiener, wat is er?’


    ‘Hij is niet dood. Hij is nog niet dood!’


    Met zijn hoofd bij de rand van het viswak lag Andrew Stettler te spartelen als een gestrande makreel.


    Snel deed Camille Choquette de deur dicht.


    ‘Verdomme! Heb je misgeschoten? Hoe kon dat nou?’


    ‘Hij is niet dood,’ zei Honigwachs.


    Stettlers benen trilden en schopten, maar er zat niet veel leven meer in.


    ‘Heb je hem gemist? Op die paar centimeter afstand?’


    ‘Start je Ski-Doo maar weer,’ beval Honigwachs, terwijl hij probeerde zich te beheersen. Hij haalde een paar keer diep adem en ging op zijn knieën zitten. ‘Ik had de zenuwen, nou en? Ik schiet gewoon nog een keer.’


    ‘Doe niet zo krankzinnig!’ berispte Camille hem. ‘Dat trekt de aandacht. Doe iets anders. Verzuip hem. Gewoon, als een jong katje. Doe iets, Wiener!’


    ‘Mijn god, Camille!’


    Ze schudde hem door elkaar. ‘Je moet! Je kunt nu niet ophouden!’


    Hij haalde diep adem, stond op en liep naar het luik. Hij stapte het ijs op en drukte zonder enige aarzeling zijn laars op Stettlers achterhoofd. Hij schoof zijn gezicht het water in. Het dreef omhoog naar het wak. Daar hield hij hem vast. Stettler sloeg met zijn armen, en zijn benen trilden. Honigwachs keek naar het plafond terwijl hij de man onder water hield. Hij liet hem pas los toen hij niet meer bewoog, en ook daarna bleef hij zijn gezicht nog een tijdje onder water duwen.


    Camille stond er met haar kin in haar hand naar te staren.


    Toen hief Honigwachs zijn laars op – en het lichaam onder hem bleef roerloos liggen.


    ‘Klaar,’ zei Camille, en eindelijk keek Honigwachs haar aan. Hij had het pistool nog steeds in zijn hand.


    ‘Shit,’ zei hij. ‘Ach, shit, hij is niet dood.’


    ‘Wat heb je nou weer?’


    ‘Camille!’


    ‘Wiener, beheers je. We hebben een klus te klaren.’


    Hij staarde een tijdje naar het lijk en knikte. Hij stapte het gat uit, de vloer van de hut op, en richtte zich in zijn volledige lengte op alsof hij nu zijn verantwoordelijkheid onder ogen zag en de schok van zijn eigen handeling van zich af schudde. ‘Oké,’ zei hij. ‘Aan de slag.’


    Samen trokken ze Stettlers gezicht uit het water en legden ze hem op zijn rug. Hij lag op het ijs, met zijn knieën en onderbenen op de vloer van de hut. Ze sleepten hem naast het viswak, uit de weg, en daarna ging Camille buiten een paar stukken gereedschap halen.


    Ze bracht een takelblok naar binnen, met een haak en een ketting.


    Ze ging weer naar buiten en kwam terug met een ijsblokdrager. Toen trok ze de deur dicht en deed hem op slot.


    Bij het licht van de volle maan en een kaars wijdde het tweetal zich aan hun taak. Om beurten hakten ze een spleet in het ijs. Al eerder hadden ze een blok uitgezaagd met de kettingzaag, en dat was, zoals ze verwacht hadden, weer vastgevroren in het ijs op het meer. Nu braken ze het weer los. Camille hield een koevoet onder handbereik om het ijs te verbrijzelen, en daarmee hakte ze nu in op de breuklijnen. Het blok kwam gedeeltelijk vrij.


    Ze werken kalm, georganiseerd en gestaag verder. Honigwachs gebruikte zijn kracht en conditie als squasher en ruiter; hij spande zich niet overmatig in maar ging wel zonder ophouden door. Na nog een uur hadden ze het blok uit het bevroren meer losgehakt.


    Andrew Stettlers lijk lag op zijn rug op het ijs te bevriezen. Het werd koud in de hut.


    Camille wikkelde de zware ketting om de balken die het dak van de hut ondersteunden. De hutten waren gebouwd van bouwafval, en bij deze werd het zware frame ondersteund door een dikke dakbalk. Ze maakte het takelblok vast aan de ketting en legde de ijsdrager op de haak, die ze in het water liet zakken. Na wat moeizame manoeuvres zagen ze kans het ijsblok met de drager vast te grijpen en omhoog te hijsen, waarbij Honigwachs aan het touw trok en Camille de last omhoogwrikte met de koevoet. Toen het ijsblok boven het meer bungelde en de oude balken kraakten onder het gewicht, maakte Honigwachs een knoop en gingen ze even zitten uitrusten.


    ‘Het vuur is uit,’ merkte Honigwachs op.


    ‘Ze hoeven onze rook niet te zien.’


    ‘Laten we het lijk wat verschuiven. Ik wil niet dat hij aan het ijs vastvriest.’


    ‘O, ja.’


    Ze sjorden wat, totdat ze zeker wisten dat Stettler niet vastzat. ‘Klootzak,’ zei Honigwachs, nog steeds geëmotioneerd. ‘Vuile verrader.’


    ‘Georganiseerde misdaad? Ik geloof er geen bal van. Hij was zwak. Hij is erachter gekomen dat zijn vriend werd behandeld, en dus stak hij een meterslange spaak in het wiel. En dan nog proberen zichzelf eruit te draaien. Volgens mij was die druiloor gewoon verliefd.’


    ‘Maar dat van die georganiseerde misdaad mag je niet te licht opvatten, Camille. We hebben al helemaal geen behoefte aan gozers die in onze nek hijgen.’


    ‘Dit is de perfecte misdaad, Wiener. Niemand kan jou hiervan beschuldigen.’


    ‘Ik hoop het.’


    Camille stond op en pakte de aasemmer, die halfvol water was. Het oppervlak was al bevroren, en met een paar tikjes van de koevoet brak ze door het ijslaagje heen. Daarna liet ze de maden in een kom glijden. Ze zette de kaars naast de kom om het water op temperatuur te houden.


    ‘Waarom doe je dat?’ vroeg Honigwachs.


    ‘Omdat ik die emmer nog nodig heb.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Dat zie je vanzelf.’


    Het was ijskoud geworden in de hut, en onder de planken vloer was het nog kouder. Er kwam steeds meer ijs in de oren, mond, neusgaten en longen van Andrew Stettler. Er was maar heel weinig bloed te zien, en dat was allang gestold in de ijzige kou. ‘Oké,’ sprak Honigwachs. ‘Daar gaan we.’


    Samen hesen ze de dode man op en lieten hem met zijn voeten het meer in zakken. Zijn hoofd deinde op en neer in de opening. Met een plastic opscheplepel hield Camille zijn haar en de bovenkant van zijn jas tegen de onderkant van het ijs, zodat hij vastvroor.


    ‘Als we het zo doen,’ zei ze, hoewel ze dit al eerder hadden besproken en ze niet meer deed dan hun afspraak bevestigen, ‘zal niemand vermoeden dat ik het heb gedaan, niet in mijn eigen schuurtje. Maar dit is natuurlijk precies waar die del van een Lucy bang voor is. Bang dat zij de volgende is. Die beroemde agent die ze erbij halen krijgt er zijn handen vol aan. Die zal verder niet veel tijd hebben.’


    ‘Stel je voor. Andy wilde die vent laten afmaken. Een agent! Zonder het er met mij over te hebben. Hij wilde niet eens luisteren toen hij het vertelde.’


    ‘Misschien gaat die agent er toch wel aan,’ bracht Camille hem in herinnering. ‘Misschien dat dat niet meer tegen te houden is, al is Andy nu dood. Niet dat ik dat erg vind.’


    ‘Wie weet? We hebben er niets mee te maken en het kan ons niets schelen. Niet meer, althans.’


    ‘Andy was de enige die ons verraden kon.’


    ‘Nu niet meer,’ hinnikte Honigwachs.


    ‘Precies.’ Ze stond naast hem en hield zijn arm vast. Ze fluisterde: ‘We móésten wel, Wiener. Jij had Andy de extra pillen gegeven voor Lucy. Hij was de link. Hij wilde die agent om zeep helpen en dan de baas spelen over jou. Hij zou je leven hebben geruïneerd en je hele bedrijf hebben uitgeperst. Wat zei hij daar ook weer over?’


    ‘“De zaken op een rijtje zetten”. Dat zei hij. “Niet vergeten wie de touwtjes in handen heeft.”’


    ‘Intimidatie.’ Ze trok aan zijn arm. ‘Wie dacht hij wel dat hij was? Oké, het was een sexy gozer, maar toch ook wel een eigenaardig kereltje. En dan zou alles waar jij voor gewerkt hebt naar hém toe gaan? Dan had je hem de administratiekosten in rekening kunnen brengen en dat was het dan? Belachelijk! Zo werkt het niet, Wiener. We moesten het wel doen. We moesten enzymversnellers testen om hun voorkeursscript te achterhalen, en daarna moesten we dit doen.’


    Honigwachs knikte. ‘Grappig. Zijn laatste woorden gingen over jou.’


    ‘O ja? Wat romantisch. Wat zei hij?’


    ‘Weet ik niet meer. Iets… Ik weet het niet.’


    ‘Kom op. Relax. Denk na.’


    Honigwachs legde zijn arm om haar schouders en drukte haar tegen zich aan. ‘Iets over… dat… er nog een kant was van dat verhaal dat je net verteld had. Over je broer en die weldoener en zo. Iets in die geest.’


    Camille sloeg haar armen om zijn middel. ‘Geen idee wat hij daarmee bedoelde.’


    Honigwachs slaakte een zucht. ‘Andy had een link kunnen vormen,’ zei hij, alsof hij zijn daad voor de zoveelste maal wilde rechtvaardigen. Door deze toestand was hij dicht bij het vuur gekomen, zat hij niet langer veilig achter zijn bureau terwijl anderen de hete kastanjes uit het vuur haalden. ‘Je weet hoe de politie boeven aan het praten krijgt: ze dreigen met nog langere gevangenisstraffen en dan hoesten die idioten alles op wat ze weten.’


    ‘Vroeger, ja,’ stelde Camille hem gerust. ‘Nu niet meer. Hij is dood. Hij heeft zijn verdiende loon.’


    ‘Hij is er niet meer, dat is het belangrijkste. De enige die niemand kon vertrouwen is weg. We zijn veilig.’


    ‘Helemaal, liefje.’


    Toen ze zeker wist dat Andrew Stettlers lijk niet zou wegdrijven, draaide Camille zich om. In een lade bewaarde ze een hamer en beitel, waarmee ze vaak in het ijs zat te hakken, en ook nu deed ze dat. Op haar knieën hakte ze een laag bloed, haren en bevroren weefsel weg. Ze veegde de vieze ijssplinters bijeen, schepte ze op in een mok en liet ze in het meer vallen. Ze pakte de opscheplepel weer en duwde de scherven onder het ijs, weg van het lijk.


    Ze concludeerde dat de kogel het wak in geschoten moest zijn, want hij viel nergens te bekennen. Mooi zo. Camille kwam weer overeind en ging aan de slag met het blok ijs dat boven de vloer van de hut zweefde. Ze verwijderde belastend materiaal en haalde de scherven weg, en toen liet ze het samen met Honigwachs op zijn plek zakken.


    Daarna gingen ze op de banken naar hun werk zitten kijken. Stettlers hoofd deinde in de donkere opening.


    Na verloop van tijd stond Camille weer op om nog eens naar de maden te kijken. ‘Deze kan ik morgen nog gebruiken, dan lijkt het net of ik kwam vissen. Het is niet erg als ze bevriezen. Als ik de kachel aandoe, ontdooien ze vanzelf.’ Ze liet ze van de ene kom in de andere glijden, zodat het water in beweging bleef en nog niet kon bevriezen. Toen pakte ze de emmer en leunde ze over het wak heen. Ze duwde Stettlers hoofd opzij en vulde de emmer voor een derde met water. Vervolgens goot ze het koude water langzaam uit over het oude ijs, in de groeven die ze had gemaakt toen ze het bloed wegkapte. Ze groef sneeuw weg onder de deur van de hut en drukte die ook in de spleten, zodat er een oud aanzien ontstond. Het verse oppervlak bevroor snel en glad, en samen met Honigwachs trok ze de planken weer op hun plaats, over het lijk heen.


    ‘Dat wordt me de bijeenkomst wel morgen,’ zei Honigwachs.


    Ze kuste hem.


    De kachel straalde nog steeds wat restwarmte uit, dus Camille goot de maden weer terug in de emmer. Die zette ze op de kachel. De kaars zou vanzelf opbranden.


    Ze haalde de ketting van de balk en pakte het gereedschap in. Honigwachs liep het ijs op om te voet te vertrekken. Eerst zou hij zijn voetstappen mengen onder honderden andere. Camille zou per sneeuwscooter vertrekken, zodat niemand ooit zou weten dat er iemand geweest was, wie dat was of dat Stettler verdwenen was. Niet in het donker, niet op het meer.


    De laatste taak van Werner Honigwachs in de hut was met een handdoek de vingerafdrukken van het pistool vegen waarmee hij Andrew Stettler had doodgeschoten. Toen hij daarmee klaar was, pakte Camille het met de wanten van haar skipak aan. ‘Hier gaan ze naar dreggen. Ik neem het mee.’


    Ze startte de Ski-Doo en verdween brullend de nacht in, over het meer naar huis. De wetenschap dat ze anderen te slim af was, Lucy en Charles en die nieuwe agent die plotseling kwam opduiken, gaf haar een tevreden gevoel, alsof het verslaan van haar vijanden op zich al een waardig doel was. Terwijl ze in het felle maanlicht over het meer daverde, hief ze haar vuist in de lucht en schudde die met een wild gebaar.


    Toen ze de overkant naderde, een deel van het meer waar een sterke stroming stond en waar het ijs ieder voorjaar weer als eerste brak, zette ze de motor uit en begroef ze het pistool diep in de sneeuw. Als het ijs ging smelten, zou het wapen naar de bodem van het meer zinken. Tot die tijd lag het daar goed verborgen.


    Ze scheurde verder. Ondanks haar mateloze tevredenheid bekroop haar toch af en toe een beginnend schuldgevoel. Maar Camille Choquette wist genoeg om die negatieve gevoelens af te schudden. Ze had een perfecte moord gepland. Honigwachs had zijn taak volbracht, al had hij dan niet helemaal raak geschoten. Hij had tenminste de trekker overgehaald. En nog beter: Andrew Stettler had bekend dat hij mensen kende die op de hoogte waren van de situatie met haar vader en haar overleden broer. Alleen daarom al was ze blij dat hij dood was. Hij had over haar verhaal gezegd dat dit nog niet alles was. Nou, nu hij dood was kon hij daar niets meer over zeggen. ‘Yes!’ riep ze, onhoorbaar door het gebrul van haar motor. ‘Er is inderdaad meer! Klootzak! Er is meer!’ Over het smetteloze wit van het bevroren meer reed ze ongehinderd onder een vlekkeloze hemel, alleen gadegeslagen door de maan en de sterren.


    Omdat ze geen zin had gehad om met veel pijn en moeite een babysitter te regelen, had ze haar kind een onschuldig slaapmiddeltje gegeven en het meisje naar bed gebracht met een hele stoet poppen, waarvan een groot aantal oud, rafelig en opgelapt was, van toen ze zelf klein was. Ze had zelf een paar monden dichtgenaaid. Als ze thuiskwam, hoefde ze alleen nog maar in bed te stappen en de dromen der onschuldigen te dromen. Het was, dacht ze, kat in ’t bakkie.


    Brullend stoof ze verder.
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    De invloed van duistere materie
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    Boterham met jam


    De volgende dag, na middernacht, maandag 14 februari 1999


    Zo’n veertien uur na de ontdekking dat Andrew Stettler was vermoord, raasde er een sneeuwstorm door de vallei van de Ottawa op weg naar Québec. Hij stak al zigzaggend het Lake of Two Mountains over en viel de eilandstad Montréal aan. Golvend als zandduinen ontstonden er sneeuwrichels langs snelwegen, waar zo vroeg in de ochtend alleen grote trucks voorbijkwamen. De storm daverde neer op het Mohawk-reservaat bij Kanesetake en de paardenfarms van St. Lazare. In het dorpje Hudson aan de oever van het meer lagen jachten in hun winterberging begraven onder tientallen centimeters verse sneeuw. Nieuwe vlagen dreven over de parkeerterreinen van verlaten winkelcentra in de slaperige stadjes en het front trok verder over de vlakke voorsteden van Montréals westeiland naar de stad zelf. De wind raasde over Mont Royal, wervelde boven de steile hellingen aan de rand van de stad en over de asfaltcorridors tussen kantoortorens waar de daklozen ineengedoken tegen verwarmingsbuizen zaten. De sneeuw stoof over de schuine daken van de rijken in hun Engels aandoende huizen in Westmount en de welgestelde Franstaligen in Outremont, vormde een deken over de armste straten van het zuidwesten en het East End. De storm voerde een wilde dans uit onder de straatverlichting, bedekte de auto’s met sneeuw, vormde bergen op trottoirs en trappen: een nachtelijke eilandstad onder beleg. Cinq-Mars lag vredig te slapen in zijn huis op het platteland, met zijn vrouw aan zijn zijde en de hond aan het voeteneind. Als de paarden al hinnikten of stampten in hun stallen, was dat niet te horen boven het geluid van de wind die de bijgebouwen en daken en bomen geselde. Alleen de hond keek af en toe even op als er een raam rammelde bij een bijzonder hevige vlaag of als de wind huilde in de schoorsteen als de geest van een voorouderlijke hond. Ze hadden zalig gevreeën en lagen warm in elkaars armen onder een heerlijk dekbed, en ze zouden pas wakker worden als bijvoorbeeld de telefoon ging.


    Wat prompt gebeurde.


    Zoals gebruikelijk hees Emile Cinq-Mars zich overeind om op te nemen.


    Hij weigerde tegenwoordig een telefoon naast zijn bed te zetten, want hij wist dat hij te erg schrok van het gerinkel in het holst van de nacht. Hij wilde niet dat de wrede wereld waarin hij leefde ook ’s nachts naast hem lag te dommelen. Cinq-Mars ging liever de deur uit om dergelijke telefoontjes te beantwoorden, en nu schuifelde hij langzaam en onbeholpen door de gang, half wakker, met de hond op zijn hielen.


    Hij hield de telefoon aan zijn oor, wreef met zijn vrije hand over zijn bakkebaarden en snoof. ‘Ja?’ gromde hij.


    ‘Hallo? Hoofdinspecteur… Cinq-Mars? Meneer? Help!’ Een vrouwenstem, zwak, bang, vaag bekend, in het Engels.


    ‘Ja, met hoofdinspecteur Cinq-Mars. Wie bent u?’ Zijn vrouw en hij gebruikten het zijkamertje als kantoor en werkruimte, een ruimte voor het afhandelen van rekeningen die voorlopig niet betaald hoefden te worden, voor het neerkrabbelen van boodschappenlijstjes of het schrijven van kerstkaarten. De wanden hadden naast de boekenplanken geen enkele versiering meer nodig gehad, en in de loop der tijd had hadden ze in het vertrek een indrukwekkende verzameling overbodige documenten verzameld: landkaarten, reçu’s, takenlijsten voor de farm, paperclips, potloden en stapels tijdschriften.


    De vrouw klonk zwak en verkeerde hoorbaar in nood. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ben zo verschrikkelijk bang. Ik wist het niet.’


    Hij was nu klaarwakker en had de stem herkend. Dit was de vrouw wier anonieme, raadselachtige bericht hem overdag naar het meer had gelokt met een belofte van inlichtingen. ‘U bent helemaal niet gekomen, terwijl u het nog zo beloofd had.’


    ‘Ik stond zelf ook te wachten op iemand die niet kwam opdagen. En even later stikte het van de patrouillewagens. O, god. Degene op wie ik stond te wachten, dat was de overledene! Ik had nooit gedacht dat hij vermoord zou worden! Ik had zijn naam nota bene net nog op het nieuws gehoord.’


    ‘Op het late nieuws, bedoelt u?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat was uren geleden. Het duurde even voor u me kon bellen?’ Cinq-Mars onderdrukte een geeuw met zijn vuist. Hij wist niet of hij zijn beller aan het ondervragen was over iets belangrijks, maar gewoontegetrouw ging hij door.


    ‘Ik moest eerst naar huis rijden.’


    ‘Dus u kende de dode?’


    ‘Ja.’


    ‘Wie bent u? Als u mij nou eens eerst vertelde wie u bent, en hoe u aan mijn privénummer bent gekomen.’


    ‘Dat is nogal ingewikkeld.’ Plotseling veranderde haar stem van een gefluisterd gekerm in een toon van pure woede. ‘Ik ben bang, snapt u dat dan niet? Ik ben bang!’


    ‘Verkeert u in gevaar?’


    ‘Ja! Althans, ik denk van wel. Ze hebben Andy toch ook vermoord? Als ze van mijn bestaan wisten, was ik de volgende geweest. Ik weet evenveel als Andy. Meer, misschien. Misschien ook minder, dat weet ik niet.’


    Cinq-Mars stond te luisteren, en zijn wenkbrauwen kropen steeds dichter naar elkaar toe. Hij sprak op zachtere, nog strengere toon. ‘Wíé wil u vermoorden? Wie heeft Andy vermoord?’


    ‘U begrijpt het niet!’ riep ze uit. ‘Niemand weet het zeker. Ik kan wel gaan gissen, maar ik kan bijna niet geloven dat hij zoiets zou doen.’


    ‘Rustig aan, oké? Even de zaken op een rijtje zetten. Wie bent u?’ Cinq-Mars pakte het telefoontoestel in zijn vrije hand en liep naar het raam. Hij moest het snoer ontwarren om het rond de tafelpoot te kunnen leiden. Nu zag hij voor het eerst de sneeuwstorm, de enorme kracht van de wind, de sneeuw die in horizontale vlagen voorbijstoof. Buiten werd de sneeuw die over zijn gloednieuwe auto – een Pathfinder – heen joeg verlicht door het verandalicht en het buitenlicht boven de staldeur. ‘Dat kan ik niet zeggen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat ik even heel voorzichtig moet zijn. Ze mogen me niet samen met u zien! Als ze zouden weten dat ik met iemand van de politie praat… O, god. Ik ben zo bang, en dat ben ik echt niet gauw. We moeten op een veilige plek met elkaar praten.’


    ‘Waarom hebt u mij gebeld?’ De opwinding in haar stem overtuigde hem ervan dat hij haar angst serieus moest nemen, en zijn stem werd milder toen hij probeerde haar vertrouwen te winnen. ‘Hoe bent u aan mijn nummer gekomen?’


    ‘Dat is geheim. Dat kan ik u momenteel niet vertellen. We hadden het omdat we met u wilden praten.’


    ‘Waarom?’ wilde Cinq-Mars weten van zijn mysterieuze beller. ‘Omdat u beroemd bent! We hadden over u gehoord. We dachten dat u ons misschien kon helpen. We dachten dat we u misschien konden vertrouwen.’


    ‘Sorry, maar ik bedoelde: wat wilde u mij vertellen?’


    De vrouw zweeg even, alsof ze overwoog om haar verhaal nu meteen maar te doen. In die pauze hield Cinq-Mars op met luisteren. Hij liep naar de kant van het voorraam dat uitzicht bood over zijn paardenfarm en keek behoedzaam naar buiten, onzichtbaar in het donker en achter het gordijn.


    ‘Ik ben zo bang,’ zei de vrouw, alsof ze een aanmoediging nodig had om verder te gaan.


    Cinq-Mars had zijn hand over het spreekgedeelte gelegd. ‘Sandra!’ riep hij over zijn schouder het huis in. ‘Sandra!’


    Zijn stem klonk zo dringend dat zijn vrouw even later aan kwam lopen, nog bezig haar ochtendjas om zich heen te trekken. ‘Emile?’


    ‘Pak aan.’ Hij stak haar de telefoon toe.


    ‘Wie is dat?’ Zijn bezorgdheid maakte ook haar bang.


    ‘Geen idee. Een vrouw. Hou haar aan de lijn. Ze is bang. Probeer haar te kalmeren. Probeer zo veel mogelijk informatie los te krijgen.’


    ‘Emile?’


    ‘Weg van dat raam!’ beval Cinq-Mars, terwijl hij de kamer uit rende. ‘En laat het licht uit.’


    Sandra Lowndes bracht de telefoon naar haar oor en vroeg voorzichtig: ‘Hallo?’ Zoals ze haar echtgenoot had zien doen, tuurde ze door de kier van het gordijn om te zien wat hij zo interessant had gevonden – en wat hem plotseling bang had gemaakt.


    De hond, Sally, een mengeling van meerdere rassen maar grotendeels labrador, vond deze uitzonderlijke nachtelijke expeditie van haar baas een feestelijke gelegenheid en sprong in het rond terwijl Cinq-Mars zich snel aankleedde in het donker. Dit was niet het seizoen om buiten achter slechteriken aan te jagen als je daar niet op gekleed was. Hij zou ook zijn winterplunje moeten aantrekken, anders was hij te zeer in het nadeel. Hij had natuurlijk het voordeel van de verrassing, maar dat wilde hij niet ongedaan maken door te dun gekleed de sneeuwstorm in te gaan.


    Zijn gepassioneerde val in bed met Sandra kwam hem nu niet goed van pas. Cinq-Mars moest in het donker op zoek naar sokken en schoenen, broek en overhemd, die allemaal in een eerder stadium vrolijk in het rond waren gesmeten. Verdomme! Dat was toch geen manier van doen voor iemand van middelbare leeftijd? Hij had niet eens zijn tanden gepoetst. Tot zijn ontzetting merkte hij dat hij zelfs nog een slaphangend condoom omhad. Hij stroopte het af, draaide er een knoop in, tastte naar de prullenbak en gooide het weg. Cinq-Mars doorzocht zijn kast en laden op zoek naar donkerder kleding, want hij wilde iets aan wat als camouflage zou dienen in het donker.


    Hoewel de indringer, dat wist hij al, witte kleren droeg om onzichtbaar te zijn tegen de achtergrond van voortgejaagde sneeuw. Cinq-Mars hoorde zijn vrouw kalmerende woorden spreken terwijl hij zelf samen met de hond de trap afliep. Beneden was het nog donkerder. Hij rommelde in een kast, vond voorwerpen op de tast en schoof ze opzij. Vroeger, toen hij nog regelmatig te maken had met motorbendes, had hij zijn vrouw een wapen gegeven om zich te kunnen verdedigen als ze in haar eentje op de farm was. Dat was het wapen dat hij nu bij zich wilde steken. Cinq-Mars vond het pistool en trok het uit zijn schuilplaats, waarbij hij een aantal bezems en dweilen omverstootte.


    De patronen lagen ergens anders, goed verborgen.


    Op zijn knieën op de keukenvloer gezeten moest Cinq-Mars zich de hond Sally van het lijf houden, terwijl hij achter een luiwagen in een hoekkast naar de geheime voorraad reikte. Kruiden en soepblikjes vielen op de grond, maar hij hield vol, maakte zich zo lang mogelijk, reikte en greep, en duwde Sally van zich af. Uiteindelijk had hij de doos met munitie te pakken.


    Van de keuken liep hij naar de studeerkamer.


    Op de tast zocht hij naar zijn mobiele telefoon. Hij wist zeker dat hij die daar ergens had laten liggen, niet ver van de tv. Na enige tijd had hij het ding te pakken en drukte hij met zijn duim op de AAN-knop. In het donker gloeiden een paar groene lichtjes op. Cinq-Mars koos het snelkiesnummer van zijn eigen kantoor, terwijl hij met de andere hand het pistool laadde. ‘Centrale,’ antwoordde een vrouwenstem.


    ‘Xantippe ygrec zoeloe,’ fluisterde Cinq-Mars op dringende toon.


    Even later kwam er een mannenstem aan de lijn. ‘Maakt u zich bekend.’


    ‘Hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars. Indringer op het terrein.’


    ‘Aantal?’


    ‘Zover ik weet: een, vuurkracht onbekend.’


    ‘Intentie?’


    ‘Interventie.’


    ‘Cinq-Mars: nee.’


    ‘Hij is mijn auto aan het bedraden! Straks blaast hij mijn huis op!’


    ‘Onderweg.’


    ‘Uit.’


    Snel schoot Cinq-Mars de studeerkamer uit, terug door de keuken naar de bijkeuken, waar hij op een probleem stuitte.


    Zijn winterkleren hingen daar in de kast, maar als hij de deur opendeed om ze te pakken, ging automatisch de kastverlichting aan. Er zat weliswaar een trekkoord aan de lamp, maar dan nog: hij moest de dubbele deuren openen, zo hoog mogelijk reiken, misschien zelfs springen, en bij de eerste poging meteen het koord zien te grijpen. Dan zou het heel even licht zijn, en moest hij maar hopen dat de indringer buiten dat niet zou opmerken. Weinig kans. Hij bad dat degene die met zijn auto aan het rommelen was zo druk bezig zou zijn met het plaatsen van dynamiet dat hij hem niet wakker en wel zou zien rondsluipen. Cinq-Mars begon bij drie en telde af. Hij smeet de deuren open en sprong. In dat uitgerekte moment voelde hij zich in de lucht hangen, als aan een touw, terwijl zijn vingers het koord vonden, kwijtraakten en opnieuw vonden. Toen hij weer op de grond viel, was het licht uit en bevond hij zich in een ondoordringbare duisternis.


    Overal zwart, en de sneeuwwitte razernij van een nachtelijke winterstorm.


    Sally sprong boven op hem: ze dacht dat het een stoeipartij was. Cinq-Mars klapte het pistool dicht.


    Hij luisterde aan de deur. Alleen het fluitende geweld van de wind.


    De hond was een probleem. Ze was een uitstekende waakhond voor Sandra, want als er een vreemdeling naderde, sloeg ze onmiddellijk aan. Maar in het geweld van de winterstorm en achter strak gesloten ramen had ze geen indringer gehoord, en als ze er nu een ontdekte, zou ze waarschijnlijk alleen maar keffend in het rond springen en de indringer misschien uitdagen om te spelen. Als de indringer een stok weggooide of – waarschijnlijker – een handschoen, zou ze daar achteraan vliegen, er flink op knauwen en vervolgens met haar prooi gaan lopen showen. Sally viel nooit aan, en reageerde ook niet op een bevel tot aanvallen. Als hij haar buiten liet, zou ze waarschijnlijk neergeschoten worden. Maar als hij haar binnenliet en zonder haar het huis uit sloop, zou ze gaan blaffen omdat ze mee wilde, en daarmee zou ze hem in gevaar brengen.


    Bij de kast trok Cinq-Mars zijn overkleren en zijn laarzen aan: een honkbalpetje met het opschrift JOHN DEERE TRACTOR, handschoenen en een dikke donsjas. Tegen de tijd dat hij aangekleed was, wist hij wat hij met de hond aan moest. Hij deed een greep in de donkere kast, vond haar riem en deed die om haar nek. Sally stond nu te kwispelen. Hij zou haar door de achterdeur brengen, zodat ze zou denken dat ze gingen wandelen in de sneeuw. Dan zou hij haar vastleggen. Tegen de tijd dat ze besefte dat hij haar achterliet en ging protesteren, was hij de hoek van het huis al om. Geen indringer zou hem daar verwachten, ook niet als Sally stampei ging maken, en dan had hij een goede aanvalshoek.


    Met Sally strak aangelijnd en continu tegen haar pratend verliet Emile Cinq-Mars zijn huis door de achterdeur en liep om naar de zijkant.


    Daar diende een stevige esdoorn met een stam van bijna een halve meter doorsnee als aanlegplaats.


    Er stond een straffe wind en de koude sneed door hen heen. Sally werd al minder enthousiast over dit uitje.


    De hond merkte pas dat haar baasje haar had vastgebonden toen die de hoek van de schuur om liep. Toen begon ze te keffen en te janken, en even later blafte ze voluit. Cinq-Mars versnelde zijn pas om vlug op zijn plaats te komen. Hij glipte rond een stapel hout en was al op weg naar de voorkant van het huis toen hij een heel eind verderop, links, een klap hoorde. Geweervuur? Cinq-Mars was verbijsterd en moest zich dwingen in actie te komen. Hij kon bijna niet geloven dat dit echt gebeurde. Hij trok zich aarzelend terug, struikelde, rolde achter de houtstapel en bleef daar geschokt en verbluft op zijn hurken zitten. Een hinderlaag! Hij waagde het erop, keek om zich heen, maar zag niets. Alleen de witte, horizontaal voortgejaagde sneeuw en daarachter volledige duisternis. Sally was nu door het dolle heen en boven meende hij Sandra te horen, die zijn naam brulde.


    Toen hoorde hij meer geweerschoten inslaan in zijn houtstapel en in de garage achter hem.


    Hij toetste het alarmnummer in op zijn mobiele telefoon en gaf in rap tempo zijn gegevens door, zonder op antwoord te wachten. ‘Xantippe ygrec zoeloe. Cinq-Mars. Cinq-Mars. Officier onder vuur. Officier onder vuur. Opschieten. Opschieten. Uit.’ Meteen daarna hoorde hij een sneeuwscooter starten, het gebrul gedempt in de razende wind. Het geluid leek afkomstig te zijn uit dezelfde hoek waaruit ook de geweerschoten hadden geklonken. Waren het vier schoten geweest, vijf, zes? Volgens Cinq-Mars had hij een kogel horen langszoeven en inslaan in de garage, nog voordat de klap zelf te horen was geweest. Hij bedacht dat hij het zich ingebeeld moest hebben. Hij overwoog om zijn pistool af te schieten in de richting van de brullende onzichtbare sneeuwscooter, maar vreesde dat zijn vrouw dan nog meer in paniek zou raken. Het laatste wat hij wilde, was dat zij naar buiten kwam om hem in de storm te zoeken. Toen hoorde hij gedaver en zag hij een vage schim aan de voorkant van het huis. Cinq-Mars kwam tevoorschijn uit zijn schuilplaats. Hij maakte de dubbele beveiliging los die hij speciaal voor Sandra had laten aanbrengen.


    Hij kon twee patronen afvuren. Twee keer schieten. Dat was zijn enige kans om die klootzakken af te maken.


    Hun vluchtroute liep bij hem vandaan en lag, heel slim, op één lijn tussen de hoek van zijn huis en zijn auto. Cinq-Mars moest gebukt naar de Pathfinder hollen. Daar hurkte hij bij een voorwiel en luisterde naar de verdwijnende herrie van het voertuig. De sneeuwscooter had een speciale bekabeling, zodat hij zonder licht kon rijden. Meestal kon dat niet. Hij had nog één patroon over, maar nu maakte hij zich zorgen dat als er met zijn auto was gerommeld, de bom via een afstandsbediening tot ontploffing kon worden gebracht. Dat de indringers daar ergens zaten te wachten tot ze zagen dat hij ernaast stond en voor de laatste keer inademde naast het dynamiet.


    Hij had niets meer om op af te gaan, alleen het verdwijnende lawaai, dus schoot hij.


    Daarna holde Cinq-Mars terug, haalde Sally op en maakte dat hij zijn huis in kwam. Hij sloot de deuren achter zich. Zonder het licht aan te doen rende hij naar boven. In het zijkamertje waar hij haar had achtergelaten, vond hij Sandra. Ze stond half van hem af gekeerd, met gebogen schouders. Ze had de telefoon in haar hand laten zakken.


    ‘Sandra?’ vroeg hij.


    Ze reageerde niet.


    Cinq-Mars sprong naar het raam en trok het gordijn dicht. Toen pas was hij bereid een bureaulamp aan te doen.


    Zijn vrouw leunde tegen de rand van het bureau, met de telefoon in haar hand. Ze keek hem aan. Eerst leek ze in shock te verkeren, helemaal versuft, maar toen haar blik zich op hem vestigde, veranderde haar uitdrukking in doodsangst. ‘Emile,’ zei ze, terwijl de tranen haar in de ogen sprongen.


    ‘Sandra?’ Hij nam de telefoon van haar over en zei: ‘Hallo? Hallo?’ Aan de andere kant was niets te horen, en zijn vrouw schudde haar hoofd.


    ‘Ze hebben haar vermoord,’ zei Sandra.


    ‘Wat? Wie?’


    ‘Iemand heeft haar doodgeschoten. Ik stond met haar te praten, Emile. En toen hoorde ik een knal, net een pistoolschot. Een zacht geluid, alsof ze naar adem hapte… en toen sloeg haar lichaam tegen de vloer. Dat kon ik horen!’


    Hij liep naar zijn vrouw en nam haar in zijn armen. Hij verborg zijn gezicht in haar hals en kuste haar zachtjes. Toen deed Cinq-Mars een stap achteruit. Hij legde het pistool op het bureau en raakte met zijn rechterhand haar gezicht aan terwijl de vingers van zijn linkerhand de juiste toetsen op zijn mobiele telefoon zochten.


    ‘Xantippe, ygrec, zoeloe,’ zei hij in de hoorn. ‘Cinq-Mars. Doorverbinden, graag.’


    Even later hoorde hij: ‘Cinq-Mars, nog twee minuten. Status.’


    ‘Aanval afgeslagen. Indringers, minimaal twee, in zuidwestelijke richting gevlucht per sneeuwscooter. Mijn eigen auto waarschijnlijk voorzien van explosieven. Heb niet gekeken in het donker. Officier veilig. Ik herhaal: officier veilig, indringers verjaagd.’


    ‘Wacht.’


    Cinq-Mars wachtte terwijl de informatie werd doorgegeven aan de agenten die op datzelfde moment met grote snelheid zijn huis naderden.


    ‘Oké.’


    ‘Actie – Gesprekspartner waarschijnlijk neergeschoten. Gewond of dood. Zoek het adres op van die locatie.’


    ‘Oké.’


    ‘En bel me terug op mijn mobiel. Over.’


    De computer zou de agenten zijn telefoonnummer geven, net zoals hij hun het adres had gegeven. Sandra bleef aan zijn mouw hangen terwijl hij een tweede nummer intoetste op zijn gsm.


    ‘Hallo?’ De stem klonk zwaar van de slaap.


    ‘Bill? Emile. Het is zover. We hebben iets. Ik bel je straks met meer details.’


    ‘Alles in orde?’


    ‘Lang verhaal. Ik bel je.’ Daarna belde hij een derde nummer. ‘Met Emile,’ zei hij toen een slaperige stem opnam. Hij luisterde hoe de ander met veel geklaag en gesteun wakker begon te worden. Toen het ernaar uitzag dat zijn gesprekspartner helder genoeg was, zei hij: ‘Hou daar nou maar mee op. Vertel me alleen wat je weet over SQ-agent Charles Painchaud.’ Cinq-Mars kreeg te horen dat er niet veel bekend was, maar dat de brigadier een goede reputatie had. Er was iets onduidelijks. Niet veel. Vage geruchten over connecties. Het kon zijn dat zijn razendsnelle promotie te maken had met vriendjespolitiek.


    ‘En dat is het ergste wat er over hem gezegd wordt?’


    ‘Tot nu toe.’


    ‘Ik heb zo snel mogelijk zijn privénummer nodig. Bel me terug, maar alleen op mijn mobiel.’


    Terwijl hij wachtte op de informatie, nam Cinq-Mars zijn vrouw in de armen. ‘Wat heb je verder nog gehoord?’ fluisterde hij.


    ‘Dat weet ik niet zeker. Vreemde geluiden. Alsof ze met de meubels aan het schuiven waren.’


    ‘Ze?’


    ‘Geen stemmen, maar ik hoorde meer mensen lopen. Soms leek het of ze aan verschillende kanten van de kamer tegelijk waren. Ik hoorde ze zwaar ademen, grommen, alsof ze zich enorm inspanden.’


    Achter zijn rug knipte hij de bureaulamp uit. In de verte, aan de rand van zijn terrein, zag Cinq-Mars de knipperende rode en blauwe lampen van een patrouillewagen. Hij reed zo langzaam dat de oprit onzichtbaar dichtgesneeuwd moest zijn.


    ‘Rustig maar. Het komt wel goed,’ probeerde hij Sandra gerust te stellen.


    ‘Ze zei dat ze Lucy heette. Ze gaf geen achternaam.’


    Hoezeer ze ook probeerde haar tranen te bedwingen, het werkte niet echt en uiteindelijk liet Sandra zich uit de omarming van haar man glijden en greep ze Sally beet. Ze ging op de grond zitten en klemde de hond tegen zich aan. Emile Cinq-Mars kuste haar kruin en ging de trap af, terwijl hij hier en daar onderweg lampen aandeed.


    Uit vrees dat er dynamiet op de ontsteking van de auto was aangesloten, een favoriete executiemethode bij de plaatselijke misdaadbendes, wilde de hoofdinspecteur zijn Pathfinder niet starten. De jonge agent van de politie in St. Lazare die als eerste ter plekke was geweest, bood aan de auto te onderzoeken en verklaarde de wagen al snel veilig.


    ‘Wat weet jij van bommen?’ voelde Cinq-Mars hem aan de tand.


    ‘Niet echt veel.’ Hij stond in de bijkeuken met de open deur in zijn rug, een roodharige, vriendelijke man met sproeten, iets aan de mollige kant. De sneeuw joeg naar binnen. De koude lucht mengde zich met de warmte van het huis, zodat de adem van de mannen zichtbaar werd en de ramen besloegen.


    ‘Is ditje speciale terrein?’ drong Cinq-Mars aan.


    ‘Nee, meneer.’


    ‘Bommen doen boem, nietwaar? Weet je er verder nog iets over te vertellen?’


    De agent onderging de inquisitie met een gevoel voor humor dat Cinq-Mars niet kapot kon krijgen. ‘Meneer, ze hebben in uw auto ingebroken via het portier. Geen sporen van braak. De enige andere mogelijkheid is dat uw portier niet op slot zat. Zou dat kunnen?’


    ‘Kan, ja.’ Cinq-Mars stak zijn kin naar voren, alsof hij na die nonchalance een klap verdiend had die nu ging komen.


    De agent knikte, met meer vertrouwen nu. ‘De sneeuw onder de auto is niet vertrapt, meneer. Aan deze kant is er een spoor waar u zelf hebt gezeten. Aan de andere kant zie je hoe hij er via het rechterportier in en uit gekomen is. Hij hoopte dat u aan de bestuurderskant zou instappen zonder de sporen te zien. Of misschien dacht hij dat zijn sporen tegen de ochtend ondergesneeuwd zouden zijn.’ Zijn woorden klonken onbevreesd, alsof hij zijn superieur duidelijk wilde maken dat hij zich niet liet intimideren door diens reputatie. ‘Ik heb onder het portier gekeken, meneer, voor alle veiligheid. Ik heb onder de auto en in de wielkasten gekeken. Ik heb de motor gecontroleerd. Ik heb de ontsteking bekeken en onder het dashboard gevoeld. Onder de stoelen. Er is niets verstoord. De bagageruimte is schoon. Er is geen bom. Geen losse draden. U moet hem onderschept hebben voordat hij de kans kreeg om iets te doen. Hij kon natuurlijk ook niet snel werken, in de kou en het donker. Toen hij ervandoor ging, moet hij de bom meegenomen hebben. Als er al een bom was.’


    ‘Iemand komt een bom plaatsen, slaat in het donker op de vlucht en neemt dan zijn dynamiet mee?’


    De agent haalde zijn schouders op. ‘Duur spul. Zijn keus.’ Toen kuchte hij even en herhaalde zijn vorige woorden, alsof hij een alternatieve theorie wilde ontplooien: ‘Als er al een bom was.’ Cinq-Mars had geen belangstelling voor verdere theorieën. Hij had een kogel voorbij horen suizen. Er waren er vijf of zes op hem afgevuurd. Hij was meer boos dan bang geweest toen bleek dat er een indringer op zijn terrein was geweest met de bedoeling hem te vermoorden, maar hij was nog niet helemaal zichzelf. Hij moest zijn best doen om zich te beheersen. Dit was een nieuw strijdniveau, en hij was niet blij met de escalatie. ‘Dus,’ besloot hij, iets milder nu, ‘volgens jou is mijn auto veilig?’


    ‘Jazeker, meneer, volgens mij wel.’ De agent zag er goed uit; hij was waarschijnlijk achter in de twintig. Hele rissen vrouwen achter zich aan, vermoedde Cinq-Mars. Hij zag er niet uit als het type dat jong trouwt, en als hij dat wel deed, zou hij zich daar vast niet goed bij voelen. Hij leek iemand die risico’s opzocht, zo’n soort agent, geen muurbloempje.


    Cinq-Mars stak hem zijn sleutels toe. ‘Zou je hem dan zelf willen starten? Gewoon om te kijken. Het hoeft niet.’


    De agent lachte en nam de sleutels aan. ‘Zo terug, meneer.’


    ‘Ik help het je hopen.’


    Cinq-Mars keek. De agent was vol vertrouwen geweest bij zijn eerste onderzoek, maar nu zijn eigen leven op het spel stond controleerde hij alles nogmaals. Uiteindelijk nam hij met een vastberaden grijns plaats achter het stuur, stak de sleutel in het contact en draaide hem met een ferm gebaar om. Meteen sloeg de motor aan, en de jonge agent liet hem flink wat toeren maken voordat hij hem weer uitzette. Tegen de tijd dat hij weer binnen stond, arriveerden er meer politiemensen, die in het spoor van de eerste wagen de lange oprit op kwamen.


    Wijkagenten, Sûreté du Québec en de gemeentepolitie van Montréal dromden samen. Zelf hadden ze geen Ski-Doo, en ze maakten dan ook geen schijn van kans de overtreders te kunnen inhalen. Cinq-Mars vertelde hun dat het niet de moeite waard was om erom te bellen. Terwijl ze daarop wachtten, zouden de sporen volsneeuwen en binnen afzienbare tijd zouden de daders op een plek aankomen waar honderden mijlen elkaar kruisende sporen dooreenliepen, zodat hun eigen spoor onherkenbaar zou zijn. Wel vroeg Cinq-Mars of de SQ hem een escorte kon geven, of de agenten uit Montréal ter plekke wilden blijven om zijn vrouw te bewaken tot hij zelf terugkwam, en of de wijkagenten wilden rondrijden en iedere verdachte activiteit wilden melden. Daar stemde iedereen mee in.


    Cinq-Mars liep terug naar boven om zijn vrouw in te lichten over de plannen, haar te omhelzen en welterusten te wensen. Sandra was weliswaar hevig geschrokken, maar ze was geen teer poppetje. Ze klemden elkaar vast alsof de kracht van hun omhelzing genoeg was om de wereld buiten te sluiten. Hij hield van haar, van haar geur, van het feit dat ze tegenwoordig zo goed met elkaar overweg konden, en hij vond het vreselijk dat dit nu gebeurde, want na zo’n gebeurtenis volgde er onvermijdelijk een periode met wrijvingen in het huwelijk.


    Toen hij weer beneden stond, bond hij zijn holster en zijn revolver om en pakte zijn portefeuille en zijn badge. Voordat hij het huis verliet belde hij een paar keer en werd hij een paar keer gebeld. Hij belde onder meer zijn partner en brigadier Painchaud, nu hij diens nummer had. Er werd gebeld dat het telefoongesprek getraceerd was en hij kreeg het adres van Lucy Gabriel, in de buurt van Oka. Toen stond hij weer buiten in de sneeuwstorm, en startte zelf zijn auto. Hij volgde de knipperlichten van de terreinwagen uit Québec de landweg op en zette koers in oostelijke richting, de snelweg op.


    Aan de passagierskant van de Pathfinder lag de sneeuw die de indringer aan zijn laarzen had gehad langzaam weg te smelten. Bij die herinnering aan de overtreding werd Cinq-Mars opnieuw nijdig. Pas toen het in de cabine warmer werd en de sneeuw verdween, kreeg hij het gevoel dat hij weer alleen in de auto zat en achter de terreinwagen aan reed, terwijl zijn koplampen de heftige storm beschenen. De snelweg was bijna niet te zien. Hij reed hard. Hij nam aan dat als de terreinwagen voor hem in een greppel raakte of een paal ramde, dat voor hem het sein zou zijn om het stuur om te gooien, op de rem te trappen of zich voor te bereiden op een botsing.


    De rit kalmeerde hem – hij kon zijn angsten opzijzetten en zich op de weg concentreren. En hij had de tijd om na te denken.


    Het cumulatieve effect van de gebeurtenissen van de afgelopen vijftien uur was dat hem duidelijk werd dat hij iets over het hoofd zag. Kennelijk zat er een gat in het spectrum van zijn kennis, en dat gat kon levensgevaarlijk worden. Er had een vrouw gebeld die hem informatie wilde geven. Hij was naar de afgesproken plaats gegaan. Een man daar niet ver vandaan was dood aangetroffen, neergeschoten en onder het ijs geschoven. De vrouw was niet komen opdagen, maar had nogmaals gebeld, en tijdens dat gesprek was ze, mogelijkerwijs of waarschijnlijk, zelf neergeknald. Bij hem thuis was een indringer op het terrein gekomen, er was op hem geschoten en er had iemand aan zijn auto gezeten. Er was geen bom in de Pathfinder geplaatst – althans hij hoopte dat die dappere jonge agent niet op een of andere manier iets over het hoofd had gezien, dat er niet op datzelfde moment een stuk springstof onder zijn achterkant hing. Maar als hij nadacht over de reden waarom de indringer in zijn auto had gezeten, leek een bom hem de meest logische verklaring. De meeste echt zware jongens in zijn revier, met name de motorbendes, deden aan bommen. De vrouw had zijn reputatie genoemd als voornaamste reden waarom ze juist hem had gebeld en niet zomaar een agent. En wat het ook geweest was, ze had iets geweten van de reden waarom er een man was vermoord, en misschien ook zijzelf om het leven zou worden gebracht. Maar niets van dat alles verklaarde het plotselinge belang dat slechteriken konden hebben bij zijn dood.


    Tenzij ze ervan uitgingen – of bang waren – dat de onbekende vrouw of het drijvende lijk Andrew Stettler kans had gezien hun geheimen aan hem door te brieven.


    Cinq-Mars volgde de terreinwagen de snelweg af, de Côte St. Charlesweg op, die de stad Hudson in leidde. De route liep door een agrarisch gebied, bezaaid met oude en pittoreske schuren, dat langzaam veranderde in een gebied met bescheiden huisjes op grote percelen. Voordat hij van huis gegaan was, had hij geregeld dat hij de anderen zou treffen op verschillende locaties, en nu belde hij Bill Mathers. Ze kwamen uit tegenovergestelde richtingen aanrijden.


    ‘Hoe laat denk je er te kunnen zijn, Bill?’


    ‘Over een kwartier, twintig minuten. Ik zit achter een sneeuwploeg. Altijd nog beter dan ervóór.’


    ‘Ik heb nog een minuut of tien, vijftien te gaan met dit weer. De poortwachter wordt momenteel uit bed gehaald. Tot zo.’


    De straat liep ten einde en hij sloeg in oostelijke richting de hoofdstraat in. Hier waren de huizen groter, met enorme tuinen aan het water. Zijn mobiele telefoon ging over. Charles Painchaud, die vanuit het noordoosten aankwam, zat al aan de andere oever van het Lake of Two Mountains, want hij woonde daar niet ver vandaan. ‘Problemen,’ waarschuwde Painchaud hem. ‘Wat is er dan?’


    ‘Ik ben op zoek naar het huis. Ik ben Oka uit. Ik zit nu op indiaans gebied.’


    Cinq-Mars vloekte onderdrukt. ‘Heb je een terreinwagen?’


    ‘Personenauto, meneer. Goddank.’


    ‘Uniform?’


    ‘Burger,’ stelde Painchaud hem gerust. ‘Maar toch.’


    ‘Precies. Bel ze maar.’


    Tot nu toe had Cinq-Mars vier politiedepartementen bij zijn escapade betrokken. De agenten uit Montréal bewaakten zijn huis. De politie van St. Lazare reed door de omgeving, op zoek naar een schutter en een bommenlegger op een sneeuwscooter. De provinciale politie leverde zijn escorte en Painchaud, ook lid van dat team, was bezig aan de overkant van het meer. Hij had de politie van Hudson verzocht om de poortwachter voor de ijsbrug te alarmeren. Nu kwam er een vijfde politiemacht bij. De Kanesetake Mohawk-vredesmacht reageerde meestal niet vriendelijk op externe agenten op hun terrein.


    ‘Doe ik,’ zei Painchaud. ‘Tot straks.’


    Er was iets gaande. Wat wist Cinq-Mars niet precies; hij kon er niet de vinger op leggen, maar zijn intuïtie en intellect stonden duidelijk op scherp.


    Met grote snelheid reed hij verder, zonder de lichten van de terreinwagen voor hem uit het oog te verliezen. De hoofdstraat van Hudson liep door het winkelcentrum van het dorp en maakte vervolgens een bocht over de heuvel langs het Lake of Two Mountains. Het meer was in feite een verbreding van de rivier de Ottawa. In het begin van de eeuw was een groot deel van de huizen in gebruik geweest als zomerwoningen voor de rijken van Montréal. Maar met de komst van snelle auto’s, goede bruggen en snelwegen was Hudson nu een slaapstad geworden voor mensen die in alle seizoenen forensden. Meer dan een eeuw lang was het meer omringd geweest door de drie volkeren die het land hadden gesticht: Engelsen, Fransen en inboorlingen. Hudson was voornamelijk Engels, en Emile Cinq-Mars voelde zich een opvallende buitenstaander.


    Op een rustige splitsing zag hij het blauwe zwaailicht van een politiewagen, waar een agent uit Hudson hem stond op te wachten. ’s Zomers vertrok hier een veerpont, kleine sleepbootjes die auto’s vervoerden tussen de steden Oka en Hudson. In de winter gebruikte de veerman zijn privésteiger aan weerszijden van het meer als begin- en eindpunt van een ijsbrug. De plaatselijke politie had een werknemer uit bed gehaald om de poort te openen, die ’s nachts op slot zat. Op zijn beurt had deze een sneeuwploeg gebeld. De drie mannen stonden op Cinq-Mars te wachten toen hij het terrein op reed en uitstapte, regelrecht de storm in.


    ‘Meneer,’ begroette de agent uit Hudson hem in het Frans. Hij kwam vriendelijk over; ongetwijfeld hoorde dat bij zijn baan in zo’n aardig stadje. ‘Prachtige nacht voor een ritje.’


    ‘Ja, ik had het niet beter kunnen uitkiezen. Bedankt voor uw hulp.’


    ‘Geen probleem, meneer. Maar ik moet u waarschuwen: de poortwachter is niet in z’n hum.’


    Voordat Cinq-Mars zichzelf daarvan kon overtuigen, kwam het escorte van de Sûreté du Québec dat hij vanaf zijn huis had gevolgd aanlopen. ‘Volgens mij was dit het wel,’ vertelde Cinq-Mars hem. ‘Verder red ik het wel. Bedankt, jongens.’


    ‘Ik kan wel met u mee naar de overkant, meneer,’ antwoordde de jonge man.


    ‘Dacht je dat? Intussen is gebleken dat we op weg zijn naar een huis op indiaans grondgebied. Weet je zeker dat je daar met een terreinwagen met zwaailicht heen wilt?’


    Meteen was hij minder zeker van zijn zaak.


    Afgezien van goedkope Amerikaanse sigaretten, goedkope gesmokkelde sterkedrank en zelfgekweekte marihuana handelden de indiaanse criminelen in nog een product dat grif van de hand ging; ze leverden in de Verenigde Staten gekochte wapens aan belangstellenden. Granaatwerpers. Submachinegeweren.


    Automatische pistolen. Geweren. Dynamiet. Het reservaat was geen plaats voor agenten van buiten.


    Toen het escorte ervandoor ging, kwam de beheerder van de ijsbrug de warme politiewagen uit en gaf uiting aan zijn ongenoegen over het feit dat hij uit zijn bed gelicht was. ‘Jullie hebben tenminste vierwielaandrijving. Jean-Pierre hier gaat met jullie mee. We hebben nog niet geveegd. Kijk uit dat je niet vast komt te zitten. Als je uit de koers raakt en op een zachte plek belandt, ben ik niet aansprakelijk.’ Het was een gedrongen man, die zijn handen in zijn zakken gepropt hield maar toch bleef gebaren, zodat de onderhelft van zijn jas heen en weer fladderde.


    ‘Wat heb ik aan Jean-Pierre?’ vroeg Cinq-Mars sceptisch.


    ‘Die veegt. Die maakt de weg voor u schoon. Hij heeft de sleutels van de poort aan de overkant. Ik wil alleen maar weten wie dit geintje gaat betalen.’


    ‘Moet ik betalen?’


    De eigenaar haalde zijn schouders op. ‘Wat dacht u dan?’


    ‘Maar straks moet u die weg toch vegen,’ wierp Cinq-Mars tegen.


    ‘Niet in het holst van de nacht. Morgenochtend moet Jean-Pierre wéér vegen. Die hele toestand kost mij alleen maar geld.’


    ‘Ik heb niet gevraagd om die brug schoon te maken. Ik heb vierwielaandrijving. U levert een service waar ik niet om heb gevraagd.’


    ‘Doe toch niet zo krenterig! Het is uw geld niet! Ik veeg die weg schoon. De gemeente Montréal betaalt. En daarmee uit!’


    ‘Prima. Stuur maar een rekening. Ik pak even mijn kaartje uit de auto.’


    De drie mannen slenterden die kant uit, met de wind in de rug. Een vierde, Jean-Pierre, de bestuurder van de sneeuwploeg, zat ineengedoken in zijn cabine, met zijn hoofd over het stuur gebogen. Hij leek eerder dood dan levend.


    ‘Bent u zover, meneer?’ vroeg de agent uit Hudson.


    ‘Nog vijf of tien minuten. Mijn partner komt er zo aan.’


    Ze bleven wachten, Jean-Pierre in zijn cabine, de pontbeheerder in de politiewagen, waar hij met de agent aan zijn zijde een rekening ging zitten opstellen, en Cinq-Mars in zijn Pathfinder om op Bill Mathers te wachten. Ze wisten het warm te houden dankzij de hitte van de stationair draaiende motoren, maar ze konden elkaar niet zien door de sneeuw die de ruiten blindeerde. Emile Cinq-Mars had geen moment in de gaten dat Bill Mathers te snel de ongeveegde oprit op kwam, naar links slipte, bijstuurde, de wagen rechttrok en naast hem parkeerde. De jonge rechercheur sloot zijn auto af en kwam naar de Pathfinder toe, kromgebogen tegen de felle wind.


    ‘Ik hoor dat je een XYZ hebt gemeld,’ zei Mathers, terwijl hij instapte.


    ‘Wie heeft dat verteld?’


    ‘Ik heb zelf het bureau gebeld, want ik bedacht plotseling iets.’


    ‘Wat dan?’


    Cinq-Mars sprak op zijn gebruikelijke barse toon. Hij draaide zijn raampje omlaag en wuifde de vrachtwagen voor hem verder. Toen dat niets uithaalde, knipperde hij met zijn koplampen en toeterde.


    ‘Ik heb morgenochtend vrij genomen. Als ik de hele nacht in touw ben, kom ik niet vroeg naar kantoor. Dus het is echt zo?’ Cinq-Mars knikte even. ‘Een of andere idioot wilde een bom in mijn auto plaatsen. En toen ik hem kwam storen bij zijn huisvlijt, begon hij op me te schieten.’


    ‘Jemig.’ Mathers schraapte zijn keel en wreef zijn handen voor de verwarming. Zijn haar zat in de war, hij was niet geschoren: heel anders dan hij er meestal bij liep. ‘Dat is niet best, Emile. Wie zit daarachter?’


    ‘Wacht even.’ Jean-Pierre kwam zijn cabine uit geklommen. Toen hij langs de Pathfinder liep, zag Cinq-Mars het gloeiende puntje van zijn sigaret. De hoofdinspecteur draaide zijn raampje omlaag zodat de sneeuwstorm binnenkwam, en veegde de sneeuw van zijn zijspiegel. Hij draaide het raam weer omhoog en keek hoe de bestuurder van de sneeuwploeg achter hen langs liep en de poort sloot achter de politiewagen. Toen hij op de terugweg weer langsliep, opende Cinq-Mars het portier om hem aan te spreken. ‘Hoe kom ik straks weer terug?’ vroeg hij in het Frans.


    ‘Ik wacht hier op u.’


    ‘Het kan wel even duren.’


    ‘Ik word per uur betaald. Niet dat het de moeite waard is. Wat een klotetoestand. Maar ik moet de poort aan de overkant toch opendoen, dus ik blijf hier wel zitten tot het tijd is om hem voor het publiek te openen. Dan maakt het toch niets meer uit.’


    ‘Nou, dan wens ik je nog een plezierige avond.’


    ‘Dat is zeker een grap? Ha ha. Ik moet even lachen.’


    ‘Het spijt me. Maar het kan een kwestie van leven of dood zijn.’


    ‘O ja? Nou, mij best. Zie eerst maar eens naar de overkant te komen.’


    Cinq-Mars stelde Bill Mathers op de hoogte van de weinige bekende details, terwijl ze achter de sneeuwploeg het ijs op reden. Het duurde niet lang voordat hij alle relevante zaken had herhaald, en daarna bleven beide mannen zwijgend zitten. De feiten zaten hen dwars, en bezorgden hen aanvankelijk een plechtig gevoel. De stilte werd nog pregnanter door de griezelige sfeer tijdens de rit. Ze zaten op het meer, ze reden over het ijs achter de sneeuwploeg met zijn zwaailicht aan, en de storm beukte op hen in. Ze moesten de sneeuwploeg een grotere voorsprong geven toen die een enorme wervelwind van sneeuw opjoeg en tegen hun voorruit blies. De wind raasde zonder weerstand over het ijsoppervlak en deed de auto heen en weer schudden, terwijl de sneeuw in horizontale vlagen om hen heen raasde. Het leek wel of ze in een andere dimensie terechtgekomen waren, of ze in een ander tijdvak waren beland. Glibberend over een ijsschots, geïsoleerd en afgesneden van de wereld, landden ze plotseling op de andere oever.


    Cinq-Mars belde Charles Painchaud op zijn mobiele telefoon en kreeg instructies over de route naar het huis. Hij kwam op indiaans gebied terecht, maar in de sneeuwstorm viel er niets te zien. Hij moest een oprit vinden, en dat leek een onmogelijke opgave, totdat hij hulp kreeg van een Mohawk-agent die met een lantaarn stond te zwaaien. Wat moeilijk geweest moest zijn voor Painchaud, werd Cinq-Mars makkelijker gemaakt. Samen met Mathers arriveerde hij te midden van een konvooi terreinwagens van de politie, en stapte uit. Plotseling bevond hij zich in een vijandige groep indiaanse politiemensen. Een van hen liep mee naar boven, naar een zolder boven een garage, waar de misdaad zou hebben plaatsgevonden. Painchaud begroette de mannen, die de sneeuw van hun laarzen schopten.


    ‘Hoofdinspecteur,’ zei Painchaud.


    ‘Brigadier. Wat hebben we hier?’


    ‘Geen slachtoffer.’


    ‘Nee? Wat dan wel?’


    ‘Kijk hier eens.’


    De twee mannen hurkten neer om de houten vloer van het vertrek te bestuderen, hoewel Cinq-Mars liever eerst het geheel wilde overzien. Een snelle blik bevestigde dat het er tamelijk normaal uitzag, en dat de huurder noch opvallend netjes, noch een vreselijke sloddervos was geweest. Hier en daar lagen tijdschriften, vooral Vogue en Elle en oude tv-gidsen, en schriften, rommeltjes en kleren verspreid, als teken dat hier iemand had gewoond die zich er thuis voelde. Ondanks de rommel maakte het geheel een propere indruk. De bewoonster had één groot vertrek tot haar beschikking gehad, met een keuken aan het einde, die overliep in een eetkamer en een woongedeelte. Langs een van de wanden stond een bed, naast een deur die naar de badkamer leidde. De gootsteen en het aanrecht waren schoon. Ook de eettafel was opgeruimd. In het midden stond een kaarsenstandaard, op de hoek een tinnen wierookhouder in de vorm van een pad. Een opgebrand wierookstokje waarvan alleen de as nog over was, lag als een dun grijs streepje op het tafelblad. Op een plank boven een bureau tussen twee ramen lag een berg papieren, maar het bureaublad zelf zag er behoorlijk netjes uit. Het oude meubilair leek van goede makelij en deed nog steeds comfortabel aan. De geelbruine bekleding van de bank en de fauteuils was wat versleten en ouderwets, maar de kussens zagen er nog goed uit. Er stonden twee televisies, een naar het bed gericht en een naar de bank. Op een van de muren hing een spandoek met het opschrift: dit is indiaans grondgebied, en aan de tegenovergelegen muur hing de vlag van de Mohawk Warriors, een uitdagend, goudkleurig mannengezicht op een rode achtergrond. De vier hoeken van de vlag waren strak gespannen. Cinq-Mars probeerde alle indrukken te verwerken. Beheerste chaos met daartegenover een heel dun laagje georganiseerdheid. Hij wist niet zeker wat het overheersende gevoel was.


    ‘Meneer?’ Painchaud wilde dat hij naar de vloer keek. De gebeitste eiken planken vertoonden een plek van een lichtere kleur, met daaromheen een stoffige, onverzorgde en wat versleten rand.


    Cinq-Mars verwoordde ieders gedachte: ‘Hier heeft een tapijt gelegen.’


    ‘Tot voor héél kort,’ stemde Painchaud in. ‘Die stukjes schuimrubber lijken me afkomstig van een ondertapijt.’


    ‘Als ze hier is neergeschoten, vlak bij de telefoon, en de schutter binnenkwam door de voordeur, dan kunnen er bloed en stukjes weefsel…’


    ‘… over het tapijt gespat zijn,’ vulde Mathers aan.


    ‘Dus hebben ze het tapijt opgerold en het lijk erin vervoerd,’ concludeerde Cinq-Mars.


    ‘Heel goed mogelijk,’ stemde Painchaud in.


    ‘Mijn vrouw heeft ze over de telefoon gehoord. Ze waren met meubels aan het schuiven. Althans zo klonk het, zei ze.’ De mannen bleven even zwijgend naar de vloer staren. ‘Zo’n beetje,’ schatte Cinq-Mars, ‘vierenhalf bij zes. Zo’n groot kleed, plus het ondertapijt, is op zich al een zware rol, ook als het geen dik weefsel is. Moeilijk te buigen. Ik zou uitkijken naar een bestelwagen of een groot type stationwagon.’


    ‘Ik zal u even voorstellen,’ suggereerde Painchaud toen ze weer overeind kwamen.


    Een agent van de Kanesetake Mohawk-politie kwam naar hen toe. Zijn naam was Roland Harvey. Painchaud stelde hen voor, en de man knikte zwijgend. Cinq-Mars zei: ‘Waarschijnlijk is de vrouw weggevoerd in een bestelwagen of een stationwagon, opgerold in een tapijt. Kunnen jullie daarnaar uitkijken?’


    ‘Niet veel verkeer op de weg, vannacht.’ De man, ergens in de dertig, sprak afgemeten, met een diepe stem. ‘We houden iedereen aan die door het reservaat rijdt. We vragen wat ze aan het doen zijn. We kijken in de achterbak.’


    ‘Bedankt. Heel goed. Geweldig.’


    De agent had een behoorlijk buikje. Zijn gezicht was tamelijk donker en pokdalig – een breed, vierkant indianengezicht. Hij had hangwangen, en Cinq-Mars kreeg niet goed hoogte van hem. ‘Ze heette Lucy Gabriel,’ vertelde de indiaanse agent. ‘Dit was haar flat.’


    ‘Wat kun je ons vertellen over Lucy, Roland?’


    ‘Prima meid. Slim. Mohawk, maar ze wist zich overal aan te passen.’


    ‘Pardon? Aan te passen?’


    ‘Aan de blanken. Ze heeft een goede baan, zegt iedereen. Rijdt in een mooie auto. Een Honda. Accord, geloof ik. Hij staat nog beneden in de garage. Ze stond op de barricaden bij die oorlog.’ Een crisis aan de ene kant was een oorlog aan de andere, merkte Cinq-Mars op. ‘Ooit problemen met haar gehad?’


    ‘Problemen niet, nee. Soms praatten we wel eens over haar vriendjes.’


    ‘Wat is daar dan mee?’ Cinq-Mars merkte dat Painchaud zich op de vlakte hield en het geheel in zich op stond te nemen. Roland Harvey praatte liever met een agent uit Montréal, zoals hijzelf, dan met iemand van de Sûreté du Québec.


    ‘Niets bijzonders. Niks mis met die knapen. Ze ging uit met blanken.’


    ‘Maar daarom is het toch nog geen politiezaak?’


    ‘Zolang ze hier bij haar op bezoek komen, is er niets aan de hand. Dat is haar keus. Ze mogen blijven slapen, als zij dat wil. Maar als ze bij haar intrekken, dan is het wat anders. Er mogen hier in het reservaat geen blanken meer wonen. Als je met een blanke wilt trouwen, prima, maar dan ga je het reservaat uit.’


    ‘En dat wilde zij niet?’


    ‘Zo serieus waren die vriendjes nou ook weer niet. Zei ze. Ze trokken niet bij haar in.’


    Cinq-Mars knikte en liep even heen en weer. Uit zijn gedrag bleek dat hij nog meer vragen in gedachten had, en de anderen wachtten tot hij zijn mond weer opendeed. Voordat hij dat deed, ving de oudere agent een glimp op van zijn collega’s. In dit licht, op dit uur van de ochtend, en terwijl een aantal van hen zo uit bed was gebeld, zagen ze er niet best uit, met grote wallen onder hun ogen. Verward haar, ongeschoren, zomaar wat aangetrokken, dikke ogen. Hij bedacht dat een van de problemen bij de jacht op misdadigers was dat de slechten niet altijd meewerkten door zich aan dezelfde werktijden te houden als hun achtervolgers. Bij die blik op zijn metgezellen moest Cinq-Mars onbedaarlijk gapen, een lange geeuw. Hij stelde zich voor dat hij hun spiegelbeeld was, en misschien nog erger, omdat hij de oudste van de aanwezigen was.


    ‘Oké, vertel eens: had ze een goede band met de politie? Konden jullie met elkaar overweg, of was ze bang voor jullie?’


    ‘We konden prima met elkaar overweg.’ Uit zijn holle blik en vlakke toon viel niets op te maken.


    ‘Omdat ze mij belde, zie je. In het holst van de nacht. Als ze dacht dat ze in gevaar verkeerde, zou ze jullie toch gebeld hebben? Jullie waren dichterbij. Jullie waren wakker. Jij had zelf dienst gehad, of een van je collega’s.’


    De agent knikte. ‘Ik heb geen idee waarom ze dat deed. Ik zou hier sneller geweest zijn.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. En daaruit concludeer ik twee dingen: ze dacht echt niet dat er iemand binnen zou komen, en haar problemen stammen waarschijnlijk van buiten het reservaat. Ze moeten ergens anders begonnen zijn. Ze verwachtte hier geen problemen, anders had ze jou wel gebeld. En aangezien dat zo is, hoop ik dat je geen bezwaar hebt tegen onze aanwezigheid.’ De agent keek langzaam van Cinq-Mars naar Painchaud en terug. ‘Niemand vindt het fijn als de SQ hier komt rondneuzen. Wat heb je daaraan? Niemand zal zijn mond opendoen tegen de SQ. Vraag onze chef maar. Die zal u ook vertellen dat we geen zin hebben in SQ op ons terrein.’


    Cinq-Mars had geen idee of hij de chef van de vredesmacht bedoelde of het opperhoofd van de raad, en hield dus zijn mond. De man had duidelijk gemaakt dat de SQ niet welkom was in het reservaat en dat ze, als ze toch kwamen om hun onderzoek uit te voeren, geen enkel resultaat zouden boeken.


    ‘Oké. Luister, Roland, ik wil je vragen om ons te helpen. Zou jij met haar vrienden willen gaan praten? We moeten weten hoe dat kleed eruitzag, wat voor kleuren het had, of er een patroon in zat. We moeten alles weten wat je maar kunt achterhalen over haar vriendjes. Ik wil je verzoeken om het hele reservaat af te stropen op zoek naar een vrouw in een opgerold tapijt, of naar een tapijt dat ergens in de berm is gedumpt. Misschien heeft Lucy een schotwond. En nog iets, Roland: er moet iemand van het gerechtelijk laboratorium komen om het hele appartement met een stofkam en een microscoop af te speuren. Daar kun jij ons niet aan helpen, neem ik aan. Ik begrijp dat je geen zin hebt in SQ. Maar als ik overleg met brigadier Painchaud, mag ik dan een gerechtslaborant van mijn eigen afdeling hierheen laten komen? Ik garandeer je dat het rapport volledig openbaar zal worden gemaakt.’


    ‘Agenten uit Montréal,’ peinsde Roland Harvey.


    ‘Geen uniformen. Geen patrouillewagens. Alles in burger, en gewone auto’s. En je eigen mensen kunnen erbij blijven.’


    ‘Dat kan niet anders,’ zei Harvey. Hij legde niet uit waarom, maar Cinq-Mars nam aan dat zelfs politie uit Montréal bescherming nodig zou hebben. Dit werd een klus onder moeilijke omstandigheden.


    ‘Wanhoopsmaatregelen, Roland. Volgens ons is Lucy neergeschoten. Misschien is ze zwaargewond. Ze mag dan een van jullie zijn, maar ze kan overal liggen. Misschien brengen ze haar wel naar de staat New York. Alleen als we allemaal samenwerken, kunnen we hier iets mee. Lucy is een van jullie mensen, Roland, maar haar problemen zijn waarschijnlijk buiten het reservaat begonnen.’


    Roland Harvey knikte even. ‘Oké, goed dan. Uw mensen mogen komen. Geen SQ.’


    ‘Afgesproken,’ zei Cinq-Mars. Hij draaide zich om naar Painchaud. ‘Afgesproken?’ vroeg hij.


    Painchaud kon er niet mee zitten. Hij begreep de situatie. Cinq-Mars mocht hem met de minuut meer. Hij vond hem bijna even beminnelijk als verbazingwekkend. Hij was er niet aan gewend dat SQ-agenten bereid waren zich op de achtergrond te houden in het belang van hun onderzoek. ‘Goed,’ stemde Painchaud toe. ‘Emile?’ Bill Mathers was naar het bureau van de vermiste vrouw geslenterd en kwam terug met een foto en een bankafschrift. Cinq-Mars nam de foto aan, bestudeerde het portret en gaf het aan de indiaanse agent.


    ‘Is dit haar? Hier ziet ze er wel indiaans uit.’


    ‘Dat is Lucy. Op haar allerbruinst. Ik heb ook niet gezegd dat Lucy er niet indiaans uitzag. Ze kan alleen goed met blanken opschieten, meer niet. Ze past zich aan aan hun cultuur, hun manier van spreken.’


    ‘Engels of Frans?’


    ‘Allebei. Vooral Engels.’


    ‘Mooi meisje. Wat weet je verder nog?’ vroeg Cinq-Mars. Mathers hield het bankafschrift omhoog. ‘Hillier-Largent Global. Een heel behoorlijk salaris, met goede voorzieningen.’


    De hooggeplaatste politieman bestudeerde het document. Het salaris van Lucy Gabriel vertoonde grote gelijkenis met het zijne. Plotseling leek het vreemd dat ze in zo’n bescheiden woning had geleefd. ‘Wat is dit hier, Roland? Een garage? Hoort die bij een huis of zo?’


    ‘Vroeger wel, ja. Maar dat is jaren geleden afgebrand. Het huis van Lucy’s ouders. Lucy woonde hier al op zichzelf vanaf dat ze een jaar of elf was. Het huis van haar ouders lag een meter of tien verderop. Alleen de fundamenten liggen er nog.’


    ‘Woonde ze hier in haar eentje vanaf haar elfde?’


    ‘Niet de hele tijd. Haar ouders waren omgekomen bij de brand. Daarna hebben blanken haar in huis genomen. Een arts die toentertijd in het reservaat woonde. Die werd haar vader. Op een gegeven moment haalde hij haar uit het reservaat weg. Lucy hield de garage aan; het was haar eigen plekje. En toen ze er oud genoeg voor was, is ze hierheen verhuisd.’


    ‘Wat doet Lucy?’


    ‘Bioloog,’ vertelde Roland Harvey.


    ‘Pardon?’ Cinq-Mars’ verbazing had te maken met Lucy’s beroep, waardoor hij moest denken aan het laboratorium aan het begin van het meer, Bio-Logika, en niet zoals Roland Harvey misschien dacht, aan het feit dat een jonge indiaanse een professionele wetenschapper zou zijn.


    ‘Ze heeft zelf haar opleiding betaald,’ zei de agent, met iets van trots in zijn stem.


    ‘Bioloog. Is Hillier-Largent een farmaceutisch bedrijf, weet jij dat misschien?’


    Harvey haalde zijn schouders op. Cinq-Mars draaide het bankafschrift om en om in zijn handen.


    ‘Geen adres. Bill, zoek jij eens uit waar dat bedrijf zit en wat ze er doen.’


    ‘Goed.’


    ‘Roland, heb jij iets gevonden waar we iets aan kunnen hebben?’


    ‘Hier zit een kogelgat.’ De agent knikte naar de muur aan de overkant van het vertrek.


    ‘Laat eens zien.’ Cinq-Mars volgde hem langs de muren naar de keuken, met Painchaud in zijn kielzog. Onder de gootsteen stond een deurtje open.


    ‘Zo hebben we het hier aangetroffen. Dat kastdeurtje op een kier. Maar toen de kogel erdoorheen ging, zat die deur dicht. Daarna is de kogel door de vuilnisbak gegaan en is hij blijven steken in de muur. Die is niet zo dik. Zo te zien moet hij ergens in de isolatie zitten. Of misschien heeft de schutter hem er al uitgepeuterd.’


    ‘Waarschijnlijk wilden ze hem terug hebben, als je ziet hoe ze alles opgeruimd hebben. Laten we hopen dat dat mislukt is. Verder nog iets?’ Toen Roland Harvey zijn hoofd schudde, drong Cinq-Mars verder aan. ‘Hoe denk je dat het gebeurd is?’


    ‘Geen sporen van braak,’ merkte Harvey op. ‘Geen grote verrassingen. Waarschijnlijk had ze niet eens de moeite genomen om de deur op slot te doen. Niet hier, in het reservaat. Niet op een nacht als deze.’


    ‘Ze vertelde dat ze na het avondnieuws was thuisgekomen. Dat betekent dat ze in de stad geweest moet zijn; dat kan kloppen met de tijd. Je kunt niet hard rijden met dit weer. Misschien is iemand haar gevolgd, of misschien zaten ze hier op haar te wachten.’


    ‘Dus ze zijn naar binnen gewandeld en hebben haar neergeschoten,’ concludeerde Painchaud hoofdschuddend.


    ‘Ik betwijfel of het de bedoeling was om haar neer te schieten,’ zei Cinq-Mars. Bij die woorden keken beide mannen hem verbluft aan. Ze vonden het eigenaardig dat hij met een theorie aankwam zonder dat hij iets had om die op te baseren. ‘Want dan hadden ze haar gewoon laten liggen. Volgens mij zijn ze naar binnen geslopen, met de storm als dekking. Waarschijnlijk hebben ze de motor uitgezet en zijn ze, zonder licht, het laatste stukje helling af gereden. Volgens mij wilden ze haar ontvoeren. Toen ze hoorden dat ze aan het telefoneren was en iets wilde gaan zeggen, hebben ze haar neergeschoten.’


    Painchaud stond met sceptische blik te knikken.


    ‘Wat is er?’


    ‘Het is een mogelijkheid, meneer. Maar ik snap niet hoe u daarop komt.’


    ‘Zodra ze haar hadden neergeschoten, zeiden ze geen woord meer. Twee mannen. Ze hoefden het niet te hebben over wat ze hierna gingen doen. Ze rolden haar in een tapijt, sleepten haar hiervandaan, zonder een woord te zeggen. Mijn vrouw zei dat ze stil waren. Waarschijnlijk hebben ze haar mond afgeplakt, zodat zij ook niets kon zeggen. Als ze bij bewustzijn was. Vraag: hoe wisten ze zonder overleg wat ze moesten doen? Antwoord: ze hadden dit van tevoren gepland. Ze dachten dat ze haar in bed zouden aantreffen. Of als ze achter haar aan waren gegaan of haar hadden opgewacht, dachten ze dat ze bezig zou zijn naar bed te gaan. Daarom hebben ze even gewacht. Ze wilden haar mond afplakken, haar vastbinden, in het tapijt rollen en naar buiten sjouwen. Maar omdat ze aan de telefoon was op het moment dat ze binnenkwamen, schoten ze eerst. Ze moest meteen haar mond houden.’


    Painchaud haalde zijn schouders op. ‘Het is een mogelijkheid.’ Hoofdinspecteur Cinq-Mars moest een staaltje van diplomatie tonen. Hij wenkte Painchaud naar een hoek en legde een broederlijk een hand op zijn schouder. ‘Charles, bedankt dat je me hier de ruimte geeft.’


    ‘Geen probleem, meneer.’


    ‘Je weet dat ik geen enkele jurisdictie heb…’


    ‘Meneer, zo’n politieman ben ik niet.’ Hij had een scheve mond, en zijn woorden hadden een licht accent vanwege de vervorming aan zijn lippen. ‘Zolang u de communicatielijnen maar openhoudt. Ik wil niet vervelend doen. Het is duidelijk dat u hiermee te maken hebt. Mensen bellen u op en even later worden ze vermist. Dat is belangrijker dan jurisdictie. U speelt een rol, en daarom wil ik uw mening weten. Bovendien weten we allebei dat ik in het reservaat niets kan doen zonder u. U hebt zo uw problemen met de SQ…’


    ‘Er is wel eens wat voorgevallen, ja,’ erkende Cinq-Mars op vertrouwelijke toon.


    ‘… maar ik ben gewoon een agent die zijn best doet.’


    ‘Dat zie ik, brigadier. En nu we het daar toch over hebben: hoe wist u zo snel wie dat lijk in het water was? Had hij een portefeuille op zak?’


    Painchaud glimlachte, zodat de vervorming van zijn mond weer zichtbaar werd. Het leek wel of de linkerkant van zijn lippen verlamd was. ‘Dat was een meevaller, meneer. Diep in de zak van zijn spijkerbroek had hij een oud creditcardbonnetje, voor benzine. Onder de microscoop konden we zijn naam en nummer lezen. Dat hebben we opgezocht, en toen zijn we naar zijn huis in de stad gegaan. Zo konden we bevestigen wie het was. Andrew Stettler.’


    ‘Goed werk.’ Cinq-Mars rechtte zijn rug, want hij was krom gaan staan van vermoeidheid en het late uur. ‘We moeten dat meisje vinden. Dood of levend. Als ze dood is, kan ze tegen de ochtend overal zijn. De SQ moet de hele omgeving afspeuren. We hebben Mohawks nodig om het reservaat met bezems ondersteboven te keren. Ik zorg dat mijn mensen Montréal op z’n kop zetten.’


    ‘Zou ze in een greppel liggen?’


    ‘Dat kan, maar ik betwijfel het. Als ze haar wilden dumpen, waarom hebben ze haar hier dan weggehaald? Neerschieten, klaar, wegwezen. Als ze dood is, wilden ze het lijk om wat voor reden dan ook hebben, en ik kan me geen enkele zinnige reden voorstellen. Waarom zouden ze een lijk willen meenemen? Ze wisten dat ze aan het bellen was geweest. Ze wisten dat iemand haar had horen sterven, dus ze konden het niet geheimhouden. Ze wisten dat er politie op af zou komen. Waarom rollen ze haar dan op in een tapijt en nemen ze haar mee? Dat is enorm riskant. Zo’n groot risico moet wel beloond worden. Maar ik kan me onmogelijk voorstellen wat die beloning kan zijn.’


    ‘Misschien kon zij ze identificeren.’


    ‘Ja, dat kan. Maar dat kan alleen als ze geen lijk is en als ze niet van plan zijn een lijk van haar te maken.’


    Painchaud knikte. ‘Daar zit iets in. Oké. Laten we aannemen dat ze in leven is. Wat wilt u hier doen?’


    ‘Niets. Ik ben bang dat ik alleen maar stof opwerp. Ze hebben de telefoon niet opgehangen. Daaruit maak ik op dat ze hun best hebben gedaan om niets aan te raken. Ze hebben dat kastdeurtje opengedaan om bij de kogel te komen. Ze hebben geprobeerd hem los te maken, en waarschijnlijk is dat gelukt. Het was in hun belang om schoon te maken. Er is hier niet veel te vinden, dus ik wil wat er nog wél is ongemoeid laten. We hebben niet bepaald een stevige basis. Het kan hier het best verzegeld worden. De indiaanse politie kan deze sector afsluiten. Wacht tot het gerechtelijk laboratorium klaar is. En laat de indianen dan als eerste naar binnen.’


    ‘Een politieke zet.’


    ‘Waarschijnlijk wel ja.’


    Painchaud dacht hier even over na. Hij kwam niet op een zinnig alternatief.


    ‘Dan gaan we nu maar naar huis,’ besloot Cinq-Mars.


    ‘Daar ben ik niet op tegen.’


    Eerst riep Cinq-Mars zijn collega’s bijeen voor een bespreking. Hij schraapte zijn droge keel. ‘Heren, waarom zouden ze een lijk willen dumpen? De meeste moordenaars kunnen niets met het lijk, tenzij ze het willen verbergen. Maar deze schietpartij vond plaats terwijl ze aan de telefoon was, dus het was geen geheim. Waarom dus?’


    En voordat iemand had kunnen antwoorden, vervolgde hij: ‘Mijn eerste gok – en misschien ben ik optimistisch – is dat dit meisje geen lijk is. Levend heeft ze waarde voor iemand. Ze wilde informatie doorsluizen. Iemand had belangstelling voor wat ze te zeggen had, en voor degene tegen wie ze dat wilde zeggen. Over één ding kunnen we het dus eens zijn: het zit er dik in dat er ergens een jonge vrouw is, opgerold in een kleed en bloedend uit een schotwond. Met die gedachte in het achterhoofd moeten we op zoek. Zorg ervoor dat onze respectievelijke afdelingen weten wat er aan de hand is en dat ze in actie komen. Heren, bedankt. Welterusten.’


    Buiten klom Bill Mathers naast zijn partner in de Pathfinder. Hij had een tijdje zitten telefoneren. ‘Dat bedrijf, Hillier-Largent Global, zit in Ville St. Laurent,’ vertelde hij.


    ‘Goddank. Eindelijk! Dan hebben we dus ook een stukje op eigen terrein.’


    ‘Ze handelen in farmaceutische producten en biotechnologie.’ Dat liet Cinq-Mars op zich inwerken, terwijl hij vreselijk gaapte en besefte dat zijn lichaamstemperatuur snel aan het dalen was. Hij startte de motor en liet de wagen opwarmen, waarna ze beiden met warme lucht werden bestookt.


    ‘Dus,’ stelde Mathers voor, ‘we beginnen morgen bij Hillier-Largent?’


    Zijn partner schudde van nee. ‘Eerst Bio-Logika. Dan daarheen.’


    ‘Hoezo Bio-Logika?’


    ‘Dan zijn we daar voordat iemand doorkrijgt dat we daar niet horen. Wij moeten de eerste politie zijn die daar opduikt, niet de tweede of derde lichting. Misschien kun je maar beter bij ons komen slapen.’


    ‘Ja, dat is een goed idee. Jullie zitten veel dichterbij.’


    Cinq-Mars zette de auto in de eerste versnelling. De ruitenwissers voor en achter deden hun uiterste best om een stuk ruit schoon te vegen.


    De partners reden de smalle snelweg af die hen door het indiaanse reservaat heen terug zou brengen naar Oka. Een nacht vol sneeuw. Bill Mathers belde de afdeling om alarm te slaan over het vermiste meisje. Toen hij klaar was, vertelde Cinq-Mars hem wat Charles Painchaud had gezegd en vroeg wat zijn indruk van de ander was, gezien het feit dat ze beiden ongeveer even oud waren.


    Daar moest Mathers even over nadenken. Nu hij zo midden in de nacht uit bed gehaald was, gedroeg hij zich anders dan anders. Hij liep er minder verzorgd bij dan normaal, en het leek wel of hij daardoor minder beheerst was, minder zelfvertrouwen had. Telkens maakte hij zich net iets te bezorgd over hoe zijn opvattingen zouden worden ontvangen. Er school een latente zachtheid in zijn lijf en ledematen, ondanks zijn brede schouders en forse borstkas. Hij was niet iemand die gemakkelijk dik zou worden, en dat verried een meer dan gemiddelde kracht en een sterke constitutie. Hij zag er het liefst verzorgd, serieus en verantwoordelijk uit.


    Die nacht, toen zijn haar rechtovereind stond en zijn oogleden wilden dichtvallen, voelde hij zich verzwakt en minder op zijn hoede, zodat hij ongeremd zijn mening gaf: ‘Eerst dacht ik dat hij meewerkte omdat hij wilde zien wat dat hem zou opleveren. Tenslotte is dat het enige wat hij te bieden heeft: medewerking, en verder niets. Dat is op zich al vrij zeldzaam. Ik dacht dat hij aan de slippen van jouw jas meegevoerd wilde worden. Dat komt wel vaker voor. Maar nu lijkt het wel of hij zelf een bijdrage levert. Misschien ben ik het alsnog met je eens, Emile. Misschien is dit een politieman die de klus geklaard wil zien.’


    Emile Cinq-Mars bromde op vriendelijke toon. In grote lijnen was hij het met Mathers eens, maar hij had liever een heel ander standpunt gehoord. ‘Ze zeggen dat hij connecties heeft, dat hij op die manier promotie heeft kunnen maken. We hebben nu geen tijd, maar als we een momentje hebben, zou ik hem graag willen laten natrekken.’


    ‘Door mij, bedoel je?’


    ‘Bij voorkeur.’


    ‘Jij bent degene met de interne connecties, Emile.’


    ‘Daarom vraag ik jou ook. Ik wil weten of hij een schoon spoor heeft achtergelaten of dat zijn verhaal in de doofpot zit.’


    ‘Oké. Ik haal jouw hete kastanjes wel uit het vuur. Daar ben ik langzamerhand wel aan gewend.’ Hij klaagde niet. Hij was tevreden wanneer Cinq-Mars hem een bijzondere taak toevertrouwde.


    Aan de rand van het meer viel Jean-Pierre, de bestuurder van de sneeuwploeg, nergens te bekennen. De motor van zijn voertuig draaide niet. Dit was geen nacht om een wandelingetje of een sanitaire stop te gaan maken.


    ‘Kijk in de cabine,’ droeg Cinq-Mars zijn partner op. ‘Misschien ligt hij te slapen.’ Hij had een eigenaardig, griezelig gevoel. Bij deze kou zou een chauffeur zijn dieselmotor nooit uitzetten. Hij keek hoe Bill Mathers het trapje naar de cabine op klom en het portier opende, maar hij kon niet zien wat hij daarbinnen aan het doen was. Mathers kwam terugrennen, moeizaam door de sneeuw ploegend.


    Mathers rukte het zijportier open. ‘Hij is buiten kennis, Emile.’


    ‘Wat!’


    ‘En hij bloedt uit een wond in zijn achterhoofd.’


    ‘Leeft hij nog?’ Cinq-Mars opende het portier aan zijn kant. ‘Jazeker. Zo te zien moet het een klap met de kolf van een pistool of iets dergelijks geweest zijn.’


    ‘Dan hebben ze dus gewacht tot wij aan de overkant waren en zijn toen zelf teruggegaan.’


    ‘Ik bel een ambulance,’ zei Mathers, terwijl hij zich op zijn plaats liet zakken.


    ‘Doe dat. En alarmeer dan alle mensen aan de overkant. Ik ga even kijken.’


    Met zijn handen in zijn zakken en zijn hoofd gebogen tegen de wind liep Emile Cinq-Mars door de sneeuwstorm naar de sneeuwploeg, waar de chauffeur duizelig en verward in beweging begon te komen. Hij nam aan dat de man niets van enige betekenis had gezien, want met dit weer kon niemand een bruikbare beschrijving van een onbekende geven. Hij voelde zich zelf ook een vormeloze massa in een immense leegte, een zombie. De wind gierde om de ploeg heen, alsof de natuur verbolgen was over alles wat hier en nu aan het gebeuren was.


    Neergeschoten worden was één ding, maar opgerold in dat tapijt!


    Haar armen lagen strak tegen haar lichaam. Naarmate haar bewustzijn terugkeerde, raakte Lucy meer en meer doordrongen van het feit dat ze zou stikken. Wanhopig inhaleerde ze de stoffige lucht. Haar mond was dichtgeplakt. Ze kon geen waarschuwing roepen, ze kon niet duidelijk maken dat ze gek werd. Ze had maar één keus: ademen, niet overgeven.


    Kunstlicht tussen haar voeten. Daar, aan die kant: lucht. Adem. Toen werd ze rondgesmeten terwijl ze haar de deur uit sjouwden en het tapijt samen met haar dubbelgeklapt de trap af gezeuld werd. Ze lieten haar een paar keer vallen, totdat ze van top tot teen beurs aanvoelde. Ademen. Blijven ademhalen. Langzaam inademen, niet hyperventileren. Niet in paniek raken. Ademen. Kom op. Langzaam. Ademen. Alsjeblieft, geen paniek. O!


    Weer lieten ze haar op een harde ondergrond vallen. Schoven haar een eind verder.


    Er klapten autoportieren dicht. Een bestelwagen. De motor werd gestart. De stemmen klonken onduidelijk. Tussen haar voeten zag ze ruimte, licht, lucht.


    Ze hield zichzelf voor dat ze moest ademhalen. Gewoon ademhalen. Goed zo. Als ze in paniek raakte, zou ze daar niet van bijkomen. Dan werd ze gek.


    Ze deed haar uiterste best om kalm te blijven. De bestelwagen reed door de smalle vallei van haar terrein, steil haar oprit op. Ze hoorde en voelde de wielen op de besneeuwde weg. Ademhalen. Langzaam. Alleen maar ademhalen.


    Een lange rit.


    De bestelwagen stopte en de mannen kregen ruzie. Lucy luisterde. De een verweet de ander dat hij haar had neergeschoten. Hij was in paniek geraakt, zeiden de andere twee, en ze waren razend, en zelfs, dacht Lucy, bang voor reprimandes.


    Het was een vergissing geweest dat ze neergeschoten was. Dat vond Lucy een enigszins geruststellende gedachte.


    Een lange tijd hoorde ze niets, en daarna gingen ze weer op pad. De volgende keer dat ze stopten, bespraken de mannen de overval op de chauffeur van een sneeuwploeg. ‘En ditmaal wordt er niet geschoten,’ kreeg een van de mannen te horen. Lucy wilde gillen, alarm slaan, iets doen.


    Toen de man terugkwam zei hij dat het een fluitje van een cent was geweest. ‘Uit als een nachtkaars,’ zei hij. En kennelijk waren ze nu tevreden over hem, want er werd niet meer geruzied. Zwijgend reden ze verder.


    Toen kwam er een poort op hun pad. ‘Oké,’ zei een mannenstem. ‘Nu mag je iets kapotschieten, als je dat zo leuk vindt. Schiet dat slot kapot.’


    Ze hoorde het schot, de terugslag gedempt door de brullende wind. Daarna bleven ze een hele tijd rijden.


    Toen de bestelwagen stopte en de motor werd uitgezet, was het buiten nog steeds donker. Tussen haar voeten steeg koude lucht op. De mannen rolden het tapijt niet open, maar grepen haar gewoon bij haar enkels en trokken haar naar buiten. Lucy Gabriel glibberde op haar eigen bloed naar voren. Daar werd ze opgewacht door weer andere mannen, zware jongens, een met een mes naast haar, een tweede met een pistool, en ze lieten haar de steeg uit lopen, de straat oversteken in het lantaarnlicht, door de diepe sneeuw die nog steeds viel. De hele weg tot aan de deur bleef ze bloeden, en ze zag een spoor van druppels achter zich. Ze wist niet precies waar ze was, maar gezien de architectuur moest het de oude binnenstad van Montréal zijn. Ze werd door een stel brede deuren naar een vervallen kantoorgebouw gebracht. Daar moesten ze een trap op.


    Haar hart bonkte in haar borstkas. Met droge mond moest Lucy keer op keer slikken, doodsbenauwd dat ze dadelijk moest overgeven.


    Ze brachten haar naar een groot, open en leeg vertrek – een ruimte die voorheen misschien plaats had geboden aan een stuk of tien bureaus – en begeleidden haar naar de overkant. Daar stelde een zware man met een enorme pens en een adem die stonk naar verschaalde drank zich voor als arts en wilde haar arm zien. Lucy ging in een stoel bij een keukeneiland zitten terwijl hij de kraan aanzette en de wond schoonmaakte. Ze kon niet naar haar arm kijken terwijl hij bezig was. Bij de minste inspanning haalde de man zwaarder adem. Hij had zich niet geschoren. Hij was waarschijnlijk uit bed gehaald en zag eruit alsof hij daar ook thuishoorde. Toch behandelde hij haar arm met veel zachtheid. Hij bekeek de wond en stelde haar gerust: echt ernstig was het niet. Hij had worstvingers met rouwrandjes onder de nagels. Met ervaren gebaren legde hij een gaasje en een verband over de wond, en toen hij klaar was, glimlachte hij naar haar.


    Het deed pijn. Tot nu toe had haar angst de pijn overstemd, maar toen ze naar het verband keek, werd ze zich plotseling bewust van de wond en van een stekende, allesoverheersende pijn. Ze kreunde.


    Daarna nam de arts een contante betaling in ontvangst van een van haar ontvoerders, en vertrok. Meteen voelde Lucy zich minder veilig.


    Een dikke man met lang haar dat op de kruin dunner begon te worden, een gouden knop in een van zijn oren en kleine, zwarte oogjes, begon de ondervraging door haar een keer keihard in haar maag te stompen. Een paar lange minuten lag ze op de grond, happend naar adem en met haar armen voor haar buik gevouwen. De dikke man praatte tegen haar. ‘Zie je nou wat je voor ellende hebt veroorzaakt? Dacht je soms dat we daar niet achter zouden komen? Dacht je dat je dat zomaar kon doen? Teef! Hoer! Alles wat je doet, krijg je een keer voor je kiezen. Niets gebeurt zomaar. Dacht je dat je hier zomaar mee wegkwam, gratenkut? Nou? Dacht je dat? Dan kun je als de gesmeerde bliksem van gedachten veranderen. We zijn nog niet klaar met jou. We zijn nog niet eens begonnen.’


    Toen haar longen eindelijk weer functioneerden en de lucht in de kamer weer bereikbaar was, kón ze niet ademen, zo verschrikkelijk bang was ze.


    De man boog zich over haar heen, trok haar aan haar haar omhoog en fluisterde in haar oor: ‘Eén heel klein kutleugentje van jou, zus, en ik maak je persoonlijk af. En daar neem ik dan de tijd voor. Begrijp je me? Eén heel klein leugentje maar. Ik wil volledige antwoorden, is dat duidelijk? Als je ook maar even aarzelt, steek ik je ogen uit. Begrepen?’


    Hij had nog steeds geen concrete vraag gesteld, en ze wist niet zeker wat hij bedoelde. Het enige wat ze wilde, was diep ademhalen zodat ze zich kon verweren.


    Toen liet de dikke man haar plaatsnemen op het aanrecht van het keukeneiland in die grote, lege zaal in het oude centrum van Montréal, en boog zich met zijn handen aan weerszijden van haar dijen naar haar toe, zodat ze zijn zurige adem kon ruiken. Een stem links achter haar zei: ‘Lucy? Vertel eens: wat weet jij over Andy?’


    Ze kon geen woord uitbrengen. Haar mond was nog afgeplakt. Ze maakte een gorgelend geluid.


    De dikke man pakte een jachtmes en sneed de tape weg. Toen pakte hij haar kin vast, terwijl de man achter haar zijn vraag herhaalde.


    ‘Niets!’ antwoordde ze. ‘Alleen dat hij dood is. Dat heb ik op het nieuws gehoord.’


    ‘Ken je hem?’ vroeg de stem achter haar.


    ‘Het is een vriend van me. Nou en?’


    Bij dat antwoord grepen twee stevige kerels haar bij de schouders en drukten haar omlaag op het aanrecht. Ze schopte en dacht dat ze haar gingen verkrachten, en ze wilde gillen, maar ze was te bang.


    Ze draaiden haar hoofd opzij.


    ‘Kijk hier eens naar,’ klonk de stem van de man die ze nog niet gezien had, en nu zag ze hem. Hij had een gebruind, mager gezicht, diepe rimpels in zijn voorhoofd en zwart haar dat er onecht uitzag. Een toupet, of hij had het geverfd. Hij opende een testbuisje en hield het boven het kunststof aanrecht. Verder niets. Toen goot hij een druppel van de vloeistof in het buisje op het aanrecht, en die brandde meteen een gat in de kunststof. Ze rilde van afgrijzen. Ze dacht dat ze gilde, maar er kwam geen geluid uit haar keel; ze dacht dat ze ging overgeven en haar maag krampte samen, maar ze kon alleen maar kokhalzen.


    ‘Ik ga jou een vraag stellen. En daar ga jij naar waarheid op antwoorden. Als je liegt, mag ik dit spul op je gezicht gieten. Als je nog een keer liegt, begin ik met je lichaam. Eerst je borsten, dan daar beneden. Moet ik je nog uitleggen wat ik bedoel?’


    De mannen grepen haar steviger beet en drukten haar schouders neer. Allebei grepen ze een dijbeen, en ze lag plat op haar rug met haar hoofd te draaien. Ze wendde haar gezicht af, toen weer terug. Ze wilde niets zien, maar moest toch kijken wat er gebeurde of wat er zo meteen zou kunnen gebeuren.


    Lucy Gabriel kon niet meer doen dan naar adem snakken. Ze kon niet antwoorden.


    ‘Wat ik dus bedoel is: lieg maar rustig, want ik zit er niet mee.’ Hij druppelde het zuur in een cirkel rond haar hoofd. Ze hoorde het sissen en draaide haar gezicht weg. ‘Heb jij Andrew Stettler vermoord?’


    ‘Néé!’ gilde ze. ‘Nee, nee, nee!’


    Hij ging door met zuur rond haar hoofd druppelen. Telkens als het aanrecht siste, schoot ze omhoog van angst. Toen hield hij het brandende zuur boven haar gezicht. Een van de anderen greep haar haar en liet haar omhoogkijken naar het buisje. Aan de rand zag ze een druppel die langzaam omlaaggleed.


    ‘Denk even goed na. Geef niet te snel antwoord.’ Ze schopte en bokte. ‘Weet jij wie het gedaan heeft? Heeft een van jouw vrienden Andy soms vermoord? Zeg het maar. Je kunt jezelf nog redden.’


    Hij hield het buisje boven haar gezicht en ze kronkelde in de handen van de mannen die haar vasthielden, slaakte wanhopige kreten en geloofde dat haar gezicht dadelijk zou worden verbrand en dat ze voor het leven getekend zou zijn – en de pijn, de pijn zou haar gek maken. Aan de onderkant van het buisje vormde zich een dikke druppel, die bijna viel.


    ‘Het geeft niet,’ zei de man met het buisje. ‘Zeg maar wie het was.’ Lucy Gabriel keek hem recht in zijn ogen. ‘Ik weet niet wie het was!’ gilde ze. Ze wilde ontzettend graag geloven dat ze er geen dokter bij gehaald zouden hebben om haar arm op te lappen als ze van plan waren haar te verminken. Die druppel ging vallen. ‘Ik weet niet wie het gedaan heeft!’


    De man bleef haar strak aankijken. Hij beantwoordde haar blik. Hij goot een beetje vloeistof net naast haar nek, en een miniem druppeltje spatte op en brandde haar huid. Lucy begon met alle kracht en alle woede die ze in zich had te kronkelen en te schoppen.


    ‘Zeg het maar,’ zei hij. ‘Zeg op, Lucy.’


    Ze wist zich iets omhoog te werken in de greep van haar ontvoerders. Met tot het uiterste gespannen nekspieren en een razende woede in haar blik schreeuwde ze haar beul toe: ‘Ik weet niet wie het gedaan heeft! Ik heb het zelf ook vanavond pas gehoord, klootzak!’


    De man trok zich terug en zette het zuur neer.


    Lucy hield vol. ‘Ga je gang! Brand me maar, lui! Ik weet niet wie het gedaan heeft!’


    De man knikte naar iemand die ze niet zien kon. Ze hoorde voetstappen dichterbij komen. Ze geloofde dat wat nu komen ging erger zou zijn. Erger dan het zuur, erger dan de dood. Hierbij vergeleken was de dood genadig. Ze probeerde achter zich te kijken wie en wat er kwam.


    ‘Niemand gaat jou verbranden, Lucy,’ zei een stem, een bekende stem, een indiaanse stem. ‘Zo werken we hier niet. Kom, ik breng je naar huis. We gaan hier weg.’


    Gewoon, zomaar, werd ze gered.


    Ditmaal werd ze niet in het tapijt gerold toen ze per bestelwagen vertrok. Het tapijt werd weggesmeten in een steeg. Haar polsen en enkels werden gekneveld, maar ze mocht op de bodem van de wagen zitten. Ze voelde kilometers wegtikken, en ze geloofde dat ze naar huis ging. Er zat tenminste een indiaan aan het stuur, en hoewel ze hem haatte en het vreselijk vond dat ze vastgebonden was, geloofde ze dat ze niet langer in levensgevaar verkeerde. ‘Waar breng je me naartoe?’ vroeg ze.


    ‘Dat mag je alleen weten als het nodig is,’ antwoordde de chauffeur.


    ‘Het is nodig.’


    Hij grinnikte. ‘Oké dan, jij wilt het weten, maar ik hoef jou niets te vertellen.’


    ‘Er zijn van die dagen,’ tartte ze hem, ‘dat ik doodziek word van de Mohawk Warriors.’


    ‘Dit is niet zo’n dag,’ antwoordde de man. Hij heette Roger, wist ze nog, maar ze had nooit veel met hem te maken gehad. Ze waren nooit uitgegaan.


    ‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ zei Lucy.


    Ze zaten nu op de snelweg en reden met grote vaart.


    ‘Dacht jij dat je nog in leven zou zijn als de Mohawk Warriors er niet geweest waren?’


    ‘Hoezo?’ Ze vond het moeilijk te bevatten dat haar ontvoerder tegelijk haar redder zou zijn.


    ‘Dacht je dat je intussen geen verbrand gezicht zou hebben?’ Daar ging Lucy op in. ‘Ik heb jou anders geen woord horen zeggen om me te helpen.’


    ‘Dat was al gebeurd,’ vertelde de indiaan. ‘Dat was van tevoren al gebeurd. Je bent een onvoorstelbare lastpak, Lucy Gabriel. Maar je bent wel een van ons, en sommigen vinden dat ze je nog steeds iets schuldig zijn. Maar daar kun je niet eeuwig op blijven teren.’


    Zwijgend bleef ze in de laadruimte van de bestelwagen zitten. Bij iedere hobbel in de weg werd ze door elkaar gerammeld. ‘Je brengt me niet naar huis, hè?’ vroeg ze na een korte stilte.


    De chauffeur haalde zijn schouders op. ‘Dat zou je wel graag willen weten.’
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    De aard van het beestje


    Dezelfde dag, maandagochtend, 14 februari 1999


    Anders dan hij verwacht had viel hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars meteen in slaap zodra hij even na vieren in de ochtend de moeite had genomen om te gaan liggen. Rond zes uur was hij weer wakker, opgejaagd door Sandra’s wekker. Zij moest de paarden voeren, en wilde in het kader van haar eigen veiligheid de staldeuren voor en achter schoonvegen, in afwachting van de officiële sneeuwschuiver. Toen ze zag dat haar echtgenoot zichzelf uit bed aan het hijsen was, maakte ze hem een vriendelijk verwijt.


    ‘Blijf liggen, Emile. Ik kan het zelf wel af. Jij gaat vandaag niet aan het werk.’


    ‘Wie zegt dat?’ Hij leek werkelijk gedesoriënteerd. ‘Is dat iets nieuws?’


    ‘Dat zeg ik. En dat geldt vanaf gisteravond. Emile, ga liggen!’ Om vier uur was hij onder het dekbed gekropen, hunkerend naar slaap en in de hoop dat de hoeveelheid adrenaline in zijn bloed wat zou afnemen. Hij was verbaasd dat hij sinds die tijd diep geslapen had, droomloos en kennelijk zonder een spier te vertrekken. ‘Geen beste nacht,’ gaf hij toe.


    ‘Dat zei je al, ja.’ Toen ze weer aan de reden voor zijn nachtelijke expeditie dacht, viel ze stil. Ze hoorde de angst van de vrouw weer, hoorde de knal van het schot, de plotselinge, verbaasde ademteug aan de andere kant van de lijn, en ze voelde haar eigen vreselijke schrik. Toen haar man in bed gevallen was, was hij vaag en volledig uitgeput geweest. ‘Dus dat meisje hebben jullie niet gevonden?’


    Cinq-Mars schudde plechtstatig zijn hoofd. ‘Nog steeds vermist. Misschien mankeert ze niets – dat is mogelijk. Hoe dan ook, we hebben geen lijk gevonden.’


    Ze stond in haar satijnen hemelsblauwe nachthemd in de slaapkamer, een borstel in haar hand en het haar langs de linkerkant van haar gezicht. Onder het besneeuwde raam lag haar boerenplunje zorgvuldig over een eiken stoel gedrapeerd, voor het geval ze zich in het donker had moeten aankleden zonder Emile te storen. Een denim overall, een katoenen onderhemd, een laag uitgesneden beha en een hoog opgesneden broekje, een geruit mannenhemd, een paarse wollen trui en dikke grijze sokken. Als ze zich aankleedde om de stallen uit te mesten, droeg ze het liefst supervrouwelijk ondergoed. Ze verplaatste zich zo elegant van de ene omgeving en de ene kledingstijl naar een andere dat Cinq-Mars zich daar altijd over verbaasde.


    Met wilde gebaren begon Sandra haar lokken te borstelen.


    Hij wachtte.


    ‘Emile, lopen wij gevaar?’ Doordat ze haar handen geheven had, waren haar borsten opgericht en raakten ze een kanten randje, zodat hun bovenkant zichtbaar was.


    ‘Dat weten we niet zeker. Maar laten we voorzichtig zijn, oké?’


    ‘Wat bedoel je daarmee? Moet ik weer binnenshuis met een wapen op zak lopen? Nemen we Wells Fargo in de arm om de kleren naar de stomerij te brengen?’


    Cinq-Mars had iets ingrijpendere voor ogen. ‘Sandra…’ Zijn stem haperde.


    Ze kwam naast haar sombere, naakte echtgenoot op de rand van het bed zitten. ‘Emile, zoals je andere partner zou zeggen: laten we de zaken even op een rijtje zetten.’


    Hij bleef zwijgen, maar nam haar rechterhand in zijn handen. Sandra kreeg de indruk dat zijn plechtige stemming zorgvuldig in scène gezet was, en daar kon ze niet tegen. Voorzichtig liet ze een hand over zijn dij glijden, waarna ze onzacht in zijn ballen kneep. Hij klapte dubbel, lachte, sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar slaap.


    ‘Vrolijke Valentijnsdag,’ fluisterde ze.


    ‘O ja?’


    ‘Ja.’


    ‘Vrolijke Valentijnsdag. Lieverd,’ zei Cinq-Mars. ‘We kunnen de paarden uitbesteden. Misschien kun jij een tijdje naar New Hampshire gaan, logeren bij je familie en je oude vrienden.’


    ‘Alsof ik daar ook maar even serieus over zou nadenken. Nee, Emile. Zoals jij in het Frans zou zeggen: point final.’


    Cinq-Mars knikte. Hij snapte wat ze bedoelde. ‘Goed dan. Maar wat ik nu ga zeggen, daarover valt niet te onderhandelen. Ik wil een bewaker voor je. Er worden agenten op het hele terrein geplaatst, tot we weten wie die aanslag van gisteren op z’n geweten heeft. Je zult amper merken dat ze er zijn. Neem een lijfwacht mee als je de stad in gaat. Als je de spullen van de stomerij wilt ophalen, stuur dan een agent om dat te doen.’


    Ditmaal nam zij een van zijn handen tussen de hare. ‘Hoe erg is het, Emile?’


    Hij liet zijn hoofd tussen zijn gebogen schouders zakken, alsof hij lijfelijk gebukt ging onder zijn zorgen. ‘Ik tast in het duister. Ik heb echt geen idee wat er gaande is.’


    Na het drama van de afgelopen nacht had Sandra geen zin daartegenin te gaan. Ze haalde diep adem en stelde zich in op het verlies van haar privacy. Ze knikte. ‘Emile, komen we hierdoorheen?’ Haar blik tastte zijn gezicht af om althans enige mate van waarheid te bespeuren.


    Ze kusten elkaar teder, alsof ze elkaar moed wilden inspreken. Sandra trok haar nachthemd uit en wilde net teruggaan naar de badkamer, toen Cinq-Mars achter haar opstond en haar tegen zich aan trok. Hij stak zijn neus in haar zachte, bruine haar en fluisterde dat het misschien niet verstandig was de slaapkamer uit te lopen zonder iets aan te trekken. ‘Hoezo?’


    ‘Bill is hier blijven slapen. Die ligt beneden op de bank.’


    ‘Emile! Goed dat je dat nog even vertelt! Ik had wel zó naar beneden kunnen gaan!’


    ‘Nou en? Ik wil maar wat graag met je pronken.’


    ‘Beest!’ Ze wurmde zich los uit zijn greep. Op dit soort momenten was hij gek op haar jeugdigheid, haar gladde huid, haar soepele lichaam. Ze was zeventien jaar jonger dan hij, en voor hem bleef ze eeuwig jong.


    Lachend weerde Sandra haar echtgenoot af door hem te kietelen. Het was een goed gevoel om de omstandigheden even te vergeten. Met een beter, optimistisch gevoel trok ze een lavendelkleurige zijden kamerjas aan, terwijl Cinq-Mars zich uitrekte en geeuwend een sleetse bruine badjas aantrok. Toen hij de gang op stapte, stond Sandra bij het voorraam boven aan de trap, met een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. De zon was nog niet op.


    Ze keek neer op de voortuin, die verlicht werd door de buitenlampen van de veranda en de schuur. ‘Emile?’ Ze zag alleen Mathers’ auto staan.


    ‘Wat is er?’ bromde hij.


    ‘Waar is de Pathfinder?’


    Vanaf de drempel legde hij uit: ‘De ambulance is blijven steken in een sneeuwhoop, dus ik heb de Pathfinder meegegeven aan het ambulancepersoneel.’ Het was ’s nachts van kwaad tot erger gegaan. Een tijdlang had hij zelfs gedacht dat hij helemaal niet meer thuis zou komen.


    ‘Wat voor ambulance?’ vroeg ze. ‘Waarom was er een ambulance nodig?’


    ‘Voor de chauffeur van de sneeuwploeg. Lang verhaal. Vertel ik je straks aan tafel. Wil jij die luie nietsnut van een rechercheur beneden even wakker maken? Zeg maar dat hij de koeien moet gaan melken of zo.’


    ‘Emile, we hébben helemaal geen koeien.’


    ‘Weet hij dat? Maak hem wakker. Zeg het hem. Zorg dat de vreze Gods terechtkomt waar hij hoort.’ Cinq-Mars boog zich over de trapleuning en brulde naar beneden: ‘Bill! Wakker worden! De koeien moeten gemolken! Bill! De koeien!’


    Met een glimlach liep Sandra de trap af. Cinq-Mars hoorde zijn partner vragen: ‘Waar zit die zo over te loeien?’


    ‘De koeien, Bill,’ antwoordde ze. ‘Emile vindt dat jij die moet melken.’ In de wetenschap dat ze haar gezicht niet lang in de plooi zou kunnen houden, liep ze snel de keuken in om het koffiezetapparaat aan te zetten.


    ‘Koeien?’ vroeg Bill Mathers.


    Cinq-Mars maakte het ontbijt. Hij serveerde bruine bonen en geroosterd roggebrood met vier eieren en vijf plakken bacon per persoon. Mathers keek naar dit feestmaal alsof het een onbekende uiting van haute cuisine was. ‘Krijg je dat als je op het platteland woont?’


    ‘Geen trek?’


    ‘Mijn limiet ligt bij twee eieren per week.’


    ‘Wacht even!’ baste Cinq-Mars met zijn luidruchtigste ochtendstem. ‘Wilde je me vertellen dat je nu al aan je cholesterol denkt, terwijl je nog maar vijfendertig bent?’


    ‘Emile, het heeft geen zin om daar pas aan te denken als het te laat is. Maar daar gaat het niet om. Ik kan niet zoveel op. Dan barst er ergens een pakking.’


    ‘Heb je vannacht wel geslapen?’ schetterde Cinq-Mars.


    ‘Niet meer dan jij.’


    ‘Het is het een of het ander. Eten of slapen. Niet slapen? Dan moet je eten. Dat is de enige remedie. We hebben een zware dag voor de boeg, jij en ik.’


    Gehoorzaam viel Mathers aan, en tot zijn verbazing zag hij kans zijn hele bord leeg te eten. ‘Dat moet door de frisse lucht komen,’ concludeerde hij.


    ‘Voor mij komt het door het feit dat er op me geschoten is,’ zei Cinq-Mars. ‘Dat is voor mij genoeg. Dan heb ik me toch een extra calorieën nodig! Je zult zien, straks kom ik 5 kilo aan. Je moet niet raar staan te kijken als ik voor het middageten ook nog een emmertje ijs leeg eet.’


    Ze namen afscheid van Sandra toen ze terugkwam uit de schuur. Cinq-Mars kuste haar in de wind. Hij voelde de spanning in haar lippen. Hij keek toe hoe ze ook Mathers omhelsde en hem waarschuwde voorzichtig te zijn. ‘Let goed op elkaar,’ fluisterde ze, terwijl ze zijn elleboog omknelde.


    ‘Doen we. Probeer je geen zorgen te maken,’ antwoordde Mathers.


    Zwijgend reden ze Highway 40 af, met Mathers aan het stuur. De sneeuwploegen hadden bewonderenswaardig werk geleverd, maar door de wind bleef de weg verraderlijk. Hoewel hij een paar keer indommelde, was Cinq-Mars wakker genoeg om Mathers op te dragen de afslag naar Vaudreuil-Dorion te nemen. ‘Maar we gaan toch niet vissen?’ vroeg Mathers.


    ‘Dat grote gebouw daar, Bill, daar moeten we zijn. Bio-Logika.’ Bij de poort konden ze dankzij hun badges meteen doorrijden. Wel verzocht de bewaker hen hun namen te noteren en aan te geven voor wie ze kwamen. ‘Hoe heet de directeur hier?’ vroeg Cinq-Mars.


    ‘Meneer Honigwachs, meneer. Werner Honigwachs.’


    Omdat de bewaker hoog in zijn glazen hokje zat, moest Cinq-Mars vanaf de passagiersplaats zo diep mogelijk bukken en over de knieën van zijn partner heen praten. ‘Noteer dat,’ instrueerde hij Mathers.


    ‘Voor het geval dat u het vergeet?’ Het feit dat zijn partner nooit kans zag andere dan Franse namen te onthouden, was een constante bron van plezier en ergernis voor Mathers.


    ‘Is hij er al?’ beet Cinq-Mars de bewaker toe.


    ‘Ik heb zijn auto een minuut of twintig geleden voorbij zien komen, meneer. Bent u hier vanwege Andy?’


    ‘Kende u meneer Stettler?’


    De bewaker liep tegen de zestig, en had in die jaren heel wat gewicht opgebouwd. Hij had een extravagante witte snor met krullende punten en een breed, rood voorhoofd. Ze spraken Frans, maar hij zag eruit als een ruwe Schot uit de hooglanden. Waarschijnlijk kwamen zijn voorvaderen daar vandaan. De kruisbestuiving van Schotse, Britse en Ierse soldaten en boerendochters had eeuwen geleden de bloedlijnen van vele Fransen in Canada beïnvloed. ‘Natuurlijk.’


    ‘Hoezo, natuurlijk?’ wilde Cinq-Mars weten. ‘Het is hier een groot bedrijf.’


    ‘Hij is mijn baas.’


    ‘Hoezo, uw baas?’


    ‘Wat bedoelt u? Andy is het hoofd van de beveiliging. Eh… was het hoofd van de beveiliging, moet ik zeggen.’


    Cinq-Mars ging rechtop zitten en mompelde iets wat niemand verstond. Hij vroeg Mathers: ‘Heb je die naam goed gespeld?’ Terwijl dat werd gecontroleerd, overzag Cinq-Mars het terrein. Het immense gebouw telde twaalf verdiepingen, en was daarmee het enige bouwsel met meer dan twee verdiepingen in de wijde omtrek. Het maakte een agressief indrukwekkende indruk met zijn zwarte glas, grauwe beton en monolithische bouw. Die indruk werd nog eens versterkt door de metalen omheining, afgezet met prikkeldraad, die rondom het gigantische terrein liep. Esdoorns en een paar groenblijvende struiken waren dicht bij de gebouwen en de bestrating aangeplant, maar het grootste deel van de grens was kaal. Niemand kon het terrein verlaten of betreden zonder door het hek heen te breken en het open gebied over te steken. De enige mogelijkheid was je bij de poort aan te melden.


    De bijgebouwen, waarvan een met een oppervlakte van honderden vierkante meters, waren naast de toren gebouwd en droegen in grote blokletters het opschrift laboratorium. De omheining, de strook kale grond, de bewakers bij de poort en bij de ingangen, en videocamera’s als waterspuwers om de moderne varianten van kwade geesten af te weren, gaven sterk de indruk dat beveiliging serieus werd genomen bij Bio-Logika. Vooral, stelde Cinq-Mars zich zo voor, nu het hoofd van de beveiliging was vermoord.


    Ze reden om het gebouw heen en Mathers parkeerde op de uitgestrekte parkeerplaats, waar nog maar een paar andere auto’s stonden. ‘Heb jij een plan?’


    Cinq-Mars bleef even zwijgend zitten en wreef over zijn pas geschoren kin. Uiteindelijk koos hij ervoor slechts een open deur in te trappen. ‘Wat ben ik moe. Uitgeput.’


    ‘Ik ook, partner.’


    ‘Weet jij wat er gebeurt als ik moe word?’ wilde zijn superieur weten. Hij liet zich onderuitzakken alsof hij even een dutje wilde doen. ‘Dan word ik prikkelbaar.’


    ‘Nee maar.’


    ‘Ja, het is amper te bevatten, maar dan word ik prikkelbaar. Echt heel chagrijnig.’ Cinq-Mars vouwde zijn handen over zijn buik en liet een boer. ‘Sorry. Te veel gegeten. Dat gebeurt wanneer ik chagrijnig en prikkelbaar word; dan ga ik te veel eten. Dit is fout, Bill. De slechteriken horen niet achter de politie aan te zitten. De slechteriken horen zich te verstoppen, niet mijn vrouw en ik.’


    ‘Ik kan niet zeggen dat ik verschil merk wat prikkelbaarheid betreft, Emile. Vólgens mij ben je dezelfde als altijd.’


    ‘Heel grappig. Maar straks vergaat het lachen je wel. Dit is fout, Bill, dat wil ik maar zeggen. Wij horen niet degenen te zijn die op de vlucht slaan en die zich verbergen. Ik voel me beledigd. Ik ben hard op weg om bijzonder geïrriteerd te worden.’


    ‘Ik ook, partner.’


    Cinq-Mars legde zijn hand op de portiergreep, maar kwam verder niet in beweging. Hij geeuwde, en zijn mond bleef een poosje wagenwijd openstaan. Mathers merkte hoe door en door moe hij was. Hij moest zichzelf in herinnering brengen dat zijn vriend minstens twintig jaar ouder was dan hij, en wat voor hemzelf al zwaar was moest voor Emile nog veel moeilijker zijn. De oudere man had altijd zo’n keurige, eminente uitstraling dat hij de indruk wekte immuun te zijn voor vermoeidheid of verveling. Maar dat kon niet altijd waar zijn, zei Mathers bij zichzelf.


    ‘Ik neem die directeur,’ kondigde Cinq-Mars aan. ‘Hoe heette hij ook weer? Hogwalks? Hogworks? Hogginworks?’


    ‘Heel eenvoudig. Honigwachs. Kijk, zo schrijf je het.’ Mathers scheurde het blaadje van zijn notitieblok voor hem af. ‘En wat doe ik?’


    ‘Zoek uit waar Andrew Stettlers kantoor is. Doorzoek zijn bureau. Voel zijn ondergeschikten aan de tand. Zoek uit wat er uit te zoeken valt. Neus rond tot je erbij neervalt, maar vergeet niet dat we geen enkel recht hebben om hier te zijn. De volgende keer dat we hier komen mogen we er waarschijnlijk niet meer in, dus misschien is dit onze enige kans. Ga ook even een deurtje te ver en kijk op welk niveau de beveiliging dan reageert. Dat zou ik graag weten. Kortom, wees zo lastig mogelijk.’


    ‘Altijd hetzelfde,’ merkte Mathers op. ‘Ik meng me onder het gepeupel, jij converseert met de edelen. Ik stik zowat in de sigarettenrook, terwijl jij koffiedrinkt met de hoge omes.’


    Ze stapten uit en moesten hun vermoeide lijven oprichten, want ze stonden te wankelen op hun benen. Cinq-Mars leunde tegen de auto om zijn evenwicht te hervinden. ‘Hoe moet ik mijn werk doen als ik bijna niet geslapen heb?’ balkte hij, en toen volgde er een boer. ‘Jemig.’ Hij rechtte zijn rug en kwam overeind. ‘Zo. Dat is beter.’


    ‘Je bent klaar voor je bespreking met de directeur.’


    ‘Vier eieren. Vijf plakken bacon. Wat bezielde me? Het lijkt wel een hartaanval op een bord.’


    ‘Doordat er op je geschoten was, Emile. Daardoor ging je je weer jong voelen.’


    Cinq-Mars grinnikte. ‘Precies. Vanochtend zat ik niet ver van de vijfentwintig af. Tegen de tijd dat we vanavond klaar zijn, slurp ik desnoods pap als avondeten.’


    Lucy Gabriel werd naar een lage, brede hut in de bossen van het Kanesetake-reservaat gebracht. De rook kwam uit een schoorsteen, een witte pluim die tot aan de bomen dreef en toen naar het oosten afboog. Ze wist waar ze was. Ze was wel eerder in de hut geweest, want ze had iets gehad met de man die hier woonde. Ze had geslapen op het bed tegenover de plek waar ze nu op de grond moest gaan zitten.


    Haar ontvoerders lieten haar enkels bijeengebonden, maar ze maakten haar polsen los en gaven haar een bord met bonen met spek als ontbijt. Ze at, want ze was uitgehongerd.


    Uiteindelijk kwam agent Roland Harvey thuis. Hij knielde voor haar en sneed het touw rond haar enkels los met een jachtmes. ‘Meestal zit je er tot je heupen in, Lucy.’


    ‘Wanneer kom je eens met iets nieuws?’


    ‘Maar ditmaal zit je tot over je oren in de stront.’


    Dat interesseerde haar. Hij leek meer te weten dan ze van hem verwachtte. Maar hij was natuurlijk niet alleen lid van de Mohawk-politie, maar ook een vooraanstaand lid van de Mohawk Warriors. Dat wist bijna iedereen. In de woelige wereld van de binnenlandse politiek waren compromissen nodig, en als de slechteriken wilden dat er ten minste één agent hun belangen in het oog hield, dan gebeurde dat.


    Hij hielp haar overeind.


    Er zaten nog meer mannen in de hut, en Harvey stelde voor dat Lucy en hij een eindje zouden gaan wandelen.


    Ze trok haar jas aan en samen liepen ze naar buiten. Ze volgden een pad rond de hut, door de besneeuwde bossen. Voor Lucy was het een goed gevoel iets in haar maag te hebben en weer vrij te kunnen rondwandelen. De wond in haar arm bezorgde haar amper last, niet meer dan een aanhoudende zeurende pijn. ‘Er zijn mensen die boos op jou zijn, Lucy.’


    ‘Daar kijk ik niet van op, Roland.’


    ‘Daar kijk je niet van op? Politieafdelingen van diverse provincies en staten zijn naar je op zoek. Ik weet niet wat je gedaan hebt, dus dat zul je me zelf moeten vertellen. Mogen ze je vinden of niet?’


    Daar moest ze even over nadenken. ‘Liever niet,’ antwoordde ze.


    Roland Harvey knikte. ‘De zware jongens zijn wel zo verstandig dat ze onze toestemming vragen. Wij hebben onderhandeld om jou in leven te laten, Lucy. Dat is nu het enige waar we aan denken. Iedereen wil jou in leven houden.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Je kunt niet naar huis. Zodra iemand je in de gaten krijgt, word je gearresteerd. Of vermoord, dat kan ook altijd nog op de agenda staan. Een moeilijk keuze. In de cel zou je veilig zijn, maar volgens mij bedoel je dat je die ervaring kunt missen als kiespijn, nietwaar?’


    ‘Ik heb geen zin om het uit te leggen, Roland, maar ik kan nu even niet de cel in. Daar hebben we het namelijk over: een gevangenisstraf. En geen korte ook.’


    ‘Oké dan. Ik kan je een compromis aanbieden. Je duikt onder. We hebben een plek voor je. Ja. Daar zit je goed. Als je maar geen stennis gaat schoppen.’


    ‘In het reservaat?’


    Roland Harvey schudde zijn hoofd. ‘Veel te gevaarlijk. Dat weet je zelf ook wel. Hier komt de politie naar je zoeken. De Mohawks kammen momenteel de omgeving uit, en die kan ik niet bepaald terugfluiten.’


    ‘Ik begrijp het. Waar dan?’


    ‘Het klooster. Het is allemaal al geregeld.’


    ‘Oka?’


    Ze was zich niet bewust van enig contact tussen de Mohawk Warriors en hun zwijgzame buren, de monniken.


    Rolands adem steeg als een wolkje op. Zijn jas was niet dik genoeg en hij was huiverend blijven staan, omdat hij terug wilde. ‘Ze hebben daar een complete vleugel die leegstaat. Tegenwoordig gaan er niet meer zoveel jonge mannen het klooster in. Een van de broeders houdt ’s winters toezicht, doet onderhoud en zo. En die wil dus ook voor jou zorgen. Maar je moet het er zelf mee eens zijn.’


    Lucy had geen wanten aan, en ze had haar blote handen onder haar oksels gestoken. ‘Dus ik blijf daar gewoon zitten.’


    ‘Precies.’


    ‘Hoe lang?’


    ‘Zo lang als nodig is, neem ik aan. Eerst wachten we tot de politie geen belangstelling meer heeft. De kwaaien moeten vergeten dat jij bestaat. Jij weet beter dan ik hoe lang dat gaat duren.’ Lucy draaide zich met hem om, en samen liepen ze terug naar het huis. Voordat ze halverwege waren, had ze al gezegd: ‘Oké. Ik ga erheen. Bedankt, Roland.’


    Hij sloeg een arm om haar schouder, en zo liepen ze verder. ‘Geen probleem, Lucy. We staan bij je in het krijt. Dat weet je.’


    In een geruisloze lift, met zachte sfeerverlichting en zwarte wanden met spiegelende roestvrijstalen friezen, steeg Cinq-Mars op naar de bovenste verdieping van Bio-Logika Corporation. Bijna onhoorbare new age-muziek maakte gewelddadige fantasieën in hem los. De uitgeputte hoofdinspecteur stelde zich voor hoe hij de lift uit zou komen met in beide handen een luidspreker en lange spaghettiachtige slierten luidsprekersnoer achter zich aan, de muziek abrupt afgebroken. Op de bovenste verdieping zoefden de deuren open en stapte Cinq-Mars het dikke, purperen tapijt op. Door de wollige zachte ondergrond begon hij zich weer slaperig te voelen, alsof de vloerbedekking hem uitnodigde om te gaan liggen dutten. Zijn gewrichten voelden aan als rubber. Recht voor hem bevond zich een marmeren muur die tot driekwart van het plafond reikte en boven de vloer leek te hangen. In het midden hing een sculptuur van sloopmetaal, die in de verte deed denken aan een vervormd Zwitsers zakmes. Hij bestudeerde het kunstwerk vluchtig en concludeerde dat het, als de nood aan de man kwam, altijd nog dienst kon doen als flessenopener bij kantoorborrels.


    Hij liep om de marmeren scheidingswand heen. Aan de andere kant stond het bureau van de receptioniste, onbemand. Het was nog voor kantoortijd. Cinq-Mars ijsbeerde door de gang, ging naar de wc en nam zijn omgeving in zich op. Zou hij als directeur van zo’n bedrijf geen kantoor kiezen met zicht op het meer? De hoofdinspecteur slenterde naar de noordzijde van de toren, koos de meest imposante deur uit en klopte.


    ‘Binnen!’


    Toen hij de deur opende, stapte hij een luxueuze kantoorruimte binnen, groot genoeg voor een midgetgolfbaan met negen holes. Achter het bureau van de directeur bood een rij ramen uitzicht op het Lake of Two Mountains, met een blik in vogelvlucht op de vissershutjes waar Andrew Stettler dood was aangetroffen. Er lag dikke vloerbedekking, donkergrijs met kronkelende purperen lijnen, en het logo van het bedrijf – een vallende ster – was in goud aangebracht. Vier stoelen volgden de lijn van het enorme kersenhouten bureau, en de houten kasten en lambrisering die langs de drie wanden waren aangebracht volgden dat afgezaagde thema. Boven de kasten was een indrukwekkende verzameling zeil-, golf-, squash- en ruitertrofeeën te zien. Er was dus onmiskenbaar een sportliefhebber aanwezig, hoewel Cinq-Mars de ontvanger van al deze loftuitingen nog niet had opgemerkt.


    Links van hem ging een deur iets verder open. In de particuliere toiletruimte stond een man zijn handen af te drogen aan een handdoek die hij voor het gemak maar in het rek had laten zitten. Zijn mouwen waren opgestroopt, zodat zijn gespierde, harige onderarmen zichtbaar werden. Hij stak zijn hoofd naar buiten en riep: ‘Ja? U bent?’


    ‘Hoofdinspecteur Cinq-Mars, meneer. Politie.’


    ‘Cinq-Mars! Natuurlijk. Eindelijk ontmoeten we elkaar dus. Ga zitten. Ik kom zo bij u.’


    De man keerde terug naar het hokje zonder de deur dicht te doen, en Cinq-Mars slenterde verder het kantoor in. Met zijn handen achter zijn rug bleef hij staan wachten. Hij probeerde te verwoorden wat voor indruk al deze luxe op hem maakte. Wat hield dit in? Hij had een stoffig kantoor verwacht, vol wetenschappelijke boekwerken, misschien met bunsenbranders die boven op kasten stonden te vlammen, planken vol flacons met pillen en assistenten die koortsachtig heen en weer liepen in witte jassen. Hij had verwacht – maar dat was natuurlijk achteraf bezien niet logisch – dat hij een bioloog met verwilderde haren en rattenpoep op zijn mouwen zou aantreffen, en vreemde insectenetende planten uit het Amazonegebied op de vensterbank. Hij was niet voorbereid geweest op deze vertoning van bedrijfsmatige overvloed.


    Zijn gastheer verscheen weer. Terwijl hij kwam aanlopen, maakte hij de manchetknopen van zijn lichtblauwe streepjeshemd dicht. De hoofdinspecteur merkte op dat de spiegel in de badkamer achter hem was beslagen met waterdamp. ‘Hoofdinspecteur? Werner Honigwachs. Vervelend dat we elkaar zo moeten ontmoeten. Ik heb u gisteravond op het late nieuws gezien. Wat een schok. We hebben ons nog helemaal niet ingesteld op de tragedie.’


    Cinq-Mars schudde de uitgestoken hand. Honigwachs zag er wakker uit, met koninklijke allure. Cinq-Mars maakte snel de balans op van de modieuze accessoires in zijn outfit. Hij zag de ringen, een duur horloge, een gouden armband. Het pak was blauw.


    ‘Gaat u toch zitten,’ herhaalde de man.


    Cinq-Mars voldeed met genoegen aan het verzoek. Slaapgebrek hoorde nu eenmaal bij zijn werk, maar vanochtend aan het ontbijt was hij onrustig geweest, vastbesloten dat er koppen zouden rollen, en daarbij had hij een lichaam geweld aangedaan dat niet goed voor zichzelf had gezorgd. ‘Interessant ontwerp,’ zei hij met een gebaar naar een vrijstaande sculptuur van het zonnestelsel aan de zijkant van het directiebureau. Rond de zon liepen planeten. De maan volgde zijn baan om de aarde. Bollen waren aan het middelpunt vastgemaakt met stijve zilverkleurige draden, zo dun als spinrag. In de stenen sokkel zat een digitale display waarop de tijd af te lezen was.


    ‘Het is een klok,’ merkte Honigwachs op. Snel wuifde hij met zijn hand, alsof dat wel duidelijk was. ‘U ziet zelf dat hij de tijd aangeeft, maar het is ook een kosmische klok. Het aardige is dat hij elk moment van de dag de locatie van de planeten aangeeft. In de loop van een jaar draait de aarde rond de zon. Uranus doet daar zeven jaar over. De maan beschrijft om de achtentwintig dagen een baan rond de aarde, dat soort dingen. Ik heb hem zelf laten maken.’


    ‘Bent u astronoom?’ Bij die vraag moest Honigwachs glimlachen, misschien met iets meer dan een tikje verwaandheid. Hij had gesproken met de gepassioneerde intensiteit van een echte liefhebber.


    ‘Dat is niet mijn tak van wetenschap, Cinq-Mars. Dit speeltje hier herinnert me aan de grote queesten uit onze tijd, een herinnering om een zo breed mogelijk overzicht te behouden. Hier bij Bio-Logika hebben we te maken met het begrip en de manipulatie van het menselijk immuunsysteem. Elders zijn natuurkundigen op zoek naar de oorsprong en de opbouw van het heelal. De ene reis heeft te maken met de andere, vermoed ik.’


    ‘Hoezo?’ Het gesprek dwong Cinq-Mars tot grotere waakzaamheid, en dat was goed voor hem; het werkte als sterke koffie. Op de afdeling kreeg hij zelden de gelegenheid om te filosoferen over de aard van het menselijk ras, of de oorsprong van het heelal. In Honigwachs voelde hij een gelijke, hoewel hij de man om onduidelijke redenen niet bepaald sympathiek vond.


    De directeur leunde achterover en draaide even met zijn stoel. ‘Ik zou iemand als u niet willen vervelen.’


    Cinq-Mars glimlachte. ‘Moet ik dat opvatten als een belediging?’


    Honigwachs aarzelde even en barstte toen in lachen uit. ‘Zo was het niet bedoeld, hoofdinspecteur. Ik bedoelde alleen maar dat ik geen misbruik wilde maken van uw kostbare tijd.’


    Het gerommel in zijn maag werd zo erg dat Cinq-Mars opstond en naar het raam liep, aangetrokken door het uitzicht. Het was een schitterend panorama, onder de verse sneeuw. De nederzettingen aan zijn voeten waren niet meer dan buitenposten in een uitgestrekte wildernis. Hij richtte zijn blik op de feloranje hut waar Andrew Stettler onder de vloerplanken in het ijskoude water was gevonden. ‘Kosmologie is een hobby van me, meneer. Gisteren zat ik op het meer, met een vislijn die door het ijs heen ging. Door die lijn op en neer te bewegen verplaatste ik vocht tussen het ijskoude water van het meer en de koude lucht onder de vloerplanken, en de warmte van de hut. Fascinerend om te zien hoe er ijskristallen ontstonden en zich uitbreidden. Misschien zijn simpele geesten snel tevreden. U moet het me maar vergeven als ik sta te raaskallen, ik ben vanochtend erg moe. Gisteren… Het was echt heel boeiend… Het leek wel of er zich een miniatuurmelkweg aan het vormen was. U zei iets interessants, meneer Hogginworks…’


    ‘Honigwachs,’ corrigeerde de directeur hem. ‘Een lastige naam, ik weet het.’


    ‘Nogmaals mijn verontschuldigingen. Geen excuses. Ik ben hopeloos met namen. Hoewel uw naam me bekend voorkomt.’ De directeur glimlachte. ‘Nu ben ik benieuwd. Wat heb ik voor interessants gezegd?’


    ‘Toen ik binnenkwam, zei u: “Eindelijk ontmoeten we elkaar.” Dat vind ik eigenaardig. Alsof u van mening bent dat we elkaar al eerder hadden moeten treffen.’


    ‘We bewegen ons in dezelfde kringen, u en ik.’


    Cinq-Mars hield zijn hoofd enigszins schuin en keek langs zijn neus naar de man in zijn leren stoel, het zadel van zijn succes. ‘Volgens mij niet.’


    ‘Jazeker. U bent de grote Cinq-Mars, paardenhandelaar par excellence, en iedereen weet dat u de beste polopony’s in dit deel van het land levert. En ik speel polo. Ik vind het persoonlijk een wonder dat we elkaar nog nooit ontmoet hebben. Ik heb u regelmatig gezien. Ik ken uw reputatie.’


    Cinq-Mars wierp een blik op de trofeeën op de boekenplanken en de kasten. In zijn vermoeidheid was het ruiterzilver hem zo bekend voorgekomen dat hij er niet aan gedacht had dat dit poloprijzen konden zijn. Hij kon zich wel voor zijn kop slaan dat hij zo traag van begrip was geweest. Hij keek om naar de man en bestudeerde hem kritisch.


    ‘Stelt u zich mij voor met een helm op, Cinq-Mars, in mijn uitrusting, op een paard.’


    ‘Ik heb u inderdaad gezien, ja. Nu weet ik het weer. Ik wist alleen nooit hoe ik het moest formuleren. U speelt met twee doelen.’


    ‘Aha! Ik voel me gevleid,’ zei de man met een verheugde blik. ‘Nu weet u wie ik ben. Komend voorjaar moeten we het eens over paarden hebben. Ik heb een nieuw veulen nodig om te trainen.’


    ‘Daar hebben we het nog wel over.’ Cinq-Mars keerde terug naar de stoelen voor het bureau en ging ditmaal op een andere plaats zitten. ‘Vertelt u mij eens, want dat interesseert mij: wat is voor u het verband tussen kosmologie en natuurwetenschappen?’


    Met zijn ellebogen op de leuningen van zijn stoel plaatste Honigwachs de vingertoppen van beide handen tegen elkaar in een meditatieve houding. ‘Ik dacht dat u hier was om het over die arme Andrew te hebben. De wetenschappen! Ja, die gaan vaak hand in hand, is u dat ook opgevallen? Door de eeuwen heen worden ontdekkingen op het ene gebied gevolgd door ontdekkingen in andere disciplines. Althans, dat is mijn beknopte versie.’


    Cinq-Mars knikte alsof hij meer verwachtte en de man wilde aanmoedigen.


    ‘We leven in een tijdlus, Cinq-Mars. Dat is mijn theorie. Dat is de kern van de zaak. Weet u hoe een ster, bijvoorbeeld onze zon, het tijd-ruimtecontinuüm afzinkt?’


    ‘Ja,’ zei Cinq-Mars. En dat was waar, dat wist hij.


    ‘Volgens mij zijn we nog niet helemaal klaar voor wat dat werkelijk betekent, voor de manier waarop dat ons insluit in een toestand waarin we buiten de tijd leven. Die lus, die zwaartekrachtbocht in de tijd, dat is het rijk waarin wij leven. Die trekt ons naar het verleden en houdt ons daar. Wat er komt, komt er, vermoed ik, omdat het al gebeurd is. We hebben geen toekomst, alleen maar de perceptie van “toekomst”. De geheimen van de kosmos worden ontsluierd, de geheimen van de natuurwetenschappen worden in hoog tempo ontdekt, en dat gebeurt min of meer parallel, omdat de tijd rijp is – omdat we door de passende ruimte reizen – voor dergelijke onthullingen. Het is onvermijdelijk. Al die dingen zijn al bekend, en zijn al lang voor onze tijd bekend geweest. Het is gewoon een kwestie van struikelen over de betreffende informatie. Of de tijd inhalen.’


    De man sloeg zijn voet over zijn andere knie en krabde door zijn sok heen aan zijn enkel.


    ‘Een simpele theorie in feite,’ vervolgde Honigwachs. ‘En wel zo volslagen belachelijk dat ik haar meestal maar voor mezelf hou. In wezen leeft de ruimtereiziger die niet ouder wordt in verhouding tot degenen die op aarde zijn achtergebleven in de echte tijd. De mensen die op aarde ouder worden en doodgaan, die zitten vast in de tijdlus, uit het ritme, verward door de onwetendheid die hoort bij het feit dat ze vastzitten in het verleden. Dat verandert natuurlijk niet, maar volgens mij gebeurt het heel af en toe dat de mensheid een raster passeert waar we een minieme inhaalslag kunnen scoren, een fragmentje van vooruitgang, waar we dichter bij de snelheid van het licht leven. Dit lijkt me een van dergelijke perioden of ruimtes te zijn. Of beter gezegd: ruimtetijden. Dat is het best te begrijpen als we het eens kunnen worden over het feit dat er geen nu is, alleen een toen, dat eruitziet en zich gedraagt als het nu. Soms vallen we nog even in het toen. We staan op de drempel van een ongewone periode van ontdekkingen. Alles op aarde – gebruiken, culturen, politiek – alles staat op de drempel van veranderingen in dergelijke perioden. Ik weet dat u hier om serieuze redenen bent, Cinq-Mars, dus hier laat ik het bij.’


    Cinq-Mars vond het een aantrekkelijke theorie. Vaag, en gemakkelijk onderuit te halen, maar hij bewonderde de geest die bereid was de ratio in dienst te stellen van het bizarre om te zien wat er boven kwam drijven. Het was ook een theorie, zag Cinq-Mars intuïtief in, die uitstekend paste bij het ego van de bedenker.


    ‘Meneer Horningwachs…’ begon hij, waarna hij stilviel.


    De man liet zijn glimlach langzaam vervagen, onzeker of hij in de maling werd genomen of niet. ‘Honigwachs,’ corrigeerde hij nogmaals. ‘Zo moeilijk is het nou ook weer niet.’


    ‘Sorry. Honigwachs. Ik zal proberen het te onthouden. Meneer Honigwachs, mijn geheugen wil niet zo best meer. Gisteravond is er op me geschoten. Als er iemand op me schiet, slaap ik niet best; en als ik niet best slaap, word ik prikkelbaar. Als ik prikkelbaar ben, eet ik te veel. Dat is een oude, slechte gewoonte. Wanneer ik te veel eet, word ik onwel. Als mijn spijsvertering niet meer goed werkt, volgt mijn brein onmiddellijk. Ik hoop dat u mij mijn botheid vergeeft.’


    Honigwachs legde zijn vingertoppen op zijn borst. ‘Er valt niets te vergeven, kan ik u verzekeren.’


    Bij die woorden sprong Cinq-Mars overeind als een duveltje uit een doosje, plotseling een en al energie en beweging. ‘Jazeker wel! Als ik het voor het zeggen had gehad, had ik hier nu met u zitten praten over uw theorieën ten aanzien van het universum. Kijken hoe u die in lijn brengt met polo en paarden. Dan zou ik vragen stellen over uw gebruik van de grijze hengst als tweede paard, terwijl dat dier al snel buiten adem raakt – hoewel ik, net als u, zijn beginsnelheid bewonder. En dan zou ik u vragen hoe u de beveiliging bij Bio-Logika gaat regelen nu het hoofd van die afdeling dood is. Maar in plaats daarvan kan ik niet eens uw naam onthouden.’


    De directeur stond op, alsof hij met hem mee wilde lopen naar de deur. ‘Iedereen heeft wel eens een slechte dag.’


    ‘Maar goed, nu ik hier toch ben, kunnen we de zaak maar beter uitdiepen. Bent u niet geschrokken, nu het hoofd van de beveiliging een gewelddadige dood is gestorven? Ik bedoel, met het oog op uw bedrijf?’


    Cinq-Mars was blij dat de directeur niet wist wat hij moest denken van de indringer in zijn kantoor, wat hij serieus moest nemen en hoeveel hij kon negeren. Honigwachs was iemand die het roer in handen moest hebben, en de hoofdinspecteur vond het amusant om het tapijt onder zijn voeten vandaan te trekken. Zijn vermoeidheid hielp niet echt mee; hij had last van zijn maag en dat was vervelend, maar Cinq-Mars geloofde dat je altijd het beste moest maken van de omstandigheden, en dat deed hij nu.


    ‘Ik was zo geschokt door zijn overlijden dat ik daar nog niet eens aan gedacht had. Ik had aangenomen dat het niets te maken had met Bio-Logika,’ gaf hij toe.


    ‘Hoezo? Waar kan het dan mee te maken hebben?’


    Honigwachs ging even verzitten. ‘Geen idee. Ik denk dat ik had aangenomen dat het een willekeurige gewelddaad was, of misschien iets persoonlijks. Natuurlijk houden we ons bezig met beveiliging, ja, maar we hebben nog nooit te maken gehad met geweld.’


    ‘Zijn uw beveiligingsmensen bewapend?’


    ‘Ik geloof het wel, ja,’ gaf Honigwachs toe.


    ‘U houdt dus rekening met de mogelijkheid van geweld, met een eventuele behoefte aan fysiek geweld.’


    ‘Ik beschouw die wapens eerder als afschrikmiddel,’ stelde Honigwachs.


    ‘Afschrikmiddel tegen wie, als ik vragen mag?’


    ‘Geen idee. Onruststokers.’


    Cinq-Mars glimlachte. Daar wilde hij maar al te graag op ingaan. ‘Gewapende onruststokers?’ vroeg hij.


    ‘U weet wel wat ik bedoel,’ beweerde Honigwachs.


    ‘Nee, dat weet ik niet.’ Cinq-Mars haalde diep adem en zei toen: ‘Ik weet iets beters voor uw grijze paard, uw tweede. Dat zou uitstekend geschikt zijn voor de jacht, want hij kan zich inhouden en toch bij een galop goed gebruikmaken van zijn snelheid. Toevallig kan ik u in contact brengen met een koper. Maar dan hebt u vervanging nodig. En daar hebben we het toeval! Ik heb een dier, een vierjarige merrie, die ik nooit zou verkopen aan iemand die niet minstens een tweedoelsspeler is.’


    ‘Aha, dus daar gaat het om,’ reageerde Honigwachs. ‘U wilt mij een paard verkopen. Ik had al gehoord dat paardenmensen altijd hun verstand erbij houden.’


    ‘Het hele leven is één grote paardenhandel. Bent u wetenschapper?’


    ‘Daar heb ik voor gestudeerd, ja. Maar in de loop der jaren is mijn rol veranderd.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Vroeg in mijn carrière ben ik al gefrustreerd geraakt door de traagheid van financieringen, en de zeldzaamheid van financieringen, en daarom ben ik me met een ander aspect van het werk gaan bezighouden.’ Zijn stem klonk luider, geanimeerder, alsof hij door over zichzelf te praten in de stemming was gekomen om een toespraak te houden. ‘En nu zijn we jaren verder, maar nog steeds ben ik niet terug bij mijn onderzoek.’


    ‘Aha.’ Cinq-Mars stond op en liep het vertrek door. Met name de hoog geplaatste trofeeën oogstten zijn bewondering. ‘Met wat voor soort beveiligingszaken hield het hoofd van uw beveiliging zich bezig?’


    ‘Wij zijn een biotechnisch bedrijf, hoofdinspecteur. Er gaat hier heel wat om.’


    ‘Kunt u me daar meer over vertellen? Het hoofd van uw beveiliging is vermoord. Door de nek geschoten. In het meer gedumpt. Geen prettig gezicht. Ik moet weten wie er belang bij gehad kan hebben om op uw terrein binnen te dringen.’


    ‘U komt dus wél voor Andrew. Ja, ik begrijp wel hoe dergelijke zaken uw aangelegenheid kunnen worden.’ De directeur schudde even zijn hoofd, keek omhoog en spreidde zijn handen. ‘Dat zijn er zoveel.’ Hij legde zijn handen weer tegen elkaar en strengelde zijn vingers ineen alsof hij wilde illustreren hoe complex de kwestie was. ‘Als biotechbedrijf moet je altijd bedacht zijn op inbraak. We hebben hier geneesmiddelen, en ingrediënten voor geneesmiddelen, die zeer aantrekkelijk zijn voor de drugshandel. We hebben gevaarlijke materialen in huis. We willen bijvoorbeeld niet dat een of andere idioot een virus loslaat. Verder moet een biotechbedrijf altijd uitkijken voor belangengroeperingen. Met name dierenbeschermers kunnen bijzonder lastig worden. Maar onze grootste zorg, meneer Cinq-Mars, is interne en externe spionage.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Kijk, wij lopen voorop op het gebied van de biotechnologie. We ontwikkelen en bewaren geheimen. Ons onderzoek naar kanker en aids zal in de toekomst veel voor de mensheid gaan betekenen, en dat betekent rijkdom voor ons. Dat is de aard van het beestje. En wij hebben concurrenten die maar al te graag zouden willen weten wat wij aan het doen zijn. Ze proberen onze voortgang in de gaten te houden. Ze willen graag weten wat wij weten. Onze informatie, ons onderzoek en onze kennis zijn bijzonder waardevol. Het bestrijden van bedrijfsspionage is de belangrijkste taak voor het hoofd van onze beveiliging. En nu we een vacature hebben: zou u daar belangstelling voor hebben?’


    Met zijn handen in zijn broekzakken rammelde Cinq-Mars met zijn sleutels. Hij ging niet in op het aanbod, dat naar hij aannam niet serieus kon zijn. ‘Is Hillier-Largent Global een concurrent van u, meneer Honigwachs?’


    Bij het horen van die naam wendde de man zijn gezicht af alsof Cinq-Mars met een krijtje over een schoolbord had gekrast. ‘Global! Hillier-Largent is zo ongeveer even globaal als mijn linkerbil. Allebei die clowns hebben hier gewerkt, hoofdinspecteur.’


    ‘Wie?’


    ‘Hillier én Largent. Ze zijn voor zichzelf begonnen en hebben tientallen medewerkers meegenomen. Ze hebben geheimen gestolen, mensen, gegevens, informatie, en ze zijn begonnen met een reputatie die ze op mijn kosten hadden verworven. Die reputatie hebben ze omgezet in onderzoeksfondsen, contactpersonen en contracten. Ja! Dat is een concurrent, hoofdinspecteur. Voor bepaalde, kleinere zaken. Maar het zijn geen moordenaars, als u dat soms mocht denken. Zij hebben Andy niet vermoord. Maar het is natuurlijk wel tuig van de richel.’


    ‘Als zij hem niet hebben vermoord, wie dan wel?’


    Honigwachs stond ook op, niet zeker of hij serieus op die vraag moest ingaan of niet. ‘Als ik dat wist, zou ik het u vertellen.’


    ‘Aha. Dit is dus niet een geheim dat momenteel vrijkomt in de tijdlus.’


    ‘Ik ga ervan uit dat dit een grap is.’ Hij liep om de gebogen lijn van zijn bureau heen. ‘Vergeet niet dat de wetenschap een einde heeft gemaakt aan vele oplichters.’


    ‘Volgens mij,’ verklaarde Cinq-Mars met een uitgestreken gezicht, alsof dit het enige was wat hem bezighield, ‘kon u wel eens een driedoelsspeler worden, als uw tweede paard even snel was als het dier dat u nu gebruikt, maar met meer uithoudingsvermogen. Hebt u dat niet, dan zit u nu aan uw top.’ Honigwachs lachte. ‘Met andere woorden: ik moet uw paard kopen. Denkt u altijd aan een handjevol onderwerpen tegelijk, Cinq-Mars?’


    De hoofdinspecteur schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik denk maar aan één ding. Dank u voor uw tijd, meneer Honigwachs.’


    De directeur schudde de uitgestoken had en keek hem aan alsof hij in de blik van de ander naar een diepere betekenis zocht. ‘Bedankt voor uw komst. Een akelige kwestie. Ik hoop dat u me op de hoogte zult houden van uw vorderingen. Als we iets voor u kunnen doen…’


    ‘We?’ informeerde Cinq-Mars op scherpe toon. Dat woord had Honigwachs al eerder gebruikt.


    ‘Bio-Logika,’ legde Honigwachs uit.


    Cinq-Mars knikte. ‘Ik zou wel iets tegen brandend maagzuur kunnen gebruiken.’


    Opnieuw lachte Honigwachs, terwijl hij de deur opende om zijn gast uit te laten. ‘Een eindje verderop is een winkelcentrum met een drogist.’


    ‘Mooi zo.’ Cinq-Mars hief een vinger, alsof hem plotseling een licht was opgegaan. ‘Duistere Ster.’


    Honigwachs leekte verbleken en deed een stap achteruit. ‘Wat?’


    ‘Duistere Ster. De naam van uw grijze paard.’ De hoofdinspecteur keek hem nieuwsgierig aan en sprak langzaam verder, want kennelijk hadden zijn woorden een kracht waarvan hij zich zelf niet bewust was. ‘Het schoot me net te binnen. Vergeet niet: ik weet een koper voor dat dier.’


    ‘En het enige waaraan u denkt is…?’


    Cinq-Mars’ enige antwoord was een vriendelijk gebrom en een vage zwaaibeweging. Maar even later draaide hij zich om en stapte weer naar de deur toe. Honigwachs had geen vin verroerd. ‘En die Andrew Stettler, was die getrouwd?’


    ‘Andy had rissen vriendinnen. Hij zag er goed uit. Slim. Ambitieus. Charmant als het zo uitkwam. Agressief als dat nodig was. Hij was erg goed in zijn werk. Ik beschouwde hem als een vriend, althans voor zover onze professionele band dat toeliet.’


    ‘En hij zorgde ervoor dat u veilig was?’


    ‘Dat zou ik wel denken, ja.’


    ‘Misschien deed hij zijn werk wel té goed. Hebt u daar al aan gedacht? Misschien is Stettler gestorven voor uw bedrijf, meneer.’


    Honigwachs knikte met een zekere plechtstatigheid. ‘Dat was nog niet bij me opgekomen, hoofdinspecteur. Ik kan me niet voorstellen dat hij met moordenaars te maken had. Samenzweerders, ja. Mensen die in ruil voor geheimen geld wilden aannemen, uiteraard. Maar moordenaars? Ik kan me niet voorstellen dat onze samenleving zo diep gezonken is.’


    Cinq-Mars maakte een verontwaardigd geluid en hief zijn hand. ‘Daar hebben we die tijdlus weer, nietwaar? We leven in ons primitieve verleden. U, bijvoorbeeld.’


    ‘Wat is er met mij?’


    ‘U noemde Stettler een vriend.’


    ‘Ik beschouwde mezelf als zijn mentor, tot op zekere hoogte.’


    ‘En toch staat u één dag na zijn dood al op kantoor te douchen. U had gedoucht voordat ik arriveerde, nietwaar?’


    Honigwachs begon ongeduldig te worden. ‘Dat doe ik meestal ’s morgens.’


    ‘Op kantoor, niet thuis?’


    ‘Ik kwam net terug van de squashbaan, hoofdinspecteur.’


    ‘Dat dacht ik al. Ik zag de bekers. In het gebouw?’


    ‘Op mijn club. Ik droog me daar af, en dan kom ik hier douchen en me omkleden. Ik heb het niet zo op gezamenlijke kleedkamers.’


    Cinq-Mars voelde even een lachkriebel. ‘U hoeft geen verklaring te geven, hoor. Dit is geen ondervraging!’


    Honigwachs hield zijn hoofd schuin met iets van nieuwsgierigheid en argwaan. ‘Vanwaar dan al die vragen?’


    ‘Ik wil iets duidelijk maken. Een dag nadat uw vriend is overleden, een man die u als uw protegé beschouwt, gaat u squashen. U hebt dus kennelijk niet zo veel verdriet dat u die gewoonte wilt doorbreken.’


    ‘Meneer Cinq-Mars…’


    ‘Ik veroordeel u niet. Ik keur niets af, meneer Honigwachs,’ verduidelijkte Cinq-Mars, terwijl hij even zijn handen hief. ‘Ik wijs er alleen op dat onze samenleving kennelijk inderdaad zo diep is gezonken, en het is nogal dom om daar verbaasd over te zijn. We leven in een wereld, nietwaar, waarin mensen doodgaan en hun vrienden gaan squashen. We leven in een wereld waarin een bedrijf dat zich bezighoudt met het verlichten van het lijden van zieken en stervenden dat doet vanwege het geld. Zoals u zelf al zei: dat is de aard van het beestje. U kunt zich niet voorstellen dat Andrew Stettler te maken had met moordenaars. Misschien bewegen we ons toch niet in dezelfde kringen, u en ik, ondanks uw eerdere bewering. Want ik kan me niet voorstellen dat dat níét zo was. Hoe dan ook, het was zo. Ik heb het lijk gezien. Dat is het bewijs. Ik moet me dus voorstellen wat voor u onvoorstelbaar is, meneer Honigwachs. Dat is mijn werk. Ik moet me voorstellen dat er moordenaars waren in het leven, om nog maar te zwijgen van de dood, van Andrew Stettler, niet alleen kantoordiefjes die geheimen uitwisselden. Maar zegt u eens: speelt u van de winter?’


    ‘Spelen?’ Alsof hij een klap tegen zijn kin had gekregen schoot het hoofd van de directeur omhoog van verbazing over die vraag.


    ‘Polo.’


    ‘Hebt u naar buiten gekeken, hoofdinspecteur?’


    Cinq-Mars knikte glimlachend. ‘Niet hier, meneer. Boca Raton. Florida.’


    Honigwachs wiegde even met zijn hoofd. ‘Het hangt ervan af. Het werk is nogal veeleisend, Cinq-Mars. Dat valt niet te voorspellen. Hoezo?’


    ‘Omdat we, als u daar dit jaar heen gaat, moeten praten. Misschien wilt u mijn merrie wel eens lenen. Dan merkt u zelf het verschil. Maar ik waarschuw u. Als u haar geprobeerd hebt, wilt u haar hebben. En nu ik uw optrekje hier heb gezien, is de prijs gestegen. Prettige dag nog, meneer Honigwachs.’


    ‘U ook, hoofdinspecteur.’


    Er waren nu meer mensen in het kantoorgebouw aanwezig, en het gonsde er van de activiteiten en de gesprekken, de geluiden van telefoons en faxen. Cinq-Mars wachtte totdat de lift omhoogkwam en dacht na over de dynamiek van tijdlussen en moord in hartje winter, en over wat hij zich over Honigwachs herinnerde, op het veld, zijn grijze paard met donderende hoeven, wilde ogen, terwijl hij het verloor van een paard dat vaak geslagen werd, het grijze ros helemaal buiten adem na de poloronde, de stick van de speler hoog geheven – en daar, toen, de ogen van de ruiter, vriendelijk en gewoon, maar die dag als aan de bal vastgekleefd, terwijl hij het andere paard stukreed ondanks de zichtbare vermoeidheid van zijn eigen dier; hij haalde uit, de stick perfect in evenwicht, geduldig ondanks het hectische moment; toen de klik tegen de bal, de kudde zwenkte naar rechts om erachteraan te gaan, en toen – ja, dat was het; de ruiter die niet de moeite nam om de nieuwe achtervolging in te zetten omdat hij wist dat zijn rijdier buiten adem was, maar wel observeerde wat een ophef hij met zijn spel had veroorzaakt. Zo herinnerde hij zich Honigwachs op het poloveld: observerend en geslepen, een speler die dingen in beweging zette en dan wachtte tot anderen zich kapot hadden gespeeld, waarna hij zelf weer in de aanval ging. Geen buitengewone speler, maar effectief op een sluwe manier, en hard wanneer nodig.


    Toch zou hij een ander tweede paard moeten aanschaffen als hij zijn spel wilde verbeteren.


    In de lobby van Bio-Logika stond Bill Mathers zijn partner op te wachten. Hij verwachtte dat hij de wind van voren zou krijgen, en zodra Cinq-Mars opdook gebeurde dat ook.


    ‘Heb je de zaak hier van boven tot onder uitgekamd?’ blafte Cinq-Mars. ‘Dat was dan snel. Trekje hemd uit.’


    ‘Pardon?’


    ‘Als je zo’n Superman bent, dan wil ik die rooie S op je borst wel eens zien.’


    ‘Emile, doe even normaal. Kijk zelf: ik heb een escorte meegekregen.’ Hij knikte naar twee mannen in regenjassen. De ene, met gemillimeterd haar, stond er vagelijk dreigend bij; de andere had een baard en een enorme bos krulhaar. Beiden stonden met hun handen in hun zakken naar de agenten te kijken. Baardmans was de oudste, een jaar of veertig. Zijn bril zag geen kans zijn uitgemergelde, kleurloze en slappe uiterlijk op te krikken en hem een intelligente blik te verlenen. Hij zag er dom uit, maar niet bijzonder chagrijnig. De ander zou waarschijnlijk beledigd zijn als iemand hem per ongeluk voor intelligent aanzag, en dat gemillimeterde haar gaf hem een gemene uitstraling.


    ‘Wie draagt er nou een regenjas midden in de winter?’ wilde Cinq-Mars weten.


    ‘Soms lopen ze van het ene gebouw naar het andere. Dan is dit beter dan de hele dag binnen met een dikke jas aan lopen. Dat weet ik omdat ik het gevraagd heb.’


    ‘Aha. Dus ze kwamen al snel met je mee?’


    ‘Ik werd overmeesterd. Als je op de verdiepingen drie, vier of vijf uitstapt, kun je maar beter weten wat voor wachtwoord je moet intoetsen, anders komen de groene baretten aanhollen.’


    ‘Dus je hebt niets?’


    ‘Vrijwel niets. Jij?’


    Cinq-Mars liep naar de hoofdingang. ‘Ik verspil mijn tijd niet, Bill. Ik heb gehoord dat we in een tijdlus zitten. Ik heb een baan aangeboden gekregen. De grote baas biedt me Stettlers positie aan, met prima arbeidsvoorwaarden. Ik denk dat ik er salarisverhoging en meer vakantiedagen uit kan slepen. Als ik die baan krijg en er komen mensen van jouw soort opdagen, laat ik je bij kop en kont van het terrein smijten.’ Plotseling bleef Cinq-Mars stilstaan. ‘Hoe oud was hij?’


    ‘Wie?’


    ‘Stettler.’


    ‘Achtentwintig.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Gevraagd.’


    Cinq-Mars gromde, terwijl ze de deuren door gingen en in de koude terechtkwamen. ‘Achtentwintig. Jong. Lang haar. Nogal een versierder, heb ik gehoord. Vertel me één ding, Bill: hoe komt het dat een achtentwintigjarige, langharige playboy de baas wordt over de beveiliging van een tent als deze? Wat heeft hij voor achtergrond? Hoe kwam het dat hij zo jong al zo veel ervaring had? Waarom hij, en niet een van die twee gorilla’s, bijvoorbeeld – afgezien van het feit dat die me geestelijk gehandicapt lijken?’


    ‘Goeie vragen,’ merkte Mathers op.


    ‘Ik wil goeie antwoorden.’


    Ze liepen naar de auto en botsten tegen elkaar op toen ze beiden op weg gingen naar de bestuurdersplaats. Cinq-Mars corrigeerde zichzelf en herinnerde zich dat hij zijn auto had uitgeleend. Hij liep om de auto heen en wachtte tot zijn partner was ingestapt en het andere portier had ontgrendeld. Toen stapte hij in. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Mathers.


    ‘Hillier-Largent Global,’ antwoordde Cinq-Mars. ‘Ditmaal mag je bij mij blijven. Dan maak je je ook eens een keer nuttig.’


    Ze reden het terrein af toen Mathers’ mobiele telefoon overging. Hij viste hem uit zijn jas en nam op, met één hand op het stuur. Zonder veel te zeggen luisterde hij naar het bericht, en toen hij ophing zei hij tegen Cinq-Mars: ‘Hillier-Largent zal moeten wachten. We gaan naar de binnenstad van Montréal.’


    ‘Waarom?’


    ‘De MA heeft een stel gebouwen afgezet. We hebben het kleed gevonden, Emile.’


    ‘Dat kleed van dat meisje? Nu al?’


    ‘Met bloedvlekken erin,’ bevestigde Mathers. ‘In een sloot gedumpt. Er leidt een bloedspoor vandaan.’


    ‘Bill, verdomme! Heb je hier geen zwaailicht?’


    Mathers slaakte een zucht, want daar hadden ze het al talloze malen over gehad. ‘Dit is een privéauto, Emile. Geen wagen van de zaak. Een privéauto heeft geen zwaailicht nodig, en ook geen sirene.’


    ‘Heb jij geen sirene? Verdomme, Bill, ben jij nou agent of ben je het niet? Neem een beslissing. En nou plankgas. Als je ons maar heelhuids ter plekke brengt. We hebben een bloedspoor, partner. Meer kun je toch niet vragen?’
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    Een bloedspoor


    Dezelfde dag, even later, maandag 14 februari 1999


    Negen jaar voordat de Mayflower was aangekomen bij Plymouth Rock had de toekomstige stad Montréal alleen bestaan als handelspost voor bont, ontwikkeld door de Franse ontdekkingsreiziger Samuel de Champlain. Hij had het eiland tot een handelscentrum willen maken, de beverhandel met de stammen langs Lake Huron in het westen willen exploiteren en de Irakezen zo ver naar het zuiden willen opjagen dat ze zijn handelsroutes niet konden belagen en zijn flank niet konden saboteren. Zonder het te weten rommelde hij met de geografie en met de inboorlingen op een manier die de nieuwe grens tussen Canada en de Verenigde Staten zou gaan bepalen. Champlain zou de stammen langs Lake Huron voorstellen om te trouwen met de Fransen, zodat er een nieuw ras zou ontstaan. Dat idee werd overwogen en uiteindelijk verworpen door de indianen, hoewel huwelijken tussen personen van beide rassen veel voorkwamen en volledig geaccepteerd werden. Die eerste nederzetting op het eiland mislukte, maar een jaar of dertig later, in 1642, arriveerde de volgende ploeg uit Frankrijk, met andere dan handelsmotieven, en dit tweede avontuur werd een succes dat nooit meer overtroffen werd.


    Hebzucht, zaken en beverpelzen vormden niet de ruggengraat van de tweede, jonge nederzetting. Niet meteen. De nieuwkomers waren vasthoudend. In Plymouth, net als in het zuiden, waar de Pilgrims standhielden, was vroomheid de basis van het strenge leven. Aan de dageraad van de conceptie waren handel en religie de ruziemakende voorouders van de nog niet geboren stad.


    Oud-Montréal dateert uit de tijden van die tweede Franse nederzetting, op een uiterwaard aan de rivieroever, niet ver van de huidige haven. Het avontuur om in de Nieuwe Wereld een gemeenschap te stichten was aangegaan door een geheime katholieke sekte, bekend als de Orde van het Heilig Sacrament, onderscheiden door de rijkdom van zijn geprivilegieerde leden. Als bijzondere obsessie concentreerde de orde zich op de bekering van heidenen en ketters – voor deze lieden was de verbijsterende kans om een geheel continent te bekeren te mooi om te laten liggen. In Frankrijk werd een agentschap opgericht: het Verbond van Heren voor de Bekering van de Wilden in Nieuw-Frankrijk op het eiland Montréal, dat mannen en vrouwen in dienst nam voor de goede zaak. Vervolgens stak een bende strijders en heiligen, arbeiders en mislukkelingen de Atlantische Oceaan over om zich te vestigen onder de Irokezen op het eiland Montréal.


    Zodra ze afmeerden, was de eerste bezigheid het oprichten van een altaar. Daarop plaatste de verpleegster van de onderneming een glazen vaas, waarin ze glimwormpjes had gevangen die flitsten en opgloeiden in de invallende duisternis. Misschien was dat het moment waarop de neiging van de jonge stad begon om zich in tijden van gevaar op dichterlijke wijze uit te drukken. Wat ook begon, was de hardnekkige wrijving tussen religieuze ordes en de koopmansklasse, tussen geheime genootschappen en een misschien niet heidens maar toch wel obstinaat publiek, dat zich niet gemakkelijk liet bekeren tot wat dan ook.


    In feite was er niet veel veranderd, bedacht Cinq-Mars toen hij samen met Mathers de oude stad in reed. De stenen van de bejaarde gebouwen vormden in de winter een burcht tegen de elementen. Hier was de Europese erfenis zichtbaar. Smalle straten met kinderkopjes dateerden uit de tijden voordat de automobiel ook maar in gedachten bestond. Poorten die naar de achterzijde van kloeke gebouwen leidden, waren zo hoog dat de berijders van aangespannen wagens niet hoefden te bukken. De enorme ruimte van de Nieuwe Wereld had die eerste architecten nog niet geïnspireerd tot gebruik van die ruimte, en de belangrijkste drijfveer was de behoefte aan warmte en bescherming die geboden werd door de dichte nabijheid van de anderen, een fort tegen de strenge winters en de stammen van oorlogvoerende buren. Vooral op een koude, besneeuwde ochtend was de schoonheid van de oude stad zichtbaar en eiste die zijn plek op in de historie.


    In modernere tijden had het conflict tussen vroomheid en hebzucht plaatsgemaakt voor de agitatie tussen politieke en commerciële machten. De hartslag van het nationalisme in Québec had – wellicht ten detrimente van een sporadische economie – de verborgen agenda’s van de religieuze sekten vervangen. Af en toe, althans vanuit het standpunt van de minderheden, had de bekering van de heidenen een nieuwe stem gevonden in de politici die zich ergerden aan het feit dat de etnische bevolking hun zienswijze niet wilde delen. Hoe meer er veranderde, hoe meer alles bij het oude bleef, en volgens Emile Cinq-Mars gold dit in het bijzonder voor geheime genootschappen. Terroristische cellen kwamen en gingen. Strenge religieuze ordes hadden hun greep verloren, maar occulte groeperingen vulden de leegte in geringe maar verbijsterende mate. Hydro-Québec, de grootste leverancier van elektriciteit ter wereld, het bedrijf dat noordelijke rivieren indamde en gigantische indiaanse gebieden onder water zette om ’s zomers de airco’s van New York te laten draaien, had een tijdlang te maken met leden van de Orde van de Zonnetempel onder de werknemers. De orde was een zelfmoordgroep, verantwoordelijk voor massale zelfmoordacties in Québec en Europa. Verder werd het werk van de geheime genootschappen opvallend vertegenwoordigd door strijdvoerende bendes, onder meer de maffia en de westenders, die hadden toegegeven aan of waren opgegaan in rivaliserende motorbendes als de Heli’s Angels, de Rock Machine en de nieuwe bondgenoten, de Bandidos, die kwamen opzetten vanuit Texas. Al deze groeperingen werkten met dynamiet, uzi’s en kettingzagen om hun criminele terrein in stand te houden.


    Alsof dat nog niet genoeg was, floreerden ook de Russische coalities. Het land was bezaaid met jeugdbendes uit Jamaica, die volgden op de immigratiegolf, en georganiseerde misdaadsyndicaten uit Hongkong die een niche vonden nadat de communisten hun stad hadden overgenomen.


    Om dezelfde reden waarom Champlain een bonthandelspost had willen maken van het eiland Montréal, om te kunnen communiceren met het westen en beschermd te zijn tegen het zuiden, vonden ook de misdaadbendes dat de stad een ideale ligging had. Een binnenlandse haven die de wereldzeeën ontsloot was handig bij de import en de snelle distributie van verdovende middelen en andere smokkelwaar. De gemakkelijke toegang tot Toronto in het westen en New York in het zuiden, allebei op zes uur rijden gelegen, hielp bij de grensoverschrijdende handel en de verplaatsing van wapens, drugs, geld en mensen. Vaak was het nuttig om ondernemingen naar de andere kant van de relatief open grens te schuiven, en de activiteiten buiten de greep te houden van de meest belangstellende wetshandhavende instanties. Door politiediensten met verschillende jurisdicties en uit verschillende landen te dwingen tot samenwerking ontdekten de misdadigers dat ze het onderzoek jaren konden vertragen en dat een groot aantal zaken nooit kon worden uitgezocht.


    Ook het feit dat Montréal een internationaal bankcentrum was geworden, was van nut voor het criminele circuit, en doordat de stad bekend was vanwege farmaceutisch onderzoek ontstond er een overschot aan wetenschappers die bereid waren om voor de bendes te werken aan de ontwikkeling van illegale geneesmiddelen, in ruil voor een riante beloning.


    De eerste leider van de buitenpost op het eiland, de lange, soldateske De Maisonneuve, had verklaard dat hij zelfs als iedere boom op het eiland Montréal een Irokeesstrijder bleek te zijn, zou uitvaren en de Nieuwe Wereld zou opbouwen. Zijn woord getrouw was hij naar Montréal gevaren, en net als de anderen had hij die eerste avond schoonheid ontdekt op een altaar vol glimwormpjes in de wildernis. Hij zou zijn gemeenschap stichten. Hij zou overstromingen bevechten met geloof en arrogantie, en hij zou de rivier laten terugtreden door een kruis boven op de berg op te richten – althans, het zou hem een keer meezitten, want toen dat kruis er stond, begon het water inderdaad te zakken. Hij zou inboorlingen bekeren en deelnemen aan de Irokese oorlogen. Evenals bij de conceptie van de stad, gonsde het er nu van vreugde en optimisme, – extase zelfs – terwijl er ook vreselijke veldslagen werden geleverd.


    Montréal was voor het grootste deel een vrolijke stad: aangenaam, rustig, leuk, veilig, interessant en levendig. Montréal, New Orleans en San Francisco golden als de best geslaagde steden op het continent. Maar één kant van de stad was een oorlogszone geworden, en daar steeg het dodental. Zo was het in het begin geweest, en volgens Cinq-Mars was er maar weinig veranderd.


    Mathers’ wagen ratelde over de kinderkopjes van de rue St. Paul, en daarna sloeg hij tegen de verkeersrichting in de smalle rue St. François-Xavier in. Het verkeer in een omtrek van een paar blokken was stilgelegd, en Mathers parkeerde achter een rij politiewagens. De laatste meters konden ze lopen. Hun badges waren niet nodig. Cinq-Mars was een bekende figuur, en Mathers en hij liepen met die bruuske houding van politiemensen die aan het werk zijn. Vanuit de deuropeningen keken agenten toe hoe de twee rechercheurs over het trottoir liepen naar waar de MA samengedromd was. Cinq-Mars merkte op dat er sluipschutters op de daken zaten, en dat mensen zich achter auto’s voorbereidden op hevig geweervuur. Als dit de actie van een bende was geweest, wist je als agent nooit wat voor geweld je te wachten stond. Wie slim was, bereidde zich voor op het ergste.


    Een collega hield Cinq-Mars even staande in een steegje en schonk de twee verfomfaaide rechercheurs een verbaasde glimlach. Commissaris Remi Tremblay, lang en hoekig, en met de houding van een kamergeleerde, verplaatste zijn gewicht van zijn ene op zijn andere been om zijn voeten warm te houden. Hij knikte naar zijn vriend. ‘Ik hoorde dat je een zware nacht achter de rug hebt. Daar zie je ook naar uit.’


    ‘Wat doe jij hier in vredesnaam, Remi? Waar is je bureau? Ik heb jou al in geen maanden zo ver van een koffiezetapparaat vandaan gezien.’


    ‘Als ik wist dat jij uit bed zou komen, had ik niet de moeite genomen, Emile.’


    ‘Wat hebben we?’


    Tremblay liet hem het kleed zien, gedeeltelijk uitgerold over een bolwerk van vuilnisbakken. Modern design, geïnspireerd door het kubisme, met onregelmatige blokken en rechthoeken van kleur, afgezet met dikke zwarte lijnen. Op een van de gele vlakken waren bloedvlekken te zien. ‘Volgens ons moet het voertuig hier in dit steegje gestopt zijn om de lading te dumpen. Daarna is iemand al bloedend de halve straat door gelopen en overgestoken.’


    ‘Geen bestelwagen?’


    ‘Geen bestelwagen.’


    ‘Wie heeft het tapijt gevonden?’


    ‘Een conciërge. Dit is iemands parkeerplek, iemand die hier kantoorruimte huurt. De conciërge gaat ’s ochtends sneeuwruimen. Hij kwam hier, vond het tapijt en zegt dat hij het een stuk afrolde om te kijken of het iets was om te bewaren. De vlekken waren nog zo vers dat hij bloed aan zijn handschoenen kreeg. Dus belde hij de politie.’


    Soms zat het mee. Cinq-Mars keek de straat door. Overal zag hij agenten, maar er gebeurde niets. ‘Wat is de situatie?’


    ‘Het bloedspoor verdwijnt op de stoep, voor die houten deur. Binnen zijn agenten bezig op iedere deur te kloppen. Daar horen we dadelijk van.’


    Cinq-Mars slaakte een diepe zucht. ‘Dat hopen we dan maar,’ zei hij. ‘Bedankt dat je het nieuws hebt verteld.’


    ‘Er is op een politieman geschoten, Emile. Het feit dat jij dat was, verandert niets aan onze manier van handelen. Heb je de laatste tijd nog mensen tegen de haren in gestreken?’


    Cinq-Mars glimlachte en wenkte zijn vriend dichterbij zodat hij hem iets kon toefluisteren. Beide politiemensen waren lang en staken een halve kop boven de anderen uit. ‘Remi, dit kon wel eens héél echt worden. Ik voel het. Dit wordt erg.’


    Tremblay knikte begrijpend, alsof hij zelf al tot diezelfde conclusie was gekomen. ‘Dat lijkt mij ook, ja. Een aanval op jouw huis. Een jonge man vermoord. Een indiaanse vrouw ontvoerd. Dat zijn geen grapjes.’


    Cinq-Mars gebaarde dat zijn superieur nog iets moest horen. ‘Waar het om gaat is: we hebben goeie mensen nodig, daarbinnen. Ik wil geen radiostilte, Remi, ik wil berichten horen.’ Ernstig en begrijpend knikte Tremblay. ‘Dat heb ik ook gezegd, Emile. En dat heb ik niet zomaar gezegd. Momenteel kunnen we echter weinig doen. Wil je in de auto gaan zitten wachten? Zodat je op temperatuur kunt komen? Je ziet er echt vreselijk uit.’


    Rechercheur Bill Mathers vond dat hij lang genoeg had gewacht. Hij liep de rue St. Paul weer in, waar een koffieshop open was gebleven, hoewel de klandizie wegbleef vanwege de politieactie. Hij bestelde een kop koffie om zijn lichaam wakker te schudden, en na een slok stapte hij naar de telefooncel die in een hoekje stond. Nadat de telefoon driemaal was overgegaan, nam zijn vrouw op.


    ‘Bill. O, Bill. Waar zit je?’


    ‘In de stad.’


    ‘Doe niet zo raar. Je zit in het oude centrum, hè? Ik heb de verkeersberichten gehoord. Jullie zitten de spits in de war te sturen. Wordt er geschoten?’


    ‘Eerlijk gezegd sta ik in een koffieshop met mijn vrouw te telefoneren. Ik ben de enige klant, en de chef heeft nog niemand neergeknald. Hoe gaat het, Donna?’


    ‘Gaat wel. Kit heeft iets onder de leden. Ik voel me een monster als ik het zeg, maar ze ziet er zo schattig uit als ze niest. En jij?’


    ‘Een vreselijke nacht. Dat kun je je wel voorstellen. Ik mis je, schat.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja. Ik ben moe, liefje. Uitgeput.’


    ‘Dat zal best. Maar wat betekent dat dus?’ drong Donna aan. ‘Wat betekent wat?’ De man achter de toonbank had zijn blik gevangen en gebaarde of hij de koffie even moest brengen, want die had hij op de toonbank laten staan. Mathers knikte, en stak zijn hand uit naar de kop.


    ‘Die opmerking dat je me zo mist. Wat wil je daarmee zeggen?’ Volgens hem was zij geschikter voor dit werk dan hijzelf. Misschien was hij er inderdaad niet goed in zijn intenties te verbergen. Als hij ook maar even in de verleiding kwam om met iemand te flirten, kapte hij dat meteen af want hij wist dat hij de waarheid nooit zou kunnen verzwijgen als hij thuiskwam. ‘Heb jij toevallig Sandra nog gesproken?’


    ‘Vanochtend? Ik heb gebeld, maar er werd niet opgenomen. Hoezo?’


    ‘Ze zal wel met de paarden bezig zijn. Ze belt zodra ze kan.’


    ‘Bill?’


    ‘Ja?’


    ‘Wat is er nou echt aan de hand?’


    Bij een verhoor zou hij haar graag aan zijn zijde hebben. ‘Ik zeg maar wat, lieverd. Ik ben heel moe.’


    De stilte werd geladener.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij.


    ‘Hou op met dat gevlei,’ waarschuwde ze hem.


    Mathers hield zichzelf voor dat hij een aantal dingen in perspectief moest blijven zien. De volgende keer dat hij neus aan neus zou staan met een vreselijke misdadiger zou hij eraan denken wat er nou eigenlijk echt belangrijk was in het leven. Als je dat vergeleek met wat hij nu tegen zijn vrouw moest zeggen – dat ze misschien zouden moeten onderduiken – was de confrontatie met een moordlustige zware jongen kinderspel.


    ‘Liefje…’


    ‘Bill, hou daarmee op! Onmiddellijk!’


    ‘Oké. Oké. Luister. Gisteravond is Emile aangevallen. Hij is ongedeerd maar het was wel bij zijn huis.’


    ‘O, god, Bill. Dan is Sandra natuurlijk helemaal van de kaart!’


    ‘Hun huis staat een tijdje onder bewaking. Donna, misschien is het goed om een tijdje weg te gaan.’


    ‘Wat?’


    ‘Niet lang. Het hoeft niet lang te duren.’


    ‘Wat?! Bill!’


    ‘En het lijkt me verstandig om een paar voorzorgsmaatregelen te treffen. Het kan zijn, hoe onwaarschijnlijk ook, dat wij ook in gevaar zijn. Niemand weet waarom.’


    Nu voelde de stilte anders aan, alsof er tijd was verstreken, alsof de wijzers van een klok waren verschoven. De stilte was lichter, luchtiger, alsof datgene wat samengebald was geweest, was losgelaten en ervandoor was gegaan.


    ‘Waar moeten we dan heen?’ vroeg Donna Mathers op gedempte toon.


    ‘Naar mijn zus, had ik gedacht.’


    ‘Bill, heeft Janice twee logeerkamers? Heeft ze zelfs maar een tweepersoonsbed?’ mopperde ze, alsof zijn organisatorische vaardigheden ontoereikend waren. Bill Mathers wachtte even, zodat ze zelf haar conclusies kon trekken. Gek genoeg was hij dankbaar dat zijn vrouw het nu eens een keer niet van hem won. ‘O, god,’ zei ze toen het haar begon te dagen. ‘Jij komt dus niet mee?’


    ‘Dat is beter voor Kit en voor jou. Het is te riskant.’


    ‘O, William. Bill!’


    ‘Ik kom nog wel eens langs, we kunnen elkaar nog wel zien. En het is niet voor lang, liefje.’


    ‘Dat hou ik niet vol!’ bracht ze even later uit. ‘Niet weer. Dat is geen leven.’


    ‘Donna, kom op. Ik ben agent. Dat weet je.’


    ‘Jij bent agent. Prima. Dat wist ik van tevoren. Maar je hebt je aangemeld als Emiles partner, en niemand heeft mij ooit verteld dat dat levenslang zou zijn. Zoek toch een nieuwe partner, zodat je weer een normaal agentenleven kunt leiden. Dat is al erg genoeg.’


    Mathers stond nog steeds met de koffie in zijn hand, en hij nam een tweede slok. Hij ademde geïrriteerd uit. ‘Donna, je weet best dat ik hem nu niet in de steek kan laten.’


    ‘Dat is het verschil tussen jou en mij, Bill. Ik kan dat namelijk wél.’


    Ze hing op.


    Verslagen bleef hij staan. Hij vroeg zich af waarom je in films altijd zag dat, als iemand had opgehangen, de ander gewoon bleef doorpraten. ‘Hallo? Hallo?’ zei zo’n acteur dan in de telefoon. Wie deed dat nou? Wie bleef nou praten tegen die zoemtoon waaraan iedereen met een brein ter grootte van een halve erwt kon horen dat de verbinding was verbroken? Mathers gaf haar een minuut, nam een slok koffie en draaide het nummer opnieuw.


    ‘Donna, doe dat nou niet.’


    Een tijdje bleef ze zwijgen, en hij hoopte dat wat hij in haar ademhaling hoorde berusting was. ‘Oké. Ik neem Kit mee naar Janice. Maar jij en ik moeten praten, Bill.’


    ‘Goed. Neem alleen het hoogstnodige mee. Ik ga later wel ophalen wat je nodig hebt. Als je vertrekt, neem dan een taxi naar het winkelcentrum. Ga even naar binnen en ga dan via een andere uitgang naar buiten. Daar neem je dan een taxi naar Janice. Oké?’


    Hij hoorde dat ze haar adem even inhield toen de omvang van het gevaar tot haar doordrong. ‘Oké,’ stemde ze in.


    ‘Goed zo. Maak je geen zorgen. Het komt allemaal goed.’


    ‘Er moet het een en ander veranderen, Bill.’


    ‘Laat me eerst deze zaak afmaken.’


    ‘Dat zegt Emile al tegen Sandra zolang ze getrouwd zijn. Telkens wanneer hij zo’n moordzaak heeft, zegt hij dat.’


    ‘Donna, we praten dit uit zodra we dit achter de rug hebben. Dat beloof ik.’


    ‘Begin er nu maar vast over na te denken of je niet bij Emile weg wilt, Bill. Denk maar niet dat je je onder dit gesprek uit kunt wurmen. Nou, tot ziens, en kijk alsjeblieft heel goed uit.’ Hij wachtte. Ditmaal hing ze niet op. ‘Tot de volgende keer. Wees voorzichtig. Ik bel.’


    ‘Briljant. Doe dat maar.’


    Toen hij ophing, merkte hij dat zijn kopje ratelde op het schoteltje.


    De voeten van dertig politiemensen daverden over de hardhouten vloer toen agenten in uniform, rechercheurs en MA zich in looppas zetten. Er was geseind dat alles veilig was, maar niemand durfde dat bericht te vertrouwen. Agenten keken door deuropeningen, zwermden appartementen binnen, en riepen: ‘Veilig!’, terwijl ze door vertrekken holden die al eerder waren gecontroleerd door de MA, gangen door holden en trappen op renden.


    Tegen de tijd dat ze de bovenste verdieping hadden bereikt, liep Emile Cinq-Mars te hijgen, net als alle andere collega’s boven de dertig. Van zijn sportieve jeugd was niet meer over dan een herinnering.


    Een agent met een kogelvrij vest en een automatisch geweer gebaarde hem naar een kamer op de vierde verdieping, en Cinq-Mars liep erheen met Tremblay en Mathers in zijn kielzog. Hij stapte naar binnen. Het was een kale, stoffige kantoorruimte, die eruitzag alsof ze al tijden geleden verlaten was. De lucht was verschaald en in de hoeken van het vertrek hingen spinnenwebben. De vensters vertoonden de vettige aanslag van de stad, als een tweede huid. Een kitchenette, een gedeelte dat de belangstelling had getrokken van de agenten die als eersten waren gearriveerd, werd van de grote ruimte afgescheiden door een aanrechtblad. Al snel zagen de nieuwkomers wat daar te zien viel. Het aanrecht en de gootsteen vertoonden verse bloedvlekken, en de vloer was bezaaid met bloederige proppen gaas en watten. Mathers wees met zijn schoenpunt op een injectiespuit en tegen de radiator lag een lege infuuszak.


    ‘Een deel daarvan is oud, een deel recent,’ merkte een sergeant van de MA op.


    ‘Een operatietafel,’ bevestigde een tweede.


    ‘Kijk hier eens,’ zei de MA’er. ‘Dit is onmiskenbaar nieuw.’ Alle aanwezigen, ook Cinq-Mars, Tremblay en Mathers, bogen zich over het aanrecht om van dichtbij te kijken naar een zeer ongebruikelijk patroon. Het oppervlak vertoonde beschadigingen in een halve cirkel, met aan één kant een schroeiplek.


    ‘Wat denk jij?’ informeerde Tremblay.


    ‘Zuur,’ antwoordde iemand. ‘Dwars door het hout heen gevreten.’


    Bij dat nieuws viel er een stilte in het vertrek.


    ‘Het bloed is geronnen,’ merkte Cinq-Mars op. ‘Ze zijn vertrokken voordat wij hier waren.’


    ‘Technische recherche?’ riep Tremblay.


    ‘We komen eraan!’ balkte een agent vanaf de drempel.


    ‘Emile?’ vroeg de commissaris op kalme toon.


    Cinq-Mars schudde wanhopig zijn hoofd. ‘Ze willen haar levend in handen hebben, dat is het goede nieuws. Het slechte nieuws is dat ze haar levend in handen hebben en dat we niet weten, dat we geen idee hebben, wat ze willen. Dat zuur… Ik wil er niet eens aan denken wat dat betekent. We moeten erachter zien te komen wat zij weet dat anderen zo graag willen weten. En snel.’


    ‘Oké,’ gaf Tremblay toe. Er kwamen meer rechercheurs binnen om op instructies te wachten. ‘Vraag de hele buurt of iemand gezien heeft dat er een bestelwagen arriveerde of vertrok, en of iemand een jonge vrouw heeft zien lopen in gezelschap van een stel mannen. We moeten uitvinden welke dokter erbij geweest kan zijn, te beginnen bij alle kwakzalvers die te maken hebben met de georganiseerde misdaad. Daarna neem je de gebruikelijke lieden onder handen. Denk ook aan legitieme artsen, misschien hier in de buurt. Misschien zijn er auto’s af en aan gereden – vraag of iemand verkeer heeft gehoord. Emile?’


    ‘Ze heeft bloed verloren. Misschien hebben ze om bloed gevraagd.’


    ‘Motorbendes hebben een eigen bloedbank.’ De oorlogvoerende bendes onderhielden een eigen voorraad, uit angst voor aids. ‘Maakt niet uit. Ze zullen toch een lab nodig hebben om de bloedgroep te bepalen. En trouwens, we weten niet of dit een motorbende was. Informeer bij alle ziekenhuizen en labs en vraag naar spoedaanvragen.’


    ‘Oké. Aan de slag,’ zei Tremblay tegen zijn mensen. Terwijl zij het vertrek uit renden, liep hij met Mathers en Cinq-Mars naar de brede ramen om even te overleggen. ‘Hebben we al een volgende zet?’


    ‘Ze heet Lucy Gabriel,’ vertelde Cinq-Mars. ‘Een indiaanse uit Oka. We weten zo goed als niets van haar, behalve dat ze bij een farmaceutisch bedrijf werkt dat Hillier-Largent heet. Daar gaan Bill en ik nu heen. Ik zou graag wat achtergrondinfo over haar krijgen, en over de dode, Andrew Stettler. Kun jij daar een paar mensen op zetten? Ik zou het erg op prijs stellen, want als we klaar zijn met dat gesprek hebben Bill en ik wat tijd voor onszelf nodig. Ik ben kapot. Vannacht was geen toeval, Remi. Die schietschijf op mijn voorhoofd is er niet zo gemakkelijk af te spoelen.’


    Commissaris Remi Tremblay knikte en legde een hand op de schouder van zijn vriend. ‘Ga maar,’ zei hij. ‘Ik laat die achtergronden natrekken. Doe voorzichtig.’ Hij knikte nadrukkelijk naar Mathers om hem ook bij zijn opmerkingen te betrekken, en daarna liep het tweetal het vertrek uit, met voetstappen die echoden op de gebeitste eiken vloer.


    Mathers liep met ferme tred naar de trap, totdat Cinq-Mars hem terugriep. Hij liep nu met stijve passen, zijn kuiten en dijen nog in de knoop na die sprint de trap op. ‘Is er ergens een race waar ik niets van weet?’


    ‘Sorry, Emile. Ik heb gewoon de zenuwen.’


    ‘Heb je nog niet genoeg geweervuur meegemaakt voor één dag? Wilde je iemand neerknallen?’


    ‘Dat is het niet.’ Cinq-Mars leunde tegen de muur en hield zich vast aan de trapleuning, terwijl hij op één voet omlaagstapte en zich omdraaide voor de tweede voet, alsof zijn knie- en heupgewrichten vastzaten. Dat kreeg hij soms bij slaapgebrek: dan speelden oude ruiterverwondingen weer op in zijn gewrichten. Als hij in beweging bleef, ontspanden zijn spieren zich weer en hervond hij zijn ritme. ‘Ik heb Donna gebeld. Die is niet erg blij.’


    ‘Heb je haar een vrolijke Valentijnsdag gewenst?’


    ‘Hè? Nee.’


    ‘Zie je nou wel. Dat is al de helft van je probleem: je kunt niet van dit soort enorme blunders blijven maken, Bill. Dat breekt je op.’


    ‘Ik geloof niet dat een valentijnskaart de oplossing voor dit probleem zou zijn.’ Toen Cinq-Mars hem had ingehaald, draaide hij zich om en liepen ze samen verder.


    ‘Misschien niet, Bill, maar kwaad kan het zeker niet. Dit is voor haar ook niet gemakkelijk.’


    ‘Hoe doe jij dat met Sandra, Emile?’


    De hoofdinspecteur lachte even, maar zo hard dat het echode door het trappenhuis. ‘Dat is een goeie, Bill,’ antwoordde Cinq-Mars. ‘Ik… iets doen met Sandra? Bedankt. Daar knapt een mens van op, om zo te lachen.’


    De twee mannen liepen de trap af en de straat weer op. Toeschouwers zagen een oudere man met een geamuseerde blik in zijn ogen en een sombere jongere man, zodat niemand met zekerheid kon zeggen of de inval geslaagd of mislukt was. Cinq-Mars gedroeg zich alsof hij het razend druk had. Hij deed alsof hij iets op het spoor was, voor het geval dat diegenen die vanuit hun ramen of vanachter de politiebarricaden omlaagkeken, de mensen waren die er belang bij hadden dat hij faalde. Gezien de manier waarop het onderzoek tot nu toe verlopen was, mocht hij niet uitsluiten dat hij op ditzelfde moment in de gaten werd gehouden door een spion.


    Gehuld in een bruine pij, de capuchon losjes rond zijn nek, stond de monnik met een plastic lepel soep uit een roestvrijstalen pan over te scheppen in een zware porseleinen kom. Hij schepte tweemaal op om de kom te vullen, en goot de lepel met grote zorg en verstilde gebaren leeg. Bij iedere schep roerde hij de soep eerst goed door, zodat hij ook de rijke vulling van groenten en linzen meenam. Hij zette de kom op een dienblad. Naast de dampende soep rangschikte hij een assortiment kazen en brood. Hij schonk heet water in een groen theepotje en liet er een theezakje in vallen, waarbij hij het touwtje aan de buitenkant liet hangen. Hij sneed dunne plakjes boter af, legde die zorgvuldig op een bordje, en deed er een servet en bestek bij. De monnik pakte het dienblad met beide handen op, verliet de ruime keuken met zijn hoge plafond en zijn oude, verweerde emaillen gootstenen, en ging op weg.


    Officieel was deze vleugel van het klooster onbewoond.


    De monnik liep een sombere, kelderachtige gang door. Zijn zachte voetstappen veroorzaakten een lichte echo tegen de stenen wanden. Veertig meter verderop werd hij gebaad in weerspiegeld zonlicht dat door het hoge, ondoorzichtige venster scheen. Hij was aan het eind van de gang gekomen en zette het blad op een plank, terwijl hij de deuren naar een paternoster opende. De monnik zette het blad in de goederenlift, trok met beide handen aan een touw en hees op die manier het dienblad naar de hoger gelegen verdiepingen. Toen het contragewicht voor de paternoster aan zijn touw omlaagkwam, kon de monnik aan de oude handgeschilderde tekens zien welke verdieping de lift had bereikt. Het cijfer 9 verscheen als teken dat het dienblad op die verdieping was aangekomen, en met snelle, bedreven gebaren knoopte de monnik zijn touw vast.


    Toen ging hij zelf de trappen op.


    Ondanks zijn vermoeide tred en de brede grijze strepen in zijn haar was hij nog niet oud. Hij moest echter een aanzienlijk lichaamsgewicht met zich meeslepen en deed het dus kalm aan. Op de derde en de vijfde verdieping bleef hij even staan om op adem te komen. Op iedere overloop werd hij opnieuw overspoeld door zonlicht, totdat hij over de donkere trap verder liep naar de negende verdieping.


    De monnik haalde het blad met de dampende soep uit de paternoster en schuifelde de gang in, weg van het vensterlicht, de schemering in.


    Elf deuren verderop hield hij het blad op één hand in evenwicht en klopte hij aan.


    ‘Binnen,’ antwoordde een vrouwenstem.


    De monnik opende de deur en ging naar binnen.


    ‘Hallo broeder Tom, hoe gaat het?’ informeerde Lucy Gabriel opgewekt. Ze wilde vriendschap met hem sluiten.


    Broeder Tom glimlachte, knikte en zette de lunch neer op het simpele houten bureau onder het raam. Het was een Spartaans ingericht vertrek, met een brits en daarop een matras dat niet dikker was dan vijf centimeter. Daarnaast stonden een tafel en twee houten stoelen met twee spijlen in de rugleuning. ‘Schitterende dag,’ probeerde Lucy.


    Zwijgend knikte broeder Tom, en met een lichte buiging begaf hij zich weer naar de gang.


    ‘Fijne dag, broeder Tommy!’ riep ze terwijl hij de deur dichttrok.


    Lucy viel niet meteen op haar eten aan, maar bleef aan het raam bij het bureau staan. De damp van de soep steeg op naar haar polsen en het verband om haar bovenarm, en rees hoger, tot aan haar kin. Ze staarde het hoge, smalle, kasteelachtige venster uit. Ze zag de blauwe winterhemel, en als ze op haar tenen ging staan en over het bureau heen hing, kon ze naar links kijken. Daar, in het zuiden, lag het Lake of Two Mountains, een met sneeuw overdekt ijsoppervlak dat de zon weerkaatste.


    Lucy ging zitten en begon in de strenge stilte van de lege kloostervleugel aan haar lunch, haar eerste maaltijd als geheime novice. Haar eerste maaltijd, dacht ze, als jonkvrouw in nood, verstopt in wat evengoed een middeleeuwse burcht had kunnen zijn.


    Voordat hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars en rechercheur Bill Mathers op weg gingen naar Hillier-Largent Global, confisqueerden ze een terreinwagen zonder politiemarkeringen. Emiles Pathfinder, die de vorige nacht was overgenomen als ambulance, was teruggebracht naar het bureau. Mathers parkeerde zijn Ford ernaast. Ze reden door de ondergrondse Décarie Expressway, een snelweg die diep onder de grond was gegraven, met op- en afritten. Niet veel automobilisten stoorden zich aan de snelheidslimiet van zeventig kilometer per uur, tenzij ze vanwege het drukke verkeer niet harder konden rijden. Mathers reed bijna honderd, en wachtte op een kans om de linkerbaan op te schieten, toen er een radio-oproep binnenkwam.


    SQ-rechercheur Charles Painchaud had verzocht zo snel mogelijk te bellen en had een nummer opgegeven waar hij te bereiken was.


    ‘Morgen, Charles,’ zei Cinq-Mars in zijn mobiele telefoon. ‘Leef jij ook uitsluitend op koffie?’


    ‘Ik heb geslapen als een roos, meneer. Maar er had dan ook niemand op me geschoten gisteravond. Ik ben waarschijnlijk toch minder beroemd dan u.’


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Ik hoor dat u een bloedspoor hebt. Is daar al iets uitgekomen?’ Cinq-Mars zweeg even terwijl Mathers met grote snelheid een ietwat riskante manoeuvre uitvoerde om achter een Mercedes in te voegen, waarbij hij twee vrachtwagens rechts passeerde en vervolgens weer de linkerbaan op schoot. ‘Die waren al weg voordat wij wakker werden. We hebben het kleed uit het huis van het meisje gevonden. Dat mag wel eens naar de stomerij. Het interessante is dat het ernaar uitziet dat ze medische verzorging heeft gekregen.’


    ‘Dat is goed nieuws! Dan leeft ze dus waarschijnlijk nog. Ik heb Camille Choquette vanochtend nogmaals aan de tand gevoeld.’


    ‘Wie?’ Hij legde zijn hand over het spreekgedeelte en fluisterde tegen zijn partner: ‘Wie is Camille Choquette?’ Mathers kon alleen maar zijn schouders ophalen.


    ‘U weet wel, die vrouw die het hutje huurt waar het lijk is gevonden,’ herinnerde Painchaud hem.


    ‘O. Ik had haar naam niet opgevangen. Wat is haar verhaal?’


    ‘Ze heeft geen idee wat het lijk daar deed. Ze zegt dat ze niet in de buurt is geweest. Al een paar dagen niet. Ze beweert dat het slot van de hut onbeschadigd was toen ze aankwam, en dat verder niemand een sleutel heeft.’


    ‘Wacht even,’ instrueerde Cinq-Mars de SQ-rechercheur. Ditmaal hield hij het spreekgedeelte tegen zijn jas. ‘Wat is er mis met dit plaatje, Bill? De vrouw die de hut huurt waar Stettler is gevonden…’


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Die zegt tegen Painchaud dat ze daar in geen dagen is geweest.’


    ‘Dagen?’


    Cinq-Mars knikte.


    Mathers begreep het. ‘Waarom was het ijs dan niet dikker?’


    ‘Charles,’ zei Cinq-Mars in de telefoon, ‘herinner jij je die dikke balk op de vloer van die hut? Het leek wel een soort breekijzer.’


    ‘Daarmee breekt ze het ijs,’ legde Painchaud uit.


    ‘Dat zal best… als het ijs dun is!’ brulde Cinq-Mars terug. Hij bracht de telefoon naar zijn andere oor en sprak op mildere toon verder. ‘Als het ijs dun is, kan ze het daarmee breken. Maar als het dik is, gebruikt ze een hakbijl. Dat doet iedereen. Of een kettingzaag. Als ze daar in geen dagen is geweest, hoe kwam ze dan door dat ijs heen?’


    Painchaud zweeg even om dit nieuws te verwerken. ‘Ik moet haar nog een keer verhoren. Ze is naar haar werk gegaan. Misschien ga ik haar daar opzoeken.’


    ‘En nog iets: er stond daar een bakje met maden. Maden die rondzwommen onder een dun laagje ijs. Nee, die hut heeft beslist geen dagen leeggestaan. Wacht even,’ verzocht de hoofdinspecteur. De auto reed bij een splitsing de snelweg af, en Mathers zette koers naar de rustige straten van Ville St. Laurent. Cinq-Mars had even tijd nodig om diep na te denken. Hij vroeg aan Painchaud: ‘Waar zegt ze dat ze de afgelopen tijd heeft gezeten?’


    ‘Thuis, in haar eentje,’ antwoordde de SQ-man.


    ‘Dan doe je het volgende.’ Bij een zijdelingse blik van Bill Mathers corrigeerde Cinq-Mars zichzelf. ‘Sorry. Als ik jou was, zou ik het volgende doen.’


    ‘Ik sta open voor suggesties,’ verzekerde Painchaud hem.


    ‘Ga met haar man praten.’


    ‘Ze is niet getrouwd. Ze woont alleen.’


    ‘Nog beter. Zoek uit wie op haar dochtertje past. Praat met die babysitter. Ga na wat die ons kan vertellen over haar handel en wandel. Voel haar dan opnieuw aan de tand. Vergelijk haar verhaal met dat van de oppas.’


    ‘Prima idee. Dat doe ik. En er is nog iets dat u zal interesseren: ze werkt bij Hillier-Largent Global.’


    ‘Dat meen je niet! Kent zij Lucy Gabriel?’


    ‘Ja. Ik vertelde haar dat Lucy vermist werd, en dat vond ze heel erg. Mevrouw Choquette werkte vroeger ook bij Bio-Logika, maar dat was lang voordat Andrew Stettler ten tonele verscheen.’


    ‘Ze werkt dus nu bij Hillier-Largent, en vroeger werkte ze bij Bio-Logika,’ herhaalde Cinq-Mars tegenover Mathers, met de telefoon op zijn knieën. ‘Dan verklaar ik bij dezen dat hier een patroon in zit.’


    ‘Wat was je eerste aanwijzing?’ vroeg Mathers, met een brede grijns.


    ‘Doe me een lol, Charles,’ zei Cinq-Mars in de telefoon. ‘Stel dat nieuwe verhoor nog even uit. Ga niet bij Hillier-Largent met haar praten. Hou dat erbuiten.’


    ‘Oké. Ik meld me weer.’


    ‘Geweldig, Charles.’


    ‘Geen probleem.’


    ‘Mooi zo. Bedankt voor alles.’


    Emile Cinq-Mars schudde zijn hoofd toen ze een woonstraat in reden, met parken, twee-onder-een-kaphuizen en vrijstaande woningen. Meestal werd hier pas laat sneeuwgeruimd, en de straat was dan ook bijzonder smal. De trottoirs lagen verborgen onder dikke lagen sneeuw en de geparkeerde auto’s vormden obstakels op de rijbaan. Tegenliggers moesten voorzichtig om elkaar heen manoeuvreren op de gladde weg. Hoewel Bill Mathers met groot zelfvertrouwen en gemak reed, hield zijn oudere partner een hand op het dashboard, alsof hij verwachtte dat er ieder moment een aanrijding kon plaatsvinden. Niet dat Cinq-Mars bang was; hij was alleen daas van vermoeidheid en van het onophoudelijke gerommel in zijn darmen.


    ‘Eigenaardig, niet? Die Charles Painchaud werkt echt mee. Wat moeten we daar nou van denken?’


    ‘Je zou partners moeten worden met hem, Emile. De grote oversteek wagen. Trouwen.’


    ‘Wat heb jij nou?’


    Mathers haalde zijn schouders op. Hij keek in zijn binnenspiegel om te zien of de auto achter hem nog zou kunnen stoppen als hij voor het rode licht bleef staan. Tegen Cinq-Mars zei hij: ‘Donna wil dat ik jou laat gaan, Emile. Jij brengt alleen maar problemen met je mee.’


    ‘Donna,’ vond Cinq-Mars, ‘is een schat. Zeg haar maar dat we daarover praten zodra we deze zaak achter de rug hebben. Dan kijken we wat er aan de hand is. Alleen moeten we deze zaak eerst afwikkelen.’


    ‘Leuk geprobeerd, Emile. Volgens mij heb ik dat ook tegen haar gezegd. Volgens haar was dat jouw standaardreactie. Volgens mij heeft ze je door, partner.’


    Emile Cinq-Mars bromde even, alsof hij daarmee zijn mening gaf.


    Hillier-Largent Global lag op een industrieterrein achter een gigantisch winkelcentrum. Het bedrijf besloeg minder ruimte dan zijn concurrent Bio-Logika, en zag ook kans zich staande te houden zonder hekken, prikkeldraad en bewakers. Toen de rechercheurs binnen stonden, merkten ze dat het gebouw beter beveiligd was dan ze in eerste instantie hadden gedacht, want een bezoeker die binnenkwam, mocht alleen onder begeleiding verder dan de receptie. Alle deuren die wegleidden van de lobby waren elektronisch vergrendeld. Medewerkers moesten hun badge laten zien of persoonlijk geïdentificeerd worden door de receptioniste. Daarna moesten ze een wachtwoord intoetsen, en dat hele proces werd door een videocamera vastgelegd.


    ‘Heb jij geen wapen bij je?’ vroeg Cinq-Mars toen hij zijn badge liet zien en voor het eerst in zijn lange carrière te horen kreeg dat de informatie van zijn identiteitsbewijs moest worden genoteerd. Het was een zwarte, uitzonderlijk aantrekkelijke receptioniste, met het zangerige accent uit het Caribisch gebied.


    De vrouw leek verbluft en glimlachte zwijgend. ‘Wie wilt u spreken, meneer?’ vroeg ze uiteindelijk op vriendelijke toon. ‘Lucy Gabriel. Ik heb gehoord dat die hier werkt.’


    Ze keek in haar computer en verkondigde toen: ‘Het spijt me, hoofdinspecteur, maar mevrouw Gabriel is vanochtend niet binnengekomen.’


    ‘Dat verbaast me eerlijk gezegd niet echt. Wie is er verder aanwezig?’ informeerde Cinq-Mars.


    ‘Pardon?’


    ‘Hillier? Largent? Een van beiden? Of Global, is die soms aanwezig?’


    ‘Zowel meneer Hillier als meneer Largent is aanwezig, meneer. Wie van hen wilt u spreken?’ Eindelijk werd haar duidelijk dat ze te maken had met een geïrriteerde bezoeker, die niet met de beste bedoelingen kwam.


    Cinq-Mars leek de vraag te overwegen en hield zijn hoofd ietsjes schuin. ‘Weet u wat? Roept u ze allebei maar,’ besloot hij. ‘Dan spreek ik beiden tegelijk.’


    Lichtelijk verbijsterd belde de vrouw het nummer van de heer Largent om hem in te lichten over het verzoek van de politieman. Ze luisterde aandachtig naar de instructies. ‘Als u even wilt gaan zitten, meneer,’ zei ze nadat ze had opgehangen, ‘dan loopt er dadelijk iemand met u mee naar boven.’


    Toen ze op de zachte, comfortabele fauteuils onder bloeiende tropische planten zaten, kregen beide rechercheurs zin om een dutje te doen. Cinq-Mars leek even in te dommelen, maar schrok wakker van een plotselinge oprisping. Hun escorte arriveerde: een jonge, arrogante trainee met opgerolde mouwen, krullen, en een losgetrokken stropdas. Hij droeg een bril met dikke glazen. In de ene hand had hij een klembord, in de andere een potlood waarmee hij op de deur tikte die hij met een voet openhield. Uit zijn houding sprak meer dan de suggestie van ongeduld, alsof hij duidelijk wilde maken dat hij niet de hele dag de tijd had en dat deze onderbreking waarschijnlijk een vertraging opleverde voor de wetenschap. Het zou niet lang meer duren, wilde hij duidelijk maken, of hij zou een dusdanige status hebben bereikt dat hij kon zeggen wat hij er zelf van vond. Intussen serveerde hij nepglimlachen. ‘Volgt u mij,’ instrueerde de jongeman. Hij nam hen mee de hoek om naar een lift, en haalde zich daarbij de woede van de oudere politieman op de hals.


    ‘Is er een bepaalde reden waarom we zo moeten rennen?’ informeerde Cinq-Mars. Op goede dagen kon hij dit tempo nog wel bijbenen, maar dit was geen goede dag. Zijn begeleider glimlachte. De jongeling maakte een verveelde indruk, alsof de eerste confrontatie sinds maanden met iemand uit de buitenwereld hem eens te meer duidelijk had gemaakt dat de mens nog steeds was zoals hij zich herinnerde: indolent, saai en dom.


    De lift steeg slechts drie verdiepingen en was toen boven aangekomen. Cinq-Mars en Mathers volgden hun gids naar het kantoor van de algemeen directeur, en daar maakte de jongeman zich haastig uit de voeten om de mensheid te gaan redden, RANDALL LARGENT, luidde de naam op de deur die ter ere van hun komst werd geopend. Binnen zaten twee mannen te wachten.


    Toen Mathers de deur zachtjes achter hen had gesloten, kregen zijn partner en hij dezelfde indruk, namelijk dat ze een foto waren binnengelopen, een portret van twee in de tijd bevroren heren. Naast het bureau poseerde een man die opvallend kaal was, zijn naakte schedeldak extra benadrukt door het dikke, zwarte haar dat aan de zijkant van zijn hoofd groeide en dat hij steil naar beneden droeg. Hij probeerde fier rechtop te staan, maar zijn rug was gekromd. Zijn collega, die zat, had wild, Einstein-achtig wit haar. Beiden beantwoordden de blikken van hun bezoekers, totdat de staande man verklaarde: ‘Ik ben Harold Hillier, hoofdinspecteur. Mijn vrienden noemen me Harry.’


    ‘Randall Largent,’ zei de man op de stoel. Hij voegde er geen uitnodiging aan toe om hem ‘Randy’ te noemen, en stond niet op vanachter zijn bureau.


    ‘Heren,’ antwoordde Cinq-Mars.


    ‘Hoofdinspecteur,’ begon Randall Largent. ‘Wat kunnen we voor u betekenen?’


    Cinq-Mars stelde zichzelf en Mathers voor en vroeg toen: ‘Wat voor posities bekleedt u beiden binnen het bedrijf?’


    ‘Officieel,’ legde Largent uit, ‘ben ik algemeen directeur en is Harry voorzitter van de raad van bestuur. Wat die titels inhouden, kunnen we zelf bepalen. In feite zijn we gelijkwaardige partners. We zijn beiden wetenschappers, maar Harry is het genie. Zijn terrein is het laboratorium. Ik probeer me nuttig te maken binnen de directie. En, wat is het doel van uw bezoek?’


    ‘Een van uw medewerkers is vanuit haar huis ontvoerd,’ verklaarde Cinq-Mars. ‘Wij houden ons bezig met het onderzoek.’ Harry Hillier ademde hoorbaar uit. ‘Wat?’


    ‘Wie?’ wist Randall Largent, die nog steeds zat, uit te brengen. ‘Lucy Gabriel.’


    ‘Mijn god, Lucy?’ leek Hillier te willen tegenwerpen. Langzaam streek hij met zijn hand over zijn glanzende schedeldak om de plotseling opgekomen transpiratie weg te vegen, en daarna haalde hij zijn hand door zijn zwarte haar.


    Largent trok zijn draaistoel dichter bij het bureau, alsof hij wilde aanduiden dat het gesprek een nieuwe fase in ging. ‘Gaat u zitten, heren.’


    ‘Lucy,’ herhaalde Hillier. ‘Ik kan het bijna niet geloven.’


    ‘Nou,’ verklaarde Largent, ‘ik wel.’


    ‘U vindt haar ontvoering begrijpelijk, meneer Largent?’ vroeg Cinq-Mars. Mathers en hij namen plaats in de twee stoelen tegenover het bureau. Geen van beiden hadden ze zin om die dag al te lang te blijven staan.


    ‘Begrijpt u me goed, Lucy is een geweldige jonge vrouw. Niet dat ik haar goed ken, maar ze is een toegewijde, harde werker. U weet hoe het is, ze woont in het reservaat. Bij indianen. Wie weet wat zich daar allemaal afspeelt? Tijdens die Oka-crisis moesten we haar een paar weken missen. Dan ging ik ’s avonds naar huis en zag ik haar, mijn eigen medewerkster, op het nieuws, terwijl ze soldaten tartte vanaf de barricaden, met veren in haar haar en oorlogskleuren op haar gezicht en met van die afgrijselijke T-shirts. Kunt u zich dat voorstellen? In plaats van naar haar plaats te komen en een salaris te verdienen, gedroeg ze zich als een afvallige. Oké, zo is Lucy. We zijn hier tolerant. Zo zijn de tijden. Maar dat soort dingen, ontvoeringen en kidnappings en zo, dat zal daar toch zeker wel aan de orde van de dag zijn?’


    ‘Dat betwijfel ik,’ lichtte Cinq-Mars hem in. Tijdens de hele toespraak was hij de spreker strak blijven aankijken.


    ‘Misschien is er ook nog op haar geschoten,’ voegde Mathers toe.


    ‘Jemig, het zal toch niet waar zijn!’ riep Harry Hillier uit. Hij draaide zich een halve slag om, draaide weer terug, stak zijn handen in zijn broekzakken en begon te ijsberen. ‘Na die gebeurtenis van gisteren vind ik dit wel trés bizarre. Ik dacht dat u hier was om over Andrew Stettler te praten.’


    ‘Waarom dacht u dat?’ informeerde Cinq-Mars, die eindelijk zijn blik van Largent afwendde.


    ‘Ik kijk naar het nieuws. Ik heb uw naam horen noemen. U hebt het lijk gevonden. Toen ze beneden zeiden dat u er was, ging ik ervan uit dat u vanwege Andrew kwam.’


    ‘Waarom zou ik?’


    De partners keken elkaar aan, alsof ze elkaar nodig hadden om hun verbazing te bevestigen. ‘Pardon?’ vroeg Largent. ‘Andrew is vermoord. Dat is toch interessant voor de politie?’


    ‘Dat onderzoek wordt geleid door de SQ. Ik ben van de gemeentelijke politie. Maar ik bedoelde iets anders. Ik bedoelde: waarom zou de politie – wat voor politie dan ook – belangstelling hebben voor u vanwege de dood van Andrew Stettler?’


    Ditmaal bepaalden de partners de bron van hun verwarring door elkaars reactie af te tasten. ‘Hoofdinspecteur,’ legde Largent uit, en zijn pluizige haar trilde op zijn hoofd, ‘misschien weet u niet dat Andrew Stettler hier heeft gewerkt.’


    Mathers en Cinq-Mars keken elkaar even aan.


    ‘Niet nu, bedoelt hij,’ verduidelijkte Harry Hillier.


    ‘Nee,’ verzekerde Largent. ‘Vroeger heeft hij hier gewerkt, kun je zeggen. Heel even maar. Maar nu niet meer. Pardon, ik bedoel natuurlijk niet omdat hij dood is.’


    ‘Hij zit bij Bio-Logika.’


    ‘Inderdaad. Althans: zat. De stumper.’


    ‘Dat wist u.’


    ‘Ja, dat wisten we,’ bevestigde Largent.


    ‘Wij hebben hem geholpen die baan bij Bio-Logika te krijgen,’ verklaarde Hillier.


    Cinq-Mars merkte op dat Largent die opmerking misschien had willen censureren. Met een abrupt gebaar draaide hij zijn hoofd om, zijn wilde haar trilde, maar hij bleef zwijgen.


    ‘O ja? Wat eigenaardig.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Hillier, de enige aanwezige die nog stond.


    ‘Ik weet niet waar dit in ’s hemelsnaam mee te maken zou kunnen hebben,’ sprak Largent op geërgerde toon.


    ‘We hebben vanochtend gesproken met Werner Honigwachs van Bio-Logika,’ vervolgde Cinq-Mars, ‘en na dat gesprek ben ik er eigenlijk van uitgegaan dat u niet meer met elkaar spreekt.’


    ‘Zaken zijn zaken,’ duidde Largent uit. ‘Dat betekent niet dat we vrienden moeten zijn.’


    ‘Maar die Lucy Gabriel, die werkte dus voor u?’ hervatte Cinq-Mars.


    ‘Ja,’ antwoordde Largent.


    ‘Nog steeds?’ vroeg Cinq-Mars voor de zekerheid.


    ‘Ja. Ze werkt hier nu al een hele poos.’


    ‘En Camille Choquette?’


    ‘Camille werkt bij ons,’ sprak Harry Hillier. ‘Waarom informeert u naar Camille?’


    ‘Kende zij Andrew Stettler toen hij hier werkte?’


    ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Hillier.


    ‘Ik kom niet vaak in de laboratoria. Ik zou het niet weten,’ zei Largent vanuit zijn stoel. ‘Is er iets met Camille?’


    ‘Ik heb haar vanochtend nog gezien,’ stelde Hillier, nog steeds met zijn handen in zijn zakken en nog steeds ijsberend, zijn partner gerust. ‘Niets aan de hand.’


    ‘Meneer Largent,’ vroeg Cinq-Mars, ‘zijn er verder nog verbanden tussen Lucy Gabriel en Andrew Stettler?’


    ‘Verbanden?’


    ‘Waren ze bevriend?’


    Tegelijkertijd antwoordden Largent: ‘Dat weet ik niet’, en Hillier: ‘Ja.’


    Cinq-Mars keek naar Harry Hillier.


    ‘Lucy had Andy gevonden,’ legde Hillier uit. ‘Ze had hem aangenomen als proefpersoon. Hij moest tests ondergaan in het kader van ons onderzoek. Zij was degene die zijn talenten ontdekte. Ze was heel blij toen Randall hem die baan bij Bio-Logika bezorgde.’


    ‘Dat was aardig van haar.’


    ‘Lucy is een lief meisje.’


    ‘Dat is waar, ja,’ stemde Largent in. ‘Nu weet ik het weer: zij sprong in de bres voor Andy. Lucy vecht altijd voor de underdog.’


    ‘Wat voor talenten ontdekte ze in Stettler? Het enige wat hij hier deed, was… wat? Wat doen proefpersonen eigenlijk? Geneesmiddelen innemen?’


    ‘Zoiets moet het geweest zijn, ja. Ik weet het niet meer.’


    ‘Wat voor talent kan daarbij naar voren komen?’


    Largent haalde zijn schouders op. ‘Ze zullen wel gepraat hebben. Ik neem aan dat ze een beetje verkikkerd op hem werd. Ze zit in die wereld. Ze weet waar banen vrij zijn. Uiteindelijk kwam hij terecht bij de beveiliging van Bio-Logika.’


    ‘Kunt u me vertellen,’ wilde Cinq-Mars weten, ‘waarom u geen apen of ratten gebruikt voor uw tests?’


    ‘Dat doen we ook. Uiteraard. Maar op een gegeven moment moet het onderzoek verder, moet er met mensen worden gewerkt. Geef een kat morfine, hoofdinspecteur, en hij gaat tegen de muren op. Geef een mens morfine, en hij komt tot rust en merkt even niets van zijn pijn. Elk geneesmiddel moet op mensen uitgeprobeerd worden.’


    ‘Is het moeilijk om die mensen te vinden?’


    Hillier, die nog steeds niet was gaan zitten, slaakte een zucht. ‘Ik zeg niet dat er een eindeloze voorraad is. Meestal hebben we gezonde mensen nodig. In het algemeen kun je stellen dat bijvoorbeeld verslaafden niet voldoen. Maar we hebben wel een voorraad. Jammer genoeg.’


    ‘Ik kan me haast niet voorstellen dat dat u echt spijt, gezien het feit dat u hiermee uw geld verdient.’ Cinq-Mars boog zich naar hem over om de volgende vraag te stellen: ‘Gisteren is Andrew Stettler dood aangetroffen. Hij was de vorige nacht vermoord, vermoeden wij. Op het moment van zijn dood was hij een jonge man, achter in de twintig, hoofd van de beveiligingsdienst voor een behoorlijk groot bedrijf. Wilt u mij zeggen dat hij zijn loopbaan is begonnen als proefkonijn en dat hij even later een hoge positie bekleedde? Ik weet niet wat voor naald u in zijn arm hebt gestoken, maar daar zou ik zelf ook wel een shot van willen!’


    Hij haalde adem. ‘Vertelt u mij eens: is het bij u normaal dat u die stumpers, die mannen en vrouwen aan de onderkant van de maatschappelijke ladder, die alleen maar proberen zich staande te houden, – dit even voor de duidelijkheid – is het normaal dat u ervoor zorgt dat die lieden doorstromen naar hogere posities binnen concurrerende bedrijven? Komen ze de ene deur in, wanhopig en grimmig, en gaan ze dan de andere deur weer uit, als leden van het middenkader, in een functie waarin er naar hen wordt geluisterd? Gebeurt dat vaak, meneer Hillier?’


    Hillier schudde zijn kale hoofd om de uitzonderlijke situatie te bevestigen. ‘Ik ben het met u eens, hoofdinspecteur,’ beaamde hij, ‘dat Andrew Stettler inderdaad een fenomeen was.’


    Ook Randall Largent, die enthousiast zat te knikken, bleek het hiermee eens te zijn.


    Cinq-Mars stond op en pakte zijn jas, die hij over de armleuning van zijn stoel had gehangen. Verbaasd sprong Mathers naast hem overeind, en greep ook naar zijn jas. ‘Dat is een verhaal,’ verklaarde hij, ‘dat te zijner tijd zal worden onthuld. Maar ik vermoed dat het een lang verhaal is, en momenteel is mijn tijd zeer kostbaar. Ik neem aan dat geen van u beiden weet wat er met Lucy Gabriel is gebeurd?’


    Beiden schudden krachtig van nee.


    ‘Wat betreft de dood van Andrew Stettler,’ zei Cinq-Mars terwijl hij met zijn jas over zijn arm geslagen plotseling weer ging zitten. Mathers wist niet goed wat hij nu precies moest doen. ‘Is zijn dood voor u een even groot raadsel als voor ons?’


    ‘Uiteraard,’ beaamde Randall Largent.


    ‘We zijn diep geschokt,’ benadrukte Hillier.


    ‘Geschokt? Echt waar? Vanwege iemand die hier – hoe lang was het – een weekend gewerkt heeft? Dan moet hij wel grote indruk gemaakt hebben. Vertelt u eens: wat voor soort werk deed Lucy Gabriel? Werkte zij met vierbenige proefdieren, of met het soort proefdieren dat op twee benen binnenwandelt en betaling vraagt voor zijn ellende?’


    Largent keek naar Hillier om aan te geven dat zijn gebied de directiekamer was, terwijl zijn partner zijn ogen en oren eerder op het lab gericht hield.


    ‘Lucy’s specialiteit is plasma, hoofdinspecteur,’ legde de kale Harry Hillier uit. ‘Ze neemt bloed af. Analyseert het. Schrijft rapporten over haar onderzoek. Ze is heel goed in haar werk. Maar inderdaad: ja, zij werkt met de mensen die wij in dienst nemen. We hebben al in een vroeg stadium ontdekt dat ze van nature goed kan omgaan met deze mensen, dus neemt ze beide taken voor haar rekening.’


    ‘Plasma,’ knikte Cinq-Mars, zonder zijn gastheren in te lichten wat hij daarmee bedoelde. Hij ging verzitten, kruiste even zijn armen en sloeg zijn ene been over het andere. ‘Het bloedspoor loopt verder. Heren, ik ga ervandoor! We komen later nog wel eens langs. Nu willen we eerst graag even rondkijken in uw lab en, met uw permissie, een paar collega’s van Lucy spreken – en haar proefkonijnen. Misschien vandaag nog. Heren, ik spreek u nader.’


    Met een elegant gebaar nam hij afscheid, en Mathers moest hollen om hem in te halen. In de gang stak hij een hand uit en greep hij zijn elleboog. ‘Emile!’


    ‘God beware me – diarree,’ legde zijn oudere partner uit, met een grimmig vertrokken gezicht. ‘Snel! Verdomme, Bill! Een wc!’


    Hoewel hij zich kranig had gehouden, voelde Werner Honigwachs zich ernstig verontrust door het bezoek van hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars. Hij had niet verwacht dat hij zo vroeg op de dag al zou worden ondervraagd over de dood van Andrew Stettler, en had sowieso niet gedacht dat hij aan een agressief verhoor zou worden onderworpen. Ze hadden het lijk onder het ijs verborgen en hadden een raadsel rond de dood van de man opgeworpen om het onderzoek op een dwaalspoor te brengen en de beroemde rechercheur het leven zuur te maken. Zo’n agent werd niet geacht maandagochtend vroeg al op de stoep te staan met al die lastige vragen; dat was nooit de bedoeling geweest.


    In gedachten speelde Honigwachs het gesprek telkens weer na, vol vertrouwen dat hij niets had laten doorschemeren, maar toch was hij verward door de vragen van de politieman en door diens volhardende houding. Cinq-Mars had eruitgezien als iemand die hem niet geloofde. Ongetwijfeld hoorde die blik bij zijn beroep, een soort voodoo die hij in een leven vol verhoortechnieken had ontwikkeld. Hij mocht zich niet van de wijs laten brengen door die agent, en hij mocht hem niet toestaan dat hij hem, Honigwachs, op een blunder betrapte.


    Honigwachs had al zijn wilskracht nodig om Camille Choquette niet te bellen. Dat was het soort vergissing dat hij zich niet kon permitteren.


    En er was nog iets wat hem dwarszat, een gevoel waarop hij moeilijk de vinger kon leggen. Het was niet precies zijn geweten. God ja, je kon natuurlijk beweren dat hij verantwoordelijk was voor de dood van tientallen mensen in het experimentele geneesmiddelenprogramma, dus hoe kon hij nu last hebben van zijn geweten omdat hij één man had doodgeschoten als hij zich geen zier aantrok van die andere doden? En het was ook niet bepaald een goed mens geweest: het was een griezel geweest, een verrader, en hoewel je het gemakkelijk kon vergeten zolang hij in de buurt was, was Stettler natuurlijk ook een crimineel geweest, een misdadiger.


    Waarschijnlijk had hij de samenleving een dienst bewezen door hem te vermoorden. Hij voelde geen spijt dat hij Andrew Stettler om het leven had gebracht, en hij had wel eerder bloed gezien, en lijken, en hij had in dode lichamen gesneden, lichamen van mensen en dieren, en hij had zijn blote handen gestoken in de buiken van apen, honden, katten en ratten om de resultaten van zijn dodelijke experimenten op te diepen. Een paar keer had hij dat gedaan terwijl de dieren nog ademden, hun bange kleine hartjes trillend onder zijn vingers. Bloederige taferelen waren het probleem niet. Maar toch kon hij het moment van Andrew Stettlers dood niet van zich af zetten. Het gebrul van de sneeuwscooter buiten. De enorme explosie van het pistool in zijn handen. Iemand doodschieten was een andere manier van doden. Zoals zijn hoofd naar voren was geknald, tegen het ijs was geslagen, alsof hij een klap met een moker had gekregen. Dat lichaam dat plotseling begon te stuiptrekken. Hij had geen spijt. Hij voelde geen afschuw. Hij vroeg zich af waarom hij de beelden niet uit zijn brein kon verdrijven. Hij bleef er maar aan denken, hij bleef gefascineerd. Hij bleef aan de moord denken omdat hij dat moment opnieuw wilde beleven; niet omdat hij het nog een keer wilde doen – hij was verdomme geen maniakale moordenaar – maar omdat hij het jammer vond dat het moment zelf voorbij was. Dat gevoel toen die ene seconde naderde, het moment dat hij moest schieten, de trekker overhalen, in de wetenschap dat hij de volgende seconde de trekker zou overhalen, de klus zou klaren, en toen Stettlers hoofd dat omhoogschoot op het moment dat hij vuurde, het moment voordat hij vuurde, het pistool dat opsprong in zijn hand, die vreugde, het lichaam dat neerklapte – die nanoseconde, die magische, verbijsterende flits, had hij zich machtig gevoeld. Dat moment was een gedenkwaardige ervaring. Keer op keer kon hij het in zijn hoofd doornemen. Honigwachs bleef minutenlang verloren in de doolhof van dat moment, bevroren in de tijd, daar in die hut op het ijs, als in trance.


    Onder de douche had hij alweer aan die kostbare seconden staan denken, zijn hand om zijn ingezeepte en opgerichte penis geklemd. Hij moest hiermee ophouden, hij moest zijn schouders rechten en zich een weg terug naar de werkelijkheid banen.


    En de werkelijkheid bleek een vroeg ochtendbezoek van Emile Cinq-Mars te zijn, plus een naderend bezoek van mensen en autoriteiten die hij momenteel liever niet wilde zien.


    Zijn secretaresse kondigde hen aan met haar gebruikelijke, zangerige stem.


    De eerste man die zijn kantoor binnenliep, glimlachte met uitgestoken hand, hoewel hij zijn handschoenen nog aanhad. Hij had pikzwart haar, misschien geverfd, en onnatuurlijk stijf achterovergekamd. Honigwachs kende hem alleen als ‘Jacques’ en had zich vaak afgevraagd of dat haar echt was of een toupet. Niet dat je dat vaak zag, zo’n vette toupet, maar in deze wereld was niets zeker. De bezoeker schudde Honigwachs’ hand, en de twee mannen die met hem meegekomen waren posteerden zich bij de deur. Ze deden de deur dicht en gingen aan weerszijden staan, ieder met zijn ene hand rond de pols van de andere geslagen, vlak boven hun kruis, zonder iets te zeggen of iemand aan te kijken.


    Honigwachs bood de bezoeker een stoel aan. De man glimlachte opnieuw en ging op een hoek van het grote bureau zitten. ‘U weet waarvoor ik kom.’


    ‘Niet echt,’ vertelde Honigwachs hem.


    De bezoeker was niet zichtbaar onder de indruk van dit antwoord. ‘Andy. Die werkte voor uw bedrijf. U was voor hem verantwoordelijk, als u mij volgt. Dacht u dat een van onze mannen om zeep gebracht kon worden zonder dat mijn vrienden en ik daarop afkomen? Dacht u dat soms, meneer Honigwachs?’


    Nu die kerel op de hoek van zijn bureau zat, had de directeur geen zin om een lagere positie in te nemen door te gaan zitten. Hij bleef dus staan. ‘Het spijt me. Ik had even niet door waar u het over had. Het was voor ons allemaal een grote schok.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja, zeer zeker. Zoiets had ik nooit verwacht.’


    ‘Mooi zo. Want als u zoiets wel verwacht had, dan had u het wel gezegd. Toch?’


    ‘Ja, natuurlijk,’ beaamde Honigwachs. Maar nog voordat hij uitgesproken was, voelde hij de kaken van een valstrik dichtklappen, als een woeste, duivelse hand die zijn schedel verbrijzelde.


    ‘Hoe zou u dat dan doen?’ De man was wel dertig centimeter korter dan hijzelf, en even goed gekleed. Hij had puntige schoenen en een puntige neus, hoge jukbeenderen en holle kaken. In zijn voorhoofd zaten diepe, kronkelige lijnen en zijn huidskleur maakte duidelijk dat hij ’s winters waarschijnlijk regelmatig een bezoek bracht aan zuidelijker streken. Zijn zwarte haar, of het nu echt of synthetisch was, lag plat over zijn schedel gekamd. Op deze kruistocht was hij niet degene die de spierkracht leverde. Honigwachs wist dat hij een woordvoerder met een zeker prestige was. Dat hij hier zelf was gekomen en niet een of andere lager geplaatste had gestuurd, was een bemoedigend teken van respect. Natuurlijk was Honigwachs verantwoordelijk voor tientallen miljoenen dollars die het eigendom waren van goede collega’s van deze man.


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Hoe zou u contact opnemen?’


    Honigwachs moest zijn hoofd schudden. ‘U hebt gelijk. U hebt gelijk. Ik weet niet hoe dat moet. Ik kon alleen via Andy contact opnemen, en…’ Hij hief even zijn handen in een gebaar van hulpeloosheid.


    ‘Dus u wilde gewoon vergeten dat u en ik met elkaar te maken hebben?’


    Honigwachs probeerde te glimlachen. Het viel hem zwaar. ‘Nee, ik nam aan dat u dat zelf wel zou doen.’


    ‘U bent dus blij dat ik hier ben?’ suggereerde de man. Hij had één voet op de vloer gezet, en zijn andere voet bungelde boven het tapijt.


    ‘Ja, natuurlijk. Dat kun je wel zeggen.’


    ‘We zullen u heus niet vergeten, hoor.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    De man knikte en staarde even naar de vloer. Na een tijdje keek hij op en stelde de vraag waarvoor hij gekomen was: ‘Hebt u Andy zelf een klap verkocht?’


    ‘Nee,’ wierp de directeur tegen, ‘nee…’


    ‘Want als dat zo was, dan had u daar misschien zo uw redenen voor. Soms hebben mensen redenen. Misschien kunnen we eens praten over die redenen. Misschien was Andy te ver gegaan…’


    ‘Nee! Nee, Andy was… Andy was geweldig, eerlijk gezegd. Echt waar. Geweldig.’


    ‘Ja, dat vind ik ook,’ benadrukte zijn bezoeker. ‘Andy was geweldig. Hij had talent, weet u. Hij kon verschillende personen zijn. Misschien wist u dat niet. Hij kon de dingen anders zien dan andere mensen. Hij zag dingen die de rest van ons over het hoofd zag. Hij was niet gek, die Andy.’


    ‘Zeker niet,’ zei Honigwachs.


    ‘Vindt u ook niet?’


    Honigwachs antwoordde met nog grotere overtuiging: ‘Absoluut. Hij was niet gek. Ik mocht hem graag. Heel graag. Andy… was geweldig. Echt waar.’


    De man stond op. Hij stak zijn armen uit, en een van de mannen bij de deur kwam hem uit zijn jas helpen. Toen trok Jacques zijn handschoenen uit en legde ze netjes boven op elkaar op het bureau. Met de wijsvinger van zijn rechterhand trok hij een lijn over zijn linkerwang. ‘Als u hem niet hebt vermoord, meneer Honigwachs, wie heeft dat dan gedaan?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Dat weet u niet. Maar u was verantwoordelijk voor hem.’


    ‘Nou, zo zou ik het niet willen stellen. Hij werkte voor mij.’


    ‘Nee, nee, meneer Honigwachs.’ Met een nieuwe glimlach, maar nu alleen aan één kant van zijn mond, alsof het hem moeite kostte, kwam Jacques naast de directeur staan en greep diens arm boven de elleboog. Hij wrong de arm op zijn rug. Het deed pijn. Hij leidde hem naar het raam om naar het uitzicht te kijken. Toen hij zijn mond weer opendeed, sprak hij op gedempte toon: ‘Andy werkte niet voor u; u werkte voor Andy. U werkt voor mij, en u werkt voor iedereen die ik hierheen stuur. Is dat duidelijk? Ik heb u in mijn zak. Ziet u dit?’ Hij stak een hand in zijn broekzak en haalde er een kwartje uit. ‘Dit bent u. Dit bent u, meneer Honigwachs. U zit in mijn zak. Misschien was dat niet helemaal duidelijk. Misschien dacht u dat Andy voor u werkte, zoals u net zei. Misschien bestond daar een misverstand over. Misschien had Andy u dat duidelijk gemaakt en hebt u iets te fel gereageerd. Misschien heb u hem om zeep geholpen.’


    ‘Dat gelooft u toch zeker zelf niet?’


    ‘Waarom niet? Iemand heeft het gedaan. Ik heb begrepen dat hier vanochtend politie is geweest. Misschien denken ze daar hetzelfde.’


    Honigwachs was verbijsterd dat de ander op de hoogte was van het bezoek. Wat wist hij nog meer? ‘Nee, nee, dat denken ze helemaal niet.’


    ‘Misschien zouden ze het móéten denken,’ zei Jacques.


    ‘Nee, ik heb Andy niet doodgeschoten. Dat zou ik nooit doen. Al wilde ik het – maar dat wilde ik niet – dan zou ik er nooit de moed voor kunnen opbrengen. Ik ben geen Rambo of zo.’ Hij probeerde te lachen en wilde ook Jacques aan het lachen maken. ‘En bovendien, ik bedoel, ik had er geen reden voor.’ Honigwachs wilde dat hij zijn mond kon houden. Dat zou hij het liefst doen: de teugels van dit gesprek in handen nemen door terughoudendheid en minachting. Dat zou overtuigender overkomen. Achteroverleunen in zijn draaistoel en de man geringschattend behandelen, zoals hij Cinq-Mars geringschattend had behandeld, door hem te laten merken hoe belachelijk hij was. Maar hij wist dat hij die pose momenteel niet kon opbrengen. Hij was te nerveus. Hij moest doorgaan, hij moest verder praten, hij moest blijven ontkennen en ontkennen tot zijn boodschap overkwam. ‘Ik zou Andy nooit doodschieten. Hij was als een zoon voor me.’


    ‘Een zoon!’ baste Jacques. Voor het eerst keek hij om naar zijn mannen, die bij de deur stonden te wachten. Ze glimlachten, aangemoedigd door zijn blik. ‘Een zoon. Nou, u zou niet de eerste vader zijn die zijn kind neerschoot, nietwaar?’


    Daar antwoordde Honigwachs maar niet op.


    ‘Toch?’ Jacques gaf een tik tegen het achterhoofd van de grotere man.


    Met gebogen hoofd hapte Honigwachs naar adem na de schok van die klap. ‘Nee,’ gaf hij hijgend toe, ‘ik neem aan van niet.’


    ‘Hebt u hem doodgeschoten?’ Weer gaf hij Honigwachs een tik tegen zijn hoofd.


    Hij was niet gewend aan vernederingen. Het brandende gevoel dat in hem opkwam bestond deels uit woede en deels uit angst. ‘Nee, meneer. Dat heb ik niet.’


    ‘Was u op dat moment in die hut?’


    Honigwachs kneep zijn ogen dicht, nog voordat de hand omhoogkwam voor een nieuwe klap. Toen hij ze weer open had, gaf Jacques hem een tik. ‘Nee, meneer!’ antwoordde Honigwachs.


    ‘U bent daar dus niet geweest?’ Hij haalde uit, en de achterkant van zijn vuist raakte Honigwachs’ slaap – hard.


    ‘Nee, meneer.’


    ‘Waar was u dan?’ Met gesloten vuist trof hij hem achter zijn rechteroor – drie snelle, harde stompen, zodat Honigwachs zijn schouders optrok om zich te verdedigen en zijn hoofd buiten bereik te houden.


    ‘Dat weet ik niet meer.’


    ‘Weet u dat niet meer?’ Jacques gaf hem nog een slag tegen zijn hoofd. ‘U weet niet meer waar u was toen de man die als een zoon voor u was werd afgemaakt?’ Hij liet een karateslag neerkomen op zijn nek.


    Honigwachs deinsde achteruit. Het bloed klopte in zijn slapen. ‘Thuis, denk ik.’


    ‘Denkt u?’ Nog een klap in zijn nek, harder ditmaal.


    ‘Ik was thuis. Hou daarmee op.’


    ‘Wilde u mij vertellen wat ik wel en niet moet doen?’ Jacques ramde de muis van zijn hand tegen Honigwachs’ oor. ‘Dat laat u voortaan.’ Toen volgde er weer een klap tegen zijn slaap. ‘Het enige wat u mag, is dit.’ En weer kwam er een klap op zijn hoofd neer. ‘En het enige wat u kunt hopen, is dat ik na verloop van tijd moe word.’ Weer stompte hij hem achter zijn oor. ‘Niet zo moe dat ik ophoud met die klappen, want daar ga ik mee door. Misschien hebt u het wel gedaan, misschien niet; misschien krijgt u klappen voor het geval u het gedaan hebt. Hebt u daar al bij stilgestaan? Had u al bedacht dat ik u zou komen aftuigen voor het geval u het was?’ Hij gaf hem geen nieuwe klap, maar Honigwachs stond tegen het raam ineengedoken in afwachting van de treffer.


    Jacques liep weg en trok zijn leren handschoenen weer aan alsof het een ritueel met een betekenis was, alsof er nu een andere procedure zou volgen.


    ‘Ik hoef er alleen maar aan te denken en dan krijgt u al een pak slaag, meneer Honigwachs. Vergeet dat niet. Momenteel laat ik u in leven omdat u me misschien kunt helpen uit te zoeken wie Andy heeft gegrepen, en omdat ik u nodig heb om te zorgen voor de fondsen die u in beheer hebt. Ik hoop dat u beter voor dat geld zult zorgen dan u voor Andy hebt gezorgd. Die was u namelijk ook in beheer gegeven, voor zover ik me herinner. Ik hoef niet eens van gedachten te veranderen. Ik hoef alleen maar een blik in mijn ogen te krijgen – en jezus christus, dan bent u er geweest. Het enige wat u dan nog kunt doen is bidden dat de klus wordt geklaard door iemand die het netjes doet, die er geen zootje van maakt. Want sommige jongens werken echt heel slordig. Als die iemand afmaken, wordt het een zootje. Vergeet dat niet.’


    Honigwachs knikte, alsof hij het eens was met de voorwaarden. Opnieuw stak Jacques zijn armen uit en nu kwam een van zijn metgezellen hem weer in zijn jas helpen. ‘Had u nog suggesties? Geef me een naam. Vertel me wie het gedaan kan hebben, wie er misschien op een moment van verstandsverbijstering aan gedacht heeft.’


    Honigwachs haalde zijn schouders op. Hij was verschrikkelijk blij om de man zijn jas te zien aantrekken.


    Jacques grinnikte. ‘Ik ga pas weg als ik een naam heb.’


    ‘Geen idee. Hij was bevriend met Lucy Gabriel. Dat is een indiaans meisje.’


    ‘Nee, zij was het niet.’


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Dat zijn mijn zaken. Waarom geeft u mij de naam van iemand die het niet gedaan heeft? Dat doet iemand die schuldig is. U ziet eruit en u klinkt als iemand die schuldig is, meneer Honigwachs. Misschien denk ik straks wel slecht over u, als u niet uitkijkt.’


    Honigwachs stak zijn handen op, alsof hij zich wilde verdedigen tegen een fysieke aanval. ‘Sorry. U vroeg een naam. De hare schoot me te binnen. Ik zei niet dat zij het was.’


    ‘Zij was het niet.’


    ‘Dan heb ik verder geen namen.’


    ‘Geef me de naam van iemand met wie ik kan gaan praten. Want ik zal u eens iets vertellen: Andy Stettler, dat was een vriend van me. Geef me dus de naam van iemand met wie ik kan praten; dan kijken we wel wat daar uitkomt. Ik wil die naam hebben.’


    ‘Ik weet niet…’


    ‘Een naam!’


    ‘Ik…’


    Honigwachs zweeg, want Jacques had vanonder zijn jas een pistool tevoorschijn gehaald. Hij hield het in zijn gehandschoende hand en droeg hem op een schoen uit te trekken. ‘Wat?’


    ‘Trek uw rechterschoen uit, meneer Honigwachs. En snel een beetje.’


    Op één voet balancerend maakte de directeur zijn veter los en schopte de schoen uit. Jacques kwam dichterbij staan.


    ‘Die sok uit.’


    Honigwachs gehoorzaamde.


    ‘Zet die voet naar voren.’


    ‘Alstublieft.’ Honigwachs zette zijn rechtervoet naar voren. De grote teen zonk weg in het dure donkergrijze tapijt. Hij trilde. ‘Nu geeft u me een naam, of ik schiet uw teen eraf.’ Honigwachs begon te hyperventileren toen Jacques het pistool op zijn teen richtte.


    ‘Camille Choquette,’ zei Honigwachs.


    ‘Wie is dat?’ Jacques bleef strak langs de pistoolloop naar de voet van de ander kijken.


    ‘Iemand die bij een ander farmaceutisch bedrijf werkt. Volgens mij gingen die twee wel eens uit. Ze kenden elkaar, dat weet ik.’


    ‘Nou en? Hij kende massa’s mensen.’ Jacques spande de haan. ‘Het was haar hut!’


    ‘Wat?’


    ‘Het was haar hut! Waar Andy is gevonden. Dat was haar hut!’ Toen keek Jacques naar hem op. Hij knikte en stak het pistool weg. ‘Trek die schoen maar weer aan,’ zei hij. ‘Straks schijt je nog in je broek.’


    Honigwachs probeerde zijn sok aan te trekken, maar zijn handen trilden zo erg dat hij het ding niet rond zijn schuddende voet gefrommeld kreeg.


    ‘God, wat een lucht. Hebt u soms in uw broek gescheten, meneer Honigwachs?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat zou ik u anders niet kwalijk nemen. Het kan geen fijn vooruitzicht zijn als je teen eraf geschoten wordt. Al dat bloed. En dat je dan nooit meer normaal kunt lopen… U stinkt echt van top tot teen naar angst.’


    Hij kreeg zijn sok niet meer aan, hij trilde te hevig.


    ‘Ik zal die Choquette eens opzoeken. Kijken wat daar uitrolt. En maakt u zich geen zorgen hoe u contact met mij kunt opnemen, meneer Honigwachs. Dat gebeurt namelijk nooit. Ik neem wel contact met u op. Daar kunt u gerust op zijn. Ik hou contact.’


    Jacques en zijn goedgeklede zware jongens openden de deur en verlieten het vertrek.


    Eindelijk zag Werner Honigwachs kans zijn sok weer aan te trekken. Met zijn schoen in zijn hand bleef hij staan. De tijd was stil blijven staan. Hij kon zijn eigen gedachten niet meer volgen. Hij draaide zich om en keek weer naar het meer, naar het uitzicht over het ijsdorp waar de vissershutjes als kleurige wachters in de zon stonden. Zo bleef hij een tijdje roerloos staan, en pas na een hele poos kwam hij weer in beweging, toen zijn secretaresse kwam vragen of alles in orde was. Ze vroeg zich af waarom hij daar zo roerloos stond te zwijgen, met zijn schoen in zijn hand, en stompzinnig uit het raam staarde.


    Tijdens het geborrel en het vulkanische geweld in zijn ingewanden zat Emile Cinq-Mars met een peinzende uitdrukking voor zich uit te staren, te moe om zich veel aan te trekken van de ellende. Toen hij het hokje uit kwam en de grote wasruimte binnenliep, zag hij dat hij bleek was. Terwijl hij zijn handen stond te wassen, zonk hij weg in een stilzwijgende onverschilligheid. Zijn aandacht werd volledig in beslag genomen door het stromende water. Honigwachs had het gehad over de planeten in hun banen, over een draaiende, neergaande spiraal, een vervorming van de tijd. Hij rechtte zijn rug en had het gevoel of zijn voeten aan de vloer gelijmd waren. Zijn energie was helemaal op.


    Mathers duwde de deur open, zag hem bij de wasbak staan en kwam binnen om zijn medeleven te tonen. ‘Ga naar huis, Emile. We kunnen dit wel een andere keer doen.’ De jonge agent leunde tegen een wasbak terwijl Cinq-Mars langzaam zijn handen droogde. ‘Je ziet er vreselijk uit, en als jij een tijdbom bent, wil ik niet dat je afgaat als we onderweg zijn.’


    ‘Ik moet die twee nog een vraag stellen.’ Zijn stem had een hese, vermoeide klank. ‘Maar die hou ik voorlopig even voor me. Dit is een verhaal, Bill.’


    ‘Wat is een verhaal?’


    ‘Dat een werkloze, wanhopige proefpersoon, een laboratoriumrat, in minder dan geen tijd hoofd van de beveiliging wordt, terwijl hij nog geen dertig is; en dat dat hem niets meer heeft opgeleverd dan een vroegtijdige en gewelddadige dood. Ik wil weten hoe dat kan. Kom op. Wegwezen.’


    Gill Mathers nam de bovengrondse Metropolitan in oostelijke richting vanaf het industrieterrein waar Hillier-Largent Global was gevestigd. Langs de weg konden ze de berg zien liggen, vijftien kilometer verderop. Aan de andere kant lag de binnenstad. Ze reden langs een rijke voorstad en sloegen l’Acadie in, waar een drukke immigrantenwijk begon en ze vast kwamen te zitten in het gebruikelijke spitsverkeer. Voetgangers en auto’s cirkelden rond een druk winkelcentrum. Cinq-Mars kwam in de verleiding om zich in de massa te begeven en op jacht te gaan naar een shot Kaopectaat, maar de drukte weerhield hem van dat plan. ‘Griezelig,’ merkte hij zonder verdere verduidelijking op. ‘Wat is griezelig?’ Mathers had aan zijn vrouw zitten denken. Hij had zich afgevraagd wat er op dat moment door haar hoofd moest gaan, nu ze zomaar afgevoerd werd naar het huis van zijn zus. Misschien was ze op dit moment wel in het winkelcentrum, liep ze daar op zoek naar een tweede taxi, zodat er geen chauffeur was die de link kon leggen van haar beginpunt naar haar bestemming. Hij volgde de blik van zijn partner, zag al die voetgangers en de massa immigranten, de kleuren en tinten en talen van de wereld die zich vermengden en voorbij schuifelden. Ze waren zijn buren, want zijn appartement lag maar een paar straten verderop.


    ‘Griezelig dat mensen neussprays gebruiken en pillen slikken en serum in hun armen laten spuiten om te kijken of er wel of niet een ongewenste reactie optreedt. Een soort Russische roulette.’


    ‘Ik heb wel eens ergere dingen gehoord.’


    ‘Ik trek geen vergelijkingen, Bill; ik zeg het alleen maar. Verbijsterend dat dit aan de orde van de dag is. Als je in de krant een advertentie zet op zoek naar proefkonijnen, komen ze in de rij staan en hopen ze dat ze gekozen worden.’


    Het verkeer schoof enkele tientallen meters op, waarna het weer vast kwam te zitten. ‘In de Verenigde Staten,’ vervolgde Mathers, ‘in Chicago, geloof ik, waren er mannen die zich vrijwillig lieten besmetten met aids.’


    ‘Pardon?’


    ‘Echt waar.’


    ‘Waarom?’


    ‘Zodat ze later als proefkonijn konden dienen.’


    ‘Wacht even.’


    ‘Dat heb ik gehoord.’


    Daar moest Cinq-Mars over nadenken. Toen hij uitgedacht was, bleef hij verbijsterd. ‘Je bedoelt dat mensen zich vrijwillig hebben laten injecteren met aids zodat ze later als proefkonijn konden dienen voor een geneesmiddel? Wat krijg je daarvoor?’


    ‘Niets. Het is een dienst aan de samenleving. Je weet wel, mannen die hun partner kwijt waren maar zelf niet besmet waren. Die lieten zich dan besmetten zodat ze konden helpen bij het geneesmiddel. Idealisten. Het is een epidemie, Emile. Er zijn mensen die tientallen vrienden verloren hebben. Er zijn mensen die daarvoor willen sterven.’


    ‘En intussen,’ hervatte Cinq-Mars, ‘zijn er wetenschappers die bereid zijn hun onderzoek uit te stellen tot ze zeker weten dat ze een groter deel van de winst kunnen opstrijken. Die zeggen dat dat de aard van het beestje is. Wat vind jij daar nou van?’


    ‘Geneeskunde is geld,’ stelde Mathers. ‘Gezondheid is business. Medisch onderzoek is een groeimarkt. Je weet hoe het gaat als het om geld gaat.’


    ‘Ik heb het een en ander gezien.’


    ‘Ik heb gehoord dat als de grote internationale farmaceutische bedrijven zich bezig zouden houden met de straatverkoop van heroïne en crack, dat hun winstmarges dan achteruit zouden gaan. Moet je je eens voorstellen.’


    Cinq-Mars floot even bij die opmerking, en rekte zich toen zwijgend uit in de krappe ruimte van de auto. ‘Tot nu toe hebben we van boven naar beneden gewerkt bij deze klus, Bill. Vroeg of laat proberen we het van beneden naar boven. Het leven van Andrew Stettler nagaan. Hoe maakte hij vrienden? Hoe wordt een proefkonijn een baas? Wat is er met die Lucy Gabriel? Hoe past zij in dit verhaal? Honigwachs en Hillier en Largent kunnen ons het licht laten zien vanuit hun verheven positie, maar hoe is het leven in het lab, waar de meeste ratten die op bezoek komen injecties krijgen maar dat ene bijzondere knaagdier een promotie krijgt? Ik zou wel eens willen weten wat de laboranten daarvan denken.’


    ‘Waarvan?’ vroeg Mathers. Als het even meezat, haalde hij het volgende stoplicht nog en kon hij Boulevard l’Acadie op rijden. Die weg scheidde de armen van de rijken, en immigranten van gesettelde bewoners. Als verdere scheiding tussen de klassen was de ene kant van de boulevard afgezet met een metalen hek, waarachter moderne landhuizen lagen, met keurig bijgehouden gazons en bomen. Aan de andere kant stonden rijtjeshuizen en armoedige flats, en viel er geen sprietje gras te bekennen.


    ‘Van die bazen. Van het leven met de natuurwetenschappen. Zijn het idealisten of opportunisten? Wijden ze hun leven aan antihistamine of aan de genezing van aids? Hoe denken zij over de aard van het beestje?’


    Hij haalde het stoplicht niet, maar hij zou als eerste optrekken zodra het weer groen werd. ‘Je hebt gelijk. We kennen de omgeving niet. We gaan van beneden naar boven werken.’


    ‘Er is een bloedspoor, en dat is nog vers. Ik krijg het gevoel dat we moeten zien te achterhalen wat er op de bodem ligt. Volgens mij lopen heel wat mensen daar over de apenstront en rattenkeutels, en we moeten erachter zien te komen in hoeverre ze daar beter van worden.’


    ‘En dan hebben we Lucy nog,’ herinnerde Mathers hem.


    ‘Dat is zo, dan hebben we Lucy nog. Is dat jou ook opgevallen? We zeiden tegen Hillier en Largent dat zij ontvoerd was, maar geen van beiden stelde de grote vraag.’


    ‘En die luidt?’


    ‘Dat weet je best.’


    Mathers dacht even na. Hij wilde net gaan klagen dat hij hier te moe voor was, toen het antwoord hem te binnen schoot. ‘Ze hebben helemaal niet gevraagd of er losgeld geëist is.’


    ‘Dat is toch normaal gesproken de eerste vraag als je hoort dat er iemand is ontvoerd: wat willen de ontvoerders? Wat is het losgeld? Wat voor bedrag? Onthoud dat. Hillier en Largent hebben daar niet naar gevraagd. Misschien omdat ze al weten waarom iemand haar zou willen ontvoeren.’


    ‘Gaan we het vragen?’


    ‘Van beneden af aan, Bill. Eerst wil ik meer weten. Dan ga ik vragen.’


    Mathers spoot weg van het stoplicht alsof hij iemand op de hielen zat. Cinq-Mars werd achterovergedrukt in zijn stoel en spande zijn buikspieren aan toen hij zijn ingewanden weer voelde protesteren.


    ‘Wat nu?’ vroeg Mathers.


    ‘Naar het bureau. Ik wil mijn auto ophalen. Ik ga naar huis. Ga jij maar naar je gezin, bij je zus thuis. Kijk alleen goed uit dat je niet gevolgd wordt.’


    ‘Houden we ermee op?’ Mathers kon zijn geluk niet geloven. ‘Niet helemaal.’


    ‘Aha, dat dacht ik al. Wat moet ik doen terwijl jij thuis ligt te dutten?’


    Cinq-Mars liet zijn hoofd iets achteroverzakken, alsof hij zo beter naar zijn partner kon kijken, en keek langs zijn indrukwekkende neus naar hem. ‘Jong-zijn is geen prestatie,’ preekte hij, ‘maar een verantwoordelijkheid. Terwijl ik een dutje doe, jongeman, ga jij op zoek naar het adres van Camille Choquette. En naar dat van Andrew Stettler. En vanavond, als jij Valentijnsdag viert met je vrouw, ga ik met mevrouw Choquette praten. Vanavond, als jij je vrouw opmontert, ga ik eens bij Andrew Stettler rondwandelen. Morgenochtend mag je niet te laat komen op ons rendez-vous.’


    ‘Wat voor rendez-vous?’


    ‘Het ijsdorp, ontbijt – zeg om acht uur? Dan gaan we eens grondig kijken naar de plaats delict, als jij een nacht goed geslapen hebt. Ik zal me daarentegen geen greintje minder chagrijnig voelen dan nu.’


    Mathers overwoog of hij zou protesteren. Hij wist dat zijn partner zo zijn problemen had. Vandaag waren die deels fysiek, maar hij had ook een vader die op sterven lag, en de vorige avond was er een indringer bij zijn huis geweest. Dit was niet het geschikte moment om zelf moeilijk te gaan lopen doen en hem te vertellen dat hij moest ophouden met dat gezeur.


    ‘Doe ik.’


    ‘En nog iets: laten we even bij jou thuis langsgaan. Jij hebt vast wel wat Kao in je medicijnkastje? Of stuur je me ook naar de apotheek, net als alle anderen?’


    Mathers had zijn grenzen voor die dag bereikt. ‘We rijden onderweg langs een apotheek, Emile. Koop die Kaopectaat zelf maar, verdomme nog aan toe.’


    Cinq-Mars keek hem verbluft aan. ‘Ik had het kunnen weten,’ zei hij. ‘Je bent al net als de anderen. Je bent een onwaardig persoon, Bill.’


    Mathers grinnikte. ‘Je weet waar je zo’n opmerking stoppen kunt, Emile. Maar voordat je dat doet gaan we op zoek naar die Kao.’

  


  
    Deel vier


    Duistere invloeden
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    Gevaarlijke relaties


    Wat later die dag, maandag 14 februari 1999


    Vanuit een kleine doorgang in de dikke stenen muur staarde de jonge vrouw naar het meer onder haar en de speelse lichteffecten rondom de ijsvlakte daar waar het zonlicht werd teruggekaatst door de ramen van de kleine huizen. Een gevoel van eenzaamheid bedrukte haar en verwarde haar, om vervolgens weg te ebben. Vanuit haar hoge positie straalde Lucy Gabriel een eigen licht uit. Ze voelde haar levenslust terugkeren en schitterde als een zonnestraal. Ze leek wel zo’n belaagde jonkvrouw uit vroegere tijden: ongerepte maagden die opgesloten in een toren afwachtten of een ridder hen zou komen redden. De associatie beviel haar allerminst, want ondanks haar neerslachtigheid, haar zorgen en de snijdende pijn van haar eenzaamheid was ze een vrouw die zich graag actief opstelde. Ze had zich vast voorgenomen haar eigen draken te doden en haar eigen kasteelmuren te slechten. Haar favoriete sprookjes mochten dan uit de Engelse traditie stammen, en natuurlijk was ze als indiaanse bedolven onder de mythen uit haar cultuur, maar ze wist ook dat ze een vrouw was die in een andere tijd leefde – de tegenwoordige tijd – en dat ze iemand was die grenzen overschreed en ook buiten haar gemeenschap opereerde. Ze werkte te midden van wetenschappers en indiaanse activisten. Ze had vriendschappelijke contacten aangeknoopt met criminelen. Ze kon genieten van het nachtleven in de stad, maar ze zou er niet over piekeren om het reservaat en haar eigen mensen voorgoed te verlaten, want ze was hun zaak toegedaan. Maar ze moest toegeven dat ze zich op dit moment niet in het reservaat bevond, zodat ze zich dus niet tussen haar eigen mensen kon verschuilen. Ze was een vluchtelinge in een toren, waar ze verborgen voor het oog van de wereld in angst zat vanwege onzichtbare krachten en onbekende mensen.


    Ze draaide zich om een keek de man achter haar aan. Broeder Tom kwam regelmatig even bij haar kijken, al was het elke keer maar een paar minuten. Omdat hij een zwijggelofte had afgelegd, kwam hun conversatie maar van één kant. ‘Ik moet hier weg, broeder.’ Hij sloeg zijn ogen op om haar aan te kijken, maar liet zijn kin iets hangen, wat de indruk gaf dat haar woorden zijn goedkeuring niet konden wegdragen.


    ‘Ik meen het. Ik kan mezelf niet verdedigen als ik hier vastzit. Het gaat me niet per se om mijn eigen veiligheid, maar ik wil erachter komen wie dat allemaal heeft uitgehaald en wanneer dat is gebeurd. Daarna wil ik het bewijzen. Ik ben de enige die dat voor elkaar kan krijgen.’


    De monnik zat op een van de twee spijltjesstoelen en ze trok de andere bij tot ze recht tegenover hem zat en boog zich naar hem over. Bij elke beweging die hij maakte kraakte de stoel luid.


    ‘In mijn huis, dat wil zeggen: in de garage onder mijn huis, heb ik een auto staan. Er is iemand die altijd sneeuw voor me ruimt. Hij weet niet dat ik hier zit en blijft gewoon sneeuwruimen, tot ik zeg dat hij ermee moet stoppen. Het punt is, broeder, dat we hier tenminste vandaan kunnen komen als we die auto eenmaal hebben opgehaald.’ Misschien omdat ze nu niet in het reservaat was, droeg ze een blouse met indiaanse borduursels en versieringen. Ze had veel blouses met Mohawk-symbolen erop, maar door de jaren heen was ze ook naar openbare bijeenkomsten gegaan waar indiaanse kunstnijverheid uit het hele land werd verkocht, en zo was ze ook in het bezit gekomen van sieraden en kleding die van andere stammen afkomstig waren. De witte blouse die ze aanhad was in Navaho-stijl. Het kralenwerk op haar spijkerblouse was een creatie van de Sioux. ‘Er is hieronder voldoende plaats om te parkeren. Met onze eigen auto kunnen we ervandoor als het nodig mocht zijn. Jij kunt mee, Tommy, als dat helpt. Dat vind ik geen punt. Maar ik kan niet de hele dag op mijn kont – sorry, op mijn achterste blijven zitten en toekijken hoe allerlei mensen mijn leven op zijn kop zetten!’ Ze steunde met haar ellebogen op haar knieën en keek hem smekend aan. ‘Tommy, broeder Tom. Ik weet het wel. Ik weet dat je denkt dat je zo voorkomt dat er iets met me gebeurt. Maar als ik daar niet kan zijn, overkomt me wel degelijk iets en help je me dus helemaal niet. Dan hinder je me juist. Ik moet erbij zijn. Ik ben de enige die mijn eigen problemen kan oplossen.’


    Ze hield oogcontact terwijl ze sprak, zodat het leek of ze haar woorden direct in de ogen van de ander liet stromen. Ze hield ervan de intensiteit van haar gedachten altijd duidelijk te laten blijken. Ze weigerde haar blik van broeder Tom af te wenden. Hij zat met gevouwen handen aan het tafeltje en schoof onder haar indringende blik ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer. Die kraakte luid bij de minste beweging, alsof hij het elk moment kon begeven.


    Hij leek haar woorden te overdenken. Ze had niet veel succes verwacht, maar met haar ogen vast in de zijne geboord, bespeurde ze daarin ook geen tekenen van afkeuring of reserve. Toen ze hem ten slotte met rust liet en haar ogen afwendde, had Lucy Gabriel om de een of andere reden het gevoel dat het niet onmogelijk was dat haar verzoek zou worden ingewilligd. ‘Broeder Tom?’ vroeg ze simpelweg, zonder hem aan te kijken. ‘Ik heb je hulp nodig.’ Hij knikte, maar ze wist niet wat dat precies betekende en of ze het nou over iets substantieels eens geworden waren of niet.


    Terwijl haar echtgenoot een gat in de middag sliep, voerde en verzorgde Sandra Lowndes-Cinq-Mars haar paarden. Ze was blij dat ze hem overdag thuis had, al lag hij dan in bed en had hij haar gewaarschuwd dat hij die avond weer weg moest. Na alle gebeurtenissen van de afgelopen nacht gaf het haar een rustig gevoel dat haar man thuis was.


    Al vanaf haar vroegste jeugd had Sandra geweten dat alles in haar leven om paarden zou draaien. Niet dat ze in haar liefde voor die dieren nu zoveel verschilde van haar schoolkameraadjes, maar ze was ervan overtuigd geweest dat het idee van haar ouders dat haar interesses zich ooit via voorspelbare wegen zouden ontwikkelen niet terecht was. Het was de bedoeling van haar ouders geweest dat de paarden hun dochter een zeker verantwoordelijkheidsgevoel zouden bijbrengen en dat de paardensport haar een gezonde leefstijl zou opleveren en haar opvoeding zou vervolmaken. De paardensport werd gezien als een voorbereiding op iets anders – een meestertitel in de rechten bijvoorbeeld, of een bul na een geslaagde studie medicijnen. Hoewel dat nooit met zoveel woorden was gezegd, besefte ze toen ze ouder werd dat haar vader bij gebrek aan zonen een glansrijke carrière voor zijn geweldige dochter op het oog had. Maar heimelijk had Sandra geen boodschap aan zijn aspiraties, omdat die veel te veel tijd in beslag namen. Zodra zijn plannen inhielden dat ze afscheid moest nemen van haar paarden, haakte ze af.


    Uiteindelijk bleek haar vader die teleurstelling niet mee te hoeven maken, want hij kreeg een beroerte toen zij als eerstejaars Amerikaanse letterkunde studeerde. Ze was blij dat ze nooit tegen hem in opstand had hoeven komen en nooit had hoeven weigeren rechten of politicologie te gaan studeren. Ze zou hem hebben getrotseerd. Ze had toespraken ingestudeerd om hem het nieuws mee te delen, en had er zelfs een paar in het bijzijn van haar moeder geoefend. De omstandigheden maakten deze dramatiek overbodig. Ze hield zijn hand vast en fluisterde tegen hem, terwijl hij lag te murmelen in zijn ziekenhuisbed. Hij kwijnde weg. Twee maanden na zijn beroerte kreeg ze vlak voor een tentamen het bericht dat haar vader was gestorven.


    Na haar afstuderen keerde Sandra Lowndes terug naar New Hampshire om de boerderij van de familie te runnen en uit te breiden. Wat voor haar vader een hobby was geweest, zou haar leven zijn, haar passie. Hoewel ze een ervaren en kundig amazone was, hadden wedstrijden niet zozeer haar belangstelling. Zoals ze wist dat ze de paarden nooit de rug zou toekeren, accepteerde ze ook het feit dat er altijd een betere ruiter of een vasthoudender mededinger zou zijn, zo niet bij haar in de buurt, dan wel in New Hampshire en zo niet binnen de staat, dan wel daarbuiten. Voor haar was het verzorgen, trainen en ten slotte fokken van paarden belangrijker dan het rijden zelf. Aan deze interesses wijdde ze zich volledig, en in de loop der tijd werd ze er heel bedreven in.


    De dood van haar vader verschafte de jonge Sandra Lowndes bepaalde kansen. In haar financiële basisbehoeften was voorzien, en ze had nog ruimte over om risico’s te nemen. Al doende leerde ze een bedrijf te runnen, maar in het begin maakte ze veel fouten, waardoor er geld verloren ging. Haar moeder leidde een vrolijk bestaan met haar deel van de erfenis en reisde de wereld rond. Toen zij negen jaar later stierf zonder al te veel na te laten, ging het niet goed met Sandra’s bedrijf. In de hele streek ging het slecht en zaten de mensen krap bij kas. Ze zag zich genoodzaakt voor weinig geld stukken land te verkopen en dat deed pijn, maar ze kwam de slechte tijd door en slaagde erin het hoofd boven water te houden. Ze had haar verwachtingen moeten bijstellen. Bepaalde zaken waarvan ze verwacht had dat ze haar bedrijf uiteindelijk een impuls zouden geven, zoals een gezonde economie en een tweede erfenis, waren anders gelopen. Haar jarenlange relatie met een plaatselijke winkelier in sportartikelen bleek niet tot een huwelijk te leiden. Ze had hem jarenlang afgehouden; daarna hield hij haar af, en ineens bleek hij gewoonweg verdwenen te zijn om een nieuwe zaak te openen in Massachusetts, waar de kansen volgens hem niet op konden.


    ‘Kansen?’ had ze hardop gevraagd. ‘Waarop?’


    Er begon haar een licht op te gaan. Haar hele leven was ze nogal nonchalant geweest in haar persoonlijke relaties, en niet bepaald handig. Ze besloot er iets aan te doen.


    Emile was toen nog niet in beeld; dat zou pas een paar liefdes en zo’n zes jaar later het geval zijn. Op dat moment dacht ze eigenlijk helemaal niet meer aan trouwen. Hoewel ze wel een vaste relatie wilde, ging ze eerst na wat een man zou kunnen betekenen voor de paardenfokkerij voor ze zich überhaupt liet benaderen. Kon hij een inkomen inbrengen voor haar bedrijf? Beschikte hij over speciale kennis of contacten? Kon ze een handelaar van hem maken, of een veearts, een stalhulp, of iets anders nuttigs? Kon hij een hek repareren, een put slaan, of na een storm het dak repareren? Tijdens een blind date, die van begin tot einde rampzalig verliep, had ze zelfs de neiging gehad ’s mans gebit aan een nader onderzoek te onderwerpen. Het duurde even, maar uiteindelijk begreep ze dat de mannen er niet alleen mee ophielden haar mee uit te vragen; ze verlieten de streek of zelfs de staat. Eentje vluchtte helemaal van Maine naar Missouri – en wat zoekt een mens nou helemaal in Missouri? Weer een ander verdween helemaal van de aardbodem.


    Omstreeks de tijd dat ze Emile ontmoette, was ze alles in haar leven gaan heroverwegen. Ze had haar hele leven aan de paarden gewijd, maar die leverden niet veel op. Misschien had haar vader gelijk gehad en konden paarden maar beter slechts een fase zijn in het leven van een jonge vrouw, of een bijzaak die je maatschappelijke positie benadrukte, en waren het feitelijke grootbrengen van de dieren en alle zorg voor hun welzijn niet echt een leven, maar een levenslange straf.


    Toen de zaken opnieuw slecht gingen en de plaatselijke economie in het slop raakte, keek Sandra Lowndes uit naar nieuwe kansen. Ze ontdekte een groeiende, redelijk lucratieve niche in het fokken van polopaarden. Een goed polopaard kon verkocht worden aan de rijken. Ze zou niet afhankelijk zijn van de smeekbeden van een klein meisje aan haar vader om geld te spenderen aan een pony, en ook zou ze zich niet hoeven te beperken tot de plaatselijke kopers. Ze zou zich direct kunnen wenden tot kapitaalkrachtige mensen om de prijs te krijgen die ze voor een bepaald paard wilde hebben wanneer het paard die prijs waard was. Ook zou ze een georganiseerde, internationale markt kunnen aanboren als ze een keer zo gelukkig zou zijn een speciaal paard in haar bezit te hebben.


    Polo bracht haar in contact met een mysterieuze, ongetrouwde, niet echt gescheiden, Franssprekende oudere, politierechercheur, die verstand had van paarden en op zekere dag langskwam bij de fokkerij omdat hij voor een vriend op zoek was naar paarden. Hij was lang en nors. Hij was een kenner, welbespraakt, schrander, en hij had uitstraling. Hij kon stevig onderhandelen, maar deed dat met een glimlach. Hij intrigeerde haar. Hij kwam helemaal niet voor in wat voor plan dan ook dat ze voor zichzelf had uitgedacht. Hij woonde buiten en een heel eind bij haar vandaan. Bovendien was hij van Franse afkomst! Hij kwam uit de stad en was behoorlijk oud! Nou ja: ouder. Maar hoe ze tegenover haar beste vrienden ook afgaf op al zijn vreselijke eigenschappen, het lukte haar niet hem uit haar hoofd te zetten. En op de een of andere manier kon hij haar ook niet uit zijn hoofd krijgen. ‘Hij heeft een grote neus! Op z’n minst zo groot als Rhode Island. Wat een gok!’ Toen belde hij haar op, zonder smoezen of omhaal, en niet om zaken te doen. Deze keer wilde hij geen paarden kopen, al wist hij wel iemand die misschien interesse had. Waarom belde hij dan? Om met haar te praten. ‘En,’ vroeg hij, ‘is dat goed?’


    ‘Vertel me eens, rechercheur, wat betekent “niet echt gescheiden” nu eigenlijk?’


    ‘Ik ben katholiek.’


    ‘Nou en?’


    ‘Mijn eerste vrouw was niet sterk. Ik was toen een stuk jonger, en ik vond dat wel vertederend. Toen ik een jongen was, werd het als een zwakte, een slechte eigenschap, gezien als je mensen wilde beschermen. Ze bleef altijd ongerust terwijl ik aan het werk was. Ze kon er niet tegen en stortte in. Waarschijnlijk was ze nog zwakker dan ik had gedacht. Als katholiek geloofde ik niet in een scheiding. Ik geloofde ook niet in hypocrisie, maar er moest een keus worden gemaakt. Toen hebben we ons huwelijk nietig laten verklaren.’


    ‘Heb ik je al verteld,’ vertelde ze haar verbijsterde vrienden over de telefoon, ‘dat hij gelovig is? Gelovig!’


    En zo begonnen de gevaren, de eenzame nachten, de angst, de rampen en de spanningen, waarna ze zich gebroken voelde. Als ze geweten had dat ze New Hampshire zou verlaten, de fokkerij zou opgeven, naar de stad zou verhuizen, waar ze zich verloren voelde tussen mensen die ze niet alleen niet kende maar die ze ook nog niet eens in hun eigen taal te woord kon staan, de helft van de tijd bang zou zijn en de andere helft overhoop zou liggen met haar echtgenoot, dan had ze haar levensloop misschien niet verlegd. Maar ze had de nadelen niet voorzien, en ook niet hoe moeilijk het allemaal zou zijn. Emile trouwens ook niet. Ze had hem vertrouwd, en pas later kwam ze erachter dat dit een vergissing was geweest. Natuurlijk was hij wel te vertrouwen, toen ze de basisregels die betekenden dat hij volledig opging in de misdaadbestrijding eenmaal onder de knie had. Hij deed niets liever dan criminelen opsporen en brandde van verlangen de plannen van misdadigers te ondermijnen, hun syndicaten op te rollen, bondgenootschappen te torpederen en de georganiseerde misdaad een flinke klap toe te brengen. Emile had toen nog niet door dat alles met de jaren erger zou worden en dat hij er nog meer door zou worden opgeslokt. De georganiseerde misdaad was niet zijn officiële domein; meestal opereerden de bendes buiten het bereik van zijn bevoegdheid, maar hij kreeg hoe langer hoe meer met hen te maken, en zij met hem.


    Toen Sandra aankwam in Montréal, begon er net een oorlog tussen rivaliserende fietsbendes, die in vier jaar tijd op de kop af achtennegentig levens zou eisen. Er zouden nog negentig pogingen tot moord, honderd bomaanslagen en honderdtwintig brandstichtingen volgen, maar voor de mensen die het allemaal bijhielden was het nog maar het begin. Het einde was nog niet in zicht, er was geen reële hoop dat er een wapenstilstand bereikt zou kunnen worden, en al helemaal niet dat de politie de overwinning zou behalen. Zo nu en dan bevond Emile zich midden in de strijd, waarbij hij niet alleen zijn eigen leven op het spel zette, maar indirect ook het hare.


    De afgelopen nacht waren ze overvallen.


    Tegenwoordig konden ze goed met elkaar overweg. Samen hadden ze veel meegemaakt. Drie jaar daarvoor waren Emile en zij verhuisd van de stad naar het platteland, waar zij weer paarden was gaan fokken, iets wat ze heerlijk vond. Onder Emiles leiding was ze zakelijker geworden, een aspect van haar bedrijfsvoering waar ze nu enige kaas van had gegeten. Ze was geen jong meisje meer met een dure hobby, maar een kundige vrouw met een klein bedrijf, die er iets van probeerde te maken in een nieuwe omgeving. Ze had nu Emile met al zijn ervaring, die Frans sprak, haar hielp met de onderhandelingen zodat ze betere zaken deed, en in tweede instantie zijn mening kon geven over een paard. Uiteindelijk had ze degene gevonden naar wie ze in het begin zo had gezocht, iemand die haar kon helpen met de paarden. Alleen had ze nooit rekening gehouden met de andere kant of zich daar ook maar enige voorstelling van kunnen maken.


    Ze hield van hem. Ontzettend veel. En nu meer dan ooit. Zij had geleerd met de spanningen om te gaan en samen hadden ze geleerd op een directere manier te communiceren. Hij had zo lang in een sfeer van verdenkingen geleefd dat het een hele tijd duurde voor hij zijn vertrouwen kon laten blijken. Hij was zo lang cynisch en achterdochtig geweest dat hij die houding niet zomaar kon laten varen als hij thuiskwam. In het begin hield hij zijn grootste zorgen voor zich in een poging haar te beschermen, maar het enige resultaat daarvan was dat hij haar op een afstand hield. Maar de crisissen waar ze beiden aan onderdoor hadden kunnen gaan, brachten hen juist dichter bij elkaar, en toen de gezondheid van Emiles vader achteruitging, werd hun relatie nog hechter. Sandra was er nu zeker van dat haar vreemde verbintenis met die oudere, Franse, gelovige politieman, die nota bene ook nog bij de recherche werkte en die een enorme neus had waarmee hij vreselijk snurkte, zoals ze haar oude vrienden via de telefoon placht te vertellen, haar uitstekend beviel.


    Ze liep van de stal naar het huis, moe tot in haar botten en met honger als een paard. Voordat ze thee zette en iets te eten klaarmaakte, liep Sandra naar boven om even bij Emile te gaan kijken. Ze bleef in de deuropening naar hem staan kijken. Hij lag onrustig te slapen. Hij leek te dromen, en niet zo weinig ook. Toen ze zijn armen en handen onder de dekens zag bewegen, was ze bang dat ze hem wakker had gemaakt. Maar nee, zo te zien sliep hij toch door. Ze keek nog eens goed en schrok van wat ze zag. Het gezicht van haar man leek te verkrampen van pijn. ‘Emile?’


    Hij opende zijn ogen alsof hij al de hele tijd wakker was geweest. Sandra liep naar het bed. Toen hij haar zag probeerde hij zich om te draaien, maar het lukte hem niet de pijn die hij voelde te maskeren. Voorzichtig sloeg Sandra de dekens terug en zag vol ontzetting dat haar man langzaam de vingers van zijn ene hand rechtboog en toen die van zijn andere. De halfgeopende vuisten zagen er op het eerste gezicht ontspannen uit, maar kennelijk kon hij zijn vingers niet strekken zonder erop te duwen, iets wat hem enorm veel pijn bezorgde, al deed hij het zachtjes.


    ‘O god, Emile, wat is er aan de hand?’


    ‘Ik heb vergeten mijn pijnstiller te nemen.’


    ‘Emile, hoe lang is dat al zo?’


    ‘Al maanden. Ik heb het alleen als ik slaap.’


    ‘O, schat. Ben je dan niet naar de dokter gegaan?’


    ‘Ik heb geen dokter.’


    ‘Maar op je werk…’


    ‘Daar zouden ze me eruit gooien als ze het wisten.’


    ‘Emile.’ Ze ging naast hem liggen, kuste hem op zijn hoofd, nam hem in haar armen en wiegde hem. ‘Schat van me.’ Ze rolde hen samen weer in de dekens. ‘Je had het me moeten zeggen, sufferd.’


    ‘Ik wilde je niet ongerust maken.’


    ‘En in plaats daarvan heb je je vreselijke zorgen gemaakt. Hé, meneer de echtgenoot, je weet toch wel dat ik regelmatig paarden met artritis heb behandeld?’


    ‘Jawel. Dat weet ik. Sommige heb je laten afmaken.’


    Ze lachte, al was ze half in tranen. ‘Ik maak jou af als je niet naar de dokter gaat. Schiet op, jochie. Als die pijnstiller goed heeft geholpen, zal dat wel geen kwaad kunnen. Doet het overdag geen pijn?’


    ‘Alleen als ik loop.’


    Weer lachte ze.


    ‘Ik meen het. Bij lange wandelingen doen mijn handen pijn. Maar verder gaat het goed met me.’


    ‘O, jochie, we slepen je er wel doorheen.’


    ‘Als ik geen pistool meer kan vasthouden…’


    ‘Ssst. Ssst. Ik weet het. We slepen je er wel doorheen, schat. Het lukt ons wel.’


    Werner Honigwachs zag erop toe dat zijn aankomst bij Hillier-Largent Global samenviel met Camille Choquettes lunchpauze. Ze rende naar buiten zonder de moeite te nemen een jas aan te schieten en plofte neer in de passagiersstoel van zijn Mercedes Benz.


    ‘Wat is er aan de hand, Wiener? Je ziet eruit als een dweil.’


    ‘Ik heb bezoek gehad.’


    De woede die doorklonk in zijn stem was voor Camille moeilijk te doorgronden. Maar één ding wist ze wel: hij had geen reden om kwaad te zijn op haar. ‘Van wie?’


    ‘Van die rechercheur, Cinq-Mars.’


    ‘Ik weet zeker dat hij niet bevoegd is. Dat heeft Charlie gezegd.’


    ‘Nou, zeg dan maar namens mij tegen Charlie dat hij onderweg is,’ beet hij haar toe.


    ‘Kom, rustig aan. Als hij weer langskomt, poeier je hem gewoon af, Wiener. Hij mag helemaal niet met jou praten.’


    Dat idee stond Honigwachs wel aan. Als een politieagent niet het recht had om met hem te praten, zou hij korte metten met hem maken. De volgende keer zou hij Cinq-Mars eruit keilen.


    ‘Oké, goed. Hij is bij mij trouwens niet ver gekomen. Maar toen kreeg ik bezoek van jongens die ik niet zo gemakkelijk weg kon sturen. De maffia kwam langs met vragen over Andy.’


    ‘Wat wilden ze?’ Camille had geen persoonlijke ervaring met dat soort mensen, maar ze bestonden in de periferie van haar leven en ze was bang voor hen. De maffia vormde de onzekere factor in hun hele operatie en was de enige groep waarover ze geen controle had en die ze terecht vreesde. Toen ze het idee om Andrew Stettler om te brengen tegenover Honigwachs had geopperd, was dat element het lastigst in te schatten geweest. ‘We gaan niet proberen het lijk te begraven,’ had ze hem gezegd. ‘We duwen het onder water, onder mijn huis. Ik zal melden dat ik het heb gevonden. Niemand zal geloven dat ik er iets mee te maken heb gehad. De maffia zal denken dat een of andere kluns het heeft gedaan. Iemand van hun eigen club. Ze maken elkaar daar toch voortdurend af?’


    ‘Maar ze wilden verdorie een naam!’ brulde Honigwachs. ‘Het zijn geen redelijke mensen, Camille. Ze denken dat ik weet wie Andy heeft vermoord. Ze vroegen of ik het had gedaan.’


    Ze hield haar ogen op hem gevestigd, en zijn nervositeit en angst ontgingen haar niet. ‘Wat heb je ze verteld?’


    ‘Ik heb gezegd dat ze het Lucy Gabriel maar moesten vragen.’


    ‘Prima. Dat zou ik ook hebben gedaan.’


    ‘Ja, maar het was niet het goede antwoord.’


    De motor liep nog steeds en de verwarming van de auto hield hen op temperatuur. ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat ze al wisten dat zij het niet gedaan had. Vraag me niet hoe.’


    ‘Wat heb je toen gezegd?’


    Hij staarde de weg af en vermeed het haar aan te kijken. ‘Niets bijzonders.’


    Ze bestudeerde aandachtig zijn profiel, de spanning rond zijn kaken en zijn ogen. ‘Wiener,’ vroeg ze zachtjes, ‘wat heb je gezegd?’


    ‘Ik heb helemaal niets gezegd. Het is niet belangrijk.’


    ‘Heb je je poot stijf gehouden tegenover de maffia?’ Honigwachs wapperde met een hand. ‘Die idioot was van plan mijn voet eraf te schieten!’


    ‘Waarom heeft hij dat dan niet gedaan?’


    ‘Hij zei dat ik hem een naam moest geven voor zijn lijst.’


    ‘Wat voor een lijst?’


    ‘Hij loopt een lijst met mensen af. Het is de bedoeling dat iedereen die hij spreekt hem een nieuwe naam geeft.’


    ‘Dus hij dreigt je voet eraf te schieten en jij weet hem daar vanaf te praten? Je bent een dappere kerel, Wiener.’


    ‘Ik geloof niet dat hij van plan was het meteen in mijn kantoor te doen. Hij blufte maar wat.’


    ‘Ik heb nooit geweten dat je zo dapper was. Je hebt hem uitgedaagd,’ zei ze op een kille toon.


    ‘Wat, geloof je me niet?’ Toen pas draaide hij zich naar haar om. ‘Ben je me komen waarschuwen, Wiener?’


    ‘Hoe bedoel je?’ Hij keek haar heel even aan en wendde toen zijn blik weer af naar de straat. Ze zag zijn adamsappel bewegen toen hij slikte.


    ‘Heb je hem mijn naam gegeven, Wiener?’


    Werner Honigwachs wierp haar een snelle blik toe. ‘Dat was niet nodig,’ meldde hij.


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Hij had jouw naam al. Die stond op zijn lijst.’


    Camille overdacht zijn woorden even. ‘Hoe is mijn naam op zijn lijst terechtgekomen?’


    ‘Weet ik het? Verdorie! Misschien uit een van de kranten. Jouw naam is genoemd. Het was jóúw hut. Jij wilde het daar doen. Misschien heeft Andy jouw naam ooit tegen iemand genoemd. Ik weet het echt niet.’


    ‘Dus jij weet het niet,’ zei ze.


    ‘Jouw naam staat op de lijst, dat is alles wat ik weet.’


    Camille knikte. ‘Oké,’ zei ze. ‘In orde. Dit lossen we wel op.’ Honigwachs was daar niet zo zeker van. ‘Dit zijn harde jongens.’


    ‘Ze willen toch een naam? Ik hoef ze dus alleen maar een naam te geven.’


    ‘Van wie dan?’


    Nu was Camille Choquette degene die naar de straat voor hen staarde, hoewel daar niets interessants te zien viel. ‘Dit zat er wel in.’


    Honigwachs begreep het niet. ‘Hoe bedoel je?’


    Camille haalde haar schouders op. Ze legde een hand op de portiergreep, klaar om uit te stappen. ‘Ik heb een probleem in mijn leven. Het wordt tijd dat ik daar eens van afkom.’


    ‘Wat bedoel je daarmee? Dit zijn nare jongens,’ herhaalde Honigwachs. ‘Dit moet je wel serieus nemen!’


    Ze keek hem in de ogen. ‘Ik zal hun een naam geven.’ Honigwachs legde een hand op zijn borst. ‘Niet de mijne,’ dreigde hij. ‘Je gaat me toch niet verlinken?’


    Camille glimlachte liefjes. ‘Nee, Wiener, ik ga jou niet verlinken. Hoe kom je erbij? Jij bent mijn probleem niet. Jij bent mijn regelrechte route naar het snelle geld. Jij bent mijn levende verzekeringspolis. Maar ik zal hun een naam geven. Als Lucy’s naam niet voldoet, zal ik hun een andere geven.’


    ‘Van wie dan?’ vroeg hij verbaasd.


    ‘Ik weet de perfecte naam. Jij zou het ook weten als je eraan zou durven denken. Als ik hun die naam heb gegeven, zal de maffia jou niet meer lastigvallen. En dat is het belangrijkste.’


    Eerst vertelde ze hem hoe hij van Cinq-Mars af moest komen en nu redde ze hem van de maffia. ‘Hoe dan? Wat ga je zeggen?’ Ze opende het portier van de auto. ‘Maak je daar maar geen zorgen over, Wiener. Ik zal hen overtuigen. Hou intussen je hoofd koel en gooi je vrienden en geliefden niet in de uitverkoop.’


    ‘Dat zou ik nooit doen, Camille.’


    ‘Ja, dat zal wel,’ zei ze.


    Honigwachs keek haar na toen ze wegwandelde. Hoe had hij deze vrouw eigenlijk leren kennen? Hij kon het zich nauwelijks herinneren. Hij herinnerde zich wel dat hij haar een keer eerder had nagekeken; dat was nadat ze voor de eerste keer gevrijd hadden voor in zijn auto. Ze had zijn penis in haar mond genomen en haar vingernagels net zo lang in zijn dij geboord totdat hij bloedde. Daarna was ze weggelopen. Hij had haar nagekeken en gedacht: ik kan wel iets beters krijgen. Ze is nogal grof, en niet eens mooi. Maar de volgende dag had hij haar gebeld voor een nieuwe afspraak. Toen, bij hun tweede afspraak, had ze hem al uitgelachen. Ze lachte hem altijd uit, maar hij bleef haar bellen. Voordat ze het gebouw binnenging, draaide Camille zich om, en Honigwachs verwachtte dat ze naar hem zou zwaaien. In plaats daarvan was het alsof ze dwars door hem heen keek en alsof noch hij, noch zijn Mercedes zich in haar gezichtsveld bevond. In plaats van te wuiven, duwde ze de deur met haar achterwerk open. Toen draaide ze zich om en verdween in het gebouw.


    Dat is wat me boeit: dat duistere in haar.


    Honigwachs wist heel goed dat Camille een vrouw was die de hand van een stervende vast kon houden ondanks het feit dat ze zelf stevig had meegeholpen aan die situatie. Ze had toegekeken toen hij zijn voet op het achterhoofd van Stettler had gezet om hem onder water te houden en had nauwelijks enige emotie laten blijken, behalve misschien woede jegens het slachtoffer omdat hij niet had meegewerkt, of jegens hemzelf omdat zijn kogel het slachtoffer gemist had. Ze had iets duisters. In bed verslond ze hem de ene dag en wenste ze de volgende dag zelf verslonden te worden. In het begin had hij niet goed geweten of hij dat prettig vond of niet, maar hij had haar toch steeds weer opgebeld, en na een tijdje was hij verslaafd aan haar geraakt. Nu geloofde hij dat hij het lekker vond en dat hij het waarschijnlijk altijd al lekker had gevonden. Nu wist hij dat hij het nodig had wat ze met hem deed, dat hij haar heftigheid nodig had, het gevoel van gevaar, haar wildheid, haar woeste kussen. En maar heel zelden kwam de gedachte bij hem op dat hij van haar af wilde. Zo langzamerhand wist hij uit ervaring, en door hun veranderde omstandigheden, dat hij nooit meer van haar af zou komen. Die tijd was voorbij. Hij zou nooit vrij kunnen zijn van haar of van haar duistere invloed.


    Toen hij wegreed was het hem nog steeds niet helemaal duidelijk of hij dat nou een prettig idee vond of niet.


    Dezelfde dag na zonsondergang, maandag 14 februari 1999


    Na een gezellige avondmaaltijd reed Cinq-Mars in een prima humeur terug naar de stad. Hij bleef aan de noordkant en reed een buurt in waar hij lang niet was geweest, hoewel er zo te zien niet veel was veranderd. Dat stelde hem enigszins gerust. Het noorden van Montréal was lange tijd de thuishaven van Italianen geweest, die hun taal actief op straat, in restaurants en winkels bleven gebruiken. Als wijkagent had Cinq-Mars in deze buurt gewerkt toen de maffia er hoogtij vierde en de criminelen opereerden vanuit een ijssalon, waar besloten werd wie zou blijven leven en wie moest sterven en waar ze hun internationale drugszaken bekokstoofden. Als Cinq-Mars op een hete zomerdag de ijssalon binnenstapte in zijn uniform, werd het altijd erg stil binnen. Dan hoorde je alleen het gezoem van de grote ventilatoren en het gekraak van de koelunits. De kaartspelers deelden tergend langzaam hun kaarten. Als hij een dubbele praline op een suikerhoorntje bestelde zag hij de ogen van de aanwezigen overal om hem heen weerkaatst in de spiegels die alle muren bedekten. Daarna ging hij in de koelte van de donkere zaak zitten om zijn ijs op te likken en het hoorntje op te eten, terwijl de grote ventilatoren ronddraaiden en Frank ‘IJs’ Vanelli zelf, rond, sloom en met slaapogen op zijn gebruikelijke plaats en in zijn gebruikelijke houding tegen de deurpost geleund stond.


    Vanelli was de tweede man, en dat wist Cinq-Mars, hoewel die theorie lange tijd werd betwist. Omdat de nummer één in grote stijl te midden van de rijken leefde, vond de politie het maar moeilijk te geloven dat de nummer twee zich afgaf met sufferds die werkten voor de kost en ijsjes schepten. Cinq-Mars tipte de antiterreureenheid over de enige zwakke plek van de maffia. ‘IJs’ Vanelli was gierig. Ondanks het feit dat hij zaken deed ter waarde van zo’n honderd miljoen dollar, bleef hij zijn ijssalon op een zuinige manier runnen. Zo liet hij de aftandse koelunits tot in lengte van dagen staan. Een paar keer per jaar, meestal op de heetste dagen van de zomer, werden er reparateurs besteld om noodreparaties te verrichten. Bij een van die gelegenheden liet de reparateur afluisterapparatuur achter in de vorm van een telefoontap, die de autoriteiten vijf jaar lang van informatie zou voorzien. Omdat hij promotie had gekregen en was overgeplaatst naar een andere wijk, was Cinq-Mars niet betrokken geweest bij die operatie. Toen zag hij een foto van Frank ‘IJs’ Vanelli, die in afwachting van zijn proces, terwijl hij op zijn gebruikelijke manier tegen de deurpost van zijn ijssalon hing, op een hete augustusdag doorzeefd was met kogels. Zijn hoofd hing er geknakt bij. Dat had hij aan zijn gierigheid te wijten. Dat was de prijs geweest voor zijn nonchalance; dan had hij zich maar niet moeten laten afluisteren in zijn zaak.


    Cinq-Mars had met veel plezier in de wijk gewerkt. De zomers waren een feest van stemgeluiden en lawaai, met groepjes oude mannen die dobbelden en kinderen die met jeugdige overmoed tekeergingen. De taal en cultuur van deze nieuwkomers in de stad waren de zijne niet, maar hij was gelovig en waardeerde het dat de Italianen de rituelen en feestdagen waarmee hij als kind was opgegroeid trouw in acht namen. Hij wist dat de strijdlustige geest van de maffia zich ophield te midden van al die levendige en hardwerkende mensen, en in zijn jeugdige naïviteit beschouwde hij zichzelf als de beschermer van hun geloof en de oude waarden. Cinq-Mars had het tot zijn persoonlijke missie verklaard om zo veel mogelijk in de problemen geraakte straatbinken uit de klauwen van de maffia te houden.


    Hij was een tijd niet in de wijk geweest, wat ten dele het gevolg was van het feit dat de maffia er niet langer de dienst uitmaakte. Dat was natuurlijk goed nieuws, maar de nieuwe criminele bendes waren nog veel erger; ze waren beter georganiseerd, rijker en wreder. Hij vond het desondanks leuk om de winkelpuien terug te zien en weer iets van de levendigheid van de wijk op te snuiven, al viel er op zo’n winteravond niet veel te beleven. Hij reed naar het huis van Andrew Stettler.


    Hij liep de binnentrap op. Charles Painchaud had hem verteld dat de recherchedienst van Québec de sleutel boven de deur, op een richeltje aan de rechterkant, had achtergelaten en Cinq-Mars vond hem moeiteloos.


    Hij ging zonder enige verwachting naar binnen. De recherche had het pand al doorzocht, en als ze al iets van belang hadden gevonden, zouden ze dat wel hebben meegenomen voor nader onderzoek. Zoals hij Painchaud had verteld, was hij er niet op uit om zich te bewijzen tegenover de rest van de politie; het ging hem erom de sfeer te proeven, een indruk te krijgen van de dode man, om erachter te komen wie hij was geweest en hoe hij had geleefd. Eigenlijk kwam het erop neer dat hij wilde proberen aan te voelen waarom de man was gedood.


    Het appartement was opvallend nietszeggend. De kasten en laden waren interessant, want daarin trof hij zowel gewone werkkleding aan als kleding die paste bij een welvarend man. Zo had hij bijvoorbeeld een squashracket en witte tenniskleding. Hij had verscheidene pakken, allerlei dassen, zes paar zwarte schoenen en ook nog een collectie winterlaarzen die niet zouden misstaan in welk exclusief skioord ook. De kwaliteit van het meubilair was ook een klasse beter dan Cinq-Mars had gedacht. Andrew Stettler mocht zich dan bij Hillier-Largent Global hebben gepresenteerd als een berooide laboratoriumrat en in een bescheiden tweekamerappartement in een al even bescheiden wijk wonen, hij was duidelijk niet aan de bedelstaf en was dat al lange tijd niet geweest ook.


    Hij werd in zijn overpeinzingen gestoord door een zacht geklop, dat wel een signaal leek, op de voordeur. Twee klopjes, pauze, nog twee klopjes, weer een pauze en toen ten slotte een harde klop.


    Vreemd genoeg besloot Cinq-Mars open te doen.


    De vrouw aan de deur was gekleed in een opzichtige, veelkleurige cape die bezaaid was met kraaltjes, en ze droeg een strak aansluitend hoofddeksel van vergelijkbare textuur. De ondergrond van de cape was voornamelijk wit, wat haar het uiterlijk van een priester gaf, een indruk die nog werd versterkt door de plukken wild grijs haar die vanonder haar hoofddeksel vandaan piekten. ‘Wie bent u?’ informeerde Cinq-Mars.


    ‘Ik ben wie ik ben,’ antwoordde de vrouw. ‘En wie mag u zijn?’


    ‘Pardon?’


    ‘Wat doet u in het appartement van mijn zoon?’ vroeg ze. ‘Is hij thuis?’


    Het begon hem te dagen wie de verschijning voor hem was. Zijn eerste indruk was geweest dat hij te maken had met een excentrieke buurvrouw, maar nu begreep hij dat hij zich in een lastig parket bevond.


    ‘Bent u Andrews moeder?’ vroeg hij voor de zekerheid.


    ‘Ja.’


    ‘De moeder van Andrew Stettler?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘En niemand heeft u nog iets verteld?’


    ‘Hoezo?’


    ‘Komt u binnen.’ Mevrouw Stettler stapte het appartement binnen en Cinq-Mars sloot de deur zachtjes achter haar. ‘Heeft niemand u verteld wat Andrew is overkomen, mevrouw Stettler?’


    De vrouw liep verder naar binnen en keek rond. Via de open deuren kon ze de kamers van een afstand overzien. Elke keer dat ze zich omdraaide zwierde haar ruime cape om haar heen, maar ten slotte richtte ze zich weer tot de onbekende man. Haar ogen waren rood, alsof ze had gehuild. ‘Ik weet dat Andrew overgegaan is. Dat is mij verteld.’


    Nu wist Cinq-Mars niet meer hoe hij het had. ‘Maar u vroeg me net of Andrew thuis was?’


    ‘Hebt u hem gezien?’


    ‘Nee,’ antwoordde Cinq-Mars, op zijn hoede.


    ‘Ik heb geprobeerd met hem in contact te komen,’ legde de vrouw uit. ‘Zijn ziel is nog rusteloos. Hij heeft nog geen rust gevonden aan gene zijde, en zijn ziel probeert telkens contact met me te maken. De dood heeft hem erg overvallen. Ik zal vast wel gauw van hem horen.’


    Per telefoon of, wie weet, e-mail? ‘Hoe probeert u met hem in contact te komen, mevrouw Stettler?’


    ‘Ik heb regelmatig contact met de doden. Via een seance. Voor mij is het net zo gewoon als de telefoon pakken om iemand in Manitoba te bellen.’


    ‘Aha,’ antwoordde de rechercheur. Nu had hij tenminste enig idee wat hier aan de hand was. Hij glimlachte geruststellend naar haar. ‘Heeft Andrew hier lang gewoond voordat hij overging?’


    ‘Wie bent u?’


    ‘Brigadier-rechercheur Emile Cinq-Mars, mevrouw Stettler. Ik ben van de politie.’


    Ze knikte. ‘Stelt u belang in zijn dood?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik ook. Ik zou graag willen weten wat er gebeurd is. Ik wil hem vragen wie hem zoiets vreselijks heeft aangedaan. Als u mij uw telefoonnummer geeft, zal ik u laten weten wat hij zegt.’


    ‘Dank u wel. Dat zou ik op prijs stellen. Dan laat ik de vragen omtrent zijn dood aan u en hem over. Maar ik vroeg me af of u me misschien iets meer over zijn leven zou kunnen vertellen. Ik zou graag meer van hem willen weten.’


    Ze zei dat ze niet veel wist en hem niet veel kon vertellen – een voorspelling die niet bleek te kloppen. Mevrouw Stettler ratelde meer dan een uur door over haar zoon, over de problemen die hij een keer met justitie had gehad, toen hij ‘ten onrechte beschuldigd en door de politie opgepakt’ was en ‘in de gevangenis gesmeten als de eerste de beste crimineel’. Ze legde hem uit dat haar zoon een goede jongen was en dikte deze aanbeveling nog eens extra aan door Cinq-Mars te vertellen hoe goed haar zoon voor haar was geweest. ‘Hij had een uilskuiken van een moeder; daar heeft hij niet mee geboft,’ verklaarde ze eerlijk en zonder omhaal. ‘Als hij me nooit meer had zien staan, zou niemand hem dat kwalijk hebben genomen. Ik ook niet.’ In plaats daarvan had Andrew ervoor gezorgd dat ze niets tekort kwam. Hij gaf haar elke maand geld en zorgde ervoor dat ze alles had wat ze nodig had voor haar appartement. Bovendien woonde hij recht boven haar, zodat ze niet bang hoefde te zijn ‘als er ’s nachts slechte geesten zouden aanbellen’.


    Haar stem klonk steeds nogal geëxalteerd, alsof ze op het punt stond hysterisch te worden, en haar kin trilde mee op de maat van elke lettergreep. Hoe haar zoon zijn brood verdiende wist ze niet, maar ze had wel begrepen dat hij vrienden had, of tenminste een heleboel kennissen. In de zomer kwamen ze wel eens langs op hun motoren, ‘en misschien vindt u van mij dat ik er raar uitzie, maar dan had u die kerels eens moeten zien! Met al die tatoeages! Met hun insignes en hanenkammen! Heli’s Angels! En ik heb nota bene mijn hele leven in verbinding gestaan met engelen uit de hemel! Maar bij mij kwamen ze er niet in! Je zou toch denken, vindt u ook niet, dat iemand die goed bij zijn hoofd is zich nooit zou willen inlaten met een engel uit de hel? Als die überhaupt bestaan. Ik heb het zo vaak tegen Andrew gezegd: duivels komen uit de hel en engelen uit de hemel, maar dan lachte hij me gewoon uit.’


    Dus daar was Andrew Stettler bij betrokken: bij criminelen. Dit was nieuws. Zelfs als het zijn moeder niet zou lukken de naam van haar zoons moordenaar direct van de lippen van de dode zelf te vernemen, dan had hij in elk geval nog dit interessante nieuwtje in zijn broekzak. Cinq-Mars besefte dat de zaak een meer gecompliceerde, gevaarlijke wending had genomen.


    ‘Heeft Andrew het wel eens over Lucy, of Lucy Gabriel gehad?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wie is dat?’


    ‘Ze wordt vermist. Ik probeer haar te vinden.’


    ‘Als hij zich meldt, zal ik vragen of hij haar kent. Als hij het niet te druk heeft, kan hij misschien naar haar uitkijken vanuit de hemel. Daar heeft hij vast een goed uitzicht.’


    Cinq-Mars gaf haar zijn kaartje, klopte haar even op de schouder en leidde haar weer naar de voordeur. ‘Ik ben benieuwd wat hij daarover te vertellen heeft, mevrouw Stettler. Dank u wel.’ Nadat zij naar beneden was gegaan, dwaalde hij nog wat door het appartement. In een kastje naast Stettlers bed vond hij een blocnote. Op drie pagina’s waren betaalde rekeningen, dateringen van creditcards en betalingen van gas, water en licht genoteerd. De bedragen waren bij elkaar opgeteld en afgestreept, alsof ze nog een keer waren gecontroleerd. Op de bovenste pagina stond de naam ‘Jacques’ in de linkerbovenhoek geschreven. Op de volgende, weer in de linkerbovenhoek, stond voluit ‘Paramus, New Jersey’ geschreven. Op het derde vel met huishoudelijke aantekeningen had vermoedelijk Andy geschreven: ‘Lippen, lippen, lippen.’ De woorden waren driemaal onderstreept.


    Cinq-Mars staarde een poosje naar de tekst en sloeg het blocnotevel toen om. Er volgden geen financiële aantekeningen meer, maar weer stond er iets in de linkerbovenhoek: ‘C-M’. Naast de letters stond een kruisje.


    De rechercheur voelde zijn handen koud worden, alsof de vrouw beneden een van haar geesten had opgeroepen. Hij legde de blocnote terug in de lade. Vervolgens sloot hij de voordeur af en liet hij het huis over aan zijn geheimen en geesten en aan de laatste, beklagenswaardige bewoonster.


    Het signaal was de meest algemene geheime code, bekend van films en televisie. Er reed een auto het parkeerterrein op, die zo ver mogelijk van het gebouw achteruit inparkeerde. De motor werd afgezet en de lichten gingen uit. De inzittenden bleven een poosje wachten in het donker. Toen knipperden ze eenmaal, tweemaal en nogmaals met hun lichten. Daarna bleef het donker. Achter een onverlicht kantoorraam op de tweede etage werd een bureaulamp tweemaal aan- en uitgeknipt bij wijze van antwoord. Weer bleef het donker.


    De inzittenden van de auto wachtten. Zwijgend bleven ze zitten kijken. Plotseling zwaaiden de beide voorportieren open en kwamen er aan de bestuurderskant een man en aan de passagierskant een vrouw tevoorschijn. Ze bewogen zich omzichtig. De man droeg een bruine pij en had zijn handen in zijn mouwen gestoken. De vrouw sloeg al lopend haar kraag op, misschien om de koude nachtlucht te weren, of om herkenning te voorkomen.


    Het stel ging het pand van Hillier-Largent Global niet binnen door de voordeur, noch via het laadplatform of de zijingang die naar de parkeerplaats leidde. In plaats daarvan bleven ze staan wachten bij een kleine branddeur die, zo te zien, niet vergrendeld was aan de buitenkant. Even later werd de deur van binnenuit geopend door een jonge vrouw, van wie het silhouet net zichtbaar was in de rode gloed van het licht dat het woord uitgang omgaf. De bezoekers, Lucy Gabriel en broeder Tom, gingen het gebouw binnen.


    Hun handlanger sloot de deur zachtjes achter hen, en zorgde ervoor dat het slot niet te veel lawaai maakte. De deur was verbonden met een alarm, maar de vrouw binnen had de sleutel, die ze in een apparaat aan de muur stak om het alarmsysteem weer aan te zetten. Daarna legde ze de sleutel in een gat onder een ingebouwde radiator en wees ze ernaar.


    Lucy begreep het: ze moest de sleutel op dezelfde plaats terugleggen als ze klaar was. Lucy raakte even haar onderarm aan. ‘Dank je wel,’ fluisterde ze. ‘Ssst,’ beval de andere vrouw, en ze legde een vinger tegen haar lippen. ‘Vanaf nu moet je het alleen zien te klaren, meid.’


    ‘Als ik ooit iets voor jou kan doen…’


    ‘Mooi zo.’ De vrouw opende de deur naar de benedenverdieping, luisterde even en liep toen naar binnen.


    ‘Deze kant op,’ fluisterde Lucy, en ze leidde broeder Tom het trappenhuis binnen.


    Lucy stond erop dat ze bukten bij elk raam dat ze passeerden. Ze bewogen zich voort in een tempo dat broeder Tom kon bijbenen. Hij was gewend aan traplopen en liep braaf met haar mee. Op de derde etage bleven ze even staan om op adem te komen. Toen opende Lucy de deur en bleven ze staan luisteren naar de gedempte geluiden van het vrijwel verlaten gebouw.


    Het is ’s nachts nooit helemaal stil in een leeg gebouw. Het gesuis van de verwarming en het luchtverversingssysteem en het bijbehorende vage gezoem van de elektriciteit kunnen heel lawaaiig zijn. Meubilair en deuren kunnen schuivende of kreunende geluiden maken of plotseling gaan kraken.


    Er liepen vast en zeker bewakers rond. Bovendien moesten ze rekening houden met wetenschappers of managers die overwerkten.


    Lucy schrok zich wild toen ze haar eerste stap op de vloerbedekking van de gang hoorde.


    Broeder Tom pufte als een stoomlocomotief. Elk geluidje leek veel harder dan het feitelijk was.


    De synthetische vloerbedekking kon tegen een stootje en had een ruitpatroon in zachte bruine, gele en lichtrode tinten. Het materiaal was zo dun dat hun voetstappen er niet door werden gedempt, dus moesten ze hun voeten heel voorzichtig neerzetten, en dan nog weerkaatste elk geluid dat ze maakten in de lege gang. Lucy sloop langs een muur met broeder Tom in haar kielzog. Opeens greep hij haar bij haar pols, zodat ze schrok.


    ‘Wat is er?’ fluisterde ze kwaad.


    Hij probeerde haar via gebaren iets duidelijk te maken.


    ‘Jij wilt dat we in het midden van de gang gaan lopen? Waarom?’


    Hij maakte een gebaar met zijn open handpalmen, alsof het antwoord op haar vraag voor de hand lag, maar Lucy snapte het niet. Ze stemde er alleen mee in omdat ze op wilde schieten in plaats van haar tijd verdoen met ruziën met een monnik met zwijgplicht.


    Maar algauw had ze het door. Langs muren sluipen was verdacht en maakte hen niet minder zichtbaar. Door gewoon door te lopen alsof ze er thuishoorden, zouden ze niet direct verdacht overkomen als ze door een bewakingscamera of een bewaker zouden worden opgemerkt.


    Ze liepen verder.


    Op de directieafdeling was minder verlichting. Lucy ging haar metgezel voor naar een werkkamer waar de naam HAROLD HILLIER op de deur stond.


    Toen ze de deur wilde openen, bleek die op slot te zijn.


    Met haar gekromde wijsvinger wenkte ze broeder Tom haar te volgen.


    De volgende deur ging wel open, en toen stonden ze in de kamer waar Harry Hilliers secretaresse en haar assistenten werkten. Er was een deur die naar de kamer van Hillier leidde en in het bureau van een van de assistenten vond ze moeiteloos de sleutel in de bovenste lade links. Langgeleden, toen ze nog samenwerkten, zij het aan verschillende projecten, had Harry haar zelf verteld waar de sleutel lag.


    Hij was een leuk mannetje, met zijn glimmende schedel en brede grijns, en hij was altijd dol op haar geweest. Harry had bovendien veel gevoel voor humor. Vroeger hadden ze veel gelachen toen ze hem assisteerde bij zijn onderzoek. Ze wist waarom hij haar had geselecteerd voor bepaalde taken; ze had nooit geklaagd als ze moest overwerken, maar de belangrijkste aanleiding was toch geweest dat ze mooi was en gezellig in de omgang. Het was haar taak geweest om Harry aangenaam bezig te houden, om ervoor te zorgen dat hij in een goed humeur bleef en niet alleen wakker, maar ook nog aan het werk bleef. Ze had daar geen probleem mee gehad, vooral niet omdat ze er veel van leerde en er een betere vakvrouw van werd.


    Ze opende de deur van zijn werkkamer en ze gingen naar binnen. De deur sloten ze achter zich.


    Broeder Tom draaide aan de knop om de verticale lamellen te sluiten, waarna Lucy een bureaulamp aanknipte. In het ruim bemeten directiebureau van esdoornhout vond Lucy algauw de sleutel van de archiefkast. Tot haar verrassing merkte ze dat de kast niet was afgesloten. Toen ze hem had geopend ging ze meteen naar de dossiers onder ‘D’. Vrijwel direct stuitte ze op een map met de naam duistere ster. Camille Choquette had haar de naam verteld, en hier was hij dan. Ze haalde het dossier tevoorschijn en begon er over de lade heen gebogen aandachtig in te lezen.


    Het dossier bevatte een getypt rapport, een serie aantekeningen in Hilliers bizarre handschrift die er kennelijk zonder enige ordening in waren gestopt, een manier van archiveren die haar altijd hoofdpijn had bezorgd. Verder waren er kopieën in gefrommeld van publicaties in wetenschappelijke tijdschriften waaraan hij had meegewerkt. Zo ging Harry te werk: breng intuïtie, bewijs en experimenten bij elkaar, gooi alles in de mixer van het verstand en bekijk dan wat je overhoudt.


    Lucy wilde elk voordeel dat ze had uitbuiten en was van plan haar vriendschap met Harry Hillier en haar geloof dat hij deugde eens goed onder de loep te nemen. Ze geloofde niet dat Harry willens en wetens betrokken was bij de dodelijke aspecten van Duistere Ster. Haar was altijd gezegd dat ze erover moest zwijgen, evenals over hun andere illegale experimenten, maar ze wist ook dat alles wat hun heimelijke werk opleverde uiteindelijk door hem moest worden geëvalueerd. Hij was de man met de hersens, het minzame genie zonder pretenties. Op een gegeven moment moesten de bevindingen stiekem aan Harry worden doorgespeeld.


    Lucy wist niet precies wat ze zocht, maar vond het toch. In het officiële rapport waren bepaalde passages gemarkeerd met een gele stift. In de kantlijn naast deze alinea’s stond het woord ‘menselijk’ gekrabbeld, gevolgd door een vraagteken of een serie opgewonden uitroeptekens. Lucy greep de telefoon.


    Ze tikte een nummer in en kreeg een vrouw aan de lijn. ‘Goedenavond, is de heer Hillier aanwezig?’ vroeg ze.


    ‘Een ogenblik alstublieft.’


    Even later hoorde ze de stem van Harry. ‘Hallo?’


    ‘Harry? Met mij, Lucy.’


    ‘Lucy! Jezus! Ik was zo ongerust! Waar ben je nu?’


    ‘In jouw werkkamer, Harry.’


    ‘Wat?! Hoe bedoel je? Wat zeg je nou?’


    ‘Ik sta in jouw werkkamer, Harry – en raad eens? Ik heb daar een dossier gevonden. Duistere Ster. Ik weet wat je hebt gedaan, Harry. Harry? Harry? Luister je wel? Ik weet wat je hebt gedaan en aan welke kantje staat. Je hoort nog wel van me.’


    Ze hing op, stak het dossier onder haar arm en knipte het licht uit. ‘Wegwezen,’ zei ze tegen broeder Tom.


    Bij de deur naar het secretariaat bleef ze stokstijf staan. Er kwam een schoonmaakster over de gang aanlopen. Ze bleven staan wachten en vroegen zich af waar ze zich zouden kunnen verstoppen. De vrouw deed een deur open die een behoorlijk eind bij hen vandaan was en ging een andere kamer binnen.


    Maar ze waren nu niet meer de enigen op deze verdieping en zouden dus heel voorzichtig moeten zijn. Ook moesten ze langs de kamer waar de vrouw aan het werk was.


    Lucy gaf het sein voor vertrek. Deze keer slopen ze wél zo dicht mogelijk langs de muren de gang door, alsof dat hen onzichtbaar maakte. Bij de kamer aangekomen waar de vrouw bezig was, keek Lucy even naar binnen voordat ze langs de open deur glipte. Nogmaals keek ze naar binnen, waarna ze broeder Tom wenkte om ook snel over te steken. Ze vroeg zich af hoe ze de aanwezigheid van de monnik moest verklaren als ze gesnapt zouden worden. Maar daar had ze helemaal geen zin. Ze wilde niet gesnapt worden.


    Beneden lag de sleutel van het alarm nog waar ze die hadden achtergelaten. Ze zetten het alarm af en openden de buitendeur. Broeder Tom hield de deur open terwijl Lucy de sleutel weer onder de radiator legde. Toen gingen ze ervandoor, Lucy Gabriel met het dossier Duistere Ster onder haar arm.


    Hoewel hij achterlag op zijn schema, besloot Emile Cinq-Mars toch bij zijn plan te blijven en nog ergens langs te gaan. Het was wat laat om zomaar bij iemand op visite te gaan, maar dit was zakelijk, en de zaak die het betrof was behoorlijk belangrijk. Painchaud had goed werk gedaan en bleek te willen meewerken, maar als het erop aankwam wilde Cinq-Mars zijn informatie het liefst direct van de bron betrekken. Hoewel hij ongetwijfeld een vrouw met de zorg voor een klein kind zou storen door nog zo laat langs te komen, zat er niets anders op, en zo ging de rechercheur op weg via een landelijke route langs de noordzijde van de BackRiver en verder via de beboste noordkant van het Lake of Two Mountains. Camille Choquette huurde de hut waar het lijk van Andrew Stettler boven was komen drijven. Reden genoeg om haar een paar vragen te stellen. Ze had tegenover brigadier Painchaud verklaard dat ze er een tijdlang niet was geweest, maar die verklaring bleek vragen op te roepen, aangezien er witvisjes waren aangetroffen die rondzwommen in een emmer waarvan het water nog maar halfbevroren was. Bovendien kende zij mensen, Lucy Gabriel en misschien ook Andrew Stettler. Dus moest ze worden ondervraagd. De vrouw woonde in het dorpje Lake of Two Mountains, dat zijn naam aan het meer ontleende, in een straat met kleine huizen. Door zijn ligging ten noordwesten van de conglomeratie Montréal lag het dorp ver genoeg van de stad om niet als een voorstad gezien te worden, terwijl het voldoende in de buurt lag om interessant te zijn voor forenzen die elke ochtend naar de stad moesten. Voor Cinq-Mars betekende het maar een kleine omweg op weg naar huis, als hij tenminste op tijd de ijsbrug zou passeren voordat die voor de nacht werd afgesloten. Hij moest de weg vragen bij een dag en nacht geopend benzinestation, maar daarna lukte het prima. Voor haar huis stonden twee auto’s geparkeerd, de eerste op de korte oprit, die niet naar een garage voerde, en de tweede op de straat. Cinq-Mars herkende de tweede auto. Hij parkeerde een eindje verderop en vroeg voor de zekerheid informatie op over het kenteken, waarna hij te horen kreeg dat de auto toebehoorde aan brigadier Charles Painchaud van de recherchedienst van Québec. Die maakte dus ook overuren en deed zijn professie eer aan. Cinq-Mars besloot te wachten. Misschien kon hij eerst met hém praten voor hij de vrouw zou ondervragen. Op die manier zouden ze kunnen profiteren van eventuele tegenstrijdigheden in haar verklaringen.


    Zijn botten deden pijn en zijn oogleden voelden zwaar aan. Koud en weggedoken in zijn jas sukkelde de rechercheur in slaap. Toen hij wakker werd, was het ijskoud in de auto, zodat hij meteen de motor startte om weer warm te worden. Painchaud moest nog steeds binnen zijn. Zijn auto stond nog altijd bij de stoeprand geparkeerd. Cinq-Mars reed er langzaam langs om te kijken of er iets bijzonders te zien viel. Het licht in de zitkamer werd gedoofd. Hij parkeerde en liep langs het huis. Aan de achterkant van het huis brandde nog wel licht, wat vreemd was en niet iets wat paste bij een ondervraging door de politie. Er waren twee opties: Painchaud was in gevaar. Dat was niet erg waarschijnlijk, maar het kon. Of… Maar die tweede optie leek hem absurd.


    Cinq-Mars liep de oprit op. Hij wilde liever niet langs de zij- of achterkant van het huis lopen, omdat zijn voetafdrukken goed te zien zouden zijn in de sneeuw. Dus liep hij naar de voordeur, waar geen gordijn voor hing, om naar binnen te kijken. Dit herhaalde hij geduldig van tijd tot tijd, waarna hij telkens snel zijn hoofd terugtrok. Hij zag niets.


    Maar toen opeens wel. Charles Painchaud kwam uit een badkamer tevoorschijn. Hij droeg geen uniform. Canaille Choquette huppelde naar hem toe en gaf hem een zoen op zijn mond, waarna ze zelf de badkamer in ging. De rechercheur verdween linksaf een gang in.


    Emile Cinq-Mars liep terug naar zijn auto. Via zijn mobiele telefoon belde hij zijn collega. ‘Bill? Ik heb een paar dingen voor je om over na te denken voordat we elkaar morgen op het ijs zien.’


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Mathers. Hij gaf zijn vrije avond niet graag op. ‘Andrew Stettler had connecties met de georganiseerde misdaad. Ik heb geen ijzersterk bewijs, maar volgens mij is het zo. Hij was bevriend met Heli’s Angels.’


    ‘Dat zet de sluizen wijdopen. Wat heb je nog meer?’


    ‘Camille Choquette, de vrouw die het lijk van Stettler ontdekte…’


    ‘Ik weet wie ze is.’


    ‘… en Charles Painchaud, weet je wel? Die hebben iets moois met elkaar.’ Toen het een poosje stil bleef aan de telefoon, voegde Cinq-Mars eraan toe: ‘Daar sta je zeker wel van te kijken, hè?’


    ‘Hoe kom je erbij?’


    ‘Ik heb het met mijn eigen ogen gezien, Bill. En dat is maar goed ook. Anders had ik het vast niet geloofd.’


    ‘Emile,’ zei Mathers, ‘er is iets gaande.’


    ‘Dat moet je mij vertellen. En weet je waar je verder over na moet denken?’


    ‘Komt er nog meer?’ vroeg Mathers.


    ‘We hebben geen flauw idee wat er gaande is. Wat vind je daarvan?’


    Hij kon Mathers bijna zijn hoofd horen schudden in zijn pogingen er een touw aan vast te knopen, maar kennelijk kwam hij hierdoor alleen nog maar meer met zijn mond vol tanden te staan. ‘Helemaal mee eens,’ zei Cinq-Mars, ‘je slaat de spijker op zijn kop.’
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    Appeltjes schillen


    De volgende dag, dinsdagmorgen 15 februari 1999


    Even voor de afgesproken tijd, om zeven minuten over acht in de morgen, trof rechercheur Bill Mathers Emile Cinq-Mars op het bevroren meer voor het ontbijt, vlak bij de hut waar het lijk van Andrew Stettler in het water was aangetroffen. Hij parkeerde op het ijs tussen de terreinwagen van zijn collega en de tijdelijk geplaatste witte keet met daarop het woord restaurant in grote rode letters. Aan de ene kant waren pieren te koop en aan de andere kant perchaud: gegrilde verse baars op een hotdogbroodje met tartaarsaus. Ook kon je er een uitgebreid ontbijt krijgen, en overdag deed het restaurant goede zaken met de verkoop van hamburgers en hotdogs. Het restaurant ging elke ochtend om zes uur open voor hengelaars die de nacht in hun buitenhuisjes hadden doorgebracht. Ook kwamen er wel mensen met hun sneeuwscooter en forenzen, die langs het meer kwamen op weg naar hun werk in de stad. Deze klanten moesten al weer vroeg op pad en de rechercheurs waren na de gebruikelijke ochtenddrukte gekomen, zodat ze het restaurant althans een poosje voor zich alleen zouden hebben.


    Terwijl hij zat te wachten op zijn gebakken eieren met spek bestudeerde Bill Mathers de spectaculaire foto’s aan de muur waarop vissen prijkten met naast hen de trotse mannen en vrouwen die ze hadden gevangen. Eén man herkende hij: een grijnzende Emile Cinq-Mars hield met enige moeite een joekel van een snoekbaars omhoog. ‘Dat heb je me nooit verteld.’


    ‘Ik ben een bescheiden man, Bill. Maar dat was wel een enorme vis.’


    ‘Misschien komt het door die foto dat ze je belde om hierheen te komen.’


    ‘Wie?’


    ‘Lucy Gabriel. Toen dit allemaal begon, vroeg ze je toch haar hier te ontmoeten?’


    Het idee dat zijn eervolle plaats te midden van de trotse hengelaars zijn anonimiteit wel eens in gevaar kon brengen, was nog niet eerder bij hem opgekomen. ‘Het is niet zo’n beste foto,’ bromde Cinq-Mars, met zijn gebruikelijke norsheid die voortkwam uit een ochtendhumeur.


    ‘Toch lijkje erop, Emile. Ik pikte je er zo uit.’


    Hun koffie kwam er het eerst aan en de beide mannen hadden er trek in.


    Eieren met spek, gebakken aardappelen met uitjes, geroosterd brood en jam volgden. De mannen verorberden gretig hun eten, hoewel ze er deze keer wel voor zorgden dat ze niet al te veel aten. Aan weerskanten van de keet waren balies en vanuit hun stoelen keken ze uit over het meer. Binnen was het warm, maar omdat ze zich op het ijs bevonden, bleven de mannen toch met hun jassen dicht aan tafel zitten.


    Cinq-Mars praatte zijn collega bij over het vreemde nieuws dat zijn verkenning van de vorige avond had opgeleverd.


    ‘Wat doen we nu?’ vroeg Mathers zich af.


    ‘Laten we nog maar eens gaan kijken.’


    ‘Wat hopen we dan te vinden?’


    Cinq-Mars knikte bedachtzaam, alsof hij zichzelf deze vraag ook al had gesteld. ‘We moeten ons voor alle mogelijkheden openstellen. Tot nu toe is de hut alleen door Painchaud grondig doorzocht, en we weten niet of hij dat goed gedaan heeft. Het was de hut van zijn vriendin. Wij dachten dat hij een goede politieman was. Nu we denken dat hij dat niet is, heb ik de neiging zijn werk nog eens dunnetjes over te doen. Misschien heeft hij haar wel gedekt.’


    ‘Die man heeft het nodige uit te leggen.’


    ‘Alleen al het begin van die uitleg zou ik graag horen.’


    Na het ontbijt kwamen ze erachter dat de plaats van de misdaad door de politie was afgegrendeld en dat de beheerder van de hut geen sleutel had gekregen. ‘Hebt u een ijzerzaag?’ vroeg Cinq-Mars de man, die een verweerd gezicht had. ‘Tekent u dit dan even voor me?’ De beheerder was een gedrongen, opgewekte kerel die de boerderij bezat die tegenover het meer aan de andere kant van de weg lag. Zijn vrouw en dochter hielden zich bezig met het toezicht op de verhuur van de hutjes aan hengelaars en runden het aaswinkeltje en het restaurant, terwijl hij toezicht hield op de toegang van de voertuigen die zich op de bevroren watervlakte begaven. De boer had Cinq-Mars ontmoet toen de politieman was komen vissen en had vaak over hem in de krant gelezen.


    ‘Met alle plezier.’


    De rechercheurs bleven op het ijs staan wachten, een eindje bij het restaurant vandaan en net voorbij het parkeerterrein. Ze stampten met hun voeten en staarden over de uitgestrekte witte vlakte. ‘Je ziet er moe uit, Bill,’ merkte Cinq-Mars op.


    ‘Ik heb mijn telefoon laten controleren op afluisterapparatuur. Daarna hebben Donna en ik de halve nacht zitten praten. Ze vindt dit allemaal maar niets, Emile.’


    Cinq-Mars knikte. ‘Het gaat wel weer voorbij.’


    ‘Hoe groot is die kans?’ Mathers verwachtte geen antwoord op zijn vraag. Zijn stem klonk niet echt bitter, maar wel alsof hij de zaak goed beu was. Het vooruitzicht weer het leven van een vrijgezel te moeten leiden stond hem niet aan.


    ‘Ik broed nog op een paar gedachten,’ meldde zijn collega, alsof zo’n vage mededeling voldoende was om hem gerust te stellen. Ze stonden nog steeds over het bevroren meer uit te kijken, allebei verdiept in hun eigen gedachten. Cinq-Mars bedacht dat hij zijn vader moest bellen, en Mathers dacht na over de ongerustheid van zijn vrouw. Met hun handen diep in hun zakken gestoken en hun kragen omhoog tegen de wind tekenden ze met de neus van hun schoen figuren in de sneeuw.


    Cinq-Mars verbrak de stilte en bracht hen daarmee terug in de werkelijkheid. ‘Waarom, Bill?’


    ‘Huh?’


    ‘Waarom zou je de moeite nemen zo’n lijk onder het ijs te stoppen? IJs is zwaar. Lijken zijn moeilijk te hanteren. En het vroor die nacht dat het kraakte. Waarom al die moeite? De meeste moordenaars weten niet hoe snel ze bij het lijk vandaan moeten komen. Nu is het lijk ontdekt, maar verder zijn we niet veel te weten gekomen. Waarom al die moeite?’


    Mathers rekte zich uit in het verblindende zonlicht tegen de ochtendstijfheid in zijn gewrichten. Door zijn matineuze vertrek uit de stad had hij stijve spieren gekregen. ‘We weten niet waar het lijk in het water is geraakt. Misschien ging het wel heel gemakkelijk. We weten niet of de moordenaar verwachtte dat het lijk binnen afzienbare tijd gevonden zou worden.’


    ‘Misschien is het in het water gegooid op de plek waar het werd gevonden, en dan was het bepaald geen gemakkelijke klus.’


    ‘Maar waarom?’


    Cinq-Mars schudde zijn hoofd. ‘Heb ik die vraag niet eerder gehoord?’


    ‘Oké, maar hoe dan?’


    ‘Ah,’ stelde hij vast, ‘dat is een betere vraag, of tenminste een even goede.’


    De boer kwam na zijn rondgang langs de vissershuisjes aanrijden in zijn grote terreinwagen. Hij stapte uit en liep door de losse sneeuw op de politiemannen af. ‘De deur is open. Als jullie klaar zijn, zal ik er mijn eigen hangslot aan hangen.’


    ‘Dank u wel.’


    De twee mannen stapten de bevroren weg op en liepen naar de plaats waar de misdaad had plaatsgevonden. Binnen in de hut was het ijskoud. Ze sloten de deur tegen de wind. De ramen waren klein en de etsnaald van de vorst had op elk ruitje een origineel patroon achtergelaten, maar ze lieten voldoende licht binnen om de mannen in staat te stellen de ruimte aandachtig te inspecteren. Ze bekeken alles wat ze vonden – speelgoed, blikjes fruit en groenten, het kookgerei en de extra kleding – met objectieve belangstelling. In de voorraadkast stond geen bederfelijke waar, maar verder was hij intact.


    ‘Ze heeft hier duidelijk geslapen,’ stelde Mathers vast.


    ‘Die nacht?’


    ‘Wie weet? Maar in elk geval deze winter nog, tenminste af en toe. Het beddengoed ziet er niet vies uit, maar ook niet bepaald alsof het net van de wasserij komt. Iemand heeft hier zo nu en dan geslapen, of anders…’


    ‘… heeft mevrouw Choquette zich met andere activiteiten warm gehouden.’


    Terwijl Mathers verderging met het onderzoeken van alledaagse spullen, sloeg Cinq-Mars zijn armen over elkaar. Zo bleef hij staan om te proberen de sfeer van het huis tot zich te laten doordringen. ‘Open het luik,’ gebood hij even later.


    Mathers deed het. Het zwarte gat waarin Stettler was aangetroffen en het gat dat was uitgehakt om hem eruit te halen, was dichtgevroren tijdens de periode dat de hut afgegrendeld was geweest. Het oppervlak vertoonde een ondiepe holte op de plaats waar zich nieuw ijs had gevormd.


    ‘Ik denk dat het eerste gat is gemaakt met een kettingzaag,’ merkte Cinq-Mars op, ‘op dezelfde manier als ze het groter hebben gemaakt om het lijk eruit te halen.’


    ‘Je kunt nog zien waar het oude gat heeft gezeten.’


    Cinq-Mars gromde zonder enige aanwijsbare reden. ‘Painchaud en Choquette zijn minnaars. Op de dag dat het lijk werd ontdekt hebben ze dat pikante nieuws voor zich gehouden. Wat hadden ze nog meer te verbergen? Kenden ze het slachtoffer? Camille werkt op de plaats waar Stettler zijn nieuwe carrière is begonnen.’ Hij staarde naar het ijs terwijl zijn collega, die genoeg had van alle bespiegelingen, juist opkeek. Even later stond Mathers boven op de grijze wollen dekens van het bed om de centrale dakbalk te onderzoeken. ‘Wat doe je?’


    ‘Je weet maar nooit,’ zei Mathers. ‘Ik zag een slijtplek op de balk, precies boven het luik. Hij is een beetje uitgehold, alsof er iets langs heeft geschuurd. Je gooit een ketting over de balk en haakt die vast aan een blok. Dan neem je een touw en blok om het gewicht te kunnen hanteren.’


    ‘Een gewicht voor wat?’ vroeg Cinq-Mars zich af. Hij zette zijn handen in zijn zij. ‘Voor een ketting of een kabel,’ vervolgde Mathers, ‘die er tweemaal of misschien wel driemaal omheen is geslagen. Ik denk een ketting. Daarna haakje het bovenste blok aan de ketting – en voilà, dan kun je hijsen.’


    Cinq-Mars begon het door te krijgen. Hij knielde en bleef zo, met een arm steunend op zijn knie, zitten. ‘Dan heb je nog een soort haak nodig voor het ijs.’


    Naast hem sprong Mathers van het bed. ‘Dat is geen probleem, want er zit al een gat in het ijs. Nadat het tweede blok eruit is gezaagd, kun je dat eruit lichten, er een lijk onder stoppen en de hele zaak weer dicht laten vriezen.’


    ‘Zodat het lijkt alsof de moord ergens anders is gepleegd.’ Vanuit zijn geknielde houding keek Cinq-Mars nog eens naar het plafond.


    ‘Dat betekent ook dat het niet de bedoeling was het lijk te verbergen. Integendeel, het moest juist worden ontdekt.’


    ‘In een gecontroleerde omgeving. Maar ze hebben fouten gemaakt.’


    ‘Welke dan?’ Mathers’ enthousiasme keerde weer terug nu hij het gevoel kreeg dat ze alles wat zo ongrijpbaar had geleken door begonnen te krijgen. Als een duveltje uit een doosje sprong hij weer overeind. ‘Die witvisjes zwommen nog. De politieman die belast is met het onderzoek en de zogenaamde onschuldige getuige doen het met elkaar.’


    Beide mannen luisterden even naar de stilte. Ze konden hun eigen ademhaling horen, en af en toe het kraken van triplex en timmerhout in de kou.


    ‘We hebben iets gevonden wat belastend is voor Painchaud,’ stelde Cinq-Mars na een poosje vast.


    ‘Juist,’ beaamde Mathers. Hij balde zijn gehandschoende rechterhand tot een vuist, bedekte die met zijn linkerhand en kneep ze stevig samen in een vastbesloten gebaar.


    ‘Het zou leuk zijn om achter hem aan te gaan. Maar hij weet niet wat wij weten. Van die situatie kunnen we uitgaan. Het is het enige voordeel dat we hebben.’ Cinq-Mars kwam weer overeind.


    ‘Of we zouden hem op kunnen pakken om te horen wat hij te vertellen heeft.’ Mathers hield zijn rechtervuist nog steeds in zijn linkerhand, alsof hij wat graag een klap zou uitdelen.


    ‘Aan welke kant staat hij?’


    ‘Niet aan de onze.’


    ‘Weet je dat zeker?’ Cinq-Mars zette zijn handen weer in zijn zij.


    ‘De feiten, Emile. Wat kan ik er anders van maken?’ Mathers haalde eindelijk zijn handen uit elkaar en stopte ze in de zakken van zijn jas.


    ‘Welke feiten? Dat hij verliefd is en dat geheim wil houden?’


    ‘Waarom? Hij is niet getrouwd, Emile. En zij ook niet.’ Cinq-Mars draaide zich een kwartslag om en nam plaats op het bed. Hij wipte even op en neer, alsof hij de vering wilde testen. ‘Dat is waar, maar toch hebben we nog maar weinig feiten. Oké, we zullen hem netjes in de stad uitnodigen voor een gesprek. Dan nemen we zijn ballen in een bankschroef om te zien of hij begint te schreeuwen, en als hij een kik geeft en geen verklaring kan geven voor het feit dat hij een minnares heeft, dan arresteren we hem. Ik zie hem zich daar nog niet zo gauw uit werken, jij wel?’


    ‘Nee. Naar bed gaan met een getuige is één ding. Maar doen alsof je haar niet kent, dat is iets heel anders.’


    Cinq-Mars keek op naar de balk waar een ketting omheen was geslagen om het ijsblok via een takelsysteem van touw en blok omhoog te hijsen. In het ijs had het zwarte gat gezeten waarin het logge, morsdode en bevroren lichaam van Andrew Stettler zou worden gedeponeerd. Wie, zo vroeg hij zich af, wilde iets uit een gat ophijsen? En waarom? Waarom nam iemand de moeite om een lijk onder het ijs te stoppen zodat het ontdekt zou worden? Had de moordenaar een dramatisch effect willen bereiken bij de ontdekking? Of moesten Painchaud en Camille Choquette in hun huis van het lijk af en konden ze dat alleen bewerkstelligen door het onder het ijs te laten verdwijnen? Had Painchaud daarna het onderzoek op zich genomen en waren ze toen samen vrij en blij naar huis gewalst? Geen ander scenario leek hier op te gaan.


    ‘Emile? Kom je?’ vroeg Mathers.


    Plotseling sprong Cinq-Mars op, zijn ogen nog steeds op het plafond gericht. Hij stak zijn arm uit en greep zijn collega bij zijn revers.


    ‘Wat is er Emile, zie je iets?’


    Cinq-Mars keek hem kwaad aan. ‘Denk eraan, het was toen een geweldige nacht om te vissen. Het was volle maan. Het bestaat niet dat hier iemand na zonsondergang dat gat groter heeft staan maken met een kettingzaag. Iedere hengelaar in het dorp zou op hun deur gebonkt hebben dat ze zich koest moesten houden. Het ijs was al veel eerder uitgezaagd.’


    Mathers knikte instemmend en maakte zachtjes Cinq-Mars’ vingers los van zijn jas. ‘Emile?’


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Cinq-Mars liet hem los.


    ‘Nadat ze het ijs hadden uitgezaagd, moet het meteen weer vastgevroren zijn,’ merkte de jongere man op. ‘Zo koud was het wel.’ Zijn opmerking was niet bedoeld om de redenering van zijn collega te betwisten, maar alleen om te zien of ze die verder konden uitbouwen. ‘Dat wisten ze natuurlijk. Maar toen het ijs eenmaal was uitgezaagd, kon het later weer worden losgebroken, mocht het weer vastvriezen. Er zou een flauwe breuklijn te zien zijn die daarna kon worden verdoezeld met water en sneeuw. Ze hoefden het ijs alleen maar een beetje omhoog te hijsen; dan konden ze het lijk eronder schuiven, het ijs weer laten zakken, het bloed en de andere resten opruimen en met water een nieuw ijsoppervlak maken. Het is een perfecte manier om de sporen van een misdaad te verdoezelen en ons de rest van ons leven aan het puzzelen te houden.’


    ‘Is dat waar ze op uit zijn?’


    Cinq-Mars haalde zijn schouders op. ‘Toen ze ’s nachts terugkwamen, waren de ijsblokken weer voor een groot deel vastgevroren. Die moesten ze dus weer uit elkaar wrikken, maar het moet te doen zijn geweest. Weten we hoe laat Stettler precies is overleden?’


    ‘Dat heb ik wel ergens gezien. Als ik me goed herinner was het om halfelf ’s avonds.’


    ‘Volgens Painchaud. Maar de informatie komt van zijn afdeling, dus heeft hij waarschijnlijk niet gelogen. Het is een aanwijzing dat het lijk bevroren is in de koude lucht voordat het in het water kwam te liggen. Het kan bovendien wel even hebben geduurd voordat ze hem in het water hadden. Bill, over deze moord is goed nagedacht. Het graf is al vóór de moord gedolven. Vergeet het niet en zorg ervoor dat ik dat ook niet doe. De moordenaar of moordenaars planden hun manier om van het lijk af te komen vóórdat ze tot daden overgingen. Iedereen die durft te beweren dat hier geen sprake is van moord met voorbedachten rade mag je van mij net zo lang aan zijn tenen ophangen totdat die leugen als kwijl uit zijn mond loopt.’


    Ze liepen de hut uit, het heldere zonlicht weer in. Bij de toegang van de baai zag Cinq-Mars de blikkerende ramen van de eenzame toren die deel uitmaakte van het bedrijf van Bio-Logika. ‘Laten we Honigwachs eens met een bezoek vereren,’ stelde hij voor. ‘Ik heb nog een appeltje te schillen met die man.’


    ‘Emile…’


    ‘Schiet op, Bill, kom mee!’


    Toen Camille Choquette onderweg was naar haar werk, zag ze een witte Cadillac limousine achter haar Mazda 626 opdoemen. Eerst schonk ze er geen speciale aandacht aan terwijl ze door de ochtendspits navigeerde, om vervolgens haar favoriete afslag te nemen, waardoor ze in de voorstad een stuk af kon snijden op weg naar Hillier-Largent Global. De Cadillac volgde haar, en ze voelde haar adem in haar keel stokken. Ze werd bang en voelde hoe haar billen en maag samentrokken. Maar ze gebood zichzelf er iets aan te doen en zichzelf in de hand te houden.


    Vlak bij de hoek van een huizenblok suisde de auto langs de hare en kwam vervolgens precies voor haar tot stilstand, zodat Camille boven op de remmen moest gaan staan. Er sprongen twee mannen uit de auto, die op haar af renden. Ze slaakte een kreet en sloeg haar handen voor haar mond. Voor ze het wist hadden ze haar te pakken.


    De ene man opende het portier en trok haar de auto uit. De andere sprong achter het stuur om met haar auto de limousine te volgen. Ze werd aan haar haren voortgetrokken en ze gaf een gil, waarop de man een lap in haar open mond duwde. Ze bleef op de been, totdat ze op een van de tegenover elkaar geplaatste passagiersstoelen van de Cadillac werd geduwd. De lap viel op de grond. In de auto zat een derde man, die haar glimlachend opnam. De man die haar in de auto had geduwd greep haar bij de schouders en zette haar rechtop. De grote auto reed alweer. ‘Goedemorgen,’ zei de glimlachende man.


    ‘Wie zijn jullie verdorie? Wat denken jullie wel!’


    De man knikte naar zijn helper, en opeens verscheen er een mes bij Camilles keel. ‘Een beetje respect, anders kunt u beter uw mond houden. Begrijpt u wel, mevrouw Choquette?’


    Ze knikte en slaagde erin te hijgen: ‘Wat willen jullie?’


    ‘Dat is beter. Vertel maar eens waarom Andrew Stettlers lijk onder uw hut is komen bovendrijven.’


    Zwaar ademend kon ze hem alleen maar niet-begrijpend aanstaren.


    ‘Kende u hem niet?’


    Ze probeerde zich los te wurmen, maar de grote kerel naast haar duwde haar weer hard tegen de rugleuning en zwaaide opnieuw vlak voor haar ogen met zijn mes. Ze keek recht voor zich uit.


    Haar ondervrager zat recht tegenover haar in het luxueus met leer beklede interieur van de auto. ‘Dat lijk was er gewoon opeens,’ jammerde ze. ‘Ik weet niet hoe het daar is gekomen.’ Hij glimlachte weer. ‘Mevrouw Choquette, ik zal me even voorstellen. Mijn naam is Jacques. Ik geef u permissie mij bij mijn naam te noemen. Welnu, mijn vriend hier gaat zo dadelijk kleine stukjes van uw tong afsnijden. Eerst één stukje, dan nog een stukje…’


    Ze gaf een gil.


    ‘… bij elke leugen die u mij vertelt,’ zei hij, terwijl hij zijn stem verhief om boven haar gegil uit te komen. ‘Al gauw zult u dan nooit meer tegen mij kunnen liegen, en ook niet tegen anderen. Goed, begint u opnieuw en doet u deze keer uw best. Kende u Andy?’


    Ze zei niets, maar knikte alleen.


    ‘Dat is prima. U hoeft uw mond niet open te doen zolang u met de waarheid voor de dag komt. Hebt u hem vermoord?’


    ‘Nee. Natuurlijk niet. Nee!’


    ‘Wie dan wel?’


    Ze hijgde en wrong zich op de stoel in allerlei bochten.


    ‘Dan zal mijn vriend nu een stukje van uw tong afsnijden.’


    ‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Nee! Alstublieft! Nee!’


    ‘U wilt een tweede kans? Hoor ik dat goed?’ informeerde Jacques.


    Camille knikte.


    ‘Vooruit dan maar. Vertel het me: wie heeft Andy gedood?’


    Ze haalde zwaar adem en schoof weg in een hoekje van de zitting. Haar rok was tot bijna aan haar middel omhooggekropen en het feit dat ze er zo onfatsoenlijk bij zat maakte haar woedend. Ze probeerde de zoom van haar rok omlaag te duwen. Camille noemde de naam, maar niemand kon haar verstaan. ‘Wat?’


    ‘Charlie,’ fluisterde ze.


    ‘Wie is Charlie in godsnaam? Waarom heeft hij een vriend van me gedood die als een broer voor me was?’


    De grote man naast haar hees haar rechtop en ze streek haar rok glad.


    Camille Choquette hijgde en haar stem klonk heel zacht. Haar ogen stroomden vol tranen van angst en haar lippen en kin trilden. ‘Charlie is mijn vriend. Andy en ik hadden iets samen, ziet u? En Charlie… Charlie werd jaloers.’


    ‘Hoe heet hij voluit?’ vroeg Jacques. Hij stak zijn hand naar achteren en tikte de chauffeur op zijn schouder.


    ‘Brigadier Charles Painchaud.’


    ‘Brigadier?’


    Camille knikte. ‘Hij werkt bij de recherchedienst van Québec. Charlie is belast met het onderzoek in deze zaak.’


    De mannen in de auto keken elkaar aan. Toen sloeg Jacques zijn handen in elkaar en boog hij zich voorover. ‘Heeft een politieman Andy gedood?’


    Camille fluisterde: ‘Ik weet het niet. Misschien. Waarschijnlijk wel. Ik weet het niet.’


    ‘En hij doet het onderzoek?’ Ondanks deze vraag was het duidelijk dat hij haar antwoord al als oprecht had geaccepteerd. De auto minderde vaart en hield ten slotte stil. Iedereen bleef afwachten tot Jacques opnieuw het woord zou nemen. Ten slotte richtte hij zich tot Camille. ‘U vertelt dit aan niemand, en al helemaal niet aan die Charlie. Zet hem maar uit uw hoofd. Hij is al zo goed als dood. We zullen hem mores leren. Als hij hoort wat wij besproken hebben, zal ik daaruit afleiden dat u besloten hebt dat u afstand wenst te doen van uw tong, uw oren, uw vingers, of van uw kleine meid. Juist. Daar weet ik van. Als deze Charlie ook maar iets opvangt, zal ik ervan uitgaan dat u het hem hebt verteld. Hebben wij elkaar goed begrepen?’


    Ze haatte het de rol van een bang wezeltje te spelen, maar Camille Choquette zei: ‘Ik heb u begrepen’, en haar stem klonk alsof ze buiten adem was en van angst bijna flauw zou vallen. ‘Eruit.’


    Enigszins wankel stapte Camille Choquette uit. Bij de stoeprand stond haar Mazda keurig op haar te wachten. Ze liep erheen en stapte in. De man die achter hen aan was gereden keerde terug naar de Cadillac. Ze kroop achter het stuur, te zenuwachtig om te kunnen rijden, en zag hoe de witte limousine vrijwel zonder vaart te minderen door rood licht wegspoot. Deze ontmoeting was goed afgelopen, vond Camille. De criminelen hadden hun naam. De politie zou een collega dood aantreffen en de moord waarschijnlijk – en terecht – in verband brengen met de georganiseerde misdaad. De verdenking voor de moord op Stettler zou daardoor op een stel schurken komen te vallen, waardoor hij het archief in zou gaan als een afrekening tussen bendes. Niets bijzonders. Iets om snel te vergeten. Niemand zou weten hoe het eigenlijk zat, en daarna zouden ze meer geïnteresseerd zijn in de vraag wie de politieman had omgebracht. Niemand zou haar of Werner ooit nog lastigvallen. Camille haalde diep adem en glimlachte. Ze draaide het contactsleuteltje van haar Mazda om en reed weg.


    Werner Honigwachs moest een vergadering met managers van het middenkader verlaten om brigadier-rechercheur Emile Cinq-Mars in zijn werkkamer te ontvangen. Hij had zijn jasje over de rug van zijn draaistoel laten hangen en dit trok hij aan voordat hij plaatsnam om het gesprek een formeel tintje te geven. De twee politiemannen zaten al drie minuten op hem te wachten.


    ‘Meneer, dit is rechercheur Bill Mathers.’


    ‘Aangenaam kennis met u te maken, enzovoort.’ De man boog zich in zijn stoel naar voren, tikte vijf keer met de middelvinger van zijn rechterhand op de rand van zijn bureau en produceerde een zuinige glimlach. Mathers keurde hij slechts een terloopse blik waardig. ‘Hebt u al enig succes geboekt?’


    ‘Dat kan ik niet zomaar vertellen. Sinds ons gesprek van gisteren heeft de zaak een duidelijk meer gecompliceerde wending genomen.’


    Als een man die gewend is antwoord op zijn vragen te krijgen, maakte Honigwachs geen geheim van zijn ongeduld. Hij zat niet echt te wippen in zijn stoel, maar maakte meer zijwaartse bewegingen. Zijn bolle gezicht stond gespannen en bars, alsof hij er bij voorbaat van uitging dat de anderen verantwoording zouden afleggen, terwijl hij zelf niets hoefde uit te leggen. Zijn gefronste wenkbrauwen en de diepe rimpels in zijn voorhoofd verrieden zowel gespannenheid als minachting voor de mannen in de kamer. ‘Wat kan ik voor u doen, Cinq-Mars?’


    ‘Hmm,’ mompelde de rechercheur. Zijn aandacht leek tijdelijk volledig te worden opgeëist door de astronomische klok op het bureau van de directeur, waarop de planeten, de maan en de aarde zich continu voortbewogen in exact dezelfde formatie als de originele hemellichamen. ‘Voorafgaand aan ons gesprek van gisteren, meneer, had ik wat te weinig slaap gehad.’


    ‘U zag er wat vermoeid uit, herinner ik me.’


    ‘De oorzaak van mijn slaaptekort had te maken met een ontvoering, of eigenlijk een schietpartij én een ontvoering, die dezelfde nacht hadden plaatsgevonden. Misschien kent u het slachtoffer. Haar naam is Lucy Gabriel. Ze werkt voor Hillier-Largent.’ Honigwachs schudde even zijn hoofd. ‘Komt me niet bekend voor,’ zei hij. ‘In mijn soort werk ontmoet ik veel mensen.’


    ‘Ik vraag me iets af,’ deelde Cinq-Mars mee.


    ‘Ik ook,’ viel Honigwachs hem in de rede. Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Welk recht hebt u om hier te zijn?’


    ‘Pardon?’ vroeg de politieman.


    ‘Ik begrijp dat de recherchedienst van Québec de dood van Andy onderzoekt. Men heeft mij verteld dat rechercheurs uit Montréal niet bevoegd zijn in deze zaak. Daarom hebt u geen reden, laat staan de bevoegdheid, om met mij te praten.’ Cinq-Mars genoot er altijd van als een schurk slim probeerde te zijn. Niemand bracht hun ooit bij dat hoogmoed voor de val komt. Ook begrepen ze niet dat hun houding een hele reeks innerlijke emoties verried en bovendien bewees dat ze die niet beheersten. Glimlachend veegde hij een paar denkbeeldige pluisjes van zijn broekspijp, een gebaar dat de persoon die hij ondervroeg liet zien wie er de dienst uitmaakte, wie van hen precies wist waar hij heen wilde en hoe hij van plan was daar te komen, en dat zo’n plezierig idee vond dat hij er duidelijk de tijd voor wilde nemen. ‘Dit is een vriendschappelijk bezoek, meneer. Dat is toegestaan.’


    Honigwachs snoof even. ‘Dat kan allemaal wel zijn, maar ik zat in een vergadering. Ik ben nu eenmaal een drukbezet man. Dus als u mij zou willen excuseren…’


    ‘We kunnen het ook een zakelijk bezoek noemen, als u daar de voorkeur aan geeft. Laten we doen alsof ik hier ben om u een paard te verkopen.’


    ‘Ik heb geen tijd voor spelletjes, Cinq-Mars. Ik zou graag zien dat u en uw maat’ – het laatste woord sprak hij uit alsof hij het over een zieke rat had – ‘nu vertrekken.’


    ‘Ik kan ook regelen dat mijn vragen op een aandeelhoudersvergadering aan de orde worden gebracht, als u dat liever hebt, meneer.’


    Honigwachs wist dat het een door wanhoop ingegeven manoeuvre was en dat hij uitgedaagd werd, maar hij vond het moeilijk niet op de plagerij in te gaan. ‘Wat zijn dat dan voor vragen?’


    ‘Hoe komt het dat uw Hoofd Beveiliging, Andrew Stettler, nauwe contacten onderhield met de georganiseerde misdaad? Hij had vriendschappelijke banden met de Heli’s Angels, zoals bekend de meest gewelddadige bende die er is. Aandeelhouders zouden wel eens geïnteresseerd kunnen zijn in uw redenen om een veroordeelde misdadiger aan te stellen om de beveiliging te verzorgen zonder eerst na te gaan of hij misschien een crimineel verleden had. Als u dat hebt gecontroleerd en wist dat hij veroordeeld was, waarom hebt u hem dan aangenomen?’


    In het begin was het Bill Mathers niet helemaal duidelijk geweest waarom ze opnieuw een gesprek met Honigwachs gingen voeren, maar door de vragen die nu werden gesteld begon het hem te dagen. Nadat ze Camille Choquette en brigadier Painchaud hadden betrapt, leek Honigwachs niet meer zo belangrijk. Mathers herinnerde zichzelf eraan dat de directeur van Bio-Logika in verbinding stond met het slachtoffer en dat de aard van die relatie nooit helemaal was opgehelderd. Het zag ernaar uit dat Cinq-Mars gelijk had.


    ‘Zoals gezegd,’ wierp Honigwachs tegen, ‘hoef ik uw vragen niet te beantwoorden.’


    ‘Bill,’ beval Cinq-Mars, ‘maak daar even een aantekening van. Koop een aandeel Bio-Logika en noteer de datum van de volgende jaarlijkse algemene vergadering.’


    Honigwachs gniffelde hoofdschuddend: ‘U bent onverbeterlijk.’


    ‘Daar kunt u op rekenen,’ waarschuwde Cinq-Mars hem.


    ‘Andy had bepaalde talenten,’ legde Honigwachs uit. ‘Ik besloot die te gebruiken. Wat zijn verleden betreft: ik was ervan overtuigd dat hij zijn leven had gebeterd. Weet u, soms zijn degenen die weten hoe je alarmsystemen moet uitschakelen de beste beveiligingsmensen, omdat ze gewend waren op die manier hun brood te verdienen.’


    ‘Ik begrijp het.’ Cinq-Mars keek Mathers van opzij aan en friemelde een beetje met zijn das, alsof er een gedachte in zijn keel was blijven steken die hij los moest wurmen. Hij wist niet goed wat hij hier deed. Hij had gehoopt dat Werner Honigwachs bij deze zaak betrokken was, omdat hij dan het genoegen zou smaken hem te kunnen arresteren. Maar nu had hij andere mensen boven aan zijn lijstje staan. Als hij Painchaud zou arresteren voor de moord op Stettler en deze kerel dus vrijuit zou gaan, dan zou hij zich het genoegen om de arrogante directeur nog een laatste keer kopzorgen te geven niet laten ontnemen. ‘Meneer, u vertelde me tijdens mijn vorige bezoek dat farmaceutische bedrijven geïnteresseerd zijn in uw geheimen. Bestond het werk van Stettler er niet voor een deel uit bescherming te bieden tegen spionage?’


    ‘Dat klopt.’ Een verveelde zucht ontsnapte Honigwachs en hij haalde een hand door zijn haar, alsof hij zin had er een pluk met wortel en al uit te rukken. Toen zonk hij berustend weer neer in zijn stoel en maakte zich op voor een langdurige discussie, net zoals bij hun eerste ontmoeting.


    ‘Hoe zit dat bij úw bedrijf, meneer? Houdt Bio-Logika zich bezig met spionage? Bespioneert u andere bedrijven en wetenschappers om erachter te komen waar ze mee bezig zijn? Was Andrew Stettler betrokken bij dat soort werk? Was hij eigenlijk een bedrijfsspion, iemand die clandestien werk voor u verrichtte?’ Honigwachs schudde zijn hoofd en bestudeerde kalm zijn nagels, alsof hij zich afvroeg of het niet tijd werd voor zijn manicure. ‘Die behoefte hebben wij nooit gehad, rechercheur. Bij Bio-Logika gaan wij anderen voor, die ons op hun beurt volgen. Die anderen willen juist graag weten wat wij aan het doen zijn.’


    ‘Was u niet geïnteresseerd in wat Hillier en Largent meenamen toen ze hun nieuwe bedrijf oprichtten? U hebt toen uw onmin met dat bedrijf door de rechter moeten laten beslechten, nietwaar? Was u niet geïnteresseerd in informatie over hen?’


    ‘Ik ben niet bang voor Hillier-Largent, Cinq-Mars.’ Hij weigerde deze keer de politieman aan te kijken, en zijn stem had een vlakke klank gekregen, alsof de discussie te platvloers was voor een man van zijn intelligentie.


    ‘Wie heeft Bio-Logika nog meer verlaten samen met Hillier en Largent? Die zijn vast niet alleen vertrokken.’


    ‘Dat kan ik me even niet herinneren.’


    ‘Kunt u zich helemaal niemand herinneren?’


    Hij trommelde met zijn handen tegen de armleuningen van zijn stoel als een paard in galop. Hij leek de andere man op te willen jagen, alsof het tempo van die slome slak ternauwernood te verdragen was voor een man van zijn kaliber. ‘Een paar mensen hebben er misschien over gedacht om mee te gaan, maar ik geloof niet dat we daar erg mee zaten.’


    ‘Wetenschappers lopen weg, en dat kan u niets schelen?’


    ‘Wetenschappers,’ snoof de directeur. ‘Hillier was de beste van het hele stel, en hij kwam natuurlijk niet terug. Die brug had hij achter zich verbrand. Van de rest gingen er dertien in een dozijn. En van sommigen nog meer. Als ze niet loyaal zijn, kunnen ze wat mij betreft opkrassen.’


    Cinq-Mars keek Mathers aan en wendde zich toen weer tot Honigwachs. ‘De gedachte dringt zich bij mij op dat u de vestiging van Hillier-Largent geen doorgang kon laten vinden zonder te weten waar ze mee bezig waren. Misschien betekende dat wel dat u een man als Andrew Stettler aan moest nemen om hem daar in te zetten. Ik weet toevallig dat hij contact had met mensen van Hillier-Largent.’


    De directeur vouwde zijn handen over zijn buik en knikte instemmend. ‘Misschien had hij contact met bepaalde mensen. Nou en? Als ik me goed herinner, hebben mensen bij Hillier-Largent hem een dienst bewezen door hem naar mij toe te sturen.’


    ‘Juist,’ zei Cinq-Mars enthousiast. ‘Daar ben ik nog niet uit. Ik begrijp niet waarom uw aartsvijand zijn personeel naar u toe zou sturen. Tenzij Andy natuurlijk hun spion was. Dat is een nieuw gezichtspunt. Dan heb ik nog een vraag: waarom zou u iemand aannemen die gesponsord wordt door uw concurrent? Dat slaat nergens op, tenzij u dacht dat Andy u misschien zou kunnen helpen Hillier-Largents beveiliging te doorbreken.’


    ‘Heus, hoofdinspecteur, u bevindt zich in sprookjesland.’ Honigwachs zat nu rechtop, waarmee hij onwillekeurig aangaf dat Cinq-Mars hem in het nauw had gebracht door te informeren naar zijn relatie met het andere bedrijf en Andy’s rol daarin. Dat had volgens de directeur niet mogen gebeuren.


    ‘Denkt u dat? Kent u Camille Choquette?’


    ‘Wie?’


    Cinq-Mars nam niet de moeite de naam te herhalen maar bleef rustig zitten wachten.


    ‘Die naam heb ik wel eens gehoord. Heeft ze hier niet gewerkt? Ik geloof van wel. Nu u erover begint, ik geloof dat zij naar Hillier-Largent is overgestapt.’


    ‘Dat deed ik niet. Ik bedoel, ik ben er niet over begonnen. Tenminste niet met betrekking tot mevrouw Choquette.’


    ‘Ook goed,’ zei Honigwachs.


    ‘En Lucy Gabriel? Kent u haar?’


    Hij haalde zijn schouders op.


    ‘Betekent dat “nee”?’


    ‘De naam zegt mij niets, maar er hebben duizenden mensen bij mij gewerkt. Wie is dat?’


    ‘O, alleen maar iemand die is gekidnapt. Zij werkte ook voor Hillier-Largent. Vreemd, uw werknemers worden vermoord en die van uw concurrent ontvoerd. Ik probeer steeds een verband te leggen, maar ik kom er niet uit.’


    ‘Dan denk ik dat u een probleem hebt.’


    Cinq-Mars verschoof op zijn stoel. Hij ving een glimp op van zijn collega, die naar hem zat te kijken, en Mathers maakte duidelijk een geamuseerde indruk. Hij zag zijn meerdere graag in actie, dat was één ding, maar Mathers was ook geïntrigeerd door het feit dat Cinq-Mars zijn rancune niet onder stoelen of banken stak. Cinq-Mars glimlachte even samenzweerderig naar hem. Hij mocht Honigwachs niet en hij was niet van plan hem met rust te laten zonder hem eerst op z’n minst het leven zuur te maken, ook al zouden alle verdenkingen tegen hem ongegrond blijken te zijn. Hij was ervan overtuigd dat alleen al zijn aanwezigheid Honigwachs onrustig maakte, dus maakte hij geen haast met opstappen. ‘Meneer, kunt u mij zeggen waar u was op de nacht van zaterdag 12 februari op zondag de 13e, de nacht dat Andrew Stettler werd vermoord?’


    Honigwachs zweeg even, een milde glimlach om zijn mond. Toen veegde hij met een vinger langs zijn bovenlip wat transpiratievocht weg. ‘Hier,’ antwoordde hij terwijl zijn glimlach zich verbreedde. ‘In mijn werkkamer. Ik had werk te doen. Ik ga vaak nog even langs als er niemand meer in het gebouw is. Een baan als de mijne, Cinq-Mars, impliceert meer dan een werkdag van negen tot vijf.’


    ‘Wie heeft u hier gezien?’


    ‘De beveiligingsman, denk ik. Verder was er niemand aanwezig. Het gebouw was grotendeels leeg.’


    ‘Dus u was in de buurt.’ Langs de volle lengte van zijn majesteitelijke neus kijkend hield Cinq-Mars de man met zijn blik gevangen.


    ‘Hoe bedoelt u, in de buurt?’


    Cinq-Mars gebaarde met zijn hoofd in de richting van het meer. ‘Dat is de plaats waar de misdaad heeft plaatsgevonden, meneer. U zult het met me eens zijn dat het niet ver hiervandaan is. U hebt net zelf toegegeven dat u in de buurt was.’


    ‘Ik ben niet op het meer geweest.’


    ‘Maar u was er wel in de buurt.’ De pieper van de rechercheur klonk. Hij zette hem af en gaf hem ter beantwoording aan Mathers. De rechercheur en de directeur keken toe terwijl de politieman de kamer uit liep. Cinq-Mars stond op en pakte zijn winterjas weer van de rug van de stoel. ‘Dank u voor uw medewerking, meneer. U hoort nog van ons.’


    ‘En dat noemt zich een van de beste rechercheurs,’ protesteerde Honigwachs. ‘Als u mij van die misdaad verdenkt, hebt u nog een lange weg te gaan voordat u hem zult hebben opgelost.’


    ‘Ik heb u niet beschuldigd, meneer. We hebben standpunten uitgewisseld. Als ik u had beschuldigd van de moord, zou u nu niet zo rustig in uw stoel zitten. Dan zat u nu met handboeien om behoorlijk over uw toeren te zijn. Dat weet ik zeker. Ik heb al vaker mensen gearresteerd. De aanklacht zou u luid en duidelijk zijn meegedeeld. U had geëist dat uw advocaat erbij aanwezig zou zijn, al was het maar om ervoor te zorgen dat u uw eigen oren zou durven geloven. Maar voorlopig laat ik het hierbij.’


    ‘U zit op het verkeerde spoor, Cinq-Mars.’


    ‘Wie heeft Andrew Stettler dan vermoord?’


    ‘Ik niet.’


    ‘Dat vroeg ik niet.’


    Honigwachs haalde weer zijn schouders op. ‘Daar kunnen we alleen maar naar gissen.’


    ‘Misschien wel,’ zei Cinq-Mars peinzend terwijl hij zijn jas om zijn schouders sloeg. ‘Maar misschien ook niet. Misschien kunnen we wel meer dan gissen; die mogelijkheid bestaat altijd. Niet dat het veel uitmaakt. In mijn werk probeer ik giswerk zo veel mogelijk te beperken. Denkt u dat Andrew Stettler misschien bij illegale activiteiten betrokken was, zoals bedrijfsspionage, en dat hij dat met zijn leven heeft moeten bekopen? Is dat niet mogelijk?’


    Honigwachs gaf geen duimbreed toe. ‘Dat zie ik niet zo.’ Cinq-Mars weigerde te vertrekken voordat hij het zelfvertrouwen van de man een deuk had bezorgd. Hij liep naar de hoek van het bureau waar het astronomische hebbedingetje stond dat steeds zijn aandacht had getrokken. ‘Ik zie van alles gebeuren op het horizontale vlak,’ meldde Cinq-Mars uitdagend.


    ‘Hoe bedoelt u?’ Er leek iets in Honigwachs in beweging te komen. Hij schoot als door een adder gebeten overeind.


    ‘Het werkt op je fantasie, nietwaar? Dat niveau in de ruimtetijd waar zaken als planeten, sterren en licht rondzweven voordat ze in een zwart gat terechtkomen. Het meest verschrikkelijke wonder van het universum, vindt u ook niet? Hier op aarde gaan mensen dood, evenals hun vijanden, en de kennis die ze bezaten leeft voort. Maar in een zwart gat wordt al het licht weggezogen. De tijd raakt vervormd. Een zwart gat verzwelgt alles en in de omgeving ervan worden alle ons bekende materiële, tastbare dingen vernietigd.’


    ‘Wat wilt u eigenlijk zeggen, Cinq-Mars?’ vroeg Honigwachs. ‘Dit: Andrew Stettler is in een zwart gat geduwd.’


    Honigwachs draaide voortdurend aan een imposante topazen ring die aan zijn linkerwijsvinger prijkte, totdat hij het leek te merken en zichzelf dwong ermee op te houden. Hij strengelde zijn vingers ineen op het bureaublad en strekte alleen even zijn duimen voordat hij zijn vingers weer in de oude gevouwen positie terugbracht. Mensen spraken via hun lichaam, wist Cinq-Mars, via hun gebaren en hun lichaamshouding; de beweging van de duimen suggereerde een bevestiging van zijn opmerking, terwijl het dichtvouwen van de handen vervolgens suggereerde dat elk mogelijk antwoord in de kiem zou worden gesmoord. ‘De overeenkomst ontgaat me,’ gaf de directeur van Bio-Logika toe. ‘Iemand heeft zich de moeite getroost het ijs open te zagen om hem daarna in het gat eronder te duwen. Dus niet dóór het gat heen, maar eronder. Eigenaardig, vindt u niet? Ik blijf me afvragen waarom.’


    ‘U hebt zo veel vragen, Cinq-Mars. Dat overkomt mij ook in mijn bedrijf. Maar hier moet ik met antwoorden komen. Ik neem aan dat hetzelfde voor u opgaat. Maar ik kan u wel vertellen dat het gebrek aan vooruitgang aan uw kant mij teleurstelt.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en liet zijn ellebogen op het bureaublad rusten. Volgens Cinq-Mars gaven deze gebaren aan dat hij zich slecht op zijn gemak voelde, hoewel ze bedoeld waren om de suggestie te wekken dat hij er ontspannen bij zat. ‘Vindt u echt dat we niet veel zijn opgeschoten?’ Cinq-Mars’ blik was doordringender geworden, alsof hij probeerde in het hoofd van de directeur te kijken, zijn gedachten te lezen en hem bang te maken.


    ‘Welke bewijzen heb ik van het tegendeel?’ vroeg Honigwachs. Hij schudde zijn hoofd ten teken dat hij de mededelingen van de rechercheur naast zich neerlegde. ‘Als u denkt dat ik op de een of andere manier betrokken ben bij deze zaak, staat u volgens mij maar wat te vissen.’


    ‘Dat was precies wat ik aan het doen was op de dag dat we Andrew Stettler aantroffen. U hebt gelijk, meneer, ons werk heeft overeenkomsten. U laat een theorie rijpen. U denkt er goed over na en ontwikkelt een formule die bij de theorie dient aan te sluiten. Dan test u de theorie in uw laboratorium en via de computer, maar op een gegeven moment moet u de formule op mensen testen en bekijken hoe ze erop reageren. Dat lijkt erg op mijn eigen werkwijze. Ik kan eindeloos voor mezelf en te midden van mijn collega’s op iets broeden, maar er komt een moment dat ik moet zien hoe mensen erop reageren.’


    ‘Dan kunnen we concluderen dat uw experiment van vandaag een flop was, Cinq-Mars. U kunt maar beter teruggaan naar uw bureau.’


    De rechercheur stak een vinger in de lucht. ‘Dat zie ik toch anders.’


    ‘Hoe dan?’ De glimlach van Honigwachs leek erop te wijzen dat het spelletje hem weer amuseerde. ‘Heb ik mezelf soms gecompromitteerd volgens uw normen? Ik moet toegeven dat ik, zoals u het noemt, in de buurt was. Maar dat geldt ook voor duizenden anderen, voor iedereen die hier in de buurt woont, er op bezoek was of via de snelweg passeerde. Dat soort informatie geeft u nog niet het recht onschuldige mensen te beschuldigen, Cinq-Mars.’


    De rechercheur glimlachte ook en knikte even, alsof hij hem op dat punt gelijk moest geven. Hij bewoog zich heel langzaam, voetje voor voetje naar de deur. ‘Er waren toch wel subtiele punten die van belang leken.’


    ‘Wilt u die niet met mij delen? Uw manier van denken vind ik heel amusant, Cinq-Mars. U bent duidelijk het spoor bijster geraakt, maar ik apprecieer uw verstand. Ik ben me in dezen van geen kwaad bewust, dus vooruit, licht u mij eens in over die subtiele punten die u van belang acht.’


    Cinq-Mars trok zijn jas aan en keerde zijn capuchon met de goede kant naar buiten. ‘Dank u. Ik stel uw intelligentie ook op prijs. Ik denk dat de dingen die u niet vertelt wel eens even belangrijk zouden kunnen zijn als wat u mij wel hebt willen toevertrouwen. Zo weten we bijvoorbeeld dat Stettler contacten onderhield met criminelen. Hij zat nooit om werk verlegen. Waarom dook hij dan opeens op bij Hillier-Largent als laboratoriumrat? Waarom nam u hem in dienst? Hij werkte voor iemand. Als hij voor u werkte, heeft hij misschien dubbel spel gespeeld, geheime informatie verkocht of iets dergelijks. Als hij voor Hillier-Largent werkte, had u een voor de hand liggende reden om hem te willen doden. Hoe dan ook, ik zei vandaag dat u een motief had om Andrew Stettler te doden – en wat gebeurde er, meneer? U vertrok geen spier. Daaruit maak ik op dat het nieuws óf geen verrassing voor u was, óf dat u opgelucht was dat ik alles nog niet helemaal op een rijtje heb. Maar hoe het ook zij, ik apprecieer het, om uw woorden te gebruiken, dat wij samen een poosje hebben gesproken.’


    ‘Als dat alles is wat u te melden hebt…’


    ‘Dat is nog niet alles, meneer!’ viel Cinq-Mars hem in de rede. Hij had er genoeg van die man te moeten aanhoren. ‘Het is louter speculatie. Niets waarmee ik bij de rechter kan aankomen, maar we hebben het dan ook over subtiele punten van belang. Daar zijn we het over eens geworden. Ik heb u bijvoorbeeld iets onthuld wat niemand weet: dat Andrew Stettler in hetzelfde gat is geduwd als waar hij is aangetroffen. Geen mens weet dat, of heeft daar zelfs maar aan gedacht. Toch maakt dat nieuws nauwelijks iets bij u los, meneer, alsof u er al lang van op de hoogte was.’


    Honigwachs bevochtigde zijn lippen en maakte onwillekeurig een trekkende beweging met zijn kin. Toen hij opnieuw het woord nam, klonk zijn stem rustig en beheerst als altijd. ‘Het was mij een genoegen, Cinq-Mars. Als u mij nu wilt verontschuldigen, ik moet me weer met ernstiger dingen gaan bezighouden.’


    De politieman knikte. ‘Eindelijk! Ik mag vertrekken. Vindt u ook niet dat het net is alsof we ons midden op dat hellende vlak bevinden, dat in de richting zweeft van het zwarte gat?’


    ‘Waar hebt u het over?’


    ‘Moord met voorbedachten rade.’ Met zijn hoofd achterover maakte Cinq-Mars weidse handgebaren om zijn woorden kracht bij te zetten, als een prediker op de kansel: ‘De moordenaar voelt de aanwezigheid van het zwarte gat verderop en geeft zijn slachtoffer over aan de vernietiging waarbij al zijn kennis en licht verloren gaan. Een vreselijk iets, vindt u ook niet, om zo boven die afgrond te hangen voordat de moord plaatsvindt. En u zult het met me eens zijn dat het even vreselijk is om er na de moord achter te komen dat het slachtoffer nog niet over de rand is verdwenen, dat hij nog niet helemaal verteerd is, maar af en toe licht blijft uitstralen en kennis blijft oprispen. Intussen ontdekt de moordenaar dat hij zich zelf op dat hellende vlak bevindt en dat het geraas, de massa en de enorme zwaartekracht van het zwarte gat hem onontkoombaar naar zich toe zuigen – zijn idee van de rechterlijke macht.’


    Honigwachs had ogen als schoteltjes gekregen. Hij hing over een armleuning van zijn stoel, zodat die elk moment kon omvallen, maar zijn gezicht had nog steeds de geamuseerde uitdrukking die de rechercheur ondanks al zijn dramatiek niet had kunnen verdrijven. ‘Ik geloof dat u een gemankeerd acteur bent,’ antwoordde hij.


    ‘Eerder een priester, zouden sommigen zeggen. Goedendag, meneer. Dank u voor uw tijd.’


    Hij vertrok met een zwierig gebaar en trok de deur stevig achter zich dicht.


    Op de gang stond Mathers te wachten. ‘Painchaud,’ zei hij, en hij wees op zijn mobiele telefoon. ‘Hij komt naar de stad voor een vergadering. Tenminste, dat denkt hij.’


    ‘Ik wil niet dat Painchaud het gedaan heeft,’ erkende Cinq-Mars.


    ‘Tja,’ stemde Mathers in, ‘niemand arresteert graag een politieman.’


    ‘Dat is het niet,’ zei Cinq-Mars kortaf, en hij gebaarde met zijn duim over zijn schouder. ‘Ik heb liever dat het díé vent is. Ik mag hem niet.’ Cinq-Mars zag de uitdrukking van zijn collega. ‘Waar moet jij zo om grinniken?’


    ‘Je wilt dat het degene is die je het eerst verdacht. Je wilt niet toegeven hoeveel je hebt toevertrouwd aan de echte moordenaar.’


    ‘Geen overhaaste conclusies trekken, Bill. We weten niet of Painchaud de dader is.’


    ‘Daar gokken we nu anders wel op,’ stelde Mathers vast, en hij drukte op de knop van de lift.


    Cinq-Mars wees nog eens met zijn duim in de richting van de werkkamer van de directeur. ‘Hij verbergt iets,’ verklaarde hij. ‘Let op mijn woorden. Die man maakt zich de grootste zorgen.’


    De middag van dezelfde dag, dinsdag 15 februari 1999


    Cinq-Mars zakte onderuit op de kantoorstoel om te luisteren naar de stemmen die opklonken uit de sectiekamer naast de zijne. Hij was hier de laatste tijd niet veel geweest, want hij had af en toe een vrije dag genomen om zijn vader op te zoeken en hij had zijn werkplek gemist, al was het er tijdens zijn afwezigheid niet netter op geworden en hadden de paperassen zich opgehoopt. Toen het bericht dat hij was gearriveerd de ronde had gedaan, was hij binnengeroepen bij commissaris Remi Tremblay, die wilde weten of hij van plan was zijn zaken verder maar te laten liggen. ‘Ik moet een moord oplossen,’ had Cinq-Mars geantwoord.


    ‘Het is niet waar! Laat ik eens kijken.’ Zijn vriend wierp een snelle blik op het dienstrooster. ‘Nee. Je bent niet ingedeeld bij de afdeling Moordzaken.’


    Cinq-Mars had even gegrinnikt en een stoel gepakt, waarna hij zijn handen achter zijn hoofd had gevouwen en zijn benen had gestrekt. Zijn baas en hij mochten dan dik zijn met elkaar, hij was hem nog altijd verantwoording schuldig. ‘Die figuur die mij thuis heeft overvallen heeft me bij Moordzaken ingedeeld. De twee zaken houden verband met elkaar.’


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Remi, ik voel het gewoon aan mijn water.’


    Tremblay pakte zijn pen op ten teken dat het hem ernst was. ‘Emile, het is een zaak voor de recherchedienst van Québec. Ik weet wel dat je niet veel vertrouwen in hen hebt, maar…’


    ‘Ik werk heel nauw samen met de recherchedienst van Québec. Zij zijn blij met mijn hulp.’


    Tremblay tekende afwezig een paar cirkels op de dossiermap voor hem. ‘Dat zal wel,’ stelde hij vast.


    ‘Echt waar. En dat is maar goed ook, want de hoofdverdachte in de zaak is toevallig hun brigadier.’


    Tremblay gooide zijn pen neer. ‘O, verdorie, Emile!’


    ‘Hij komt zo dadelijk hier voor een gesprek. We zullen eens kijken wat er nog van hem over is als ik klaar met hem ben. Reken er maar op dat deze narigheid uitlekt, Remi. Ik zal het jou eerst laten weten, zodat je contact kunt opnemen met je vriendjes bij de recherche van Québec om ze het nieuws voorzichtig mee te delen.’


    ‘Daar zitten ze nu net om te springen, om een corrupte brigadier.’


    Cinq-Mars stond op om te vertrekken. ‘Denk hier eens over na, Remi: een corrupte brigadier, die familierelaties heeft in hoge kringen, politieke connecties. Tja, tegen de tijd dat ik met hem klaar ben, zul je willen dat je vandaag niet op je werk was gekomen.’


    Tremblay liet zijn hoofd in zijn ene hand rusten. ‘Verdwijn,’ beval hij Cinq-Mars. ‘En kom niet terug. En denk erom,’ brulde hij tegen de verdwijnende rug van Cinq-Mars, ‘je bent in deze zaak niet bevoegd!’


    Cinq-Mars haalde zijn schouders op en draaide zich om. ‘Hoe zit het met die profielen van Lucy Gabriel en Andrew Stettler?’


    ‘Die liggen op je bureau, als je tenminste de moeite zou willen nemen om te kijken!’ spoorde Tremblay hem aan.


    In zijn werkkamer at Cinq-Mars rustig in zijn eentje een broodje en nam hij intussen de beschrijvingen door. Vrijwel alles over Lucy kwam uit het rijksarchief. Ze was gearresteerd na de Oka-crisis, maar niet vastgezet, en uiteindelijk had de politie de aanklachten ingetrokken omdat ze zich speciaal richtten op een paar criminele indianen in plaats van op de halve bevolking van het reservaat. Stettlers profiel was eigenaardig, omdat er maar heel weinig overeenkwam met datgene wat hij tot dat moment over de man aan de weet was gekomen.


    Nadat hij de rapporten had doorgelezen belde Cinq-Mars zijn vader. De verpleegster nam op. Zijn vader lag te rusten. Ze zei dat alles rustig was, dat zijn ademhaling goed was, maar dat hij minder praatte. Hij at ook minder, maar hij dronk wel thee. Ze diende hem ook intraveneuze voeding toe om hem in een goede conditie te houden. Een goede conditie, vroeg Cinq-Mars zich af, waarvoor? Hij leed geen pijn dankzij de medicatie, en de medicijnen die hij slikte leken het kankerproces te vertragen, al werd hij wel iedere dag wat zwakker. Hij bedankte haar en hing zowel dankbaar als ontmoedigd op. Hij nam aan dat het noodzakelijk was om de conditie van een stervende op peil te houden omwille van de waardigheid en helderheid van geest. Hij vroeg zich af hoe hij zelf zou omgaan met de dood, mocht die ook hem langzaam en stukje bij beetje belagen.


    Cinq-Mars wenste dat hij de hele tijd bij zijn vader kon zijn om zijn hand vast te houden.


    Het telefoontje dat hij verwachtte kwam van beneden, en Cinq-Mars verzocht Painchaud naar boven te begeleiden. De brigadier van de recherche van Québec die in uniform arriveerde, keek enthousiast, blij met het vertrouwen van de beroemde detective. Hij ging in de werkkamer zitten en wilde over de zaak praten, want hij had een gesprek gehad met Camille Choquette en een aantal van Andrew Stettlers collega’s bij Bio-Logika. ‘Waar kwamen ze mee aan?’ vroeg Cinq-Mars.


    Mathers kwam erbij zitten. Hij had voor iedereen koffie meegenomen en nam plaats op een stoel naast hun bezoeker.


    ‘Dat is nu juist het rare. Hij had een officiële functie, hoofd Beveiliging, maar niemand wist wat hij deed.’ Painchaud trok een suikerzakje open, dat hij leeggooide in zijn wegwerpkopje, en hij roerde al pratend met het plastic roerstaafje. ‘Hij had toegang tot Werner Honigwachs. Ze gingen met elkaar om, maar de nachtwakers en de bewakers bij het hek en de mannen die erop moesten toezien dat vertrouwelijke informatie geheim bleef, hadden nooit contact met Stettler. De mensen van de computerafdeling al helemaal niet. Een paar lui zijn wel eens bij hem langsgegaan toen ze een probleem hadden. Raad eens wat hij zei?’


    Cinq-Mars haalde zijn schouders op.


    ‘“Van die troep weet ik niets af. Zoeken jullie dat zelf maar uit.” Dat zei hij.’ Painchaud keek met grote ogen van de een naar de ander, in de volle overtuiging dat ze zijn verbazing zouden delen.


    Nadat hij even een slok van de warme koffie had genomen, suggereerde Cinq-Mars: ‘Dat is het soort advies dat ik graag van leidinggevenden hoor.’


    Painchaud keek Mathers aan, die terugkeek zonder met een verklaring voor het standpunt van zijn collega te komen. ‘Nou,’ zei hij, uit het veld geslagen, ‘ik vond het maar raar.’


    Cinq-Mars grinnikte. ‘Vooruit,’ zei hij uitnodigend, ‘neem je kopje mee, ik wil je iets laten zien.’


    Hij liet zijn eigen kopje op het bureau staan en liep met de man van de recherche van Québec de trap op, naar de kamers waar de ondervragingen plaatsvonden. Cinq-Mars sprong met drie treden tegelijk de trap op en hoewel Painchaud hem wel bij kon houden, dwongen zijn lange passen hem op een drafje mee te hollen, terwijl hij intussen zijn best deed geen koffie te morsen. Om de een of andere onverklaarbare reden bezorgden zijn gewrichten Cinq-Mars geen last meer en hij voelde zich energiek en zelfs bijna jong.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Painchaud toen de deur naar het spaarzaam ingerichte vertrek achter hen drieën dichtviel. Hij schudde de koffie van zijn vingers.


    ‘Hier brengen we onze zware jongens naartoe.’


    Painchaud wist niet hoe hij het had. De verlamming van zijn gezichtsspieren was duidelijker zichtbaar als hij niet glimlachte of druk praatte. ‘Wie hebben jullie opgepakt?’


    ‘Ga zitten,’ beval Cinq-Mars.


    ‘Ik snap er niets van.’ Painchaud ging zitten en zette zijn koffie neer.


    ‘Wil je alsjeblieft aan de andere kant van de tafel plaatsnemen?’


    ‘Het spijt me,’ zei Painchaud, ‘maar wat is hier aan de hand?’ Zijn gezicht had een gekwelde, gekwetste uitdrukking aangenomen, alsof hij geplaagd werd, iets wat hij in het verleden wel vaker had meegemaakt, maar nu niet meer pikte.


    ‘Gaat u alstublieft zitten, meneer,’ verzocht Cinq-Mars hem.


    Het feit dat hij nu met ‘meneer’ werd aangesproken maakte indruk op Painchaud, en hij liep naar de andere kant van de tafel in de kale kamer waar de verf van de muren bladderde. Hij zette zijn koffie neer en morste opnieuw. Toen hij plaatsnam, schraapte zijn stoel over de grond. Hij keek van de ene politiefunctionaris van Montréal naar de andere. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij bits. ‘Zegt u het maar,’ nodigde Cinq-Mars hem uit.


    ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Ja, dat doet u wel.’


    ‘Nee, het spijt me, maar dat doe ik niet.’


    Cinq-Mars gaf de politieman achter de spiegel die aan één kant doorzichtig was een teken dat hij de bandrecorder moest aanzetten. ‘We nemen dit gesprek op, als u daar geen bezwaar tegen hebt.’ Hij keek Painchaud weer aan, die er perplex bij zat. ‘Ik kan je wel op weg helpen, Charles, maar het is voor iedereen beter als je mij gewoon alles vertelt.’


    De jonge man sloeg zijn armen voor zijn borst over elkaar. Het was niet een echt uitdagend gebaar, het was meer alsof hij er eens even goed voor ging zitten, omdat hij de indruk had dat dit wel eens een poosje kon gaan duren. ‘Help me dan maar op weg, Emile, want ik weet niet waar het om gaat.’


    Cinq-Mars identificeerde zichzelf en de twee andere mannen in de kamer in verband met de opname. Toen verklaarde hij: ‘Andrew Stettler is vermoord in hetzelfde vissershutje als waar hij is aangetroffen.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘In een vissershutje dat toebehoort aan uw vriendin, Camille Choquette.’


    Zijn mond zakte langzaam open en zijn blik richtte zich op de vloer. Toen hij zijn hoofd weer ophief, vermeed hij het hen aan te kijken. Hij keek over het hoofd van Mathers heen alsof hij zijn hersens pijnigde. ‘Als ik niet gearresteerd ben…’ wist hij uiteindelijk uit te brengen.


    ‘Nog niet,’ deelde Mathers hem mee.


    ‘… dan zitten we hier in de kamer als gelijken. Als politiefunctionarissen onder elkaar.’


    ‘Dat zou wel eens pijlsnel kunnen veranderen,’ waarschuwden de anderen hem.


    ‘Voordat het zover is, zou ik u graag een voorstel doen.’


    ‘Wat dan?’ Cinq-Mars was bereid hem een beetje de ruimte te geven, aangezien de man zich in zijn ogen niet had gedenigreerd door de belastende feiten te ontkennen of flagrante leugens te vertellen.


    ‘Ik zal u iets over deze zaak vertellen wat u niet weet en daarna zou ik graag een antwoord van u willen op een vraag van mij.’ Hij keek Cinq-Mars nu aan. ‘Als u denkt dat het niet interessant is wat ik vertel, kunt u mij altijd onderbreken.’


    Dat was fair. ‘Oké,’ begon Cinq-Mars. ‘Vertel me maar eens iets wat ik nog niet weet.’


    ‘Ik heb ervoor gezorgd dat u deze zaak kreeg.’


    De oudere politieman keek zijn collega even aan om na te gaan of hij vond dat dit ergens op sloeg. Mathers haalde zijn schouders op.


    ‘U weet zelf wel dat ik u zo van het ijs had kunnen blazen op de dag dat we Andy vonden. Trouwens, Andy was een vriend van mij. Wist u dat?’


    Cinq-Mars zei bedachtzaam: ‘U kende het slachtoffer, en die informatie geeft u mij zomaar even tussen neus en lippen?’


    ‘Denkt u nog eens terug aan dat moment. Ik heb ervoor gezorgd dat u op het ijs kon blijven. Voor wat het waard is: ik stond op dat moment achter u. Daarna heb ik ervoor gezorgd dat u met deze zaak bezig bleef. Ik heb u informatie toegespeeld.’


    ‘Welke informatie?’ wees Cinq-Mars hem terecht. ‘U hebt daarbij relevante feiten verzwegen!’


    Painchaud knikte even ten teken dat hij dat moest toegeven. ‘Wat ik probeer duidelijk te maken, is dat ik degene ben geweest die Lucy Gabriel heeft gezegd dat ze u moest opbellen. Hoe denkt u dat ze anders achter uw nummer was gekomen? Ik heb mijn connecties gebruikt om erachter te komen. Ik ben degene die ervoor heeft gezorgd dat u die ochtend op het ijs stond.’


    De twee mannen keken elkaar aan. Mathers blik dwaalde van de een naar de ander.


    ‘Waarom?’ wilde Cinq-Mars weten.


    ‘Het wordt nu tijd dat u een vraag van mij beantwoordt,’ zei Painchaud vastberaden.


    ‘Een beetje rustig aan graag, Charlie. Misschien klaag ik je vandaag nog wel aan voor moord.’


    ‘Geeft u me antwoord op deze vraag: hoe kan het dat Andy in het vissershutje is gestorven en daarna onder het ijs terecht is gekomen?’


    Cinq-Mars schoof achteruit in zijn stoel. Als hij deze vraag beantwoordde, zou hij Painchaud daarmee op een ander niveau plaatsen en hem in plaats van de status van verdachte opnieuw die van politieman verlenen. Dat beviel hem maar matig, maar hij bedacht dat hij hem altijd nog terug zou kunnen fluiten. ‘Er is een brok ijs uitgezaagd en opgetild met behulp van een touw-en-blokconstructie die bevestigd was aan een dakbalk, bepaald een staaltje van vernuft. Daarna zijn het bloed en de andere menselijke resten van de bovenkant van het ijs afgeschraapt, is er nieuw ijs op aangebracht en daarna is de hele zaak opnieuw op dezelfde plaats vastgevroren.’


    Painchaud dacht hier even over na. Met zijn ene arm nog voor zijn borst masseerde hij met de hand van de andere zijn gezicht. Cinq-Mars stelde geïnteresseerd vast dat hij juist die kant van zijn gezicht masseerde die verlamd was, alsof hij daarmee iets wat binnen in hem was afgestorven nieuw leven wilde inblazen. ‘Hoe is Andy erin gekomen?’ vroeg Painchaud. ‘Hij had geen sleutel.’


    ‘Dat kan wel zijn, maar hij heeft een bepaalde achtergrond. Ik heb zijn strafblad bekeken. Het zou niet voor het eerst zijn dat hij een slot forceerde. Of u kunt hem hebben binnengelaten. Camille kan hem zelfs hebben binnengelaten. Of hij kan toch een eigen sleutel hebben gehad.’


    ‘Dat heb ik Camille gevraagd. Zij vertelde me dat hij geen sleutel had. Misschien hebt u dus wel gelijk. Uiteindelijk heeft hij een zekere achtergrond waardoor hij helemaal geen sleutel nodig had.’ Hij zag er verbijsterd uit.


    ‘Is Camille uw vriendin?’ wilde Mathers ter bevestiging weten. Painchaud was een kleine man en hij voelde zich behoorlijk onder druk staan achter die grote tafel. Hij boog zich naar voren, zette zijn ellebogen op de tafel en sloeg zijn handen ineen. ‘U moet dit ene punt niet uit het oog verliezen: ik heb ervoor gezorgd dat u deze zaak kreeg. Andy Stettler, Lucy Gabriel, Camille Choquette en ik, wij werkten allemaal samen, en samen hebben wij het voor elkaar gekregen dat u deze zaak kreeg.’


    Cinq-Mars imiteerde zijn houding, maar stak zijn wijsvingers omhoog totdat ze samen een punt vormden, als een torenspits. ‘Goed,’ zei hij, ‘dat heb ik gehoord. Ik moet toegeven dat het interessant klinkt. Maar nu moet u het hele verhaal nog aan me zien te verkopen. Vertel me eerst maar eens waarom het zo is gegaan.’


    ‘Ik was bezig met een zaak die ik niet in mijn eentje kon klaren.’


    ‘Had dan assistentie gevraagd van de recherche van Québec.’


    ‘Ik kan mijn eigen departement niet vertrouwen. Niet met iets wat zo groot is of wat, vanuit mijn perspectief, zo gevoelig ligt. Mijn collega’s wantrouwen mij even erg als ik hen. Als ik iemand van hen zou vertellen dat ik mijn vriendin erbuiten wilde houden, zouden ze me vast en zeker ter plekke samen met haar arresteren. Al zou het me lukken mensen te vinden die ik kon vertrouwen en die mij vertrouwden, dan nog zouden we het waarschijnlijk niet redden. Ik heb iemand nodig die goed is, zoals u, Cinq-Mars.’


    Er zou heel wat meer dan een compliment voor nodig zijn om de agressie in de stem van Cinq-Mars te temperen. ‘Waarom hebt u uw relatie met Camille Choquette dan geheimgehouden?’


    ‘Om te beginnen is er een vriend van me vermoord en is er iemand anders ontvoerd. Ik hou mijn relatie met Camille geheim omdat ik geloof dat haar leven daarvan kan afhangen. Bovendien – en dat is ook heel belangrijk – heeft ze problemen met justitie. Alleen weet justitie dat nog niet. Ik heb haar beschermd met de bedoeling ons de tijd te geven om degene die echt schuldig is aan een samenzwering te kunnen grijpen.’


    ‘Prachtig,’ stelde Cinq-Mars vast, en hij liet zijn handen met een klap op de tafel neerkomen. ‘Net waar ik op zit te wachten: een verhaal over een samenzwering. Is de wereld in gevaar, Charlie?’ De kleine man weigerde zich zomaar te laten vernederen. Hij bleef Cinq-Mars strak aankijken en sloeg zijn ogen pas neer toen de ander hetzelfde deed.


    ‘Wie is de echte schuldige?’ informeerde de rechercheur ten slotte.


    ‘Werner Honigwachs.’


    Cinq-Mars keek Mathers aan. ‘Bingo,’ zei hij.


    ‘Je hebt de jackpot gewonnen,’ antwoordde Mathers.


    ‘Goed,’ besloot de hogergeplaatste politieman, en hij wendde zich weer tot Painchaud. ‘Overtuig me.’


    Tot zijn stijgende verbazing bleek brigadier Charles Painchaud daar wonderwel in te slagen. Hij was bij de zaak betrokken geraakt doordat Camille Choquette en Lucy Gabriel in de problemen waren gekomen, en de aard van die problemen had hem met afschuw vervuld. Het verhaal dat Painchaud vertelde was niet mis, en de beide politiefunctionarissen van Montréal hoorden het vol ontzetting aan. Als deze rechercheur van de dienst van Québec zich uit de nesten probeerde te praten, deed hij dat wel ongelofelijk goed.


    De drie mannen bleven een poosje zwijgend ieder voor zich naar de muur of de tafel zitten staren, totdat Cinq-Mars uiteindelijk het teken gaf dat de opname kon worden gestaakt. Hij maakte een afbrekend gebaar met zijn handen om de man in de kamer ernaast duidelijk te maken dat hij hen alleen moest laten. Even later vroeg hij Mathers te controleren of hij weg was. Toen Mathers terugkwam en dit kon bevestigen, richtte Cinq-Mars zich weer tot Painchaud. ‘Vertel me meer,’ verzocht hij. ‘Details.’


    Painchaud vertelde hem het verhaal van Lucy over de receptionist van het motel in Paramus, en dat Camille had gezegd dat zij hem stervend had aangetroffen en dat hij in haar armen was gestorven. Hij vertelde verhalen over de mannen met wie Lucy bevriend was, en dat Camille verslag had uitgebracht wie van hen nog leefde en wie dood was. En dat Lucy gehuild had toen ze de namen hoorde.


    ‘Ik zal Camille moeten ondervragen,’ stelde Cinq-Mars vast. ‘Zij is niet degene die we moeten hebben,’ verklaarde Painchaud. Hij nam een slok koffie.


    ‘Toch moet ik haar spreken.’


    De brigadier stemde toe. ‘Goed.’


    ‘Jullie wonen allebei aan de overkant van het meer. Ik haal je vanavond op, als zij haar werkdag erop heeft zitten, laten we zeggen om zeven uur, en dan rijden we naar haar huis.’


    ‘We kunnen ook bij haar huis afspreken als u wilt, of zij kan naar mij toe komen.’


    ‘Nee, ik kom je ophalen. Tegen die tijd heb ik ook nog een paar vragen voor je.’


    ‘Oké.’


    ‘Weet je niet wat er met Lucy Gabriel gebeurd is?’


    ‘Ik heb geen idee. Niet veel goeds, vrees ik.’


    Cinq-Mars knikte.


    ‘Wij moeten die twee vrouwen beschermen. Ze zijn niet onschuldig, maar ze werden allebei als pionnen gebruikt in deze zaak,’ zei Painchaud.


    Cinq-Mars knikte weer. ‘Waarom heb je me dit niet eerder verteld?’


    ‘Ik moest u erbij betrekken, ik moest u aan mijn kant zien te krijgen. Ik kon moeilijk tegen u zeggen: “Hier hebt u Camille Choquette, ze is gedeeltelijk verantwoordelijk voor de dood van tweeënveertig mensen. Dat is het aantal doden dat we tot op heden hebben kunnen vaststellen. De vrouw op wie u jacht maakt, Lucy Gabriel, diende hen de dodelijke cocktail toe.” En daarna had ik zeker moeten zeggen: “O, ja, verder zou ik graag zien dat u uitkijkt naar die vrouwen, een oogje op ze houdt en ervoor zorgt dat ze vrijuit gaan.”’


    ‘Niemand heeft tot op heden de garantie gekregen dat hij vrijuit gaat,’ zei Cinq-Mars nadrukkelijk.


    ‘Ik moest u eerst bij de implicaties van deze zaak betrekken. Dat spijt me wel. Ik moest dat voor elkaar zien te krijgen. Ik moest uw interesse zien te wekken.’


    De oudere man balde zijn handen tot vuisten en trommelde zachtjes op de tafel. Hij moest zijn gedachten op een rijtje zien te krijgen. Enerzijds had hij de neiging Painchaud te veroordelen, maar anderzijds begreep hij ook dat een compromis bepaalde voordelen had en dat hij hem eigenlijk zou moeten vergeven. ‘Je kunt gaan,’ zei Cinq-Mars. Painchaud vertrok zonder te groeten, en een paar minuten later klopte Mathers zijn collega op de schouder om de betovering te verbreken en hem uit zijn trance te halen. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Mathers.


    ‘Hoe zullen we het aanpakken als we eenmaal op indiaans grondgebied zijn?’


    Dat antwoord verraste hem. Zijn collega bleek al een stap verder te zijn en zich bezig te houden met een ander onderwerp. De jongere man moest nadenken en antwoordde toen: ‘Dan lichten we de ordebewakers van de Mohawk in.’


    ‘Wat denk je dat de criminelen dan doen?’


    Mathers dacht erover na. Hij wist niet in hoeverre die vraag verband hield met het onderwerp van hun discussie. Opnieuw moest hij goed nadenken voor hij antwoordde, en zelfs toen formuleerde hij zijn reactie als een vraag: ‘Zouden ze de hulp inroepen van de Mohawk-krijgers?’


    ‘Ik weet het niet,’ moest Cinq-Mars toegeven, ‘maar dat lijkt me wel waarschijnlijk. Ik ga langs bij het reservaat voordat ik op weg ga naar huis. Ik haal Charlie vanavond op zoals afgesproken. Als we met Camille gesproken hebben, bel ik je. We slaan ons er wel doorheen.’


    ‘Wat zal ik in de tussentijd doen?’


    ‘Datgene waar je het best in bent, Bill: mijn vuile werk.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Je volgt me daarheen. Ik ga via de ijsbrug naar Oka. Ik wil dat jij de omweg over land neemt. Zorg ervoor dat je voor mij aankomt in een of ander aftands brik. Trek oude kleren aan. Zodra ik weet waar het gesprek zal plaatsvinden, hoor je dat van me. Als ik na het gesprek wegrijd, wil ik dat jij degene die mij eventueel volgt schaduwt. Probeer erachter te komen waar diegene naartoe gaat en blijf hem volgen tot hij weer in beweging komt. Dan nog iets heel belangrijks, Bill: je bevindt je dan op indiaans grondgebied, dus zorg ervoor dat je niet gesnapt wordt. Als voorzorgsmaatregel kun je beter je insigne uit je zak halen. Verberg het onder je stoel, maar hou je pistool bij de hand.’


    Mathers knikte. ‘Waar zijn we naar op zoek?’ informeerde hij. ‘Naar kennis. Daar is hier de laatste tijd een behoorlijk gebrek aan.’ Cinq-Mars gaf hem een klap op zijn schouder en ze verlieten de kamer. ‘Duik maar vast de kleedkamer in, Bill.’


    Mathers knikte, maar leek niet al te veel haast te maken, alsof hij nog steeds aangeslagen was door het nieuws van die middag.


    ‘Hup, vooruit!’
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    De laatste eer


    Dezelfde dag, dinsdagmiddag 15 februari 1999


    Onderweg over het meer in het heldere zonlicht, dat nog versterkt werd door de schittering van de sneeuw, telefoneerde rechercheur Cinq-Mars naar agent Roland Harvey van de ordebewaarders van de Mohawk. Zelfs op klaarlichte dag en rijdend in een gewone auto begaf hij zich liever niet zonder de toestemming van de plaatselijke politie op indiaans land, al was het maar om zich te verzekeren van hun bescherming. Hij had met de agent bij Lucy Gabriels huis afgesproken en Cinq-Mars bevestigde hem dat hij er gauw zou aankomen.


    Daarna belde hij Bill Mathers, die bevestigde dat hij ergens een weggetje was ingereden dat diep in het bos lag, maar uitzicht bood op Lucy’s huis. Hij had agent Harvey het erf al zien oprijden. Cinq-Mars waarschuwde hem op zijn hoede te blijven.


    Al luisterend naar het verhaal van Painchaud was Cinq-Mars er allengs meer van overtuigd geraakt dat Lucy Gabriel moest blijven leven. Hij was wanhopig naar haar op zoek. Als ze zich nog onder de levenden bevond, moest hij contact met haar zien te krijgen. Maar hoe was het mogelijk dat zij nog levend rondliep terwijl ze zulke vreselijke dingen wist? Een detail van het verhaal dat Cinq-Mars met name was opgevallen was dat er krijgers van de Mohawk waren ingezet bij de controle van de toegang tot en vanuit de Verenigde Staten. Als ze daar al in een eerder stadium bij betrokken waren geweest, waren ze dat misschien wel gebleven. Misschien zat hij maar wat te gissen, maar degene die de jonge vrouw had ontvoerd had haar ook levend en wel willen kidnappen, waarschijnlijk om haar te verhoren, maar toen de ondervraging in Oud-Montréal achter de rug was, hadden ze haar niet voor dood achtergelaten. Integendeel, er was zelfs een dokter aan te pas gekomen. Waarom?


    Hadden de krijgers ingegrepen? Hadden de criminelen bedacht dat ze beter eerst contact konden opnemen voordat ze zich op indiaans grondgebied begaven? Dat was dan heel verstandig van ze, want anders zouden ze zich heel wat narigheid op de hals hebben gehaald. Hadden ze het op een akkoordje gegooid? Was het sparen van Lucy’s leven een concessie geweest aan de machthebbers, en uiteindelijk aan het gezag van de Mohawk-krijgers in indiaans gebied? Het zou kunnen.


    Hij moest hen te spreken zien te krijgen – maar hoe? Hij was een blanke en maakte bovendien deel uit van de politie, die ze bij voorbaat al niet vertrouwden. Hij had ooit iemand van de ordebewaarders ontmoet. Die persoon zou met hem mee moeten gaan om hen ervan te overtuigen dat ze hem moesten helpen.


    Terwijl hij over het ijs reed met zijn zonnebril op om zijn ogen te beschermen tegen de schittering die de sneeuw veroorzaakte, moest Cinq-Mars weer denken aan zijn zieke vader. Zijn vader had zich geëxcuseerd voor het feit dat hij liever als priester door het leven was gegaan. Als er in zijn vaders leven niet van alles mis was gegaan, zou Emile nooit zijn geboren. Als je het zo bekeek, was hij als kind eigenlijk niet meer geweest dan een armzalige vervanging voor een gedwarsboomde ambitie. Emile schaamde zich dat die mededeling noodzakelijk was geweest, want hij had inderdaad al die tijd geleefd met de last van het feit dat zijn vader zijn doel in het leven was misgelopen. Misschien was het die onderbewuste boodschap in combinatie met de bijbehorende heimelijke en pijnlijke ondertoon die hem ervan had weerhouden de ambitie van zijn vader in zijn plaats na te streven. Hij vond het vreselijk dat zijn vader het vaderschap maar wat graag had ingeruild voor het priesterschap, en hij was niet van plan zijn eigen leven te wijden aan een roeping die hem geen enkele kans op een eigen leven zou gunnen. Als hij priester was geworden, zou dat op een tastbare maar verdekte manier gelijk hebben gestaan aan de nietigverklaring van zijn eigen leven, waarmee de fout die ertoe geleid had dat hij überhaupt was geboren zou zijn gecorrigeerd. Dat had hij geweigerd. Cinq-Mars had deze zaken doorgesproken met de priester die hij voor zijn vader had gevonden. Tijdens het gesprek was er allerlei oud zeer naar boven gekomen, en nu moest hij voor zichzelf proberen met die dingen in het reine te komen. Jarenlang had hij rondgelopen met het gevoel dat hij zich vergist had, dat hij zich geestelijk niet kon verzoenen met de bestemming die hem wachtte – reden waarom hij zich ertegen verzet had. Het had een hele tijd geduurd voor hij de grauwsluier van zijn spirituele falen van zich af had kunnen schudden, en nog veel langer voordat hij zichzelf durfde te bekennen dat hij het werk had gevonden dat bij hem paste. Hij deed datgene waarvoor hij was voorbestemd, en zoals hij pastoor Réjean niet zonder enige woede had meegedeeld, was zijn werk zeker zo belangrijk en net zo voorbestemd en heilig als het priesterschap. Deze zaak was daar weer een mooi voorbeeld van. Er had zich een verschrikkelijke tragedie voorgedaan waarbij vele mensen waren omgekomen. Hun levens en hun dood smeekten respectievelijk om rechtvaardiging en wraak. Zijn reputatie had als baken gefunctioneerd en Charles Painchaud had hem erbij betrokken om de vrouwen om wie hij gaf te beschermen, ook uit naam van degenen die waren gestorven.


    Cinq-Mars kwam bij het begin van de kust en trapte het gaspedaal in om de besneeuwde helling te nemen die naar het dorp Oka leidde.


    Zoals een priester in de naam van God engelen en heiligen aanroept om de wereld te verbeteren en de duivels uit te bannen, zo riep de rechercheur zijn collega’s op om erop toe te zien dat het recht zijn beloop kreeg. Duivels of criminelen, het was allemaal één pot nat. Hij moest het tegen alle mogelijke machtige figuren opnemen, en ook nog goed en kwaad van elkaar zien te scheiden, maar hij was bereid zich van die taak te kwijten. De vrouwen hadden misdaden op hun geweten. Als politieman had hij de plicht hen voor het gerecht te slepen. Maar als politieman geloofde hij ook dat hij meer moest doen dan het dagelijkse werk vereiste en dat hij niet alleen maar routinematig te werk moest gaan, maar ook buiten het door de wet voorgeschreven kader moest kunnen opereren. Als een politieman die goed besefte dat de mensheid niet alleen behoefte had aan redding maar ook aan rechtvaardigheid, legde hij op momenten als deze, als hij zijn eigen gang ging, verantwoording af aan de engelen en heiligen, ongeacht of die nu toekeken of niet, en ongeacht of het hen ook maar iets kon schelen of niet, in plaats van aan zijn superieuren of de openbaar aanklagers. Zijn vader had priester willen worden en toen dat was mislukt, had hij gewild dat zijn zoon priester werd, maar het was hem ontgaan dat ze in feite allebei, ieder op zijn eigen manier, priester waren geworden, zij het zonder habijt en rituelen. Hij had veel moeten leren voor hij zich dit had gerealiseerd, en er was heel wat tijd overheen gegaan voor hij het zowel had begrepen als geaccepteerd. Terwijl hij de bocht nam vlak bij Lucy Gabriels huis riep Emile Cinq-Mars de hemelse krachten aan om hem bij te staan bij het plan dat hij ten uitvoer wilde brengen.


    Wat Painchaud hem had verteld, had vrijwel alles in een ander daglicht geplaatst. Alleen de persoon van Andrew Stettler was onveranderd gebleven. Hij bleef natuurlijk dood, maar hij was in deze zaak ook de enige die de gebeurtenissen in gang had gezet. Hij was nog niet helemaal verzwolgen door het zwarte gat, maar bleef af en toe lichtflitsen uitzenden en hen informatie toeroepen. Na zijn gesprek met Andrews moeder had Cinq-Mars een ander beeld van hem, dat in elk geval minder oppervlakkig was. De informatie die hij uit de beschrijving die commissaris Tremblay hem had gegeven had kunnen halen, was alleen in zoverre interessant dat zijn recente betrokkenheid bij Bio-Logika nergens op sloeg. Cinq-Mars geloofde dat hij een uitstekende reden had om zijn aandacht vooral op deze man te richten. Hoe meer hij in deze zaak ontdekte – en hij had in korte tijd heel wat ontdekt, dankzij Painchaud hoe meer hij besefte dat hij gemanipuleerd was door alle mogelijke samenzweerders, via een falanx van vallende sterren. Honigwachs was een groot liefhebber van kosmologie en peinsde graag over de eventuele oorsprong en het einde van het heelal. Wat dat betrof, hadden ze iets met elkaar gemeen. Voor Cinq-Mars waren elk aspect van de zaak en elk nieuw gezichtspunt gecompliceerde fenomenen, zoals wanneer je probeert de grote vraagstukken die verband houden met tijd en ruimte te doorgronden, bijvoorbeeld zwarte gaten, kometen, de invloed van donkere materie, en op elkaar botsende sterrenstelsels. Binnen zijn persoonlijke constellatie kon hij maar op één ding vertrouwen: elk feit dat maar enigszins van belang was, de enige rotatie die te midden van de planeten was opgetreden, had zich rondom Andrew Stettler afgespeeld.


    Nadat hij Painchaud had ondervraagd, had Cinq-Mars opnieuw het dossier van de ex-gedetineerde doorgelezen, terwijl hij zat te wachten tot Bill Mathers klaar zou zijn met zijn verkleedpartij. Hij was opgevoed door een alleenstaande moeder, de vreemde verschijning die hij de vorige avond had ontmoet, die behoorde tot een soort spirituele sekte. Cinq-Mars begreep dat de jongen van kinds af aan geleerd moest hebben allerlei zaken geheim te houden en dat hij waarschijnlijk nooit vrienden mee naar huis had mogen nemen of over zijn leven had mogen vertellen. Hij begon een beeld te krijgen van de man als van iemand met een gespleten persoonlijkheid, iemand die een gedeelte van zichzelf aan het oog kon onttrekken door zich af te schermen van anderen. Het dossier toonde aan dat zijn moeilijke jeugd op een spectaculaire manier was begonnen. Hij had nooit iemand beroofd en stond ook niet bekend als een gewelddadig type. Maar toen hij zestien was, vertelde hij op een dag een paar vriendjes dat hij zin had om iemand te vermoorden, zomaar iemand. Die avond werd er in een pretpark een jongen neergestoken en vermoord, waarna Andrew Stettler werd gearresteerd in verband met de moord. Hij kwam vrij omdat hij zelfverdediging aanvoerde, maar zijn inbewaringstelling voor de duur van het proces en de aard van de misdaad trokken de aandacht van de Heli’s Angels, die altijd op talentenjacht waren in de gevangenissen waar ze de dienst uitmaakten. Daarna werd hij nog een paar keer achter slot en grendel gezet vanwege inbraken, waarna hij van het toneel was verdwenen. Had hij zijn leven gebeterd? Gezien zijn contacten, zijn intelligentie, het gemak en de kennelijke overtuiging waarmee hij in staat was een dubbelleven te leiden, kon Cinq-Mars zich goed voorstellen dat Stettler een aanwinst moest zijn geweest voor de een of andere bende. Te oordelen naar wat zijn moeder had gezegd, had hij banden met de Heli’s Angels. Hij was geen volledig lid, – alle leden waren bekend bij de politie en zijn naam bevond zich daar niet tussen – maar hij moest bepaalde talenten hebben ontwikkeld die de bende kon gebruiken en die hem waardevol hadden gemaakt. Uit de bliksemcarrière die hij bij Bio-Logika had gemaakt, viel logischerwijs te concluderen dat Bio-Logika – en in het verlengde daarvan Honigwachs zelf – in verbinding stond met de Angels. Andrew Stettler was een tussenpersoon geweest. Nu waren er enkele tientallen doden. Was dat toeval? Emile Cinq-Mars reed de oprit op van Lucy Gabriels huis, dat bij daglicht een stuk gemakkelijker te vinden was dan op de avond van haar ontvoering. De patrouillewagen van Roland Harvey stond er geparkeerd, maar de man zelf was nergens te zien. Hij weerstond de neiging om rond te kijken of hij zijn collega kon ontdekken, omdat hij daarmee hun situatie in gevaar zou kunnen brengen. In plaats daarvan ging Cinq-Mars op zoek naar Roland Harvey. Eerst keek hij maar eens door het raam van de garage naar binnen. Daar zag hij bandensporen die in of uit de garage leidden en bedekt waren door een dun laagje sneeuw. Ook ontdekte hij voetafdrukken die maar één kant op liepen: naar boven, naar Lucy’s zolderappartement. Cinq-Mars liep ook naar boven, maar voordat hij de kans had gekregen om te kloppen, opende de Mohawk-ordebewaarder de deur al voor hem. ‘Hé! Goed om je weer te zien, Roland. Hoe gaat het?’


    ‘Niet slecht, en met u?’ Hoewel de politieman zich beleefd gedroeg, verraadde zijn stem ergernis.


    ‘Niet gek. Kennelijk heb je de sleutel van het appartement.’


    De politieman in uniform knikte en keek rond. ‘Het leek me een goed idee eens te kijken of er iets te zien is. Maar ik geloof niet dat het veel bijzonders zal opleveren.’


    Cinq-Mars nam op zijn beurt een kijkje in het appartement. Dat beviel hem wel, hoewel plaatsen waar een misdaad is gepleegd lang niet altijd veel informatie opleveren over het karakter van de bewoner. Maar uit de algehele sfeer kon hij zich in dit geval wel een beeld vormen van haar persoonlijkheid. Het getuigde van een actief, betrokken, geïnteresseerd, vlot, intens levend, grillig, wellicht praatgraag en goedgeïnformeerd mens, met waarschijnlijk een gecompliceerd karakter en de nodige problemen in haar voorgeschiedenis. De gecontroleerde chaos in de kamer verwees naar haar vrije geest, en het was ongetwijfeld dat aangeboren elan geweest dat haar in de problemen had gebracht, zoals Painchaud had geïmpliceerd.


    Cinq-Mars wendde zich tot zijn indiaanse collega. ‘Geef me eens advies, Roland. Als ik een bijeenkomst wil beleggen met de krijgers van de Mohawk, hoe moet ik dat dan aanpakken?’ Even dwaalden de ogen van de politieman af, waarna ze zich weer op Cinq-Mars richtten. ‘Met een speciaal iemand?’


    ‘Met degenen die belangrijk zijn en beslissingen nemen. De leiders.’


    ‘Over welk onderwerp?’ vroeg Roland Harvey.


    ‘Over persoonlijke dingen,’ zei Cinq-Mars.


    De thermostaat was laag gezet. Cinq-Mars stond in zijn lange overjas, die hij zo ver mogelijk had dichtgeknoopt, in de koude kamer. Harvey had de rits en de sluitingen van zijn politiebomberjack ook dichtgedaan.


    ‘Gaat het dan niet om een politiezaak?’ informeerde de Mohawk-agent.


    ‘Het gaat om persoonlijke dingen,’ herhaalde Cinq-Mars. ‘Als je de bijeenkomst zelf wilt bijwonen ben je welkom, Roland.’ De beide mannen stonden elkaar aan te kijken. Harvey had de brede nek en borst van iemand die gewend was zware vrachten te tillen, maar nu hij niet meer trainde waren zijn spieren veranderd in vet. Hij had een enorme buik. Cinq-Mars sloeg zijn handen voor de zijne over elkaar. De zachte uitdrukking in de ogen van beide mannen gaf aan dat ze elkaar niet op een vijandige manier, maar eerder taxerend opnamen.


    ‘Kennelijk gaat u ervan uit dat ik contacten met de krijgers onderhoud.’


    ‘Binnen mijn afdeling staan de jongens van de antiterreureenheid altijd in contact met de motorbendes,’ legde Cinq-Mars uit. ‘Dat is daar heel gewoon. Ik dacht dat het hier niet veel anders zou zijn. Maar ik bedoel er niets beledigends mee.’


    Roland Harvey haakte zijn duimen achter zijn koppelriem en knikte bedachtzaam. ‘Ik zou het wel kunnen regelen,’ zei hij instemmend, ‘op voorwaarde dat de krijgers ertoe bereid zijn. Misschien voelen ze er niet voor.’


    ‘Dat is dan zo. Ik vraag je alleen maar om een bijeenkomst voor te stellen.’


    Roland Harvey had hangwangen en een plat gezicht, en als hij zijn hoofd schudde trilde zijn onderkin mee alsof die uit gelatine bestond. ‘Misschien willen ze meer over het onderwerp weten dan alleen dat het over persoonlijke zaken gaat,’ legde hij uit. ‘Niemand weet welke persoonlijke dingen er spelen tussen u en de Mohawk-krijgers.’


    Cinq-Mars liep een rondje door de kamer. ‘Roland,’ zei hij, ‘ik zal open kaart met je spelen.’ Hij trok een paar kasten open en bekeek de borden, kopjes, glazen en pannen. Lucy had zich bij de samenstelling van haar eetservies niet tot één ontwerp beperkt, maar had kennelijk haar hele leven allerlei losse stukken verzameld. ‘Lucy Gabriel heeft problemen met justitie, maar dat kan me geen zier schelen. Mij gaat het erom dat ze veilig is en dat de problemen waar ze in verkeert niet op haar afgewenteld worden. Ze beschikt over informatie. Dat maakt Lucy waardevol in deze wereld. Ik denk dat ze er goed aan doet ondergedoken te blijven…’


    ‘Wie zegt dat ze ondergedoken is?’ viel de agent hem in de rede. ‘Het laatste wat ik hoorde was dat ze ontvoerd is.’


    ‘Nou kijk, Roland, je hebt ontvoeren en ontvoeren. Ik weet niet zeker of ze tegen haar wil wordt vastgehouden, maar daar maak ik me niet zoveel zorgen over. Zeg dat maar tegen de krijgers, voor het geval dat zij degenen zijn die haar vasthouden.’


    ‘Hoe komt u daar zo bij?’ Harvey stond nog steeds op dezelfde plaats en volgde alleen met zijn ogen de rondes die Cinq-Mars door de kamer liep.


    ‘Kom nou, Roland, denk je nou echt dat die criminelen het reservaat zijn binnengekomen zonder de krijgers eerst om toestemming te vragen? Dat zou alleen maar onverstandig van ze zijn geweest. En als de krijgers hun toestemming zouden geven, denk je dan dat ze hun ook permissie zouden geven om alles uit te halen wat er in hun hoofd opkomt? Daar geloof ik niets van. De krijgers zouden uitkijken naar een vrouw die naast hen heeft meegevochten tijdens de crisis of de oorlog, of hoe je het wilt noemen. Ik denk dat ze net zo bezorgd om haar veiligheid zouden zijn als ik nu ben. Vooral omdat recente informatie waarover ik beschik erop wijst dat de krijgers aan haar huidige moeilijkheden hebben bijgedragen.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Harvey. Hij stelde alleen vragen zonder zelf antwoorden te geven, maar de aard van zijn vragen gaf Cinq-Mars een goed beeld van wat de man wist.


    ‘Ik bedoel dat ze de grens is overgestoken bij Akwesasne en dat de krijgers haar daarbij hebben geholpen. Ik weet zeker dat dit zo is. Ik geloof niet dat ze haar zomaar aan de een of andere blanke bende zouden uitleveren. Begrijp je wat ik bedoel?’ Cinq-Mars zag dat Roland Harvey een miniem knikje gaf, waarna hij een andere houding aannam en zich beperkte tot het ophalen van zijn schouders. De bezoekende politieman vervolgde zijn zoektocht door de kasten en laden tot hij uiteindelijk zijn volledige ronde door de kamer had gemaakt en weer naast Roland Harvey kwam staan. ‘Nou,’ concludeerde hij, ‘hier is hij niet.’


    ‘Wie is hier niet?’ vroeg de agent, die er deze keer echt niets van begreep.


    ‘Haar Honda Accord. Die stond twee avonden geleden, toen ze werd ontvoerd, in de garage hier beneden, maar nu staat hij er niet meer. Weet je misschien waar hij wel is, Roland?’ Cinq-Mars concludeerde dat hij hem met die vraag nogal overviel, maar hij wist niet goed wat hij daar verder van moest denken. ‘Nee,’ bekende hij, ‘dat weet ik niet.’


    ‘Ik ook niet. Denk je dat we Lucy ook zullen vinden als we de Honda eenmaal hebben gevonden?’


    De indiaanse politieman maakte een vragend gebaar met zijn handen. ‘Ik weet het niet.’


    Cinq-Mars vond het wonderlijk dat hij het uiteindelijk met hem bleek te hebben over dingen waar hij niets vanaf wist. ‘Ik ook niet,’ gaf hij toe. ‘Ook hierover zou ik met de krijgers willen spreken, Roland. Maar denk erom: dit is strikt persoonlijk. Het is niet mijn bedoeling als politieman op de bijeenkomst te verschijnen. Ik wil daar komen als iemand die Lucy Gabriel levend wil vinden en haar ook zo snel mogelijk uit haar onderduikadres weg wil halen. Wil jij dat ook, Roland?’


    Deze vraag omvatte meer dan hij in eerste instantie leek in te houden, want als Roland Harvey hem bevestigend zou beantwoorden, zou hij in zekere zin erkennen dat Lucy Gabriel ergens ondergedoken zat en niet tegen haar wil werd vastgehouden. Nu zou Cinq-Mars de man niet direct aan de schandpaal nagelen als hij zo’n subtiliteit over het hoofd zou zien, maar de agent bleek zijn antwoord terdege van tevoren te overdenken, wat de suggestie wekte dat hij zich volledig bewust was van de implicaties.


    ‘Zeker,’ zei agent Harvey.


    Cinq-Mars gaf hem een tikje op zijn schouder.


    Toen hij weer in zijn auto zat en wegreed, belde Cinq-Mars Bill Mathers via zijn mobilofoon: ‘Volg hem, Bill. En luister eens, we moeten uitkijken naar een tamelijk nieuw model van de Honda Accord. De kleur herinner ik me niet meer. Hij staat niet meer in Lucy’s garage. Ik zal die informatie voor je zien te achterhalen, en ook de gegevens van het nummerbord. Lucy kon wel eens mobiel zijn.’


    Dat was interessant, bedacht hij. Als Lucy Gabriel rondreed, wat was ze dan van plan? Waarschijnlijk niet veel goeds. De dingen die hij over haar te weten was gekomen leken er niet op te wijzen dat ze een vrouw was die zich lang gedeisd zou houden. In de rol van gevangene zou ze bepaald niet ideaal zijn, en als ze ervoor had gekozen onder te duiken, zou ze daar vast en zeker gauw genoeg van hebben. Beide scenario’s, bedacht Cinq-Mars, kwamen hem goed uit.


    Brigadier Charles Painchaud was opgewonden en vol zelfvertrouwen. Hij was er vanaf het begin op uit geweest Cinq-Mars bij de zaak te betrekken en ervoor te zorgen dat hij lang genoeg geïnteresseerd zou blijven om erachter te komen wie alle figuranten waren, om dan de juiste conclusies te kunnen trekken. Daar was hij in geslaagd. De gevierde rechercheur had niets beloofd, maar hij leek geneigd een welwillende houding aan te nemen. Hij had sympathie voor de vrouwen en verachtte Honigwachs. Nu hoefde hij de rechercheur alleen nog maar thuis op te wachten. Dan zouden ze naar het huis van Camille gaan, waar zijn vriendin zorg zou dragen voor de verdere bijscholing van de eminente politieman.


    Zijn leven en carrière waren voor Charles Painchaud een voortdurende kwelling geweest. Als kind had men hem beschouwd als weinig veelbelovend. Mensen keken op hem neer omdat hij het slachtoffer van kinderverlamming was geworden, waardoor zijn mond gedeeltelijk verlamd was geraakt. Vroeg in zijn leven was zijn leesblindheid ten onrechte gediagnosticeerd als een gebrek aan begaafdheid. Het feit dat hij te klein van stuk was om enige vorm van sportieve competitie met zijn oudere broers aan te gaan, bevestigde alleen maar de indruk dat hij de achtergebleven zoon was die het nooit ver zou schoppen. Tegen de tijd dat hij naar de universiteit kon, was zijn leesproblematiek onderkend, waarna Charles zich met succes een weg baande door de colleges door deze op band op te nemen en die banden net zo lang te beluisteren tot hij ze vrijwel uit zijn hoofd kende. Hoewel lezen een probleem voor hem bleef, slaagde hij er dankzij veel geploeter in dit zodanig te verbeteren dat hij kon afstuderen, maar Charles zou er nooit in slagen zichzelf te bewijzen door net als zijn broers carrière te maken in de rechten, of zoals zijn vader in de politiek. De handhaving van de wet trok hem echter wel, vooral omdat men hem zeker met andere ogen zou bekijken wanneer hij een uniform zou dragen.


    Omdat hij zo klein was, moest de vader van Charles eraan te pas komen om de politie over te halen een uitzondering op de regels te maken. Het was in diverse opzichten een vernederende gang van zaken. Hij moest zijn vaders hulp inroepen. Hij moest aanhoren hoe zijn vader via de telefoon smeekbeden richtte tot hooggeplaatste politiefunctionarissen. Toen hij uiteindelijk voor een gesprek mocht komen, zag hij zich genoodzaakt een panel agenten erop te wijzen dat de recherche van Québec er tenslotte ook toe was overgegaan vrouwen in dienst te nemen en dat heel wat vrouwen net zo klein waren als hij. Het bleek een vreselijk vernederende situatie, alsof hij moest zeggen: mijn vader is een invloedrijk man en ik ben niet kleiner dan de meeste meisjes; bovendien zijn ze heus niet sterker dan ik. Maar hij wilde vreselijk graag bij de politie.


    Hij kreeg regelmatig promotie. Niemand kon precies zeggen waarom, maar de meeste agenten waren wel bereid daar een balletje over op te gooien, en het gerucht deed de ronde dat Charles Painchaud connecties had. Zijn vader zorgde goed voor hem. Nadat hij zijn vader had gesmeekt ervoor te zorgen dat hij bij de politie zou komen, kon hij hem natuurlijk niet opeens vragen zich er niet meer mee te bemoeien, dus was Charles verplicht promoties te aanvaarden waarvan hij wist dat hij ze niet echt had verdiend.


    Al was hij blij dat hij nu bij de politie was, hij was zo mogelijk nog gelukkiger met het feit dat het kaki uniform Camille Choquette in zijn leven had gebracht. Ze woonden beiden aan dezelfde kant van het meer, zij in een klein dorp, hij op het platteland. Zij had hem zo nu en dan inkopen zien doen bij een plaatselijke supermarkt. Ze had zijn typische vrijgezellengedrag opgemerkt, met name zijn voorkeur voor diepvriesmaaltijden ter completering van een dieet van chips en bier. Camille zette de eerste stap. Hij was niet gewend het doelwit van vrouwelijke aandacht te zijn en vond het heerlijk dat zij zijn uniform zo mooi vond. ‘Niet dat ik nu zo val op politiemannen,’ had ze gekoerd. ‘Die ken ik eigenlijk niet zo. Maar het lijkt me dat een man die ’s morgens zijn pistool omgespt voor hij naar zijn werk gaat interessanter is dan een of andere sul die eerst kijkt of hij zijn kam en rekenmachine wel bij zich heeft.’ Painchaud wilde hier niet tegen ingaan. Hij accepteerde zijn verheven status ver boven al die gewone sullen, glimlachte en suggereerde dat ze daar wel eens gelijk in kon hebben.


    Camille zorgde ervoor dat hun relatie verbazend gemakkelijk verliep. Hoewel hij in het begin op zijn hoede was, kreeg hij de situatie snel genoeg door. Hij was geen lot uit de loterij, maar zij was een ongehuwde moeder, wat haar opties en kansen beperkte. Iedereen droeg zo zijn ballast mee. Hij mocht dan mindere kanten hebben, zoals het feit dat hij niet al te lang was, niet extreem veel uitstraling had, en een scheve glimlach, maar die had zij zeker ook. De liefde was voor hem een groot raadsel. Camille maakte hem gelukkig en hij bood haar de geborgenheid van een goede naam, een vaste baan en een natuurlijke liefde voor kinderen. Hij was iemand die met haar uit eten ging en haar op zaterdagavond meenam naar de film. Was het liefde? Misschien. Zij hield hem intussen gezelschap, al leek ze hem niet al te veel om zich heen te willen hebben en had de seks met haar een agressief tintje. Ze pasten goed bij elkaar.


    Painchaud douchte, schoor zich en trok zijn uniform aan. Hij had die ochtend een halve dienst gedraaid en was van plan zijn ontmoeting met Cinq-Mars en Camille als zijn tweede halve dienst van die dag te beschouwen. Terwijl hij zich geestelijk voorbereidde op de ontmoeting, nam zijn opwinding steeds meer toe. Zijn doel van dit alles was Camille te redden; dat wond hem op, want daarmee zou hij niet alleen een goede, maar misschien zelfs heroïsche indruk op haar kunnen maken. Hij hoopte ook dat hij Lucy zou kunnen redden. Hoewel de hulp aan de twee vrouwen bij hem op de eerste plaats kwam, wist hij dat hij er persoonlijk niet slechter van zou worden als hij zou slagen. Als hij verder zou kunnen samenwerken met Cinq-Mars en deze zaak tot een oplossing zou kunnen brengen, zou zijn eigen reputatie binnen de dienst een hoge vlucht nemen. Plotseling zouden ze hem met heel andere ogen bekijken. Hij had geen behoefte aan de adoratie die Cinq-Mars voortdurend ten deel viel, maar hij hoopte dat hij dan eindelijk eens gewoon gerespecteerd zou worden door zijn collega’s. Dat zou heerlijk zijn.


    Toen hij zijn slaapkamer uit liep, hoorde Painchaud het schelle geluid van zijn deurbel. Hij keek op zijn horloge. Voor Cinq-Mars was het nog te vroeg. Hij liep door zijn kleine woonkamer naar de voordeur om open te doen en zag noch hoorde de twee mannen die voorovergebogen zachtjes naderbij slopen, de ene vanuit de keuken en de andere vanachter een boekenkast, toen ze opeens achter zijn rug opdoemden. Hij opende de tochtdeur en zag het achterhoofd van een man die aan de andere kant van de buitendeur stond. Plotseling zag hij een felle witte lichtflits en werd hij door een klap op zijn hoofd op zijn knieën gedwongen. Te laat verzette hij zich en probeerde hij een been vast te grijpen. Maar hij was zijn richtingsgevoel kwijt en zijn kracht en coördinatie lieten hem in de steek. Half bewusteloos liet hij zich zonder verder verzet te bieden over de vloer de zitkamer in slepen. Hij wilde wel van zich af schoppen of uithalen, maar het lukte hem niet. Door de mist in zijn hoofd probeerde hij te zien wie de man was die bij hem had aangebeld en die was binnengekomen in zijn huis. Eerst zag hij alleen dat hij een pak en een das droeg. Er was iets mis met het gezicht van de man; het zag er grotesk uit. Plotseling begreep Painchaud het. Toen hij van schrik weer bij zijn positieven kwam, was hij doodsbang. Deze overval was niet het werk van junks of jonge criminelen. De man die door de voordeur was binnengekomen droeg een nylonkous over zijn gezicht.


    Ze hadden hem beter kunnen blinddoeken of hem meteen buiten westen kunnen slaan. Blijkbaar was het de bedoeling van de mannen dat hij zou kunnen zien wat er verder zou gebeuren en was dat de reden van hun vermomming.


    Mathers bleef op een veilige afstand achter Roland Harvey rijden. Het heuvelachtige, beboste terrein maakte dat hij de politiewagen die voor hem reed af en toe door de bomen heen of op een heuveltop in het vizier kreeg, terwijl het hem daarna weer aan het zicht onttrok… In zijn oude brik zou hij op indiaans grondgebied niet opvallen. Ze reden Oka in, waarna ze die plaats weer achter zich lieten.


    Opeens was hij hem kwijt. De weg liep langs een heuvel die een riant uitzicht bood op de vallei, die zich als open grasland bezaaid met bomen naar het meer slingerde. Hij kon de auto niet langer voor zich uit zien rijden wanneer ze zich op een recht stuk van de weg bevonden. Mathers maakte een U-bocht en reed langzaam terug, onderweg uitkijkend naar zijwegen en opritten. Toen hij het klooster van Oka passeerde, zag hij de politieauto weer.


    Hij reed verder en keerde opnieuw. Toen hij het klooster voor de derde maal voorbijreed sloeg hij af bij een parkeerplaats voor bezoekers, vlak bij de winkel waar de monniken hun kazen, ahornstroop en allerlei andere producten van hun boerderij verkochten. De kaas van de monniken was beroemd. Ze hadden hun kaasmakerij verkocht aan Kraft, maar waren zelf op kleine schaal verder blijven produceren. Bill Mathers wandelde van het parkeerterrein door de sneeuw en de bomen naar een lagergelegen plek, en daar, op een veel kleiner parkeerterrein, stonden twee auto’s: Roland Harveys politieauto en een blauwe Honda Accord.


    Zijn mobiele telefoon trilde in zijn zak. Terwijl hij achter een esdoorn stond beantwoordde Mathers de oproep: ‘Hallo?’


    ‘Met Bill?’


    ‘Emile, geef me het nummer.’


    ‘Pardon?’


    ‘Het kenteken van Lucy’s auto, heb je dat al?’


    ‘Wacht even.’ Cinq-Mars las het voor hem op.


    ‘Ik heb haar gevonden, Emile. In elk geval haar auto. Maar ik wed dat ze hier is. Ik wed dat ze in de oostelijke vleugel van het klooster van Oka zit. Harvey bracht me er zo naartoe. Hoe zit het met die appeltjes van je?’


    Zijn collega floot even toen hij het nieuws hoorde. ‘Wat wil je dat ik nu doe?’


    ‘Maak dat je wegkomt en zorg dat je niet wordt gezien. Neem de rest van de dag maar vrij. Ik bel je vanavond.’


    ‘Wees voorzichtig, Emile.’


    Bij de winkel van de monniken kocht hij een pond kaas. Daarna ging hij weer op weg naar de stad. Onderweg passeerde Mathers het huis van Painchaud, waar hij een witte limousine op het erf bij de voordeur zag staan. Sommige politieagenten leidden toch maar een luxe leven, al waren het er niet veel. Mathers nam aan dat Painchauds hoge piet van een vader bij zijn zoon op bezoek was en reed verder langs het bevroren meer naar huis.


    De eerste stompen in zijn maag kwamen aan als mokerslagen en persten alle lucht en kracht uit zijn lichaam, zodat hij alleen nog maar snakkend naar adem op de grenenhouten vloer kon blijven liggen. Omdat hij zo’n onderdeurtje was, was hij vroeger vaak gepest, zodat hij wist dat hij zijn hersens bij elkaar moest houden en niet in paniek moest raken, omdat hij zo dadelijk zou moeten praten. Maar dit was een ander geval; hij voelde zich verlamd, hij kon geen adem krijgen en was doodsbang. De mannen stonden te wachten tot hij weer bij zijn positieven zou komen en geen van hen had een mes of een revolver getrokken. Dat gaf hem hoop. Weer begon een grote kerel op hem in te slaan. Hij hief zijn vuist en beukte ermee op elk lichaamsdeel van Painchaud dat deze niet zo gauw kon beschermen. De politieman schreeuwde en kreunde.


    De gorilla begon hem stelselmatig te schoppen, en Painchaud zette zich schrap bij elke trap. Hij kreunde nu voortdurend terwijl er bloed in zijn mond en neus stroomde en hij het uitschreeuwde van de pijn in zijn onderbuik en bloed spuugde. Hij werd van de vloer geplukt en tegen een muur gesmeten. Nogmaals werd hij opgetild en tegen een andere muur gegooid. Hij zeilde krakend dwars door allerlei meubilair heen en zag alleen maar bloed voor zijn ogen, tot hij opeens op de armleuning van zijn bank werd neergeduwd.


    ‘Zitten,’ beval een stem.


    Painchaud kreunde en sloeg zijn armen om zijn borst, alsof hij probeerde zijn lichaam bij elkaar te houden. Hij deed zijn best zich te concentreren op zijn ademhaling.


    Hij keek op door zijn bloeddoorlopen ogen.


    De drie mannen tegenover hem hadden nylonkousen over hun hoofd.


    ‘Brigadier Painchaud,’ zei de man die bij de voordeur had gestaan en nu bezig was een paar leren handschoenen aan te trekken, ‘u mag mij Jacques noemen. Dat wil zeggen, als u mij tenminste beleefd te woord staat.’


    ‘Wat wilt u, Jacques?’ Painchauds stem klonk zwak, benauwd en alsof hij van heel ver kwam. Elke ademhaling bezorgde hem pijn. Een stomp had waarschijnlijk een van zijn ribben gebroken en de pijn deed hem nu duizelen. Hij zag dat de kerel die de meeste schade had aangericht een paar handen had als kolenschoppen. Ze waren in enorme boksbeugels gestoken, die dropen van het bloed. Zijn bloed.


    ‘Legt u mij eens uit waarom u mijn goede vriend Andrew Stettler hebt vermoord.’


    ‘Dat heb ik niet gedaan.’


    Dat was het verkeerde antwoord. Een tornado van slagen jaagde hem over de rand van de bank op de grond, waar hij opnieuw geschopt en gestompt werd. Hij probeerde zijn ogen te verbergen in de holte van zijn elleboog en trok zijn benen hoog op om zijn buik te beschermen. Hij gaf nu bloed op en was bijna uitzinnig van pijn. Hij wilde alleen nog maar weg zien te komen, weg van de dreunende klappen en schoppende laarzen. Maar toen het uiteindelijk ophield en hij weg wilde kruipen, lukte het niet en bleek hij niets anders te kunnen doen dan zich kreunend op te rollen van de pijn.


    Zijn aanvaller plukte hem weer van de vloer alsof hij een veertje was en zette hem opnieuw op de armleuning van de bank. Hij kon nog maar met één oog zien en zijn ademhaling veroorzaakte felle pijnscheuten in zijn borst.


    ‘Dat is nou jammer,’ merkte Jacques op. ‘Ik had nog zo gehoopt dat we het samen een beetje zouden kunnen vinden. U bent een professional, net zoals ik, en ik ging ervan uit dat we op een professionele manier tot zaken zouden kunnen komen. Begrijpt u wat ik bedoel? Als u Andy Stettler hebt gedood, kunt u dat beter zeggen. Ik zou het daar graag met u over willen hebben om erachter te komen wat er is gebeurd. Maar u moet mij niet voor de gek houden, brigadier. Dat is alles wat ik op dit moment van u vraag.’


    Hij wiebelde heen en weer op de armleuning. Hij probeerde zijn ondervrager aan te kijken, maar hij kon zijn hoofd bijna niet opheffen, en toen het ten slotte toch lukte, ving hij met zijn ene onbeschadigde oog alleen een glimp op van de nylonkous. ‘Dus ik vraag het u nog een keer: waarom hebt u Andy koudgemaakt?’


    Als hij een eerlijk antwoord zou geven, zou hij alleen nog maar verder in elkaar geslagen worden. In zijn ellende was de verleiding groot om te liegen en de misdaad te bekennen. Hij moest wel aannemen dat ze hem in elkaar sloegen omdat ze niet precies op de hoogte waren van de feiten en daar verandering in wilden brengen. Als hij voor dit tribunaal zijn onschuld wilde bewijzen, zou hij zowel de rechter als de jury moeten zien te overtuigen via de vuurproef van een volgende aframmeling.


    ‘Ik heb het niet gedaan,’ zei hij.


    De gorilla hield hem met een hand omhoog en begon met de andere op zijn middenrif in te beuken. Bij elke slag raakte Painchaud nog meer van zijn laatste restjes lucht en speeksel kwijt. Zijn lichaam trok zich stuiptrekkend samen en hij schreeuwde van de pijn. Hij viel op zijn knieën en de man begon op zijn gezicht in te slaan. Hij hoorde zijn neusbot breken en voelde tanden losschieten. Een enorme optater brak zijn kaak en wierp hem opzij, zodat hij weer tegen de grond smakte.


    Weer werd hij opgetild. Pijn, angst en ellende gierden door zijn lichaam. Opnieuw werd hij op de armleuning neergezet, waar hij zwaaiend bleef hangen. ‘Mijn assistent blijft net zo lang op u inslaan tot u geleerd hebt de waarheid te vertellen. Ik weet dat u denkt dat u Camille Choquettes vriend bent, ik weet dat u jaloers was dat ze het ook met Andy deed, en ik weet ook dat u hem hebt gedood omdat u een jaloers, klein opdondertje bent. Til nu uw hoofd op en kijk me aan, brigadier!’


    Vol angst lukte het Painchaud te doen wat hem werd bevolen. ‘Wilt u dat ik die kous afdoe? Ik vraag het u in alle openheid en eerlijkheid: wilt u dat ik die kous van mijn hoofd trek?’


    Hij wist wat dat zou betekenen. ‘Nee,’ mompelde hij.


    ‘Dat is het eerste verstandige woord dat u hebt gezegd sinds ik hier ben. Daarvoor zal ik u geen pak slaag laten geven. Ziet u hoe het werkt? Als u verstandige dingen zegt, laten we u met rust. Dan luisteren we naar wat u te zeggen hebt. Maar als u doet of u gek bent en mijn tijd verdoet, dan zal mijn collega u tot mijn spijt nog eens stevig onder handen moeten nemen. Begrepen?’


    Jacques sprak Frans met de snelheid van een mitrailleur. Painchaud wilde hem smeken hem met rust te laten, maar hij zag ervan af omdat hij wist dat het hem niets zou helpen. Met elk nog ongebroken bot in zijn lichaam wilde hij een beroep doen op het goede in deze man. Met elke porie van zijn huid wilde hij geloven dat het karakter van deze man toch ook een goede kant moest hebben, omdat zijn leven ervan afhing.


    ‘Ik vraag het u nog één keer: wilt u dat ik mijn nylonkous afdoe?’


    ‘Nee, doe hem niet af,’ drong Painchaud aan. Hij sliste, want zijn tong, waar hij zelf op had gebeten en zijn gezwollen lippen weigerden dienst. Plotseling braakte hij bloed, en de mannen bleven wachten tot het was opgehouden. ‘Waarom hebt u Andy vermoord?’


    De gorilla hief zijn vuisten alweer. Het bloed druppelde er nog steeds vanaf… Die handen konden hem ernstig verwonden. ‘Ik denk dat ik wel weet wie het gedaan heeft,’ slaagde Painchaud erin te mompelen. ‘Maar ik was het echt niet.’


    De vuist van de kerel leek even groot als Painchauds hoofd, en toen hij hem ophief en aanstalten maakte er een geweldige hengst mee te geven, glinsterde de stalen boksbeugel in het licht. De politieman dook ineen en probeerde zijn hoofd uit de gevarenzone te houden, maar Jacques hield zijn arm voor de borst van de man om hem tegen te houden. ‘Ik luister,’ zei hij. ‘Werner Honigwachs,’ wist hij met moeite uit te brengen. Painchaud kromp ineen toen hij probeerde normaal adem te halen. ‘Wat hebben we daar?’ riep Jacques tegen hem toen de derde man met de koppelriem, waaraan de holster en het pistool van de politieman zaten, aan kwam lopen. ‘We hebben uw wapen. We zullen uw eigen pistool gebruiken! Wilt u nu dat ik u mijn gezicht laat zien of niet?’


    ‘Nee! Nee! Laat me niet uw gezicht zien. Ik heb als rechercheur deze zaak onder mij.’ Hij moest zien te praten zonder zijn beschadigde mond te bewegen. ‘Volgens mij heeft Honigwachs het gedaan!’


    ‘Bewijs het.’


    ‘Dat kan ik niet. Nog niet.’


    ‘Dan haal ik nu die nylonkous er maar af…’ dreigde Jacques. ‘Nee! Nee! Ik heb het niet gedaan!’


    De daaropvolgende opdoffer belandde precies op zijn kaak, en zijn hoofd schoot naar opzij en weer terug. Painchaud vloog omhoog en kwam hard op de vloer neer. De drie mannen stonden over hem heen gebogen terwijl hij naar adem snakte en zo bang was dat hij niet goed meer besefte wat er om hem heen gebeurde. Toen begonnen de twee grootste kerels hem op de plaats waar hij was neergevallen een poosje heen en weer te schoppen.


    Toen ze daar mee klaar waren, hurkte Jacques bij hem neer. ‘Met uw eigen pistool,’ zei hij met een lage, zachte stem. ‘Stelt u zich eens voor wat een afgang dat zal zijn. Dat moet toch wel het allerergste zijn wat een politieman kan gebeuren. Iedereen bij de recherche van Québec zal het weten. Ze zullen zeggen: “Die arme stakker. Hij is op de slechtst denkbare manier om het leven gekomen.” Dat is volgens mij een ellendige manier om dood te gaan. Wat mij betreft, ik ga nu mijn masker afleggen en u mijn gezicht laten zien. Daarna jaag ik u een kogel door uw kop. Maar uw collega’s bij de politie? Die zullen u nog duizenden keren vermoorden. “Dat arme opsodemietertje,” zullen ze zeggen. “Met zijn eigen pistool in zijn sterretje geschoten.” Ja,’ fluisterde hij, ‘eerst zal ik uit vriendelijkheid een kogel door uw kop schieten en daarna eentje in uw achterste. Voor het nageslacht, begrijpt u wel? Op die manier zullen ze u niet vergeten. De politieman die met zijn eigen wapen in zijn sterretje werd geschoten.’


    Hij verschoof even, zodat hij op één knie geknield zat. ‘Geef me zijn pistool,’ beval hij een van zijn maten. Jacques nam het pistool over en trok de veiligheidspal terug. Hij spande de haan en zette het koude staal van de loop tegen Painchauds slaap. Hij begon zijn nylonkous af te stropen.


    ‘Ik heb het niet gedaan,’ hoestte Painchaud. Bij elk woord spuugde hij bloed.


    ‘Waarom hebt u Andy vermoord? Vertel me alleen maar waarom, dan zal ik u verder met rust laten.’


    ‘Ik heb het echt niet gedaan,’ zei hij smekend.


    Jacques trok de nylonkous verder omhoog, zodat eerst zijn kin en daarna zijn mond zichtbaar werd. ‘Waarom?’


    ‘Ik heb het niet gedaan!’ bracht hij met grote moeite uit. Een tand die door zijn onderlip was geslagen en kennelijk bij zijn pogingen zich verstaanbaar te maken was losgeraakt, viel uit zijn mond.


    ‘Waarom hebt u Andy vermoord?’ Het hoofd van de politieman rolde willoos heen en weer en Jacques volgde het met het pistool.


    Hij huilde nu. Painchaud mompelde zacht: ‘Ik ben het niet geweest. Ik heb het niet gedaan.’


    Jacques trok de kous tot aan zijn neus omhoog.


    Het hoofd van de politieman zonk op zijn borst. Hij vond nog de kracht zijn handen op te heffen om zijn ogen te bedekken. Zo wachtte hij op de dood.


    Jacques hield het pistool tegen zijn hoofd.


    Opeens zei hij: ‘Shit!’ Hij trok de nylonkous weer omlaag en stond op. ‘Volgens dit vermaledijde rechtssysteem bestaat er zoiets als gerede twijfel. Ik ben zelf een paar keer vrijgekomen op grond van die gerede twijfel. Misschien zelfs wel drie keer. Die gelegenheid ga ik u nu ook geven. Dit is je geluksdag, idioot. Ik heb er geen zin in een politieman dood te schieten als er sprake is van twijfel.’ Hij gooide het pistool op de bank. ‘Geef hem nog maar een paar klappen,’ zei hij tegen zijn maten, ‘voor het geval ik het mis heb en hij Andy toch heeft vermoord. Ik zou niet willen dat hij denkt dat hij er gemakkelijk vanaf is gekomen.’


    De twee andere mannen schopten en sloegen op hem in met hun laarzen en boksbeugels, en de vreselijke dreunen op Painchauds lichaam en het gegrom van zijn aanvallers waren de enige geluiden die in de kamer te horen waren. Ze bleven hem net zo lang mishandelen tot Jacques zei: ‘Genoeg. Nu gaan jullie de kamer verbouwen.’ Zijn trawanten gingen aan de gang en sloegen alles in de kamer aan diggelen totdat Jacques zei: ‘Oké, we gaan.’


    De drie mannen verlieten het huis door de voordeur.


    Lange tijd na hun vertrek ontwaakte Painchaud uit zijn bewusteloosheid door het geluid van de telefoon. Het apparaat was van de tafel geslagen en lag op de grond. Er klonk om de zoveel tijd een signaal om de bewoner erop attent te maken dat de hoorn van de haak lag. Painchaud bleef even naar de telefoon liggen staren. Toen kroop hij ernaartoe. Het was maar een klein eindje, maar zijn hele lichaam schreeuwde hem toe dat hij stil moest blijven liggen.


    Painchaud slaagde erin met zijn duim op het plastic staafje dat de verbinding onderbrak te drukken. Toen hij zijn duim weer optilde kreeg hij een kiestoon. Bepaalde nummers had hij voorgeprogrammeerd. De telefoon was een kerstcadeau geweest van een broer die zo’n apparaat noodzakelijk vond om van het leven te kunnen genieten. Painchaud concentreerde zich en toetste Camilles codenummer in. Dat bestond uit slechts één cijfer. De enige verkorte kiescodes die hij had ingevoerd waren de hare. Het was zijn bedoeling haar op haar werk te bellen, maar in zijn pijn en verwardheid toetste hij per ongeluk het cijfer van haar privénummer in, zodat hij haar antwoordapparaat kreeg. ‘Camille,’ stamelde hij. ‘Met Charlie.’ Zijn stem klonk hees en smekend, en hij sliste. ‘Help me. Bij mij thuis. Haal hulp. Bel iemand. Snel.’


    Het lukte hem niet meer de hoorn op te hangen. Die viel naast hem op de grond toen hij in elkaar zakte, in de eerste plaats door de pijn en in de tweede plaats doordat er een steeds dikkere grijze mist als rook leek op te stijgen van de grond, die hem met huid en haar als een donzen deken overspoelde.


    Dezelfde dag, na zonsondergang, dinsdag 15 februari 1999


    Camille Choquette duwde haar kind voor zich uit het huis in. Ze had haar armen vol met boodschappen en verlangde hevig naar de dag dat ze haar huishoudelijke werk zou kunnen uitbesteden. Vrijheid! Weg met de sleur en al die rotklussen! Ze was er zo dichtbij. Ze moest zich alleen nog door deze dagen heen worstelen, dan zouden Werner en zij in hun eigen huis kunnen doen en laten wat ze wilden.


    Ze moest boodschappen doen voor het avondeten, en om Charlie en Cinq-Mars iets voor te kunnen zetten als ze die avond langs zouden komen. Ze was gehaast van haar werk vertrokken om op tijd thuis te zijn om Carole op te halen van haar naschoolse opvang, het huis schoon te maken, eten te koken voor haar en het kind, en te bedenken wat ze zou gaan zeggen en hoe ze dat zou aanpakken. Die stomme Charlie ook, dacht ze, dat hij me zoiets op mijn dak stuurt!


    Maar ze had het moeilijk kunnen weigeren. Cinq-Mars wist er nu van, had Charlie gezegd, en het zou haar niets verbazen als dat onderdeurtje hem persoonlijk had bijgepraat. Ze kon hem wel wurgen. Hij had zelfs opgewonden geklonken toen hij haar had gebeld. Niet dat ze dacht dat ze zich ergens zorgen over hoefde te maken, maar alles ging opeens zo snel dat het niet meeviel om rustig te blijven. En ze moest juist kalm blijven. Andy had gelijk gehad toen hij Cinq-Mars uit de weg had willen ruimen.


    Ze waste af in de keuken en riep tegen haar dochter dat ze de televisie zachter moest zetten, waarna ze haar hand uitstak naar de afspeelknop van haar antwoordapparaat. Er was maar één telefoontje geweest. Ze bevroor met haar handen nog onder het stromende water. Ze draaide de kraan dicht, schreeuwde nog een keer woedend tegen Carole en speelde de boodschap nogmaals helemaal af. Er kwam geen einde aan. Charlie had niet opgehangen. Toen ze hem probeerde te bellen kreeg ze geen kiestoon. Stond de lijn naar Charlies huis nog open? Ze zei zijn naam. Plotseling was ze weer in alle staten. ‘Carole, kleed je aan, we moeten weg!’


    ‘Maar mam, ik zit net televisie te kijken.’


    ‘Je trekt nú je kleren aan!’


    Het meisje schrok van de klank in haar moeders stem en jengelend en onophoudelijk klagend tegen niemand in het bijzonder hees Carole zich weer in haar winterjas. Camille kleedde zich ook weer aan en hield de voordeur open om Carole langs te laten, die naar buiten kwam stuiven. Nadat ze met een woeste vaart door de straten van de voorstad was gescheurd, schoot ze de oprit van de snelweg op. Normaal gesproken deed ze er een kwartier over om naar Charlies huis te rijden, maar nu was ze er, slippend op de gladde helling die tussen de appelboomgaarden door liep, binnen acht minuten. Op de cirkelvormige oprit stond zowel Charlies eigen auto als zijn dienstauto. Er brandde geen licht in het huis. Ze reed het gazon op, waar voor dat doel sneeuw was geruimd, en parkeerde haar auto.


    Camille draaide zich om naar haar dochter. ‘Jij blijft hier. Je blijft zitten waar je zit! Als je het waagt ook maar één stap buiten de auto te zetten, zal ik je er op je blote billen van langs geven tot ik bloed zie. Heb je me begrepen?’


    ‘Mammie, zeg toch niet zulke dingen!’


    ‘Hou je mond en luister naar me! Je blijft in de auto!’


    ‘Oké!’ Ze liet zich pruilend weer onderuit in haar stoel zakken en zag eruit alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten. Vanonder haar felgekleurde wollen muts vielen haar haren in een waterval van krullen over haar voorhoofd. Ze stak haar hand uit naar haar versleten lievelingspop en klemde die stevig tegen zich aan. De pop was door de jaren heen telkens weer opgelapt en de lippen waren dichtgenaaid om te voorkomen dat het vulsel eruit zou vallen.


    Camille stapte uit de auto en sloeg het portier hard achter zich dicht als om haar gebod kracht bij te zetten. Ze beende naar het huis en drukte op de bel, maar toen ze tegen de buitendeur duwde, die gewoonlijk op slot zat, zwaaide die open. De binnendeur ging ook open en Camille liep op haar hoede naar binnen. ‘Charlie?’


    Het was er aardedonker. Ze drukte op de lichtschakelaars bij de deur. De ene was voor de lamp in het portiek achter haar en de andere voor een staande lamp die bij de muur rechts van haar stond. Toen de lamp aanging schrok Camille, want hij bleek omgevallen te zijn.


    Het lamplicht viel over het vloerkleed en wierp spookachtige figuren op het plafond en de muren. Eerst zag Camille alleen de puinhoop. Voorzichtig liep ze rond te midden van het aan gruzelementen geslagen meubilair. ‘Charlie!’


    Opeens zag ze hem – of tenminste: ze zag iemand op de grond liggen bij de bank. Hij lag voorover op zijn buik, met een hand op de hoorn van de telefoon en het gezicht van haar afgewend. Struikelend over het een of ander liep ze naar hem toe.


    Camille nam heel kleine stapjes, alsof ze bang was dat de vloer plotseling onder haar zou kunnen bezwijken. Toen ze dichterbij was gekomen, zag ze dat zijn hoofd in een donkere plas bloed lag en dat er nog veel meer kapotgeslagen spullen in de kamer lagen. Ze trok de salontafel uit de weg, boog zich voorover en stelde vast dat hij het inderdaad was.


    Camille deinsde achteruit en bleef hijgend zo’n anderhalve meter bij hem vandaan staan, terwijl ze in haar ontzetting probeerde na te denken. Opeens liep ze snel naar de keuken. Daar aangekomen knipte ze het licht aan en keek om zich heen. Vervolgens kwam ze weer tevoorschijn en liep de gang in die naar de slaapkamers leidde. Ze deed overal de lampen aan, en toen ze weer terugkwam knipte ze een wandlamp aan die bij de ingang van de zitkamer hing. Ze was alleen. Degene die dit op zijn geweten had was vertrokken. Camille ging ervan uit dat Charlie dood was.


    Ze liep weer naar de plaats waar Charlie lag en ging een eindje van zijn kruin vandaan op haar hurken zitten. Ze hoorde een zwak, gorgelend geluid. Hij haalde nog adem! Er zat veel bloed in zijn keel, maar hij ademde nog. Camille werd razend. Ze stond op en draaide zich snel om. Als ze de man die dit gedaan had toch eens in haar handen kreeg… ‘Ik wilde niet dat hij in elkaar geslagen zou worden!’ riep ze uit. ‘Ze moesten hem vermoorden!’


    Ze moest ervan huilen. Wat een kwelling was dit. Ze had gehoopt van Charlie af te komen en was ervan uitgegaan dat Jacques dat voor haar zou regelen. Ze had hem verteld dat Charlie Andy had vermoord. Dan was het toch logisch dat Charlie de volgende zou zijn die stierf? Wat was er aan de hand? Had hij gepraat? Had Jacques hem verteld wat zij had gezegd? Dit was heel vervelend. Ze had hem dood gewenst, maar nu hij alleen maar in elkaar was geslagen en nog leefde, was ze slechter af en zou Charlie wel eens een gevaar voor haar kunnen betekenen. Hoeveel wist hij? Wat had hij Cinq-Mars verteld? Hoeveel wist Cinq-Mars? Wat een ellende!


    Opeens onderbrak Camille haar woedende gedachten. Daar lag het pistool op de bank. Bij haar voeten lag Charlies koppelriem met daaraan de holster van zijn pistool, waar ze eerder over was gestruikeld. Camille liep naar het raam aan de voorkant. Ze zag Carole zich zoals altijd uitleven achter het stuur van de Mazda terwijl ze net deed alsof ze reed. ‘Charlie,’ zei ze. Haar stem klonk streng in de stille kamer. ‘Charlie, je bent gewoon zielig.’ Ze liep achteruit en ging er eens goed voor zitten in de fauteuil schuin tegenover hem. ‘Dacht je nu echt dat ik van je hield? Dacht je dat? En dacht je nu werkelijk dat het mij ook maar iets kan schelen? Je bent een politieman, Charlie. Een politieman. Ik zal je eens iets vertellen over de politie. Luister je wel, Charlie? Misschien is er iets wat je zou moeten weten.’


    Camille schoof verder achteruit in de stoel. Ze vouwde haar benen in kleermakerszit en leunde lui achterover. Ze sloot haar ogen en raakte even haar lippen aan met haar wijsvinger, terwijl ze haar andere arm over de armleuning liet hangen. ‘O, Charlie,’ zei ze. ‘Charlie toch.’ Haar stem klonk smekend, kreunend, als een minnares op het toppunt van haar passie.


    ‘Andy wist iets,’ begon ze. ‘Hij wist iets, al wist ik niet wat. Maar hij kon het niet allemaal weten. Behalve ik is er niemand die het allemaal weet.’ Ze legde haar handen in haar nek, alsof ze daar een gevoel van spanning wilde wegmasseren. ‘Mijn vader zei dat ik de lippen van mijn broertje moest kussen. Hij bleef staan kijken of ik het wel echt deed. Mijn broertje lag in een doodskist, en toen ik me vooroverboog zag ik dat zijn lippen aan elkaar waren genaaid. Toen ik hem kuste kon ik de draden voelen. Zijn hals was ook helemaal dichtgenaaid. Dat zag ik. Ik vond het heel naar. Toen iedereen weg was en het afscheid nemen voorbij was, vroeg mijn vader de begrafenisondernemer om nog even rustig alleen te mogen zijn met Paul. Daarna nam mijn vader mij mee naar binnen. Hij begon te fluisteren en heel zachtjes te praten, Charlie, zodat ik hem nauwelijks kon verstaan. Snap je, Charlie? Hij zei: “Jij hebt hem vermoord. Kus hem, want jij hebt hem vermoord.”’


    Camille begon met haar hoofd heen en weer te wiegen en vaag met haar armen te wapperen. ‘Nou, Charlie!’ riep ze. Ze stond op en draaide een paar pirouettes, maaiend met haar armen, alsof ze probeerde een zwerm bijen te verjagen. ‘Dat vond ik vreselijk! Ik weet wel dat ik mijn broer eropuit had gestuurd om drugs te kopen, maar ik heb de trekker niet overgehaald, Charlie! Het was gewoon een stom ongeluk! Ik heb mijn broertje Paul niet vermoord. Ik was dol op hem. Ik hield ook van mijn vader, maar toen zei hij het nog een keer tegen me: “Jij hebt hem vermoord. Kus hem, want jij hebt hem vermoord.” En mijn vader, mijn papa, trok me weer naar die doodskist toe en zei: “Kus hem, kus hem nog een keer”, en ik begon te schreeuwen, Charlie, en te smeken. Ik riep: “Nee, nee, nee, papa, néé!” Maar hij trok me aan mijn haren dichterbij en zei: “Kus hem, kus hem, kus hem nog een keer. Jij hebt hem vermoord, dus moet je hem kussen.” Ik weet niet waarom hij dat deed, Charlie. Ik moest hem nog een keer kussen. Toen ik Paul weer kuste, duwde mijn papa mijn hoofd naar beneden en bleef hij het omlaaghouden. Ik kon de vieze make-up op het gezicht van Paul ruiken en ik zag zijn bij elkaar genaaide hals onder zijn kraag. Mijn lippen zaten op zijn lippen gedrukt, en de zijne waren helemaal aan elkaar genaaid. O, Charlie! Het was vreselijk, snap je? O, Charlie.’


    Camille staarde een poosje naar het plafond en trok toen haar winterjas uit. Charlie bezat een klein hoektafeltje, dat ontsnapt was aan de vernieling, en daar legde ze haar jas overheen. Ze droeg een enkellange gebloemde jurk. Ze trok de jurk over haar hoofd. Nu had ze alleen een vleeskleurige beha en een slipje aan en haar korte zwarte winterlaarsjes met kniekousen die tot net onder haar knieën reikten. ‘O, Charlie,’ zei ze. ‘Ik heb nooit van je gehouden. Ik zag je alleen opeens, begrijp je? Ik dacht dat het leuk voor Carole zou zijn als er iemand af en toe naar haar omkeek. Een nette vent. Jij leek me wel een nette vent, zo in dat uniform. Ik dacht dat het wel goed voor mij zou zijn om voor de verandering eens een gewone man in mijn leven te hebben. Weet je wel? Iemand om mee naar de film te gaan. Je weet zelf ook best dat het niet goed ging. We speelden gewoon vadertje en moedertje, hè, Charlie? Jij en ik? Totdat er iets beters langs zou komen. En dan nog iets: jij hebt die verlamming aan je mond. Zal ik je eens iets vertellen? Dat vond ik aantrekkelijk, Charlie. Hoe vind je dat? Ik viel op die rare mond van je. Ach, Charlie, misschien had het allemaal anders kunnen lopen, als jij niet bij de politie was geweest. Snap je? Jij bent verdorie een politieman, Charlie.’


    Ze ging in haar ondergoed op de armleuning zitten en plantte haar handen hoog op haar dijen. ‘Alles is helemaal in de soep gelopen, weet je. Het had helemaal niet zo moeten aflopen. Shit, Charlie. Het is allemaal één grote vergissing. Eén grote puinhoop.’


    Ze begon zwaar te ademen, alsof ze op het punt stond over te geven doordat er iets vanuit haar binnenste tegen haar ribben drukte. Haar ademhaling werd sneller en ze schreeuwde het een paar keer uit van de pijn. Toen barstte ze in tranen uit. Even later veegde ze het vocht van haar wangen. De uitbarsting leek haar enigszins opgelucht te hebben.


    ‘Een paar dagen later werd Paul begraven,’ vervolgde ze kalm haar verhaal. ‘Mijn vader kwam vroeg thuis van zijn werk en nam me mee naar mijn kamer. Daar zei hij dat ik moest gaan zitten. Dat deed ik. Hij zei dat ik het vroeger altijd goed gedaan had op school en dat ik weer een goede leerling zou worden. Verder vertelde hij dat hij een paar mannen had gesproken die zeiden dat ze het heel erg vonden wat Paul was overkomen. Mijn vader zei dat ze hun medeleven wilden betuigen door mijn opleiding verder te financieren. Ze zouden het ook aan de pers melden met het oog op de public relations. Snap je wel, Charlie? Ik moest dus naar school en ook nog een goede leerling zijn. Het was alsof ik de gevangenis in moest. Toen ik ouder was, moest ik naar de universiteit. Daar betaalden die mannen mijn vader voor. Ik kreeg zelf een deel van het geld en de rest was voor hem. Als mijn cijfers niet hoog genoeg waren gaf hij me een draai om mijn oren. Op een keer, toen hij heel dronken en kwaad op me was, zei dat hij me zou vermoorden als ik met mijn opleiding zou stoppen, en ik geloofde hem. Begrijp je? Ik geloofde hem. Hij zei dat ik het moest doen voor Paul. Ik moest wel naar school, Charlie. Snap je wel? Ik moest naar school, en bovendien werd ik gedwongen te leven van het bloedgeld van mijn broertje, zodat ook mijn vader op datzelfde bloedgeld kon teren. Begrijp je het nu?’


    Camille stond op en trok haar beha uit. Haar borsten waren klein en de tepels staken donker af tegen haar spierwitte huid. Ze liep met de beha naar het tafeltje waar haar andere kleren lagen en gooide hem boven op de stapel. Toen schopte ze haar laarsjes uit en trok ze haar kniekousen en slipje uit. Naakt liep ze op Charles Painchaud af.


    ‘Dan zal ik je nu over de politie vertellen, Charlie. Die was volkomen waardeloos. Ze hebben de kerels die mijn broer hebben doodgeschoten nooit te pakken gekregen. Een van die lui zei grijnzend tegen me dat het wel eens tegen kan zitten in het leven. Wat wist hij daar nu van? Hoe kwam hij daarbij? Luister je wel? Begrijp je het nu, Charlie? Het kan wel eens tegenzitten in het leven. Dat is alles wat ze kunnen zeggen bij de politie, Charlie!’


    Ze liep om hem heen en via de gang naar de badkamer. Haar hart bonsde in haar keel. Dit was anders. Ze had met deze man gevreeën. Ze had hem gekust en in haar armen gehouden. Dit voelde niet goed. Maar sommige dingen moesten nu eenmaal gebeuren. Dat zei ze ook altijd tegen Honigwachs. Sommige dingen waren nu eenmaal noodzakelijk. Ze moest ervoor zorgen dat het zou lijken alsof de mannen die hem in elkaar hadden geslagen hem ook vermoord hadden. Daar zou niemand van opkijken. Criminelen schieten mensen zo vaak dood.


    Ze zou het meteen doen. Ze zou Charlie met zijn eigen pistool doodschieten. In de badkamer vond ze een washandje. Daarmee zou ze het pistool oppakken, zodat ze geen vingerafdrukken zou achterlaten. Ze moest altijd overal aan denken. Dat was haar taak. Ze moest vooral goed op de details letten.


    Dit was een goed idee. Niemand zou ook maar een seconde denken dat zij Charlie zo zou hebben kunnen aftuigen, ook al was hij dan een zacht ei. Ze zouden allemaal aannemen dat hij als toegift na zijn aframmeling de kogel had gekregen. In geen miljoen jaar zou iemand ook maar op het idee komen dat zij er iets mee te maken had gehad.


    Ze deed het nu rustiger aan. Ze hield van dit moment. Wat ze zo prettig had gevonden in New York en New Jersey was dat ze er de tijd voor had kunnen nemen. Ze had tegen haar slachtoffers kunnen praten en er op die manier langer van kunnen genieten. Camille stond er zelf niet erg van te kijken dat ze twee mannen had vermoord. Wat een kansen waren dat geweest! Ze had het altijd al willen doen en er jarenlang naar verlangd. Ze had alleen de gelegenheid moeten afwachten, en de stervende aidspatiënten boden haar die kans. Het waren zwakke mannen die zich niet tegen haar konden verzetten. Dus kon ze langzaam te werk gaan en van elk moment genieten zonder dat ze bang hoefde te zijn dat ze zou worden betrapt. Vanaf het allereerste moment dat ze Werner Honigwachs ertoe had aangezet de medicijnen in de Verenigde Staten te testen, had ze op een gelegenheid gewacht om de stervenden te doden, de zwakke broeders de das om te doen, haar woede te koelen, de lippen van elk slachtoffer aan elkaar te naaien en het lijk dan een laatste kus te geven.


    Camille liep terug naar de zitkamer. Met het washandje om haar hand greep ze het pistool en kromde ze twee vingers om de trekker. Daarna legde ze een kussen van de bank tegen haar biceps en een ander kussen tegen haar onderarm. Met haar andere arm en hand hield ze de kussens op hun plaats. De kussens zouden het geluid van het schot dempen. Deze constructie betekende wel dat ze zich moeilijk kon bewegen. Ze moest zich voorzichtig over Charlies lichaam heen buigen en oppassen dat ze geen spoortje bloed op zich kreeg. Ze keek naar zijn verbrijzelde gezicht, zijn dichtgeslagen oog en zijn wangen vol blauwe plekken. Ze zag het bloed dat uit zijn mond en neus drupte en dat door gaten in zijn gezwollen lippen sijpelde op de plaatsen waar zijn tanden erdoorheen geslagen waren.


    ‘Hij heeft aan mijn billen gezeten, Charlie. Echt waar. Dat verzin ik niet. Ik kan me dat nu heel goed herinneren. Sommige dingen kun je je moeilijk herinneren. Maar ik probeer het wel. Mijn vader wreef over mijn billen. Ik wilde me dat niet herinneren, ik wilde er niet aan denken. Toen hij me over Paul heen duwde om hem op zijn dichtgenaaide lippen te kussen, moest ik hem wel blijven kussen omdat mijn vader mijn hoofd omlaaggeduwd hield, terwijl hij met zijn andere hand aan mijn billen zat. Begrijp je? Snap je nu hoe het komt, Charlie?’


    Nadat Camille hem die vraag had gesteld, schoot ze hem net boven zijn dichte oog door zijn voorhoofd. Zijn lichaam kromp ineen. Heel even spoot het bloed als een fonteintje omhoog, waarna het langs zijn slaap en over zijn gezicht op de grond stroomde.


    Het schot had Camille uit haar evenwicht gebracht. Ze struikelde, waardoor ze bloed op haar knie kreeg. De kussens ontglipten haar. Eentje kwam er boven op Charlie terecht, het andere belandde naast hem. Er zat bloed op haar enkels en Camille draaide weer een paar keer om haar as alsof ze iets wilde grijpen wat achter haar vloog of bewoog, iets wat haar steeds maar achtervolgde. Toen begon ze rondjes in tegengestelde richting te draaien. Waar moest ze het pistool neerleggen? Ze moest zich wassen. Ze wilde schreeuwen. Iets doen. Ze schopte tegen zijn voet en toen nog een keer. ‘Hou daarmee op,’ blafte ze. ‘Hou op!’ Ze had het waarschijnlijk tegen zichzelf, of tegen de onzichtbare hand op haar billen, of tegen de hand in haar nek die haar omlaaghield. Ze wilde dat de gruwelijke erotiek van die kus ophield, de opwinding en afschuw die ze had gevoeld toen ze de dode kuste, haar lieve broer, wiens lippen aan elkaar genaaid waren, wat betekende dat hij het nooit verder zou vertellen. Niemand zou het navertellen. Niemand zou het weten. ‘Hou op!’ Ze liet het pistool vallen. Het smakte op de salontafel en daarna op de grond. Camille stormde om Charlie heen naar de badkamer om het bloed af te wassen en de boel op te ruimen. Het washandje leek in orde te zijn. Er zat voor zover ze kon zien geen spatje bloed op. Ze spoelde het goed uit onder de warmwaterkraan en wrong het zo goed mogelijk uit. Toen stopte ze het in de wasmand onder een laagje vuile kleren, zodat het niet zou opvallen. Ze kon zich niet voorstellen dat zware jongens ooit een washandje zouden gebruiken, dus wilde ze het goed verstoppen.


    Goed zo, nu doe je het beter, zei ze inwendig. Met toiletpapier veegde Camille het bloed van haar enkels en wreef. Opeens zag ze zichzelf in de spiegel. Ze staarde in haar eigen ogen. Dit kan ik, dacht ze. Ze was zo sterk geweest toen Honigwachs Andy had doodgeschoten. Dit was ongeveer net zoiets. Beide mannen waren op sterven na dood geweest toen het gebeurde. Ze had hun een dienst bewezen door hen uit hun lijden te verlossen. Hetzelfde gold voor de aidspatiënten; die waren ook al bijna dood geweest. Ze had hen alleen maar uit hun lijden verlost. Ze had hun een kus gegeven en hen naar de andere wereld geholpen. Eigenlijk had ze dus niets ergs op haar geweten.


    Van het pistool was ze wel geschrokken, van de weerslag toen het afging in haar hand. Dat had Honigwachs dus ook gevoeld, daar op het ijs. Het pistool. Wat een kracht. Sensationeel. Ze had alleen maar de trekker hoeven overhalen. Het stelde niets voor. Maar toch voelde ze nu een vreemde opwinding.


    Ze rende naar de zitkamer. Kijk uit waar je loopt! Pas op, Camille, dat je geen sporen van vrouwenvoeten achterlaat in het bloed, sprak ze zichzelf inwendig toe. Ze controleerde zorgvuldig de vloer om te kijken of er geen voetafdrukken te zien waren en kwam al gauw tot de ontdekking dat daar geen sprake van was. Met haar gezicht naar Charlie gewend trok ze haar kleren weer aan, waarbij ze ervoor zorgde dat ze haar slipje niet binnenstebuiten aantrok en alleen even pauzeerde om vast te stellen dat de plas bloed op de vloer zich nog steeds uitbreidde. ‘Rennen, Camille,’ zei een stem in haar hoofd. ‘Ga ervandoor. Maak dat je wegkomt!’ Ze aarzelde. Toen liep ze de keuken in. Ze wist precies waar ze moest zijn. Ze wilde wel aan dit ritueel ontsnappen, maar wist al dat het niet zou gebeuren, dat ze het niet zou kunnen. Ze wist waar Charlie naald en draad bewaarde. Ze haalde de naaimand tevoorschijn, ging aan de tafel zitten en stak kalm een draad door het oog van de naald.


    Ze hoefde zich niet te haasten. Ze kon er de tijd voor nemen. Ze moest dit nu eenmaal doen, zodat het haar eigen handwerk zou zijn. De stem in haar hoofd waarschuwde: ‘Echte criminelen zouden dit nooit doen, Camille.’ Ze dacht: hoezo? Hoe weet je dat? Hoe kan iemand zoiets weten? Ze zette de naaimand terug en liep weer naar het lijk van Painchaud.


    Als zijn lippen niet zo kapotgeslagen waren geweest en als ze niet zo gekloofd en beschadigd waren geweest, had ze misschien alleen aan haar eigen veiligheid gedacht en gedaan wat nodig was: rennen en wegwezen. Maar ze moest nog even blijven. Ze moest de randen van die kloven met haar naald doorboren en de draad erdoorheen trekken, en dat was precies wat Camille deed. Hij bloedde niet toen ze zijn wonden teder en liefdevol hechtte. Daarna naaide ze zijn mond stijf dicht bij wijze van laatste eerbetoon.


    Bij het einde van haar draad gekomen leunde ze over de dode man heen om de draad met haar tanden door te bijten, waarna ze de uiteinden vastknoopte. Ze boog zich voorover en drukte teder een kus op zijn mond. Ze proefde zijn bloed toen ze haar lippen weer terugtrok en likte Charlies bloed weg. Ze had genoten van de kus. Van haar mocht die eeuwig duren. ‘De anderen betekenden niets voor me, Charlie. Ik zweer dat ik je nooit heb bedrogen. Het was alleen een fantastische kans. Wie zou die hebben kunnen weerstaan? Maar ik wil dat je weet dat jij een speciaal plekje in mijn hart hebt, Charlie. Van jou heb ik het meest genoten.’


    In haar hoofd klonk weer een stem die riep: ‘Camille! Hou op met dat geklets en maak dat je wegkomt! Ik vind het hier niet pluis, Camille!’


    Nu zaten haar handen onder het bloed. Ze keek ernaar. Toen stapte ze om het lichaam heen om opnieuw naar de badkamer te gaan, waar ze de naald in de afvoerpijp liet glijden. Nu zat er bloed op haar laarzen en liep er een spoor over de grond dat de zitkamer in voerde. ‘Nu is alles verpest. Alles!’ zei de stem in haar hoofd. ‘Hou je kop,’ antwoordde Camille. Ze waste haar handen, maakte met wc-papier haar laarzen schoon en spoelde het bebloede papier door. Daarna ging ze terug naar de zitkamer.


    Camille Choquette nam het slagveld in zich op. Ze raapte het pistool op en stopte het in haar jaszak. ‘Doe toch niet stom!’ zei de stem. Camille dacht: hou je mond. Ik kan het nog nodig hebben, je weet maar nooit. ‘Maar alles was perfect in orde!’ zei de stem weer, waarop Camille dacht: het komt wel weer in orde. Maar ze had het vage gevoel dat alles nog niet achter de rug was.


    Toen ze het huis verliet, was ze bedroefd en had ze een beklemd gevoel. Snel liep ze naar haar auto. Daar zat Carole op haar knieën achter het stuur, dat ze beurtelings naar links en naar rechts draaide. De voorwielen hadden een ondiepe, brede geul in de sneeuw gegraven. De portieren zaten op slot en de sleuteltjes zaten nog in het contact. ‘Doe eens open, liefje!’


    In plaats van te gehoorzamen drukte het meisje op de claxon. ‘Hou daarmee op en doe nu meteen het portier open!’


    Het kind besefte dat ze de wind van voren zou krijgen. Ze klom op de achterbank, maar weigerde de portieren van het slot te halen. ‘Carole, ik meen het! Doe nu meteen dat portier open!’ Het kind schudde haar hoofd en stak haar tong uit.


    Camille keek snel om zich heen. Ze rende op het huis af en kwam terug met een sneeuwschop, die ze als een bijl in de aanslag hield. Ze sloeg er hard mee op het dak van haar Mazda. ‘Doe open! Je doet nú dat portier open!’ Door het achterraampje keek ze naar haar dochter. ‘Of moet ik je hoofdje soms inslaan met dit ding?’


    Het meisje schudde ontkennend haar hoofd.


    ‘Doe open, Carole.’


    Het kind begon te huilen.


    Buiten zichzelf van woede haalde Camille uit. Ze sloeg met het blad van de sneeuwschop het zijraam aan de bestuurderskant in. Het glas vloog aan diggelen, maar de stukjes bleven als puzzelstukjes aan elkaar zitten. Ze ramde met het uiteinde van het handvat het glas naar binnen, zodat er een gat ontstond. Daarna slingerde ze de sneeuwschop van zich af, maakte het portier open en startte zittend op de splinters de motor. Met in de sneeuw doldraaiende banden reed Camille de oprit af. Tijdens de autorit keek ze niet op of om. Ze reed hard, de koude wind sloeg haar in het gezicht en ze nam pas gas terug toen het huis uit haar achteruitkijkspiegel verdwenen was. ‘Hou daarmee op,’ gebood ze Carole. ‘Ik heb geen energie meer om je op je kop te geven, dus kun je net zo goed ophouden met snotteren.’


    Het kind had al die tijd geen kik gegeven. Ze zat met gebogen hoofd naar de vloer te staren en opende en sloot haar mond als een vis die onder water door zijn kieuwen ademhaalt. ‘Altijd stoppen op het hoogtepunt, dat is mijn devies,’ zei ze.


    Ze moest ervoor zorgen dat het meisje haar mond hield. Cinq-Mars en de rest van de politie zouden wel eens binnen de kortste keren op haar stoep kunnen staan. Dan moest ze doen alsof ze vreselijk schrok en de bedroefde vriendin uithangen die toevallig door toedoen van een vandaal een steen door de ruit van haar auto had gekregen. Ze zou de warme, troostende moeder moeten spelen. Ze moest proberen Carole voor die avond ergens uit te besteden. Ze had een excuus. Cinq-Mars en Charlie zouden immers langskomen voor een serieus gesprek? ‘Carole? Hoe zou je het vinden om vanavond bij Minnie te spelen?’


    Carole keek op. Ze tuurde uit het raam terwijl ze haar mond nog steeds opende en sloot, en nu ook nog smakkende geluiden maakte met haar lippen. ‘Carole! Ik praat tegen je! Wil je een poosje naar Minnie of niet?’


    ‘Ik vind Minnie niet aardig,’ zei het kind.


    ‘Ze is anders je beste vriendin.’


    ‘Ik vind haar helemaal niet lief.’


    ‘Zit je weer op mijn zenuwen te werken? Nou?’


    ‘Je hebt de auto kapotgemaakt, mama. Nu is het koud hier.’


    ‘Jij gaat naar Minnie toe, en daarmee basta. Verder wil ik geen gezeur meer van je horen.’


    ‘Maar ik heb helemaal niet gezeurd.’


    ‘Moet je jezelf nou zien. Je bent gewoon zielig. Dacht je echt dat ik van je hield? Hou op met bekken trekken! Denk je dat ik van jou hou? Vraag Charlie maar hoeveel ik van je hou.’


    ‘Mama!’


    ‘Vraag het hem maar.’ Haar ogen spoten vuur toen ze haar dochter via de achteruitkijkspiegel aankeek.


    ‘Mama! Hou op! Hou op!’


    Misschien kon ze een stuk plastic voor het raampje van de auto plakken, en als iemand vragen zou stellen doen alsof ze het slachtoffer was geworden van vandalisme. Maar ze kon de auto maar het best uit het zicht houden zodat niemand vragen zou stellen.


    ‘Ik ben een guppy,’ zei het kind. ‘Ik haal adem door mijn oren. Het water gaat mijn mond in en ik adem door mijn oren. Kijk eens, mama, ik ben een guppy.’


    ‘Dat is zo, schat, je bent een achterlijke guppy.’


    ‘Dat is niet lief. Je hebt de auto kapotgemaakt, mama. Je mag geen lelijke woorden zeggen.’


    ‘O nee? Nou, in elk geval weet ik maar al te goed wat ik wel had moeten doen. Ik had je moeten laten aborteren!’


    Camille reed met een matige snelheid in het donker haar dorp binnen. Ze moest een heleboel regelen, maar ze had er nu vertrouwen in dat het haar zou lukken. Ze zou hier wel doorheen komen. Charlie de politieman was dood, en vermoorde politiemensen trokken altijd alle aandacht. Wie zouden er aandacht aan haar besteden behalve een paar meelevende vrienden? Ze moest een rol spelen en dat voorlopig blijven doen. Ze geloofde dat ze het nu zou kunnen klaarspelen en dat ze veilig zou zijn.


    Het was achteraf een goed idee geweest om zijn lippen aan elkaar te naaien. Ze had er veel voldoening aan beleefd. Charlie was immers bij de politie, en daar had ze totaal niets aan gehad toen haar broer was vermoord. Geen sikkepit. Die criminelen waren tenminste met geld over de brug gekomen en hadden haar studie betaald, maar de politie had niets gedaan. Ze verdienden het om gestraft te worden, en ze zou wel zien wat er verder zou gebeuren.
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    Ontbrekende materie


    Dezelfde avond, dinsdag 15 februari 1999


    Slechts een fractie later dan het afgesproken tijdstip reed Emile Cinq-Mars de oprit van het huis van brigadier Charles Painchaud op. In het huis brandden vrijwel alle lampen en er stonden twee auto’s, waaronder een dienstauto, op de besneeuwde parkeerplaats geparkeerd. Met het vallen van de duisternis was het gemeen koud geworden, en toen de rechercheur het lange pad af liep vormde zijn adem grote wolken. Hij had veel weg van een vuurspuwende draak, maar de lange dagen en onderbroken nachten die achter hem lagen hadden hun tol geëist, zodat hij zich allesbehalve een mythologisch fabeldier voelde. Op het geluid van de bel volgde geen enkele reactie. Even later bonsde hij op de deur.


    Opnieuw drukte Cinq-Mars op de bel. Goed gemanierd als hij was onderdrukte hij aanvankelijk zijn neiging om naar binnen te kijken, ervan uitgaande dat Painchaud aan de telefoon zat of in de badkamer was, maar toen hij uiteindelijk toch een blik naar binnen wierp door het raampje in de voordeur, trok zijn maag zich samen. Met zijn handschoenen aan om geen vingerafdrukken achter te laten en eventuele indringers niet in rep en roer te brengen, trok hij de buitendeur open. Om de tochtdeur te openen moest hij aan de deurknop draaien, wat hij deed door twee vingers aan de binnenkant van de knop te plaatsen, een plek die waarschijnlijk niet door anderen zou zijn aangeraakt. Eenmaal binnen bleek het overal een chaos te zijn, en hij wilde net Charles’ naam roepen toen hij hem zag liggen.


    De hoeveelheid bloed vertelde hem dat hij te laat was gekomen. Hij liep om het lichaam heen en zag van een afstand duidelijk de wond die de kogel had veroorzaakt. Toch moest nog vastgesteld worden dat de man werkelijk dood was. De rechercheur stapte voorzichtig over de resten van het meubilair, trok een handschoen uit en strekte zijn hand uit om de pols van de man te voelen. Het lichaam was nog lauwwarm, maar hij bleek inderdaad dood te zijn.


    Cinq-Mars bleef verder van het lijk af en liep eromheen, ervoor oppassend niet in het bloed te stappen of iets te verstoren. Even moest hij zijn hoofd afwenden toen hij zag hoe verschrikkelijk Painchaud in elkaar was geslagen. De telefoon lag van de haak. Het zag ernaar uit dat hij iemand gebeld had, of dat tenminste had geprobeerd. Dat was eigenaardig. Kennelijk had degene die hem in elkaar had geslagen hem lang genoeg alleen gelaten om te kunnen bellen, of tenminste de hoorn van de haak te nemen, om hem pas daarna dood te schieten. Misschien was hij op zoek gegaan naar het pistool. Painchauds koppelriem lag op de grond van de zitkamer, maar het wapen was nergens te zien. Misschien had zijn belager hem eerst in elkaar geslagen en hem later doodgeschoten met zijn eigen pistool, en had het slachtoffer tussen de bedrijven door kans gezien iemand te bellen. Cinq-Mars sloot zijn ogen. Hij moest zich professioneel opstellen, de plaats van de misdaad inspecteren en zijn eerste indrukken zien te verzamelen. Maar deze man was een kennis van hem; hij had hem gemogen, en de bruutheid waarmee hier was huisgehouden viel met geen pen te beschrijven. Hij haalde diep adem. Zijn borstkas trok zich pijnlijk samen van woede en verdriet. Toen deed hij zijn ogen weer open. Hij hurkte neer om te bekijken wat hij zou kunnen opmaken uit het gezicht van de man. Cinq-Mars haalde net zijn mobiele telefoon tevoorschijn toen hij bevroor. Wat zag hij daar? Hij boog zich over het lijk heen, maar het viel niet mee het goed te bekijken omdat het lichaam in de schaduw lag van de bank en hij er niet dicht genoeg bij kon komen. Hij stapte achteruit, om het bloed heen, en zag een gang die naar de slaapkamers leek te leiden. Daarna liep hij naar de andere deur van de kamer. Dit bleek de deur van de keuken te zijn. Ervoor oppassend niets te verstoren, trok hij de laden open. Algauw vond hij wat hij zocht: een zaklantaarn. Hij liep terug naar het lijk en ging weer op dezelfde plaats op zijn hurken zitten. Balancerend op de bal van zijn voet boog hij zich zo ver mogelijk voorover, het licht van de zaklantaarn op de mond van het man gericht. Allerlei sneden en ook de lippen van het slachtoffer waren dichtgenaaid.


    Cinq-Mars belde zijn sectie en gaf die de opdracht de recherche van Québec op de hoogte te stellen van het feit dat een van hun mannen was neergeschoten en in zijn eigen huis was vermoord. Daarna stond hij op en keerde hij de dode man de rug toe.


    Hij liet zijn ogen door de kamer gaan en nam elk detail goed in zich op. Hij had de indruk dat de vernielingen die in de kamer waren aangericht een bijkomstigheid waren. Hij kon niet om de feiten heen: buiten stond een dienstauto geparkeerd, het slachtoffer was gekleed in zijn uniform, en degenen die hier waren binnengedrongen moesten precies geweten hebben wie ze voor zich hadden. Als het beroepscriminelen waren geweest – en de bruutheid waarmee het slachtoffer was afgetuigd overtuigde Cinq-Mars ervan dat hij het in die richting moest zoeken – waren de vernielingen in de kamer aangebracht om hun minachting te laten blijken en om de rechercheurs een loer te draaien, zodat ze aan deze misdaad ten minste tien keer zoveel werk zouden hebben als anders, zonder dat daar op zich aanleiding toe was.


    Vijf minuten later keerde hij terug naar de keuken, waar hij de zaklantaarn weer in de la teruglegde. Hij zou de recherche van Québec niets van zijn ontdekking vertellen. Ze zouden toch geen boodschap hebben aan zijn mening en hem alleen maar last bezorgen. Ook zou hij ze niet veel wijzer maken over wat hij en Painchaud de afgelopen tijd hadden uitgevoerd. Het laatste wat hij op dit moment zou kunnen verdragen was een kruisverhoor door hun rechercheurs, dat dagenlang zou kunnen duren.


    Hij wist wat er verder zou volgen: spierballenwerk. De moord op een politieman was altijd aanleiding voor een exorbitant machtsvertoon. De extreme bruutheid van deze moord zou een oproer onder politiemensen, een heel mediacircus, publieke verontwaardiging en mogelijk allerlei politiek gekrakeel tot gevolg hebben. Als de misdaad in verband zou worden gebracht met bendes, zou het hek helemaal van de dam zijn. Te midden van zo veel woede en chaos zou er maar weinig tijd overblijven voor reflectie en rouw. Daarom besloot Cinq-Mars even bij Painchaud stil te staan en voor hem te bidden om daarmee in stilte uiting te geven aan zijn verdriet.


    Daarna ging hij naar buiten om een frisse neus te halen in de avondlucht en na te denken. Hadden ze Painchaud gedwongen te praten? En als dat het geval was, wat had hij ze dan verteld? Ze hadden hem verschrikkelijk te grazen genomen, wat erop wees dat hij niet erg had meegewerkt. Maar ondanks dit bewijs van de heldenmoed van de jongeman had iedereen zo zijn grenzen. Charlie had waarschijnlijk wel gepraat. Ofwel hij was doorgeslagen, ofwel ze hadden geprobeerd informatie uit hem te slaan waarover hij niet beschikte, waarbij zijn wanhopige smeekbeden dat hij er niets van wist vergeefs waren gebleken. Een detail waar Cinq-Mars wel heel erg van over zijn nek ging en dat hem woedend maakte, was het feit dat zijn lippen aan elkaar genaaid waren. Was dat een soort cynische marteling die hij had moeten verduren omdat hij weigerde te praten? Waarom hadden ze dat gedaan? Plotseling bleef hij als aan de grond genageld staan, toen hij zich de aantekening herinnerde die Andrew Stettler op de blocnote had geschreven en had onderstreept: ‘Lippen, lippen, lippen.’


    Lippen. Hij huiverde van afschuw om deze gruwelijke moordpartij. Cinq-Mars liep naar zijn auto om de motor te starten en in de warmte de recherche van Québec op te wachten. Nu hij wist dat hij zich bevond op een plaats waar een misdrijf was gepleegd, keek hij in het licht dat uit het huis naar buiten scheen goed uit waar hij zijn voeten neerzette. Opeens zag hij een sneeuwschop liggen. Die had hij bij zijn aankomst niet opgemerkt, maar nu zou hij wel eens van belang kunnen zijn. Niemand laat een sneeuwschop horizontaal in de sneeuw liggen, want de kans is groot dat hij bij de eerstvolgende sneeuwbui bedolven raakt. Vlak bij zijn auto zag hij stukjes versplinterd glas liggen die schitterden in het licht. De stukken zaten voor een groot deel nog aan elkaar vast, zoals dat bij een ingeslagen autoraam vaak het geval is.


    Cinq-Mars ging in zijn terreinwagen zitten wachten terwijl de motor snorde. Hij haalde een blocnote tevoorschijn, want hij wilde niet de kans lopen belangrijke details te vergeten. ‘Lippen. Hechtingen. Stettler had het over lippen. Pistool ontbreekt misschien. Telefoongesprek. Pak slaag, daarna telefoongesprek? Daarna doodgeschoten? Wie heeft hij gebeld? Sneeuwschop op het erf. Glas van een autoraam. Brandend licht. Na donker gebeurd? Tijd telefoongesprek achterhalen.’


    Hij belde Mathers om hem het slechte nieuws te vertellen. Vanaf de heuvel waarop Painchauds huis stond, kon Cinq-Mars de wagens van de recherche van Québec met hun rode zwaailichten zien aankomen. De moord op een politieman bracht altijd iedereen in rep en roer. De auto’s scheurden her en der over de snelweg, terwijl ze zo nu en dan uit zijn gezichtsveld verdwenen en dan weer verschenen. Voordat ze arriveerden stapte hij uit zijn auto met zijn politiepenning in de hand, klaar om die aan de eerstkomende politieman te tonen. Zodra de bestuurder uit zijn patrouillewagen sprong, riep hij zijn naam en stak hij zijn armen in de lucht. Zijn politiepenning schitterde in het licht van de koplampen. ‘Ik ben van de politie! Rechercheur van de stadspolitie van Montréal! Ik heb jullie opgeroepen. Ik ben hoofdinspecteur Cinq-Mars!’ Hij kon niet voorzichtig genoeg zijn met die opgewonden en nerveuze agenten, wilde hij niet zelf ter plekke worden neergeschoten.


    Tegen de tijd dat Bill Mathers arriveerde, had de recherche van Québec zich in de hoogste versnelling op het onderzoek gestort. Hij moest een eind verderop parkeren en wist zich met moeite een weg te banen door de menigte journalisten en televisiemensen en de schare politie- en hulpvoertuigen om Cinq-Mars te bereiken, die met zijn kin op de borst tegen de zijkant van zijn terreinwagen geleund stond, zijn handen diep in de zakken gestoken en zijn kraag opgeslagen. ‘Ik heb al meer dan tien keer dezelfde vragen beantwoord,’ meldde Cinq-Mars voor de jongeman een woord had kunnen zeggen. ‘Sla mij maar over.’


    Blij met elkaars gezelschap en op veilige afstand van de mensen van de recherche van Québec stonden ze naast elkaar. Mathers zei geen woord tot de vader van Painchaud arriveerde in een zwarte Lexus. ‘Shit,’ zei hij.


    ‘Hou je meningen voor je, Bill.’


    ‘Dat is het niet, Emile. Ik moet met de recherche van Québec praten. Ik ben een getuige.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Het schoot me net te binnen: ik ben hier vandaag voorbijgereden nadat ik Roland Harvey naar het klooster had gevolgd. Toen stond er hier een witte Cadillac voor de deur. Emile, dat kan omstreeks de tijd geweest zijn dat het gebeurde. Ik dacht dat het misschien zijn vader was, omdat het er… je weet wel, allemaal zo luxe uitzag. Maar dit is niet dezelfde auto.’ Cinq-Mars knikte even in de richting van de rechercheurs van Québec. ‘Ga het hun maar vertellen,’ zei hij.


    Dat zorgde voor het nodige oponthoud, en toen ze Mathers uiteindelijk lieten gaan stelde Cinq-Mars voor even langs te gaan bij Painchauds vriendin. ‘Zij is hier niet, dus denk ik dat ze het nieuws nog niet heeft gehoord. Misschien denkt niemand eraan haar op de hoogte te brengen.’


    ‘Moeten wij dat doen?’ vroeg Mathers zich af.


    ‘Voor zover ik weet, had Charlie geen vrienden bij de recherche van Québec. Wij kunnen het dus net zo goed doen. Wij weten tenminste wat hij de afgelopen tijd voor ons heeft gedaan.’


    ‘Wat gaan we dan allemaal vertellen?’


    ‘Voorlopig helemaal niets.’


    ‘Emile…’


    ‘Het is niet uit te leggen, Bill. Hij probeerde zijn vriendin te redden. Ik denk dat dit het minste is wat we voor hem kunnen doen, vind je ook niet?’


    Ze reden weg in de terreinwagen en Cinq-Mars zette zijn collega een eind verderop af bij zijn auto. Met twee auto’s reden ze verder naar Camilles huis, waar ze tot de ontdekking kwamen dat de recherche van Québec hen al met een forse delegatie was voorgegaan. Een handjevol patrouillewagens en een paar gewone auto’s stonden op haar oprit en verderop langs de weg geparkeerd. Een paar buren waren naar buiten gekomen om te zien wat er aan de hand was. Mathers reed in het kielzog van Cinq-Mars langs het huis en parkeerde zijn auto in een andere straat achter de zijne. Voor hij kans zag de motor af te zetten kwam Cinq-Mars eraan, die instapte en op de passagiersstoel ging zitten, dus liet hij de motor lopen om hen beiden warm te houden. ‘Dat is een verrassing,’ zei Mathers.


    ‘Hoe wisten ze dat ze hier moesten zijn?’ vroeg Cinq-Mars. ‘Heb je enig idee?’


    ‘Twee zelfs. Iemand bij de recherche van Québec weet dat Camille en Charlie iets hadden samen. Dat is best geloofwaardig; hij kan een vriend gehad hebben die haar kende, maar waarom zouden ze zo veel mensen op haar af sturen om het slechte nieuws over te brengen?’


    ‘Welk idee had je nog meer?’


    ‘Wie heeft Charlie gebeld voor hij stierf, als hij dat al heeft gedaan? Daar zal de recherche zo langzamerhand wel achter zijn. Als het Camille was, verbaast het me niet dat ze met een hele troepenmacht zijn gekomen.’


    Cinq-Mars had zijn mobiele telefoon tevoorschijn gehaald en tikte met zijn duim een nummer in. ‘Is hij er?’ vroeg hij aan degene die opnam. Even later zei hij: ‘Ja, dat weet ik. We hebben het allemaal druk. Zou u hem willen roepen? Zegt u hem maar dat Jeremia aan de telefoon is.’


    ‘Wie?’ vroeg Mathers.


    Cinq-Mars gaf geen antwoord en hield de telefoon tegen zijn rechteroor. Er ging meer dan een minuut voorbij voor hij weer iets zei: ‘Hallo. Ja, ik heb het gehoord. Daar ben ik nu mee bezig.’ Hij luisterde een poosje. ‘Ja, dat weet ik wel zeker. Luister eens, ik moet weten of Painchaud getelefoneerd heeft voordat hij stierf. En zo ja, hoe laat en met wie. Gvg.’ Even later zei hij: ‘Ja, ik blijf wachten.’


    ‘Jeremia?’ vroeg Mathers toen Cinq-Mars bleef zwijgen.


    ‘Het maakt niet uit welke profeet,’ meldde zijn meerdere. ‘Ik praat met mijn contact binnen de recherche van Québec.’ Mathers knikte. ‘En gvg, is dat ook een soort code?’


    ‘Dat betekent: “Er worden geen vragen gesteld.” Dat slaat ook op jou.’


    De jongere rechercheur had nooit een van de fameuze contacten van Cinq-Mars ontmoet, maar hij begreep het principe: politiemensen vonden geestverwanten en betrouwbare collega’s bij andere diensten. Als het nodig was de bureaucratie te omzeilen, deden ze dat en vertrouwden ze erop dat de ander verstandig zou omgaan met de informatie. Hij wilde dat hij zijn eigen externe netwerk binnen deze diensten kon opzetten, maar zoiets zou niet meevallen. Om te beginnen moest je een geweldige mensenkennis hebben. Net zoals Cinq-Mars had gedaan, zou hij de juiste mensen moeten zien te vinden, en dan vooral moeten zien te vermijden gebruik van hen te maken tot het moment was aangebroken dat ze allemaal wat ouder waren en een hoge rang en een vertrouwenspositie binnen hun secties hadden veroverd. Geduld was het sleutelwoord. Bill bedacht dat hij één ding anders zou doen: als hij ooit een dergelijke groep zou opzetten, dan zou hij nooit de namen van profeten gebruiken om zich te identificeren. Hoogstens die van popzangers.


    ‘Ja, ik luister,’ zei Cinq-Mars. ‘Ja, ja. Dat dacht ik al. Ja. Echt waar? Oké. Luister. Ik zal je iets geven. Zeg dit maar tegen je mensen. Volgens jou heeft Painchaud nog overdag gebeld, is het niet? Toen ik bij zijn huis aankwam brandde er licht. Zo veel brandende lampen zijn moeilijk te verklaren. Nee, nee, je begrijpt het niet. Eerst wordt hij helemaal tot moes geslagen. Daarna voert hij een telefoongesprek met iemand. Dat gebeurt allemaal overdag. Dan verschijnt er iemand anders op het toneel die alle lampen aandoet. Misschien vermoordt die persoon hem wel, of naait zijn lippen aan elkaar. Iemand die langskomt en bang wegrent doet niet eerst alle lampen aan. Hoor je wat ik zeg? Hoe dan ook, het punt is dat je het tijdstip van de moord en het tijdstip waarop hij gebeld heeft secuur in de gaten moet houden. Laat het me even weten als je weet om welke tijd hij is vermoord. Ja. Goed. Ik snap het. Oké. Maar luister eens, probeer erachter te komen hoe lang ze precies naar het bandje is blijven luisteren. Oké. Juist. Dank je wel.’


    Mathers ging rechtop zitten toen Cinq-Mars het gesprek beëindigde. Hij was benieuwd wat er aan de hand was. Zijn meerdere stopte zijn telefoon weg en ging verzitten tot hij met opgetrokken knieën bijna zijdelings op de stoel zat, met zijn gezicht naar Mathers. ‘Oké. De recherche van Québec is bij Camille thuis omdat Charlie haar heeft gebeld. Dat telefoongesprek heeft plaatsgevonden voor het donker werd. Ze zegt dat ze toen ze thuiskwam merkte dat er naar haar antwoordapparaat was gebeld, maar dat er geen boodschap was ingesproken. Ze hoorde alleen maar een lange stilte op het bandje en heeft dat toen gewist.’


    ‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei Mathers, ‘als Charlie bewusteloos is geraakt nadat hij had gebeld.’


    ‘Dat denk ik ook. Het kan ook zijn dat hij is doodgeschoten op het moment dat hij verbinding kreeg; dan zou ze ook alleen maar stilte hebben gehoord. Dan zou er geen schot op het bandje te horen zijn geweest. Blijkbaar heeft ze het bandje even afgespeeld om te luisteren of ze een stem hoorde en heeft ze het toen stilgezet en gewist. We hebben dus geen opname.’


    Mathers haalde diep adem. ‘En wat doen wij nu, Emile?’ vroeg hij.


    Cinq-Mars schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik wil mezelf niet in dat wespennest storten.’ Hij wenkte met zijn hoofd in de richting van Camilles huis, waar de recherche van Québec bezig was. ‘Volgens mij kunnen we voor vandaag beter afnokken. Dan zien we morgen wel wat we verder doen.’


    Als om hem tegen te spreken ging meteen daarop zijn mobiele telefoon. Na zijn begroeting bleef hij een poosje luisteren. Een keer zei hij: ‘God’, en later nog een keertje: ‘Shit!’ Toen het gesprek was afgelopen, hing hij op zonder te bedanken of afscheid te nemen en stopte hij de telefoon in zijn borstzak. Hij liet zich weer achterover in de stoel zakken.


    ‘Je zou eigenlijk een hoed moeten hebben,’ zei Cinq-Mars tegen zijn collega.


    ‘Hoezo?’ Mathers keek Cinq-Mars, die er wat verslagen bij zat, verbaasd aan.


    ‘Omdat het nu een goed moment is om die met beide handen vast te houden.’ Hij zuchtte. ‘Het is allemaal heel ondoorzichtig geworden, Bill. Eén pikzwarte modderpoel,’ verklaarde hij met lage stem.


    ‘Emile, wat is er dan aan de hand?’


    ‘Harry Hillier,’ begon Cinq-Mars langzaam, in een poging zijn eigen woorden te begrijpen terwijl hij ze uitsprak, ‘van Hillier-Largent Global. Die met dat kale hoofd, je weet wel?’


    Mathers knikte instemmend.


    ‘Die is zojuist opgeblazen.’


    ‘Opgeblazen?’


    ‘Vlak voor zijn kantoor. Hij stak zijn sleutel in het contactslot van zijn auto en de hele boel explodeerde. Harry is er geweest.’ Ze bleven allebei perplex zitten terwijl ze dit nieuws probeerden te verwerken, maar het bleek alleen maar tot gevolg te hebben dat ze nog dieper in het duister tastten. Cinq-Mars zag een beeld opdoemen van een zwart gat, waarin planeten en sterrenstelsels doofden en zelfs de tijd werd vervormd. Het leven leek qua vorm en inhoud te veranderen. Alles wat nog niet vernietigd was nam monsterlijke proporties aan.


    ‘Wat gebeurt er toch?’ vroeg Mathers smekend.


    Cinq-Mars kon het hem niet uitleggen. ‘Wetenschappers breken zich het hoofd over ontbrekende materie in het heelal.’ Hij stak afwerend een gehandschoende hand omhoog. ‘Maak je geen zorgen. Ik ga geen preek afsteken. Ik ben gewoon moe. Ik bedoel maar, Bill, dat die ontbrekende materie in het heelal helemaal in het niet valt vergeleken met deze situatie. Alles wat ertoe doet ontbreekt in deze zaak. We zijn helemaal nergens. We zitten in het luchtledige.’


    ‘Die auto van hem, is die met dynamiet opgeblazen?’


    ‘Of met een kneedbom. Ik vergeet steeds dat iemand ooit heeft geprobeerd mijn eigen auto op te blazen.’


    ‘Dat vergeet ik helemaal niet. Dat is de reden dat ik niet met mijn vrouw samenwoon.’ Mathers greep het stuurwiel beet alsof hij het eruit wilde rukken. ‘Wat gaan we eraan doen, Emile?’ vroeg hij in een poging zijn eigen apathie van zich af te schudden. ‘We moeten in actie komen. We moeten erop reageren.’ Cinq-Mars knikte. Hij was moe, maar zijn jonge collega had gelijk dat ze op een agressieve manier met de zaak bezig moesten blijven. ‘Ga jij maar bij Hillier-Largent langs om te bekijken of je iets wijzer kunt worden. Dan ga ik met Roland Harvey praten.’ Mathers begreep het niet. ‘Waarover dan wel?’


    ‘Harvey heeft jou linea recta naar Lucy geleid, Bill. Tenminste, hij heeft je regelrecht naar haar auto geleid, en ik heb zo’n idee dat dat op hetzelfde neerkomt. Hij heeft niemand om toestemming gevraagd voordat hij erheen ging. Of de ordebewaarders van de Mohawk houden Lucy verborgen, wat heel goed mogelijk is, of de krijgers. Zelf is hij trouwens ook een krijger. In beide gevallen is Roland erbij betrokken, en hij gaat mij in contact brengen met Lucy Gabriel. Het liefst zou ik haar met een uitnodiging op zak bezoeken. Ik wil graag dat het een vriendelijke ontmoeting wordt.’


    Mathers was daar niet zo zeker van. ‘Misschien heeft hij daar helemaal geen zin in, Emile.’


    Cinq-Mars gromde. ‘Na vanavond heeft hij daar vast wel zin in. Er is een politieman vermoord. Ze weten wat er de vorige keer is gebeurd toen er hier vlakbij een politieman was vermoord.’


    ‘De vorige keer waren het de indianen die de politieman doodschoten. Wil je soms zeggen dat…’


    ‘Helemaal niet,’ stelde Cinq-Mars hem gerust. ‘Maar ze weten dat de wereld een gekkenhuis wordt als er een politieman is doodgeschoten. Hij zal me wel naar Lucy brengen.’


    De nachtelijke hemel begon op te klaren en de wolken dreven uiteen en onthulden een halve maan. De rechercheurs gingen in tegengestelde richting en met verschillende doelen op pad. Bill Mathers zou zich bezighouden met de gruwelijke nasleep van de aanslag met de autobom. Emile Cinq-Mars zou het domein binnengaan van criminele indianen die een bloedhekel hadden aan de politie, van wie er een aantal zelf deel uitmaakte van de politie, in de hoop contact te kunnen leggen met een ondergedoken jonge indiaanse om te achterhalen of ze iets voor elkaar zouden kunnen betekenen.


    Cinq-Mars reed over de snelweg terug door het bosrijke landschap met boerderijen dat grensde aan de noordelijke oever van het ijsmeer. Hij voerde een telefoongesprek dat hem na raadpleging van het telefoonboek het privéadres van Roland Harvey opleverde. Daarna werd hij doorverbonden met een coördinator van de politie die haar bestanden doorzocht en hem de noodzakelijke routebeschrijving doorgaf.


    Het was verleidelijk zonder uitnodiging bij Lucy binnen te vallen, maar hij wist niet in hoeverre het klooster beveiligd was en hij voelde er helemaal niets voor een schietpartij uit te lokken en haar of iemand anders de stuipen op het lijf te jagen. Hij maakte de meeste kans als hij eerst Roland Harvey zou opzoeken.


    De routebeschrijving leidde hem naar indiaans land via een smal en kronkelend achterafweggetje dat door een dennenwoud liep. Het maanlicht scheen op de takken die beladen waren met verse sneeuw. Eerst liep de weg heuvelopwaarts, waarna hij afboog en omlaag voerde naar een open plek waar hij rook uit een schoorsteen zag opstijgen, nog voor hij het eigenlijke huis in het vizier kreeg. Cinq-Mars schrok van de hoeveelheid auto’s die langs de oprit geparkeerd stonden. Hij zag zowel aftandse pick-ups als kostbare terreinwagens. Achter de ramen zag hij stapels geweren liggen. Toen hij zijn koplampen doofde en de motor uitschakelde, zag hij iets bewegen binnen in het huis. Kennelijk had iemand hem horen aankomen. Hij hoefde tenminste niet bang te zijn dat hij mensen uit hun slaap zou wekken of de intimiteit van een gehuwd stel zou verstoren.


    De sneeuw kraakte onder zijn voeten toen hij op de voordeur afliep. Hij zorgde ervoor in het licht te blijven dat uit de zitkamer naar buiten viel, zodat de bewoners hem konden zien en niet zouden schrikken. Het was een mooie, vriesdroge nacht. Het vroor dat het kraakte. Hij zag zijn adem in de nachtlucht ontsnappen. Tussen de kale bomen door zag hij sterren twinkelen. Cinq-Mars klopte op de zware grenen deur. Roland Harvey wachtte even, maar deed toen open. De twee mannen namen elkaar behoedzaam op.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg brigadier Harvey. Hij droeg geen uniform, maar een spijkerbroek en een geruit hemd. De mannen achter hem stonden er wat ongerust bij, klaar om in actie te komen, en bij de ramen stonden er een paar op wacht voor het geval Cinq-Mars niet alleen was gekomen.


    ‘Lucy Gabriel bevindt zich in het klooster,’ verklaarde de rechercheur. ‘Ik wil met haar praten.’


    Harvey bleef hem strak aankijken. Opeens zei hij: ‘Wacht even’, waarop hij de deur sloot. Toen hij hem weer opende bleek hij een jas en laarzen aan te hebben. Harvey liep met Cinq-Mars mee naar buiten. Ze liepen een eindje bij het huis vandaan en bleven elkaar toen staan aankijken. De indiaan zei: ‘Dat vraagt u aan mij?’


    ‘Dat klopt. Ik vraag je mij naar Lucy te brengen.’


    ‘Dat kan ik niet zomaar doen,’ zei hij.


    ‘Waarom niet? Je ging er toch ook heen na ons gesprek van vandaag?’


    ‘Hebt u me laten volgen?’ Hij stak zijn kin naar voren in een vijandig gebaar.


    ‘Ik heb je inderdaad laten volgen. Houdt dat in dat je mij nu niet meer vertrouwt?’


    ‘Inderdaad. Ik kan u nu niet meer vertrouwen. Maar dat deed ik hiervoor ook al niet, tenminste niet zo erg.’


    ‘Herinner je je Charlie Painchaud?’


    ‘Jazeker.’ Hij had zijn jas niet dichtgeknoopt en met zijn handen in zijn zakken zwaaide hij ongeduldig met de jaspanden heen en weer.


    ‘Hij is dood.’


    Eerst boog Roland Harvey zich bij het horen van dit nieuws naar Cinq-Mars over, alsof hij zijn oren niet kon geloven, en daarna richtte hij zijn blik omhoog in een poging het te verwerken. Hij haalde een keer diep adem en schudde toen zijn hoofd. Hij vroeg Cinq-Mars: ‘Wat vertelt u me daar?’


    De politieman uit Montréal deed een stap naar voren en fluisterde: ‘Ik vertel je net dat brigadier Painchaud van de recherche van Québec in zijn eigen huis is afgetuigd en doodgeschoten. Ik herinner je eraan dat hij met een zaak bezig was die de ontvoering van een indiaanse vrouw betrof. Bovendien gaat het om een vrouw die onder jouw toezicht in het klooster van Oka blijkt te verblijven. Ik probeer je uit te leggen dat de vermoorde man vlak bij indiaans land woonde en dat de hel zal losbreken om jullie dit betaald te zetten.’


    ‘Mijn mensen hebben het niet gedaan,’ verklaarde Harvey.


    ‘Zal ik je eens iets zeggen, Roland? Dat verbaast me helemaal niet. Maar dat betekent nog niet dat jouw mensen niet als verdachten zullen worden beschouwd. Hij was iemand van de recherche van Québec, Roland. Een van hun rechercheurs. Jij weet ook wel dat de relatie tussen de recherche van Québec en jouw mensen niet optimaal is. Het slachtoffer woonde vlak bij indiaans grondgebied. Hij werkte aan een indiaanse zaak. Hij is afgetuigd en doodgeschoten in zijn eigen huis. Je kunt toch niet verwachten dat zijn collega’s hier op een redelijke manier mee zullen omspringen? Ze zullen eerst een paar deuren intrappen en later pas vragen stellen. Ik vraag me zelfs af of ze een behoorlijk excuus nodig zullen hebben om indiaanse deuren in te trappen. Wat denk je ervan?’


    ‘Het zou een slechte zaak zijn als ze zoiets zouden doen,’ waarschuwde Harvey uitdagend. Weer stak hij zijn kin naar voren, alsof hij de ander wilde uitdagen de eerste kaakslag toe te dienen.


    ‘Dat is nu precies wat ik bedoel,’ antwoordde Cinq-Mars. ‘Het zou inderdaad een slechte zaak zijn als ze daartoe zouden moeten overgaan.’


    Roland Harvey moest even over de situatie nadenken. Hij hield zijn handen diep in zijn zakken om ze warm te houden. Hij staarde een tijdje naar het bos om hem heen. ‘Ik kan u niet naar Lucy toe brengen,’ zei hij uiteindelijk.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Daar heeft ze mij geen toestemming voor gegeven. U moet goed begrijpen dat Lucy juist is ondergedoken om beschermd te zijn tegen mensen die anderen in hun eigen huis vermoorden.’


    ‘En tegen mensen die er niet voor terugdeinzen een bijtend zuur in haar gezicht te gooien als ze haar aan het praten willen krijgen?’ informeerde Cinq-Mars.


    Harvey keek hem in de ogen. ‘Juist,’ zei hij bedaard en ernstig, ‘tegen dat soort mensen.’ Op dezelfde toon vervolgde hij: ‘Ze moet ook beschermd worden tegen geïnteresseerde partijen.’


    ‘Tegen directeuren van farmaceutische bedrijven die zich wel eens kunnen afvragen wat ze de laatste tijd zoal heeft uitgevoerd en wat ze heeft rondverteld? Is dat soms wat je bedoelt?’ Roland Harvey knikte. ‘Ook moet ze beschermd worden tegen de politie.’


    ‘Dat verwachtte ik al,’ zei Cinq-Mars. Hij keek even omhoog naar de sterrenhemel, alsof hij hulp zocht bij het formuleren van het voorstel dat hij wilde doen. ‘Ik zei vandaag al eerder dat ik een ontmoeting wilde met de krijgers van de Mohawk. Misschien zijn je vrienden bij je thuis dat net aan het bespreken, Roland? Misschien staat die al op de agenda?’


    De ordebewaker bleef hem onverstoorbaar aankijken en antwoordde niet.


    ‘In elk geval zou je Lucy hetzelfde nieuws kunnen doorgeven. Zeg haar maar dat ik haar als privépersoon wil spreken en niet als politieman. Als iemand die haar veiligheid voor ogen heeft. Je kunt haar ook nog iets anders zeggen: ik wil dat ze ondergedoken blijft. Volgens mij is dat op dit moment een prima idee.’ De indiaanse politieman keek Cinq-Mars met schuin gehouden hoofd verbaasd aan. ‘Is dat zo?’


    ‘Ja, dat is zo. Charlie Painchaud was een vriend van haar. Stel haar ervan op de hoogte dat hij dood is. Dan kun je er meteen bij vertellen dat Harry Hillier, een van haar bazen, vanavond het slachtoffer is geworden van een autobom.’


    Het nieuws dat Harvey te horen kreeg kwam hem steeds ongeloofwaardiger voor. ‘Is hij ook dood?’


    ‘O, ja. Rijp voor blik en veger.’


    De indiaan slaakte een diepe zucht. In het maanlicht dat op zijn gezicht viel zag Cinq-Mars zijn pokdalige huid en vlezige wangen.


    ‘Breng me naar haar toe,’ smeekte Cinq-Mars.


    De Mohawk schudde zijn hoofd en hield voet bij stuk. ‘Ik zal met haar praten. Ik zal wel zien wat ze zegt.’


    Cinq-Mars knikte en boog zijn hoofd. Hij was een heel eind gekomen en bedacht dat hij het hier voorlopig maar bij moest laten. ‘Heb je mijn nummer? Weet je waar ik woon? Ze is mobiel, Roland. Ze heeft haar auto.’


    ‘Niet meer. Die heb ik haar afgepakt.’


    Met die opmerking gaf Roland Harvey het nodige toe. Cinq-Mars keek naar hem op. Hij zei daarmee dat ze onder zijn toezicht stond, en het feit dat hij dit had laten blijken was geen vergissing geweest maar een concessie. Hij was aan het bijdraaien. ‘Het geeft niet wanneer,’ drong Cinq-Mars rustig aan, ‘overdag of ’s nachts. Ik moet met haar praten.’


    De ordebewaarder knikte.


    Cinq-Mars keerde zich om naar zijn auto alsof hij door op te stappen zowel zijn toon als het onderwerp kon veranderen, terwijl het hem tegelijkertijd de gelegenheid bood hun professionele relatie te benadrukken. ‘De opzet bevalt me wel, Roland. De monniken nemen indiaans land in bezit om het zelf te gebruiken. Een eeuw of wat later krijgt een nieuwe generatie religieuzen er schuldgevoelens over, waarop ze gaan proberen het goed te maken. De indianen stappen naar de monniken toe en vragen hun iemand voor hen te verbergen. En de monniken gaan ermee akkoord.’


    Hoewel zijn uitdrukking nauwelijks enige verandering toonde, meende Cinq-Mars toch een soort binnenpret over Roland Harveys gezicht te zien spelen. ‘Schrijf alles maar voor me op,’ beval de brigadier, ‘het telefoonnummer en zo. Ik zal haar gaan opzoeken, maar ik wil deze keer door niemand worden gevolgd. Bovendien mag u niet in het klooster komen.’


    ‘Dat heb ik ook niet gesuggereerd, Roland.’


    ‘Mijn eigen mensen zullen mij namelijk direct volgen. U begrijpt waarschijnlijk wel wie ik bedoel als ik het over mijn eigen mensen heb.’


    Het zag ernaar uit dat alle partijen vanavond hun eigen legers op de been zouden brengen.


    ‘Wees voorzichtig, Roland. Er is van alles gaande.’


    De indiaan knikte plechtig. ‘U ook,’ zei hij.


    In het licht van de sterren reed hij naar huis. De wolken waren naar het oosten gedreven. De rit over het meer was vervuld van een vreemde, oude magie die werd opgeroepen door het dansende firmament, het zachte lichtschijnsel van de huizen langs de oever en het zilveren maanlicht dat over de sneeuw viel. Het was een andere wereld, een die ver verwijderd leek te zijn van enige vorm van gevaar. Toch was Cinq-Mars niet helemaal overtuigd, want na het meer achter zich gelaten te hebben, bleef hij tweemaal op een rustige plek wachten om te controleren of hij niet door auto’s werd gevolgd. Tweemaal reed hij een eind terug om zeker te weten dat hij in veiligheid was. De wegen ten zuiden van het meer bleken verlaten te zijn. Hij reed als enige in het maanlicht door het landschap, onder het schijnsel van de sterren die hun heldere en glanzende licht over de aarde wierpen.


    Sandra had licht aangelaten in de keuken. Toen hij de motor van de terreinwagen uitzette en op de voordeur van zijn huis afliep, hoorde hij zijn hond al achter de deur janken en krabbelen. Hij opende de voordeur, en Sandra, die door de opwinding van de hond was gewaarschuwd, kwam de trap af om hem te begroeten. ‘Ik laat haar wel even uit,’ zei Cinq-Mars. Ze gaven elkaar een zoen.


    ‘We kunnen ook samen gaan,’ bood Sandra aan, en ze holde de trap op om zich aan te kleden.


    Buiten speelde het echtpaar een poosje met hun retriever door haar steeds met armenvol sneeuw weg te jagen. Ze jankte en sprong weg, om daarna haar neus in de poedersneeuw te begraven en weer gretig op hen af te sprinten. Uiteindelijk kreeg ze genoeg van hun gedol, waarop ze onder de takken van een prachtige, uit de kluiten gewassen den ging zitten om een plas te doen. Ze liepen weer terug naar hun warme huis.


    Ze gingen meteen door naar boven, waar Cinq-Mars zijn vrouw uitkleedde. Hij bedacht hoe ze geboft hadden. Haar lichaam bleef een avontuur voor hem. Het was bekend, maar toch telkens weer een verrassing. Nadat hij het grootste deel van zijn volwassen leven alleen had doorgebracht, was ze een regelrecht wonder voor hem zoals ze met hem meebewoog wanneer hij haar liefhad. Haar lichaam was gespierd door het zware werk dat ze al die jaren had gedaan. Terwijl hij zijn vingers en tong liefkozend over haar huid liet glijden, wekte hij de jaren dat hij haar nog niet kende tot leven door haar aan het lachen te maken als een klein meisje of haar zuchten te ontlokken die de vurigheid hadden van een jonge vrouw die haar eerste hartstocht beleeft. Sandra was een vrouw die haar eigen pad had gebaand, tegenslagen had ondervonden, maar had volgehouden. Het was haar gelukt; ze had zich erdoorheen geworsteld. Toen ze zich onder hem op het bed omdraaide, hem kuste en naar beneden trok, was ze zijn vrouw, hier, nu, in hun eigen huis. Ze stond midden in het leven met al zijn zorgen en tevredenheid. Sally lag bij het voeteneinde en deed af en toe haar ogen open.


    Ze bewogen samen, nu intenser, en Sandra spoorde haar echtgenoot aan met zachte, primitieve kreten, haar mond tegen zijn oor gedrukt. Ze wist dat hij het als katholiek en halve priester maar raar vond wat ze zei, maar hij reageerde met een heftige keelklank en een hoger tempo. Zij lachte, omarmde hem, trok hem stevig tegen zich aan en bewoog mee met zijn heupen, en bracht op die manier haar levenslange ervaring als ruiter krachtig en atletisch in praktijk. Op het hoogtepunt lagen ze allebei sprakeloos en als betoverd met gespreide benen, terwijl hun gelach en blijdschap en een gevoel van puur plezier zich vermengden met een sluimerende en algauw de overhand nemende behoefte hun lust te bevredigen en tot een ontlading te komen. De rust van hun landelijke omgeving werd wreed verstoord toen hun kreten onstuimig over de deken van vers gevallen sneeuw schalden.


    Ze bleven een poosje tegen elkaar aan liggen en kropen daarna onder de wol om te ontsnappen aan de koude luchtstroom die door het raam, dat op een kier stond, naar binnen kwam. In de warmte die ze zelf hadden gecreëerd rolden ze zich op onder het donzen dekbed. Normaal gesproken zouden ze meteen in slaap zijn gevallen, maar het zilverige, heldere maanlicht dat door het raam viel, de onaardse rust, de speciale vreugde op deze avond gevreeën te hebben en de bezorgdheid over de gebeurtenissen van die dag hielden hen wakker. Tegen de achtergrond van de nacht lagen ze als lepeltjes tegen elkaar aan naar elkaars ademhaling te luisteren.


    De wind stak op. Ze voelden de koude lucht langs hun neuzen gaan. Bomen maakten krakende geluiden terwijl ze zwaaiden in de wind. Sandra bedacht dat ze nog een aspirine in de mond van haar man moest stoppen. De wind nam even snel als hij was opgestoken weer af. ‘Ik heb op het nieuws over die politieman gehoord. Kende jij hem?’


    ‘Ik heb sinds zondag met hem samengewerkt.’


    ‘O, Emile.’


    ‘Er was vanavond ook een bomaanslag. Die houdt ook verband met mijn zaak.’


    Zachtjes reikte ze achter zich naar zijn schouder om die even met haar vingertoppen aan te raken. Even later, toen ze dacht dat hij al in slaap was gevallen, zei Emile: ‘Ik stond vanavond voor Charlies huis. Hij is degene die vermoord is. Ik heb hem gevonden. Ik stond buiten en ik dacht: het is de dood. De dood is tegenwoordig mijn vijand. Ik vecht tegen de dood, is dat geen gekkenwerk? De mensen hebben pillen en verdovende middelen die de dood dichterbij brengen, die het stervensproces versnellen, omdat dat beter voor ze zou zijn. Mijn vader is stervende en het enige wat ik wil is dat hij nog wat langer blijft leven. Maar ik weet, en hij weet het ook, dat zijn leven voorbij is. De dood. De dood wint het. Waar is er dan nog plaats voor het leven?’


    Ze strekte haar hals en draaide haar hoofd om om hem ernstig en teder op zijn schouder te kussen. Na een poosje zei ze: ‘Hier.’


    Hij trok haar dichter tegen zich aan en veilig in elkaars armen sliepen ze eindelijk in.
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    Duistere Ster


    De volgende dag, woensdag 16 februari 1999


    Bij het aanbreken van de dag reed Emile Cinq-Mars vol nieuwe energie naar het oosten om zich aan te sluiten bij het vroege forensenverkeer dat vanuit de plattelandsdorpen aan weerskanten van de grens tussen Québec en Ontario op weg was naar de stad. Evenals hij kozen zijn medereizigers voor een leven op het platteland terwijl ze in de stad werkten. De prijs die daarvoor moest worden betaald bestond uit laat thuiskomen, vroeg opstaan en ongerieflijke autoritten door de winterse duisternis over besneeuwde snelwegen. Omdat het trage tempo hem begon te vervelen, boog Cinq-Mars zich opzij en probeerde hij zijn rode zwaailicht onder de passagiersstoel vandaan te trekken; hij keek steeds even op om het verkeer in de gaten te houden tot hij het ding te pakken had. Hij stak de plug in zijn sigarettenaansteker, draaide zijn raampje open en zette hem op het dak van zijn terreinwagen, waar hij op zijn plaats werd gehouden door middel van zuignappen. Dat bood hem de nodige ruimte, zodat hij in een fors tempo door kon rijden naar de binnenstad van Montréal. Hij voelde zich geweldig. Hij was erg opgeknapt door eens goed te slapen en nu had hij het gevoel dat hij de zaak aankon.


    Op het hoofdbureau van politie liet hij zich vollopen met koffie en tegen de tijd dat Bill Mathers arriveerde liep hij druk te ijsberen en in zichzelf te foeteren.


    ‘Emile?’ Mathers had een slechte nacht gehad, die begonnen was met het onderzoek naar de aanslag met een autobom op Harry Hillier. Later had hij zijn vrouw gebeld, die in alle staten was door het nieuws dat er een politieman in zijn eigen huis in elkaar was geslagen en vermoord.


    Cinq-Mars bleef plotsklaps staan toen hij Mathers in de gaten kreeg. ‘Bill.’


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Ik heb het,’ zei Cinq-Mars.


    ‘Hoe bedoel je? Wat heb je precies?’


    ‘Niets. Tenminste, nóg niets,’ gaf de hoger geplaatste politieman toe. Er was in zijn werkkamer niet genoeg ruimte geweest om te ijsberen, en toen hij de sectiekamer in was gelopen, was hij daar voortdurend tegen allerlei mensen en bureaus aangelopen. Dus was hij naar de cafetaria gegaan, waar hij de agenten die daar rondhingen had gesommeerd op te donderen. Dat hadden ze gedaan ook.


    ‘Je hebt iets, maar je hebt nog niets. Ik begrijp het.’ Mathers ging zitten, bereid om zijn collega het voordeel van de twijfel te gunnen.


    Cinq-Mars draaide zich naar hem om. ‘Ik voel het gewoon, Bill. Ik weet dat ik iets heb gezien. Vannacht in mijn slaap heb ik in mijn onderbewustzijn van alles uitgedacht. Ik begreep helemaal hoe het zat, of tenminste, ik wist genoeg, en nu vóél ik gewoon dat ik eruit ben. Ik kan alleen niet bij datgene wat in mijn hersens zit opgeslagen. Het zit allemaal híér, tussen mijn oren!’ riep Cinq-Mars uit met zijn geopende handen vlak voor zijn ogen. Mathers keek toe terwijl zijn collega nog wat op en neer ijsbeerde. ‘Luister eens, Emile, ik weet niet precies wat je daar allemaal mee wilt zeggen. Zo heb ik je nog nooit meegemaakt.’ Cinq-Mars bleef weer staan en zuchtte. Hij hield zijn geopende handen nu op borsthoogte. ‘Het zit in mijn hoofd, Bill. Snap je? Ik heb geen behoefte aan nog meer informatie. Ik hoef niemand te verhoren. Mijn hersens hebben iets geregistreerd, of iets bedacht, maar die informatie is nog niet bij mij doorgekomen, begrijp je? Ik ben me er dus nog niet van bewust, maar ik geloof, ik vóél gewoonweg, dat ik het eigenlijk al allemaal op een rijtje heb.’ Ten teken van zijn opgekropte frustratie haalde Cinq-Mars een hand door zijn licht grijzende haar. Hij keek even naar het plafond en zei: ‘Toen ik de priester van mijn vader sprak, pastoor Réjean, vertelde ik hem dat het mijn werk was om klaar te staan. Dat klonk toen behoorlijk vreemd, maar ergens was ik daarvan overtuigd. Dat is nog steeds zo. Het enige wat ik in dit werk te bieden heb is mijn alertheid. Als er iets gebeurt, reageer ik erop, en ik moet alert zijn om te kunnen reageren. Toen ik vanmorgen wakker werd, Bill, voelde ik me er klaar voor. Ik voelde dat ik me mijn hele volwassen leven lang heb klaargestoomd voor een zaak als deze. Ik ben er klaar voor, Bill. Alleen geven mijn synapsen nog niet de goede signalen af en communiceren ze nog niet optimaal.’


    Mathers knikte vol medeleven. ‘Je bent zo gespannen, Emile. Misschien zou je moeten proberen wat te kalmeren. Als je wilt afwachten of er iets bij je boven komt drijven, kun je beter proberen je wat meer te ontspannen.’


    Daar had hij natuurlijk gelijk in, en ten teken van instemming grijnsde Cinq-Mars even scheef naar hem. Hij ging zitten. Algauw werden ze echter gestoord door een agent die koffie kwam halen, en hij brulde de indringer toe: ‘Ga weg! Donder op!’ De rekruut wist niet hoe snel hij zijn biezen moest pakken. Na een poosje probeerde Mathers hem op weg te helpen. ‘Dus jij hebt deze zaak.’


    Zijn meerdere knikte. ‘Ik heb iets gezien. Tenminste, dat denk ik. Het moet bij Painchaud thuis zijn geweest. Ik zag de oplossing of de aanwijzing waarnaar we op zoek zijn. Te midden van die enorme puinhoop is mij iets bijgebleven, alleen zit het in mijn onderbewustzijn. Verdorie, Bill, wat was dat nu toch? Ik weet dat het iets belangrijks was. Ik ben mijn hele leven bezig geweest te leren kijken en van alles te doorzien, en dat deel van mij registreerde iets waardoor ik de hele zaak doorhad. Wat was het toch? Waarom kan ik er niet bij?’


    Weer werden ze gestoord, maar ditmaal kreeg Cinq-Mars voor hij kon gaan schreeuwen te horen dat er een telefoontje voor hem was binnengekomen van de Mohawk-ordebewaarders. Samen met Mathers liep Cinq-Mars terug naar zijn werkkamer, waar hij de telefoon opnam. ‘Met Cinq-Mars.’


    ‘Met Roland Harvey.’


    Hij ging in zijn draaistoel achter zijn bureau zitten. ‘Wat fijn dat je belt.’


    ‘Ik heb een afspraak met Lucy geregeld voor vanmiddag. Ergens na één uur, zei ze.’


    ‘Kan ik gewoon bij het klooster langsgaan?’


    ‘Ja, hoor. Ze bevindt zich in de westelijke vleugel, in het gedeelte dat eruitziet als een kasteel. U wordt opgewacht door Lucy zelf, of door een monnik die u de weg zal wijzen.’


    ‘Zijn er nog beperkingen waar ik rekening mee moet houden?’ Hij zakte onderuit in zijn stoel en strekte zijn nek en benen. Al pratend liet hij zijn ogen over zijn bureau gaan. Het papierwerk begon uit de hand te lopen.


    ‘Ik zou niet het hele korps meebrengen. Daar zou ze misschien van schrikken.’


    Het feit dat hij een grapje maakte beviel Cinq-Mars wel. Het was een teken dat ze het met elkaar konden vinden en dat er een zeker vertrouwen groeide. ‘Dank je wel, Roland. Ben je er zelf ook bij?’


    ‘Dat vond Lucy geen goed idee. Jullie zullen met z’n tweeën zijn.’


    ‘Dat is goed. Nogmaals bedankt.’


    Hij hing op, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en vertelde Mathers het nieuws.


    ‘Wat ga je haar vragen?’ wilde Mathers weten. Hij stond op. Hij had trek in koffie.


    ‘Daar moet ik nog over nadenken.’


    Mathers verdween en toen hij terugkwam blies hij de damp van zijn volle beker. Hij zette zijn koffie naast de ongebruikte computer neer om hem te laten afkoelen en begon met zijn linkerhand aan het muissnoer te frunniken dat over de rand van het bureau omlaag hing. Zijn gezicht stond zorgelijk en zijn mond vertrok, alsof hij ergens vreselijk over inzat.


    ‘Kom er maar mee voor de dag, Bill,’ zei Cinq-Mars, die het niet was ontgaan.


    Mathers keek hem even aan maar bleef zwijgen.


    ‘Hoe is het met Donna?’


    Mathers zuchtte. ‘De rechercheur met wie we in deze zaak samenwerkten is dood. Dat is haar niet ontgaan, Emile.’ Cinq-Mars knikte. ‘Het is tragisch. Vandaag heeft iedere vrouw van een politieman zo haar bedenkingen.’


    ‘Volgens mij is Donna zo langzamerhand wel uitgedacht, Emile.’


    ‘Echt? En?’ Hij had zelf ook nog wel trek in koffie, maar hij wist dat hij zich moest inhouden.


    ‘Ze wil dat jij en ik onze samenwerking verbreken.’


    Cinq-Mars knikte bij die mededeling en incasseerde hem moedig. ‘Nu meteen?’ vroeg hij. ‘Vandaag nog?’


    ‘Nee,’ antwoordde Mathers onmiddellijk, alsof dat een idioot idee was. ‘Niet vandaag.’


    ‘Wanneer dan wel?’ vroeg Cinq-Mars hem. Hij had zijn handen nog steeds achter zijn hoofd gevouwen en zat zijn collega taxerend op te nemen.


    Mathers probeerde een slok koffie te nemen en brandde net niet zijn mond. Hij bewoog zijn hoofd eerst in de richting van zijn linkerschouder en daarna naar de rechter. ‘Morgen,’ zei hij. ‘Of anders overmorgen.’ Hij keek Cinq-Mars niet aan na die mededeling, maar bleef naar zijn koffie staren.


    Cinq-Mars rechtte zijn rug in de stoel en greep met beide handen de armleuningen vast. Hij bleef nog even zitten kijken naar zijn collega, maar wendde toen met opzet zijn blik af om hem niet te laten merken hoe weinig gecharmeerd hij van dat voornemen was. Hij wilde hem niet zeggen dat zijn vrouw begrip voor de situatie moest hebben en dat ze hem niet moest voorschrijven op welke manier hij zijn werk deed, omdat ze daar immers onvoldoende inzicht in had. In het verleden had hij hun beiden nog de verzekering kunnen geven dat zijn bekendheid hun een soort officieuze onkwetsbaarheid verschafte. Het was immers gevaarlijk om een politieman om te brengen, en al helemaal als het een beroemdheid was. De recente gebeurtenissen hadden uitgewezen dat dit argument niet langer opging. ‘Goed,’ zei hij kalm. ‘Dat zal dan een droeve dag worden. Ik kan niet zeggen dat ik ernaar uitkijk. Bill, vertel me eens over die aanslag met de autobom. Is er nog iets wat ik moet weten?’


    Mathers vertelde hem wat hij op de plaats van de misdaad had gezien. Harry Hillier was in zijn auto opgeblazen toen hij na lang overgewerkt te hebben wilde wegrijden van de parkeerplaats van het bedrijf. De sleutels zaten nog in het contactslot en de sectie die zich met explosieven bezighield ging ervan uit dat het ontstekingsmechanisme van de bom in werking was gesteld door het starten van de auto. Bij Hillier-Largent waren alle ramen eruit geblazen en de omwonende televisiekijkers waren tot blokken verderop van hun bankstel geschud. Randall Largent, vertelde Mathers, was erheen gekomen en was erg over zijn toeren en af en toe zelfs hysterisch geweest.


    Cinq-Mars knikte. ‘Dit is een onderdeel van het probleem dat ik heb. Misschien kan ik de informatie die ik heb niet boven water krijgen omdat ik niet weet waar ik me precies mee bezig moet houden. Zit ik achter de mensen aan die aidspatiënten vermoord hebben in de Verenigde Staten? Zit ik achter de moordenaar van Stettler aan? Of die van Charlie? Wat heeft deze bomaanslag ermee te maken of de aanval op mijn huis? Achter hoeveel mensen zitten we eigenlijk aan? Eigenlijk denk ik dat het een kaartenhuis is. Die indruk heb ik. Als het ons lukt het antwoord op één vraag te krijgen, kunnen we ze allemaal beantwoorden. Maar welke misdaad probeer ik nu eigenlijk op te lossen? Daar ben ik niet eens zeker van. Misschien komt het gedeeltelijk daardoor dat ik niet helder kan denken.’


    Mathers knikte. Hij was blij dat Cinq-Mars hem na zijn mededeling geen veeg uit de pan had gegeven. Deze zaak was een legpuzzel die naarmate de tijd vorderde steeds gecompliceerder bleek te zijn.


    Ze bleven nog even in de werkkamer zitten. Toen excuseerde Cinq-Mars zich omdat hij naar de wc moest. Terwijl hij weg was ging de telefoon en Mathers nam het gesprek aan. Het was commissaris Tremblay, en toen zijn collega weer was teruggekeerd vertelde hij hem het slechte nieuws.


    ‘Tremblay zegt dat we hier moeten blijven. Om halfeen komen er twee mannen uit New York. Hij wil dat wij met ze praten.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat wilde hij niet zeggen.’


    ‘Waarom niet?’


    Mathers slikte even voor hij antwoordde. ‘Emile, hoe vind je dat nu? De commissaris wil tegenover mij niet eens verantwoording afleggen.’


    ‘Moeten we hier op ze blijven wachten?’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het duurt nog twee uur voor ze hier zijn! Denk je nu echt dat ik al die tijd hier blijf zitten wachten?’ Cinq-Mars stormde zijn werkkamer uit om zijn meerdere eens flink de waarheid te zeggen. Dit zou immers zijn grote dag worden. Hij had de zaak helemaal op een rijtje en wachtte alleen nog tot een plotselinge ingeving hem het totale verband zou openbaren. Het was niet de bedoeling dat hij als babysitter zou optreden voor een stelletje politiemensen dat zonodig langs moest komen. Cinq-Mars realiseerde zich maar al te goed dat de boze bui die Tremblay over zich heen zou krijgen vrijwel niets te maken had met de door hem gegeven order, maar des te meer met het frustrerende loyaliteitsprobleem van zijn collega.


    Camille Choquette hield haar dochter Carole thuis van school. Ze wilde niet het risico lopen dat ze ook maar iets zou doorvertellen aan een leraar of vriendin, en het gerucht dat de politie de vorige avond bij haar thuis was geweest zou waarschijnlijk toch al de ronde door het dorp hebben gedaan. Zo langzamerhand zou iedereen wel weten dat Charlie dood was.


    Terwijl het kind in haar eentje televisie keek, draaide Camille zich om en om op de bank. Ze had de hele nacht geen oog dichtgedaan. De ondervraging had ze gelukkig overleefd. Het was een goede strategie gebleken om voet bij stuk te houden. Volgens de recherche van Québec had iemand naar haar huis gebeld. Het moest Charlie zijn geweest, maar er was geen boodschap ingesproken. Geen van de politiefunctionarissen had haar ergens van beschuldigd. Met man en macht hadden ze haar huis doorzocht en ze hadden hun excuses gemaakt voor de grondigheid waarmee ze te werk waren gegaan. Hoewel het een feit was dat Charlie haar had gebeld, gingen ze ervan uit dat dit voor de hand lag. Bovendien was hij zo vreselijk toegetakeld dat geen enkele vrouw ervan verdacht zou worden hem te hebben omgebracht.


    Wel hadden ze haar een hele tijd doorgezaagd over de tijdstippen waarop het een en ander had plaatsgevonden. Ze hadden willen weten hoe laat ze precies was thuisgekomen en of het toen al donker was geweest. Wist ze zeker dat het toen donker was? Waar was ze voor die tijd geweest? Ze had geantwoord dat ze op haar werk was geweest. Toen wilden ze weten wat ze had gedaan toen ze thuis was gekomen. Ze had op Charlie gewacht. Was ze nog weg geweest? Ja. Waarom? Om mijn dochter naar een vriendin te brengen. Waarom? Omdat Charlie zou komen. Te midden van die hele politiekermis had ze de rol gespeeld van de bedroefde vriendin, totdat haar verdriet uiteindelijk het beoogde effect had en de politie haar met rust liet. Ze had geregeld dat Carole bij haar vriendin kon blijven slapen, zodat ze vanaf middernacht alleen was geweest.


    In haar bed had ze naar het plafond liggen staren en had ze een schietgebedje gedaan dat Honigwachs het ook moeilijk zou hebben en dat hij, terwijl hij naast zijn vrouw in bed lag, verteerd zou worden door zorgen over de toestand waarin de kosmos verkeerde.


    Ze had Carole al vroeg opgehaald, want iedereen op haar logeeradres ging of naar school of naar het werk. Kort na het middaguur, toen ze de lunch stond klaar te maken voor Carole en haarzelf, belde Lucy. Ze kon haar oren nauwelijks geloven! ‘Lucy! Lucy, is alles goed met je?’


    ‘O, Camille, Charlie is dood, en heb je al gehoord wat er met Harry gebeurd is?’


    ‘Wat dan?’ Ze kon niet geloven dat Lucy haar zomaar opbelde en verplaatste de hoorn naar haar andere oor, terwijl ze zich afvroeg of het misschien een valstrik was.


    ‘Hij is ook dood. Hij is opgeblazen in zijn auto. Ik hoorde het net op de radio.’


    ‘O, mijn god.’


    Wie had Harry vermoord? Zij was het niet geweest. Honigwachs kon het ook niet hebben gedaan; die was wel bij moorden betrokken, maar hij beraamde ze niet. Waarom zou iemand Harry willen vermoorden? Opeens werd ze heel vrolijk. Al dit gedoe zou het alleen nog maar onwaarschijnlijker maken dat iemand haar zou verdenken. ‘Hoe gaat het met jou?’ vroeg Lucy.


    Camille barstte in tranen uit. Niet dat ze daar ook maar enige moeite voor hoefde te doen. Ze huilde en snikte, en vertelde Lucy dat zij hierna aan de beurt zouden zijn en dat iemand hen waarschijnlijk op het spoor was. ‘Ik heb anders een heel goede schuilplaats,’ vertelde Lucy.


    ‘Echt waar?’ Ze veegde haar ogen droog met de rug van haar hand.


    ‘Jij zou hier ook naartoe kunnen komen.’


    ‘O ja? Maar dat kan toch niet? Ik kan Carole niet alleen laten.’


    ‘Dan neem je haar mee.’


    ‘Wat? Echt? Waarheen dan?’ Dit kon óf een valstrik zijn, óf het beste wat haar onder de gegeven omstandigheden kon overkomen.


    ‘Ik weet niet of de telefoonlijn wel te vertrouwen is, Camille.’


    ‘O, mijn god,’ zeurde Camille. ‘O, mijn god. We halen het vast niet meer.’


    ‘Luister, Camille. Rijd naar mijn huis. Ik kan je daar zien aankomen. Dan zie je mij opeens tevoorschijn komen en dan zal ik je wijzen hoe je verder moet rijden. Kom nu, Camille. Kom nu meteen maar en neem Carole mee. Ik wil niet dat jij ook vermoord wordt, Camille.’


    Ze aarzelde en hijgde in de hoorn. Opeens zei ze: ‘Vooruit dan maar.’


    Camille legde de hoorn wel op de haak. Daarna ging ze aan het werk. Ze pakte voor haarzelf en haar dochter het soort kleren in die iemand die van plan was om onder te duiken mee zou nemen. Het laatste wat ze in haar weekendtas stopte was Charlie Painchauds pistool. Daarna greep ze Carole bij haar lurven. Ze trokken allebei warme kleren aan zodat ze het niet koud zouden krijgen. Ze moesten immers nog een paar blokken lopen voordat ze bij haar auto zouden zijn.


    Cinq-Mars bracht zijn tijd afwisselend in zijn eentje door met het pijnigen van zijn hersens vanwege de herinnering die hij boven water wilde halen en met telefoneren, waarbij hij zijn best deed alle informatie over de dood van Charles Painchaud te verzamelen die de recherche van Québec al had weten te achterhalen, in de hoop dat die feiten hem op weg zouden helpen. ‘Misschien moet ik wat verder kijken dan mijn eigen box lang is,’ zei hij tegen Mathers, die hem verbaasd aankeek. ‘Wat is er? Denk je soms dat ik niet op de hoogte ben van het hedendaagse taalgebruik? Kan het niet gewoon een nieuwe uitdrukking zijn: verder kijken dan je eigen box lang is?’


    ‘Ja,’ verzekerde Mathers hem. ‘Dat kan. Maar wat bedoel je daar precies mee?’


    ‘Ik blijf maar denken dat ik iets in het huis van Charlie heb gezien wat ik heb overgeslagen. Iets waar ik verder geen aandacht aan heb besteed. Dat is misschien verkeerd geweest. Misschien heeft datgene wat ik zag, hoorde of me herinnerde niets met Charlies huis te maken.’


    ‘Misschien. Probeer een beetje relaxed te blijven, Emile.’


    Hij ondernam pogingen iets te doen aan de janboel op zijn bureau om althans de schijn te wekken dat hij enige interesse opbracht voor de dossiers van zijn andere zaken. ‘Hoe kan ik me nu ontspannen? Er komen twee collega’s uit New York overvliegen met geen andere bedoeling dan mijn tijd te verprutsen.’ Tremblay had uitdrukkelijk voet bij stuk gehouden. Hij moest de New Yorkers opwachten.


    Mathers gromde iets en ging er niet verder op in. Hij wilde zijn tierende collega niet nog meer op de kast jagen. Hij had Cinq-Mars zijn grootste probleem nog niet eens verteld. Donna eiste meer van hem dan dat hij zijn collega zou verlaten; ze ging bij hem weg. Het enige wat haar zou kunnen overhalen te blijven zou het nieuws zijn dat hij ontslag had genomen bij de politie en op zoek was naar een andere baan. Hij had haar wel zover gekregen dat ze hem nog wat tijd gunde, maar eerst moest hij zijn samenwerking met Cinq-Mars beëindigen om te laten zien dat hij het echt meende. Ze had hem niet een paar dagen de tijd gegeven; hij moest zich uit de zaak en de samenwerking hebben teruggetrokken voor hij thuiskwam, anders zou het met hun huwelijk gedaan zijn.


    ‘Ik heb deze zaak zo goed als in mijn broekzak, Bill,’ mompelde Cinq-Mars toen hij achter de scheidingswand verdween en naar zijn werkkamer liep. ‘Ik weet dat de oplossing ergens in mijn hoofd zit.’


    Misschien heeft Donna wel gelijk, dacht Mathers. Die man gedraagt zich als een halvegare.


    ‘Politiemensen uit New York!’ tierde hij, alsof hij op een ondraaglijke manier was vernederd. ‘Ik moet mijn tijd verdoen met lui die uit New York komen! Is hier eigenlijk wel iemand die zich realiseert dat er een collega is vermoord?’


    Even bleven ze allebei zwijgen. Daarna ontplofte Cinq-Mars weer en begon hij opnieuw te razen achter de scheidingswand: ‘Ze kunnen maar beter op tijd zijn! En als dat mocht lukken, hoop ik voor ze dat ze me iets interessants te melden hebben, anders zal ik ze!’


    Tegen beter weten in antwoordde Mathers: ‘Wat ga je dan doen?’ Cinq-Mars verscheen in de doorgang naar zijn werkkamer en keek langs de volle lengte van zijn neus op hem neer.


    ‘Sorry,’ excuseerde Mathers zich. ‘Ik heb vannacht niet best geslapen.’


    Daarna hoorde hij Cinq-Mars weer zo tekeergaan dat hij opstond om hem te kalmeren. ‘Kennelijk kan het niemand iets schelen als er politiemensen worden doodgeschoten,’ riep hij, ‘als er belangrijke partijen in hun auto worden opgeblazen, of als er getuigen onder een blok ijs worden geschoven of ontvoerd worden om ervoor te zorgen dat ze in leven blijven. En ik heb die zaak gekregen. Zelfs de politie van New York krijg ik op mijn spreekuur. Hiep hoi!’


    Mathers bleef in de doorgang staan en zag dat Cinq-Mars niet zomaar wat voor zich uit zat te foeteren, maar dat hij een telefoongesprek voerde, en wel met zijn doodzieke vader, zoals later zou blijken. Het zag ernaar uit dat het voor alle betrokkenen een lange ochtend zou worden. Persoonlijk hoopte hij dat de rechercheurs uit New York op tijd zouden komen.


    Dezelfde dag, woensdagmiddag 16 februari 1999


    Camille Choquette was zich aan het installeren. Lucy Gabriel had onderweg de nodige voorzorgsmaatregelen genomen. Ze stapte uit toen ze haar vriendin zag aankomen maar schrok van het kapotte autoraampje. Camille had er een stuk plastic in gezet en ze moest het portier openen om met Lucy te kunnen praten. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Lucy.


    ‘Dat is een heel verhaal. Stapje in?’


    ‘Nee. Blijf deze weg volgen tot je een monnik ziet. Hij wijst je verder de weg.’ Daarna verdween Lucy te voet tussen de bomen. Camille reed verder en zag na verloop van tijd een monnik langs de weg staan die wees naar een parkeerterrein dat bij het klooster hoorde. Ze reed verder en wachtte tot de man haar had ingehaald. Hij sprak niet, maar hielp haar de auto uit te pakken. Daarna ging hij haar voor naar de negende etage van de lege westelijke vleugel. Geruime tijd later kwam Lucy opdagen, alsof ze de wacht had gehouden om te controleren of Camille niet was gevolgd. De twee vrouwen omarmden elkaar en huilden om Charlie en Andy.


    ‘Cinq-Mars komt vanmiddag hier.’


    ‘O, ja?’


    ‘We zullen hem alles moeten vertellen.’


    ‘Dat zullen we doen,’ beaamde Camille. ‘O, god, Lucy! Jij hebt Andy verloren en ik Charlie!’


    ‘Meisje toch.’ Weer omarmden ze elkaar, en pas toen de monnik binnenkwam lukte het hen weer tot bedaren te komen.


    ‘Mag hij praten?’ informeerde Camille over broeder Tom.


    ‘Geen woord. Maar wij communiceren wel, op onze eigen manier. Kom mee, Camille. Kies een kamer uit. Je kunt je net zo goed meteen installeren.’


    Camille zette haar spullen neer in de eenvoudige kamer die het evenbeeld was van die van Lucy aan de overkant van de gang. Carole wilde absoluut een eigen kamer hebben en koos er een uit die twee deuren verderop lag. Het kleine meisje mocht haar eigen tas uitpakken, en Lucy en Camille lieten haar alleen. Camille stopte haar ondergoed in de kleine laden in haar kamer en stapelde haar broeken en blouses op de tafel. Ze hing haar enige jurk op aan een rekje dat voor een monnikspij bestemd was. Met hulp van Lucy maakte ze het bed op met de lakens en dekens die broeder Tom binnenbracht. Daarna liet Camille zich op het bed neervallen om het uit te proberen.


    ‘Het stelt niet veel voor, maar voor ons is het ons thuis.’ Lucy deed haar best om te glimlachen, maar algauw sprongen haar de tranen in de ogen. Nu was het de beurt van Camille om haar te troosten. ‘Als Cinq-Mars ons niet kan helpen,’ zei Lucy terwijl ze de tranen uit haar ogen veegde, ‘kan hij ons altijd nog in de gevangenis gooien, dacht ik zo.’


    ‘Leuk idee.’


    ‘Het houdt me op de been.’ Ze propte een tissue in de strakke heupzak van haar spijkerbroek.


    ‘Wat doen jullie hier om jezelf op te vrolijken?’ zei Camille over haar schouder tegen Lucy, die achter haar aan was gelopen. ‘We zetten onze ellebogen op tafel en dan probeer ik broeder Toms arm omlaag te duwen. Gisteren heb ik tegen hem hardgelopen op de gang nadat ik hem een voorsprong had gegeven van een meter of tien. Ik probeer hem aan het praten te krijgen, maar tot dusver zonder succes. Ik heb ook een nieuw spel bedacht waarbij ik hem een klap op zijn billen geef als hij er het minst op bedacht is.’


    ‘Lucy! Die arme broeder Tom.’


    Camille werd meegetrokken door Carole, die het in haar hoofd had gekregen dat ze in bad wilde. ‘Ik ben een guppy,’ riep ze over haar schouder naar Lucy. Haar moeder draaide de badkranen open. Het kleine meisje was verbaasd dat het bad in een kamer stond die verder leeg was, zelfs zonder een wc of een wastafel. Die nieuwigheid maakte dat ze het bad direct wilde uitproberen.


    Terwijl ze stonden te wachten bij het traag stromende water liet Lucy hun de wc’s zien. ‘Geen urinoirs,’ merkte Camille op.


    ‘Die monniken in hun pijen gaan liever zitten, als je het mij vraagt,’ legde Lucy uit, en het gelach van de vrouwen weerkaatste tegen de betegelde muren en de marmeren vloer. ‘Maar goed, op dit moment is er alleen papier in de vierde wc. Dat is dus de wc die wij gebruiken.’


    ‘Gesnapt.’ Camille controleerde de temperatuur van het badwater terwijl Carole zich uitkleedde.


    ‘Broeder Tom brengt je na je bad een boterham met banaan en chocolademelk, Carole,’ zei Lucy. Ze wilde voorkomen dat het kind iets van haar verdriet zou merken. Het was allemaal zo gruwelijk. Charlie was dood en Harry ook. Wat was er toch aan de hand? Hoe konden zij aan de moordenaar ontsnappen? Ze verlangde sterk naar het gesprek met Cinq-Mars. In haar wanhoop wilde ze hem maar al te graag in vertrouwen nemen.


    ‘Ik ga zelf ook in bad,’ besloot Camille. ‘Er is vast wel meer dan één bad, niet?’


    ‘Tientallen,’ bevestigde Lucy. ‘Er zijn er vier op elke verdieping.’


    Lucy keerde terug naar haar kamer en ging bij het raam staan om uit te kijken over het meer. Ze geloofde dat ze er goed aan had gedaan om Camille te laten komen. Ze wilde niet ook nog een vriendin verliezen.


    Camille trok in haar slaapkamer haar kleren uit en schoot in haar enkellange badjas met het oog op de wandeling terug door de gang. Ze haalde haar badspullen tevoorschijn, haar zeep en shampoo, reinigingscrèmes en haarborstels, en stopte ze bij elkaar in een roze toilettas. Toen pakte ze Charlie Painchauds pistool uit haar tas en deed dat in dezelfde tas.


    Ze liep de gang op om haar badwater te controleren. Het water dat uit de warme kraan kwam was te heet, dus voegde ze er wat koud aan toe. Met een hand roerde ze tot de temperatuur naar haar zin was. Daarna kwam ze overeind om de deur op slot te doen. Camille Choquette staarde naar het pistool. Ze keek ernaar zoals een vrouw in een bepaalde stemming een dildo zou bekijken. Ze moest nog een probleem uit de weg ruimen, en dit zou de beste manier zijn. De enige manier. Cinq-Mars zou komen. Lucy zou een gesprek met hem hebben. Ze wist niet wat Charlie hem had verteld, maar wat het ook geweest mocht zijn, hij kon het in elk geval niet meer navertellen. Maar Lucy vormde een probleem. Lucy kon haar in verband brengen met de dode patiënten in de Verenigde Staten. Er waren twee van die dode patiënten geweest in de Verenigde Staten, een in New York en een in Paramus, New Jersey. Ze had hen van het leven beroofd en hun lippen aan elkaar genaaid. Wendell in New York had ze gedood door hem te laten stikken. De receptionist van het motel in Paramus had ze de keel doorgesneden, waarna ze de wond dichtgenaaid had terwijl hij doodbloedde. De hele nacht had Camille liggen woelen in haar bed omdat ze wist dat ze een fout had gemaakt. Ze had nooit Charlies lippen aan elkaar moeten naaien. Maar ze had het op dat moment niet kunnen laten. Ze had het zo graag willen doen. En nu moest ze de enige die haar in verband kon brengen met New York en New Jersey vermoorden. Nog een dode. Ze voelde het gewicht van het pistool in haar hand en de aandrang om het te gebruiken werd steeds sterker. Ze wilde het doen. Nog nooit had ze zich gerealiseerd hoe graag ze Lucy wilde vermoorden.


    Camille draaide de kranen dicht, opende de deur en liep de badkamer uit. Ze bewoog zich door de gang met haar rechterhand diep in de zak van haar badjas. Ze hoorde haar kind vrolijk spetteren in het bad. Met Carole zou ze later wel afrekenen. Daar wilde ze nu nog niet aan denken. Het pistool klemde ze onder haar linkerborst. Zonder de moeite te nemen om aan te kloppen stapte ze pardoes Lucy’s schuilplaats binnen. Verrast keek Lucy op.


    ‘Zo, vriendin van me,’ zei Camille.


    ‘Dat heb je snel gedaan.’


    ‘Het water is te heet. Ik laat het even afkoelen.’


    Lucy glimlachte even. ‘Ik zat na te denken over Harry Hillier.’ Ze liep bij het raam vandaan en ging op haar bed zitten, waar ze haar benen onder zich vouwde. ‘Ik begrijp er niets van.’ Ze trok een deken over haar benen tegen het vocht en de kou.


    Camille nam plaats op de stoel die tot vlak bij het raam was geschoven. Ze hield haar armen over elkaar geslagen.


    ‘Ik heb hem nog gesproken,’ gaf Lucy toe.


    Daar keek Camille van op. ‘Harry? Hoezo?’


    ‘Ik kwam erachter dat hij toch voor ons bleek te werken, al wist hij helemaal niet van ons bestaan af.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Nou, ik ben naar zijn kantoor gegaan…’


    ‘Je bent wat?’ Het drong plotseling tot Camille door dat ze een heleboel aan de weet zou kunnen komen als het haar zou lukken Lucy aan de praat te houden.


    ‘Ja, ik ben naar zijn kantoor gegaan om uit te zoeken wat hij aan het doen was, en dan met name aan ons project. De gegevens moesten immers altijd via hem lopen? Hij is de enige grote wetenschapper die we hebben. Werkte hij samen met de criminelen of was hij de dupe, net zoals wij? Je moet goed weten dat Harry achterdochtig was. Hij zei niets, maar hij kwam er langzaam maar zeker achter dat de gegevens afkomstig moesten zijn van mensen en niet van knaagdieren, zoals hem was voorgespiegeld. Uit zijn archief kon ik opmaken dat hij op het goede spoor zat.’


    Opeens hoorden ze een geluid op de gang en Camille schrok op. ‘Rustig maar, dat is broeder Tom.’


    De twee vrouwen onderbraken hun gesprek toen de zware gestalte van de monnik de kamer binnenstapte. Hij begroette hen met een glimlach en zette een dienblad neer met de goede gaven die Lucy al had voorzien, inclusief een vierde kop, die voor hemzelf bestemd was. Uit een witte emaillen kan schonk hij de hete chocolade in, waarna hij hun ieder een beker aanreikte. Daarna nam hij plaats op het stoeltje dat tegen de zijkant van de schrijftafel stond. ‘Het lijkt wel alsof we op zomerkamp zijn,’ grinnikte Camille.


    Lucy bracht broeder Tom op de hoogte. ‘Ik vertelde Camille net over onze expeditie naar Hillier-Largent. In elk geval heb ik Harry daarmee een beetje wakker geschud. Ik vertelde hem dat ik wist wat hij had gedaan en dat ik wist aan wiens kant hij stond. Hij begreep waarschijnlijk niet waar ik het over had. Misschien was hij er niet eens van op de hoogte dat er sprake was van twee partijen. Hoe dan ook, ik noemde de codenaam van het dossier, Duistere Ster. Ik herinner me dat jij mij die naam eens hebt verteld. Ik bedacht dat Harry wel eens een hoop stennis zou kunnen maken bij Hillier-Largent of bij Bio-Logika als hij zich bezorgd zou afvragen of hij misschien bij Duistere Ster betrokken was geraakt. Wie weet heeft hij dat ook wel gedaan, en misschien is dat de reden dat iemand hem heeft opgeblazen.’


    ‘Ik heb anders niet gehoord dat er sprake is geweest van stennis,’ merkte Camille op.


    ‘Hoe had je dat dan moeten horen? Je denkt toch niet dat Harry en Randall Largent over een onderwerp als dit in het openbaar een potje met elkaar zouden gaan bekvechten? Ik denk eerder dat ze het juist stil zouden willen houden, jij niet?’


    Camille knikte. Ze had een fout gemaakt. Als ze al enig gerucht over dergelijke beroering had opgevangen zou dat haar via Honigwachs ter ore zijn gekomen, maar ze was niet van plan dat aan Lucy te vertellen. Trouwens, het maakt nu toch niet meer uit, dacht ze.


    ‘Het is een mysterie voor me. Ik heb geen idee waarom Harry is vermoord,’ zei ze.


    ‘En dan nog die arme Charlie,’ voegde Lucy eraan toe.


    ‘Nee, ik weet wél hoe het komt dat Charlie vermoord is: hij is dood omdat ik hem heb doodgeschoten. Ik mikte op dat lepe oog van hem, maar ik moet misgeschoten hebben, want ik raakte hem in zijn hoofd.’ Camilles mond plooide zich tot een glimlach, die algauw overging in een ijselijke grijns die op haar lippen bevroor. Ze vond de schrikreactie op Lucy’s gezicht om te gillen. Traag trok ze het pistool uit een plooi van haar badjas tevoorschijn. ‘Hiermee,’ zei ze. ‘Ik heb hem hiermee, met zijn eigen pistool, doodgeschoten.’


    McGibbon en Recchi, de rechercheurs uit New York, waren aangekomen en kwamen meteen in aanvaring met Cinq-Mars op het hoofdkantoor van politie. Uiteindelijk gingen ze ermee akkoord om samen met hem een bezoek te brengen aan de plaats van de misdaad. Mathers bestuurde de politiewagen en hun gasten installeerden zich op de achterbank. Onder de voortdurende aansporing van Cinq-Mars om het gaspedaal ingedrukt te houden waren ze bij de ijsbrug aangekomen, maar zodra ze zich op het ijs bevonden vroeg hij Mathers te stoppen. Langzaam kwam de auto op het ijs tot stilstand. Rechercheur McGibbon, die pal achter Cinq-Mars op de achterbank zat, vroeg: ‘Waarom stoppen we hier?’


    Mathers keek zijn collega scherp aan, alsof hij met dezelfde vraag worstelde, maar wist dat hij die beter niet kon stellen.


    ‘Ik heb het voor elkaar,’ verklaarde Cinq-Mars.


    ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Recchi.


    ‘Ik moet er alleen nog achter komen hoe het precies zit.’ Hij was zich nauwelijks bewust van zijn medepassagiers. Verdiept in zijn eigen gedachten stapte Cinq-Mars uit en kuierde over het besneeuwde ijs een eindje bij hen vandaan.


    ‘Wat is hier aan de hand?’ wilde Recchi weten.


    Mathers zei: ‘Blijven jullie maar even rustig zitten, oké?’ Hij schoof achter het stuur vandaan en stapte ook uit.


    ‘Is hij getikt of zo?’ vroeg Recchi smalend.


    ‘Ja,’ zei Mathers, waarna hij het portier dichtgooide. ‘Hij is hartstikke gek.’ Hij zag dat zijn collega stilhield en op zijn hurken ging zitten, met zijn hoofd steunend op zijn handen. Mathers bleef even naar hem staan kijken en liep toen naar hem toe. Toen hij dichterbij was gekomen en naast Cinq-Mars stond, zag hij dat deze een traan wegpinkte. ‘Emile?’ vroeg hij rustig. Cinq-Mars schaamde zich en probeerde zijn gezicht af te wenden. Toen hij zijn uiterste best had gedaan om zijn ogen te drogen stond hij op. ‘Mijn vader is stervende,’ legde hij uit. ‘Het kan nu elke dag en zelfs elk moment gebeuren.’


    ‘Ik weet het, Emile. Ik vind het heel erg. Zal ik je nog even alleen laten?’


    Cinq-Mars schudde zijn hoofd. ‘God! Maar, dat was…’


    Na die nieuwe uitbarsting durfde Mathers nauwelijks nog een woord te zeggen.


    Maar Cinq-Mars zei: ‘Het was niet in Charlies huis, Bill, maar bij Camille!’


    Mathers had zijn handen in zijn zakken gestoken en haalde zijn schouders op. ‘Wat was daar dan?’


    ‘Die aanwijzing die ik heb gezien, maar waar ik niets mee heb gedaan.’ Mathers stond beduusd te kijken, maar Cinq-Mars greep zijn hand en schudde die. ‘Haar oprit. Ik weet honderd procent zeker dat die vol politieauto’s stond. Maar haar eigen auto was nergens te bekennen.’


    ‘Nou en?’


    Cinq-Mars haalde een paar keer diep adem en gaf daarmee aan dat zijn gedachten in een stroomversnelling waren geraakt. ‘Waar was haar auto dan wél?’


    Mathers bleef hem niet-begrijpend aankijken.


    ‘Ik moet het allemaal op een rijtje hebben, Bill. Ik moet het op een rijtje zien te krijgen, en dat gaat ook gebeuren. Ik heb mezelf hierop voorbereid. Het spijt me als ik niet goed weet hoe ik hiermee moet omgaan.’


    ‘Emile…’


    ‘Stettler schreef: “Lippen, lippen, lippen.” Er was iets met die lippen. Daarna werden Charlies lippen aan elkaar genaaid. Je weet dat ik niet in het toeval geloof. Het toeval is het grootste bedrog dat er bestaat. Alles in het leven is verstrengeld, houdt verband met elkaar. Stettler had dus een probleem met die lippen, het moet iets zijn geweest waar hij geen raad mee wist en misschien bang voor was, en wel zo erg dat deze man, die zijn geheimen zo goed bewaakte, de woorden opschreef en driemaal onderstreepte. Het lijkt alsof hij probeerde ze in zijn hoofd een plaats te geven. Ik weet precies hoe dat voelt.’


    Cinq-Mars boog zich vanuit zijn middel voorover, alsof de adrenaline die door zijn lichaam gierde hem te veel werd. Hij richtte zich weer op. ‘Stettler maakt zich zorgen dat hij iets wat met die lippen verband hield niet begreep. Daarna komt hij in de vissershut van Camille Choquette bovendrijven. Charlie wordt vermoord, zijn lippen worden aan elkaar genaaid en de telefoonlijn naar Camilles huis staat open. Dat is geen toeval. Twee lijken die allebei verwijzen naar een plaats waar Camille slaapt. Een vislijn, een telefoonlijn… Het houdt allemaal verband met elkaar.’


    ‘Oké,’ zei Mathers, ‘ik begrijp waar je heen wilt, maar we hebben ook nog te maken met zoiets futiels als bewijzen.’


    ‘Ja, ja,’ beaamde Cinq-Mars ongeduldig. Hij had zijn ene hand in zijn zak en hield de andere ter hoogte van zijn middel in de lucht. ‘Laten we er eens van uitgaan dat jij net iemand hebt vermoord. Je rent naar buiten en daar kom je tot de ontdekking dat je de sleuteltjes in het contact hebt laten zitten. Wat doe je dan? Een slotenmaker bellen? De Wegenwacht? Ga je op zoek naar een kleerhanger om daarmee het slot open te peuteren? Nee, Bill! We hebben immers al dat gebroken glas zien liggen. Je slaat dat rotraam in en maakt als de sodemieter dat je wegkomt. Maar daarna…’


    Mathers had het door. ‘Daarna parkeer je de auto niet op je eigen oprit, met dat kapotte raam erin. Het is Camille. We hebben haar nog niet eens verhoord maar we weten nu dat Camille de dader is. Om de een of andere reden wilde ze dat haar vriend zou sterven.’


    ‘Andy moest om dezelfde reden sterven,’ zei Cinq-Mars. ‘Ze beschikten allebei over informatie. In de kringen waarin zij verkeert is dat genoeg voor een doodvonnis.’


    ‘Pakken we haar op?’


    Cinq-Mars knikte. ‘Laten we naar haar huis rijden om te kijken of ze met die auto op de proppen kan komen.’


    Broeder Tom stond op uit zijn stoel. ‘Blijf zitten waar je zit, janjurk,’ beval Camille. Ze bewoog haar pistool in zijn richting. ‘Ik zeg het wel als je je mag bewegen.’


    Lucy en haar bewaker keken elkaar beduusd aan.


    ‘Zitten, janjurk!’


    Langzaam, alsof zijn gewicht met behulp van een hijskraan werd neergelaten en alsof hij de zeggenschap over zijn spieren had verloren, liet broeder Tom zich weer op zijn stoel neerzakken.


    ‘Dat is beter.’


    ‘Camille…’ begon Lucy.


    ‘Ach, begrijpt het arme kleine meisje het niet? Is ze de weg kwijt in de grote boze wereld? Ach, dat arme kleine indiaantje.’


    ‘Waar ben je mee bezig?’ fluisterde Lucy toen ze haar stem weer enigszins had hervonden. ‘Dit is krankzinnig.’


    ‘O, nee,’ antwoordde Camille peinzend. ‘Dat is hier niet het juiste woord. Daar moet ik toch echt bezwaar tegen maken. Ik bedoel maar, jij bent een meid die de dood van tweeënveertig mensen op haar geweten heeft. Of, om precies te zijn, veertig. Ik heb er namelijk ook een paar voor mijn rekening genomen, of liever gezegd: uit hun lijden verlost. Jij hebt veertig mensen vermoord en jij hebt het lef om tegen mij te zeggen dat ik krankzinnig ben? Mis, daar bereik je niets mee zus; tenminste, niet bij mij.’


    Lucy keek snel om zich heen. Van angst trok haar maag zich zo sterk samen dat ze bang was dat ze elk moment kon gaan overgeven. Haar huid voelde aan alsof hij losliet van haar lichaam en op het punt stond er in zijn eentje vandoor te gaan. Ze voelde zich als verdoofd en moest vechten om bij haar positieven te blijven. Lucy had soldaten met bajonetten getrotseerd en jongens met legerkistjes aan, die er net zo bang uitzagen als zijzelf en die elk moment overhaast in actie konden komen, waarbij je alleen maar kon hopen dat ze goed gedrild waren. Toen die beroemde foto was genomen, waarop ze boven op een omgegooide politiewagen met een machinegeweer in haar handen stond te schreeuwen tegen het leger, had ze de angst van haar mannen gevoeld, de angst van de krijgers zelf, die bereid waren om te sterven en beseften dat dat misschien ook zou gebeuren. Maar ze had zich ook gerealiseerd dat ze de kans liepen om vernederd te worden. Als vrouw kon ze boven op die auto klimmen en haar longen uit haar lijf schreeuwen tegen het leger. Geen soldaat zou het volgens haar in zijn hoofd halen haar neer te schieten, omdat ze een vrouw was. Maar als iemand van de krijgers hetzelfde zou uithalen, zou de een of andere misselijke schooljongen, een sluipschutter van het leger, hem meteen neerknallen. Daarom had ze een hele show weggegeven. In een ogenblik van paniek en angst had ze haar intuïtie gevolgd. Ze had alle aandacht naar zich toe getrokken, waardoor de druk op de anderen was verminderd. Haar truc had gewerkt. Ze had de krant gehaald, maar belangrijker nog was het feit dat er die dag geen slag was geleverd, terwijl dat best had kunnen gebeuren. Ze bevond zich nu in een andere situatie, maar ze had eerder onder vuur gelegen en een stem in haar binnenste schreeuwde haar toe dat ze weer in actie moest komen.


    ‘Camille, vertel me eens: wat is er eigenlijk aan de hand? Wat ben je van plan?’ Ze probeerde een kalme toon aan te slaan, maar ze hoorde de angst in haar stem doorklinken.


    Met haar pistool voor zich grijnsde Camille nog breder. Plotseling fronste ze haar voorhoofd. Met een stem die vrijwel even zacht was als die van Lucy zei ze: ‘Ik ga je doodschieten, teef. Weet je wel wat voor teef je bent geweest? Ik ga je doodschieten.’


    ‘Waarom? Zoiets kun je niet ongestraft doen,’ waarschuwde Lucy. Ze keek broeder Tom even aan, die met grote ogen naar Camille zat te staren. Zijn mond hing open en hij kwijlde een beetje. Het was alsof hij in shock verkeerde.


    ‘Dat lukt me heus wel, Lucy. Ik zeg gewoon dat ik in bad zat toen we aangevallen werden door een moordenaar. Dat ik dacht dat ik schoten hoorde en daarom heel stil in bad ben blijven zitten, met de deur op slot. Daar zal ik zijn als de politie komt: in bad. Ik zal me hysterisch gedragen. Mijn kleine meisje zal huilen in mijn armen. Zij zal mijn getuige zijn. Ik was toevallig net een bad aan het nemen. Het pistool zal ik hier neerleggen. Ze zullen het herkennen als Charlies pistool, hetzelfde pistool waarmee ik hem heb doodgeschoten. De vingerafdrukken veeg ik er natuurlijk af; een beetje moordenaar zorgt daarvoor. Mochten er kleine spatjes van jou op mij terechtkomen, dan zal ik die in het badwater van me af spoelen en het bad daarna vullen met schoon water. Het is de perfecte moord. Daar kom ik zeker wel mee weg, Lucy. Ik weet dat je daar vreselijk de pest over in hebt, maar ik zal er heel gemakkelijk mee wegkomen. En ik zal er niet eens veel moeite voor hoeven doen.’


    ‘Camille, dit kun je niet maken.’


    ‘Natuurlijk wel.’


    ‘Waarom? O, god, Camille! Wat is er eigenlijk mis met jou? Wat is er aan de hand?’


    ‘Worden we een beetje bang? Kennelijk begint het slechte nieuws door te dringen. Maar je moet nog even wachten, Lucy. Ik moet eerst een hartig woordje spreken met janjurk hier. Broeder Tom,’ zei ze honend, ‘als je het presteert om nog één keer die arm te bewegen, een been te verzetten, of te gaan zitten draaikonten, heeft je laatste seconde geslagen. Heb je me begrepen? Ik ga dit indianenmeisje nu een paar dingen uitleggen en ik verwacht dat je heel goed oplet. Begrepen?’


    De monnik knikte plechtig.


    Camille sneerde: ‘Hé, misschien krijg ik broeder Tom voor het einde van de dag nog wel zover dat hij een paar woorden zegt. Wat denk jij? Zou je dat nog graag willen meemaken, Lucy? Denk je dat hij mooi zal gaan zitten voor ons en pootjes zal geven als we hem op de juiste manier aanmoedigen?’


    Het politieteam racete langs het klooster toen Cinq-Mars riep: ‘Stop!’


    ‘Wat?’ vroeg Mathers.


    ‘Stop!’ brulde zijn meerdere, en Mathers stond boven op de rem en moest hard aan het stuur rukken om te voorkomen dat ze in een slip zouden raken. De mannen werden naar voren geslingerd en stootten zich door de plotselinge vaartvermindering. ‘Wat is er, Emile? Wat is er nou?’ wilde Mathers weten, terwijl hij probeerde bij te komen van de schrik.


    ‘Er staat een auto. Op het parkeerterrein bij het klooster. Ik kan me vergissen, maar volgens mij lijkt hij op die van Camille.’


    ‘Wat is hier eigenlijk aan de hand?’ blafte Recchi vanaf de achterbank, maar nog voor hij zijn zin had kunnen afmaken gaf Mathers alweer gas. Hij maakte een uiterst krappe U-bocht en stoof met gierende banden terug in de richting waar ze vandaan waren gekomen. Hij stuiterde de oprit van het klooster af, zodat de hoofden van de rechercheurs tegen het dak bonkten. Slippend bracht hij de auto tot stilstand naast de Mazda. Cinq-Mars en Mathers keken naar het raam van de Mazda, dat eruit was geslagen en was vervangen door een stuk plastic. Daarop sprongen Cinq-Mars en Mathers met getrokken pistool de auto uit. Toen ze de wapens zagen, kwamen de mannen uit New York ook met een schok in beweging.


    ‘Het is een groot gebouw,’ zei Cinq-Mars. ‘We moeten heel wat terrein zien te dekken. We gaan allemaal naar binnen. Vertrouw niemand, en wantrouw vooral vrouwen met een wapen, mocht je die tegenkomen.’


    Ze renden naar de dichtstbijzijnde deur, die niet op slot bleek te zijn, waarop de vier politiemannen naar binnen liepen.


    ‘Zo, broeder Tom. Misschien wil je je ogen sluiten en als een gelukkig man sterven. Dat kan allemaal, dat moet je zelf weten.’ Camille stond op. ‘Ik trek wel eerst mijn badjas uit, anders komen er misschien vieze vlekken op.’ Terwijl ze haar badjas uittrok, lette ze goed op dat ze het pistool zo van haar ene naar haar andere hand verplaatste dat de loop op Lucy gericht bleef. De monnik wendde zijn ogen niet af. Haar naakte lichaam leek hem niet in verlegenheid te brengen, maar hij maakte ook niet de indruk dat hij er veel interesse voor had. ‘Op deze manier kan ik de rommel straks gemakkelijker van me afwassen,’ zei Camille. Tussen de lichte curve van haar borsten en haar scherp uitstekende heupen waren haar ribben duidelijk zichtbaar. Haar witte huid verraadde dat het al geruime tijd winter was. Alleen haar gezicht en handen toonden tekenen van zon en wind.


    Er klonk een verre kreet van Carole vanuit de gang: ‘Mama! Ik wil er nu echt uit!’


    Camille liep naar de deur terwijl ze haar ogen en de loop van haar pistool op haar gevangenen gericht hield. Ze riep: ‘Jij blijft daar! Waag het niet een vin te verroeren voor mama je komt halen.’


    ‘Maar ik wil eruit! Nu meteen!’


    ‘Je blijft erin!’


    ‘Wat is er?’ vroeg ze toen ze zag dat Lucy haar verschrikt aankeek. Ze wierp haar een minachtende blik toe. ‘Bevalt de toon waarop ik mijn kind aanspreek je soms niet?’


    ‘Jij hebt hulp nodig, Camille.’


    ‘Niks ervan! Mis! Dat had je beter niet kunnen zeggen! Dat bevalt me niet, Lucy, helemaal niet. En dat soort gezeik hoef ik van niemand te slikken. Je neemt het nu terug, anders zal ik je eens heel gemeen onder handen nemen. Dan naai ik je lippen aan elkaar. Janjurk, jij hebt vast wel naald en draad.’


    Lucy’s gezicht trilde en haar lippen beefden. Haar handen bibberden ook en ze voelde dat haar adem stokte in haar keel.


    ‘Nee, Camille, alsjeblieft. Wat is er toch met je? Niet doen,’ smeekte Lucy, terwijl ze achteruitschoof op het bed totdat ze met haar rug tegen de muur zat. ‘Alsjeblieft!’


    ‘Ah, Lucy, begin je bang te worden? Dat bevalt me wel, vooral als het om jou gaat. Ons kleine indiaanse krijgertje! Ons dappere kleine meisje met het rode hart en dat geweer hoog boven haar hoofd.’ Ze liep nu recht voor haar heen en weer, terwijl ze haar uitschold en dreigend met het pistool zwaaide. ‘Ik heb altijd al gedacht dat het allemaal flauwekul was. Wie wilde je doodschieten, Lucy? Wie wilde je eigenlijk vermoorden met dat ding? Dat zou je niet eens durven.’


    ‘Mama!’ riep haar dochter vanuit de verte.


    ‘Daar blijven, Carole!’


    ‘En wie wilde jij vermoorden, Camille?’ kaatste Lucy terug. ‘Heb jij Andy soms doodgeschoten?’ Haar hersens werkten op topsnelheid. Ze moest tijd zien te rekken. Sinds haar aankomst had ze behalve broeder Tom niemand gezien. Deze vleugel van het klooster was volkomen verlaten, en voor zover ze had begrepen waren er ook nauwelijks monniken in het hoofdgebouw te vinden sinds hun aantal drastisch was uitgedund. Er waren gewoon geen mannen meer die monnik wilden worden. Blijkbaar wilde Camille over de moorden praten, en Lucy besloot deze laatste strohalm met beide handen te grijpen. Cinq-Mars zou haar vanmiddag komen opzoeken. Ze hadden geen tijd afgesproken. Hij was haar enige hoop en ze moest Camille aan de praat zien te houden tot zijn komst.


    ‘De dood van Andy zou voor Wiener zijn grote dag zijn. Maar hij verprutste het, typisch iets voor hem.’ Ze paradeerde voor hun ogen heen en weer, en draaide arrogant met haar heupen, terwijl ze hen met haar pistool losjes onder schot hield. ‘Ik vraag me af wat er eigenlijk zo bijzonder aan is om iemand anders te vermoorden. Ik heb de mensheid er alleen maar een dienst mee bewezen. Nadat Wiener Andy had neergeschoten, moest hij worden verdronken als een rat, en daar mocht ik natuurlijk voor zorgen. Dus ben ik op zijn hoofd gaan staan tot er geen greintje leven meer in hem zat. Het spijt me wel, Lucy. Ik weet dat jij hem graag mocht. Toen dat achter de rug was heb ik geholpen hem onder het ijs te duwen en zo.’


    ‘Wie is Wiener?’ vroeg broeder Tom.


    De vrouwen draaiden hun hoofden niet in zijn richting, maar keken hem alleen vanuit hun ooghoeken aan.


    ‘Janjurk kan praten!’ sneerde Camille. ‘Nu had je zo’n grote kans om in de hemel te komen als een monnik die zijn plicht perfect had vervuld, Tommy. Dat kun je nu wel schudden. Nu zal ik je lippen aan elkaar moeten naaien om te zorgen dat je in de hel je mond niet voorbijpraat. En waarom niet? Ik heb die van Charlie ook aan elkaar genaaid. Het zal een teken zijn dat we hier met dezelfde moordenaar te maken hebben, wat inderdaad het geval is. Ik zal de jouwe prachtig en stevig dichtnaaien, broeder Tom. Dan babbel je tenminste in geen eeuwigheid je mond voorbij. Dat ga ik bij jou ook doen, Lucy: je lippen aan elkaar naaien. Ik word doodziek van alles wat er uit jouw bemoeizuchtige mond komt. Daar heb ik nou echt zin in.’


    ‘Mama! Mama!’ krijste Carole vanuit haar bad, dat behoorlijk koud begon te worden.


    ‘O, god!’ klaagde Camille. ‘Aan dat kind zal ik ook iets moeten doen. Dan is zij ook uit haar lijden verlost.’


    Lucy drukte haar rug tegen de muur. Ze was wanhopig. Ze wist nu zeker dat Camille gestoord was, en niet zo’n beetje ook. Ze hijgde van angst dat ze hier zou sterven, maar als ze toch dood moest wilde ze tenminste een dappere dood sterven.


    ‘Wie is Wiener?’ vroeg broeder Tom nogmaals. Hij bleek een raspende stem te hebben. Uit een soort fatsoen vermeed hij het direct naar de vrouw met het pistool te kijken.


    Met het wapen nog steeds op haar oude vriendin gericht, keek Camille opzij naar de monnik. ‘Wiener is Werner Honigwachs, Tommy. Sorry, broeder Tommy. Hij heeft Andrew Stettler vermoord, een oude vriend van me. Ik heb hem er alleen maar een beetje bij geholpen. Toen het moeilijk begon te worden moesten de sterken opstaan om het karwei te klaren, snap je? Zo zit dat.’ Ze greep het pistool met beide handen vast, en terwijl ze haar schootsveld van Lucy’s gezicht naar haar borst verlegde en langs de kille loop tuurde, verklaarde ze vastbesloten: ‘En nu ben jij aan de beurt, Hiawatha.’


    ‘Nee, Camille! Néé!’


    ‘O, jawel,’ hoonde Camille terwijl ze haar gezicht vertrok in een maniakale grijns.


    ‘Camille!’


    ‘Mama! Ik heb het koud!’


    ‘Omdat jij het bent, Lucy, krijg je er een precies tussen je ogen.’


    ‘O, god,’ fluisterde Lucy, en ze wendde haar gezicht af. ‘Laat me het wit van je ogen eens zien, Lucy. Vooruit! Toe nou. Doe niet zo kinderachtig. Kijk me eens aan. Goed zo, liefje. Deze kant op. Nog een stukje. Toe maar.’


    Snikkend en snakkend naar adem keerde Lucy Gabriel heel langzaam en stukje voor stukje haar gezicht naar Camille toe. ‘Doe nu je ogen open. Dan ben je een dapper indiaantje.’


    Ze opende haar ogen.


    Het pistool ging in de kloostercel af met een knal die door de gang en de hele vleugel echode. De geluidsgolf breidde zich uit en werd griezelig weerkaatst door de oude stenen en marmeren vloeren, tot hij eindelijk wegstierf. Hij bereikte ook de vier rechercheurs die haastig en met getrokken pistool de trap op liepen. Heel even hielden ze hun pas in, waarna ze naar boven stormden.


    Haar lichaam kromp ineen, sloeg dubbel en smakte toen met een doffe klap op de vloer, waar ze onhoorbaar maar snel de geest gaf.


    Broeder Tom stond op. De kogel was door de stof van zijn pij gegaan en had Camille Choquette recht in het hart getroffen. Hij wierp een blik op Lucy Gabriel, die zich doodsbang en geschrokken zo klein mogelijk had gemaakt tegen de muur. Snel stapte hij over het dode lichaam heen om het dossier dat in een ringband was ingebonden van de vensterbank te pakken. Daarna griste hij Lucy’s autosleutels weg.


    Lucy kon haar ogen niet van Camilles ineengezakte dode lichaam afhouden dat stil op de vloer lag. Heftige emoties overvielen haar; ze werd duizelig, toen panisch en daarna kalm, waarna de hele reeks van sensaties opnieuw begon. Ze leefde nog. Ze kon het niet geloven. Ze leefde nog, ze leefde!


    Broeder Tom legde zijn pistool op tafel en trok zijn pij over zijn hoofd. Met een plotselinge mengeling van verwarring en nieuwsgierigheid sloeg ze hem gade. Hij bleek een lila overhemd en een blauwe spijkerbroek te dragen, en om zijn middel zat een koppelriem.


    ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik begreep je niet toen je het over die andere man had.’


    Haar ademhaling was nog steeds moeizaam, maar wel regelmatiger. ‘Over welke man?’


    ‘Hillier. Die Harry Hillier.’


    Voor een man van zijn postuur bewoog hij zich heel lichtvoetig toen hij de kamer uit vluchtte. Hij had het dossier onder zijn arm. Lucy hoorde hem door de gang rennen. Ze deed een poging om overeind te komen, maar viel weer terug op het bed. Haar benen trilden en waren helemaal slap. Ze keek naar haar schoot. Ze had in haar broek geplast. Opeens keek ze recht in Camilles open ogen. Ze slaakte een gil.


    Plotseling hoorde ze andere geluiden. Er kwamen voetstappen naderbij. Ze dwong zichzelf meteen op te staan. Ze moest daar weg. Lucy viel tegen een stoel, waarop ze bleef leunen. Daarna strompelde ze de gang op, waar ze met haar rug tegen de muur in elkaar zakte. Eerst langzaam, maar toen heel snel zakte ze in elkaar op de grond, waar ze met haar hoofd in haar handen huilend bleef zitten wachten tot er redding zou komen. Ze leefde nog, dat wist ze wel, maar af en toe bleek dat besef meer dan ze kon verdragen.


    Tot haar verbazing hoorde ze opnieuw voetstappen. Alweer. Ze had geen idee hoe lang ze daar zo had gezeten. Kwamen er monniken aanrennen? Dat zou heel goed kunnen. Toen ze opkeek zag ze rechts van haar vier mannen door de deuren aan het einde van de gang naar binnen stormen.


    De rechercheurs splitsten zich op in twee teams, die allebei een kant van de gang voor hun rekening namen waar ze in alle kamers keken totdat ze bij de huilende vrouw aankwamen. Ze hoorden een kinderstem en liepen er met de nodige behoedzaamheid zo snel mogelijk op af. Cinq-Mars trof een klein meisje aan. Ze had het klaargespeeld uit een zware gietijzeren geëmailleerde badkuip te klauteren en een handdoek om zich heen te wikkelen, en toen ze de man met het pistool zag, snikte ze: ‘Ik heb het koud. Ik heb het zo koud!’ Mathers passeerde zijn collega en stak zijn pistool weg. Daarna nam hij het kind in zijn armen, dat maar bleef roepen: ‘Ik heb het koud. Ik heb het koud!’ Ze klappertandde.


    McGibbon en Recchi liepen naar Lucy Gabriel en hurkten bij haar neer. Ze zat nu overweldigd door woede, verdriet en het wonder van haar bevrijding te snikken en te jammeren. De twee politiemannen uit New York namen een kijkje in de kamer en riepen een waarschuwing naar Cinq-Mars. De rechercheur liep langs de deuropening en zag in de kamer het lijk op de vloer liggen. Hij drukte zich tegen de muur en sloop voorzichtig naar de deurpost. Daar aangekomen stak hij snel zijn hoofd naar binnen en trok het meteen weer terug. Hij nam een seconde de tijd om te registreren wat hij had gezien en gebaarde toen naar de anderen dat hij naar binnen ging.


    Cinq-Mars stormde de kamer binnen, die leeg bleek te zijn op het lijk van Camille Choquette na. Hij liep de gang weer op en knielde neer naast Lucy Gabriel. Hij greep haar bovenarmen met zijn beide handen vast. ‘Ben jij Lucy? Jij bent vast Lucy.’ Hij streek haar haren uit haar gezicht. Ze wrong zich in allerlei bochten en kreunde, en hij streek zachtjes over de zijkant van haar hoofd.


    Lucy knikte.


    ‘Wie heeft dat gedaan, Lucy?’ vroeg Cinq-Mars. ‘Daar in de kamer. Heb jij dat gedaan?’


    ‘Broeder Tom,’ lukte het haar te fluisteren.


    ‘Een monnik?’


    Lucy schudde haar hoofd. ‘Hij was geen monnik. Hij was helemaal geen monnik. O, god. O, god!’


    ‘Het is in orde, Lucy,’ zei Cinq-Mars troostend. ‘Het is nu allemaal in orde.’


    ‘Nee,’ kreunde Lucy. ‘U begrijpt het niet. Hij heeft het gepakt. Hij heeft het meegenomen.’


    ‘Wat dan?’ vroeg Cinq-Mars rustig. ‘Wie heeft wat meegenomen?’


    ‘Broeder Tom. Hij heeft Duistere Ster meegenomen. O, god,’ huilde ze. Lucy greep de rechercheur bij zijn revers. ‘Begrijpt u het dan niet? Het zal opnieuw gebeuren. Hij was geen monnik, maar een crimineel! Een moordenaar. En nu heeft hij Duistere Ster.’

  


  
    Deel vijf


    Bloedgeld

  


  
    18


    Kennis en een merkwaardig tijdsfenomeen


    Dezelfde dag, laat in de middag, woensdag 16 februari 1999


    Emile Cinq-Mars besloot Werner Honigwachs in zijn kantoor bij Bio-Logika Corporation op te zoeken en hem in te lichten over de recente ontwikkelingen. De stoel die hem door de directeur werd aangeboden sloeg hij af en in plaats daarvan posteerde hij zich enigszins provocerend voor het raam dat uitzicht bood op het ij smeer.


    ‘Hoe verloopt uw onderzoek tot op heden, hoofdinspecteur? Hebt u al enig succes geboekt?’ Het zelfvertrouwen van de man leek geen grenzen te kennen.


    ‘Het was wel interessant.’ Kennelijk was de dood van Charles Painchaud voor zijn verdachte geen aanleiding geweest zich zorgen te maken. Misschien was hij zich niet bewust van alle implicaties en had Camille hem niet verteld dat zij de hoofdschuldige was.


    Cinq-Mars draaide zich om naar Honigwachs. Hij verheugde zich er nu al op om hem van zijn voetstuk te stoten. ‘De zaak is opgelost. Ik ben alleen langsgekomen om u op te hoogte te brengen.’


    ‘Opgelost! Dat is goed nieuws.’ Honigwachs greep zijn stoel vast, draaide ermee in het rond en verschikte doodgemoedereerd iets aan zijn broek. ‘Bent u erachter gekomen wie Andy heeft vermoord?’


    ‘Inderdaad.’ Cinq-Mars keek hem recht aan. ‘Dat bent u geweest. U hebt Andrew Stettler van het leven beroofd, meneer.’ De beschuldigde wist een lachje te produceren, dat al snel overging in gekuch. ‘Hoofdinspecteur, u amuseert mij,’ merkte hij op. ‘Dat moet ik toegeven.’


    ‘Ik ben blij dat ik u van dienst kan zijn, meneer.’ Cinq-Mars keerde het raam de rug toe en begon voor het imposante bureau van Honigwachs heen en weer te ijsberen. Af en toe passeerde hij daarbij rakelings de kosmologische klok waarop de planeten nog altijd slaafs hun baan beschreven rondom de zon. ‘Meneer Honigwachs, die jonge schimmelhengst van u, Duistere Ster. Toen ik u zijn naam voor het eerst noemde, zag ik dat u schrok. Nu weet ik waarom.’


    Honigwachs legde een voet op de knie van zijn andere been alsof hij eens goed voor het gesprek ging zitten en duidelijk wilde maken dat Cinq-Mars hem absoluut niet nerveus maakte, intimideerde, of ook maar enige zorgen baarde. De glimlach die om zijn mondhoeken speelde, benadrukte zijn gezellige pose nog eens extra. ‘Dat kan ik niet volgen. Waarom zou ik schrikken van de naam van mijn eigen paard?’


    ‘Toch was dat het geval. En dat is geen wonder, gezien het feit dat Duistere Ster ook de codenaam is die u gaf aan uw weerzinwekkende avontuur in de Verenigde Staten, meneer, waar u persoonlijk verantwoordelijk was voor de dood van tweeënveertig mensen. Pardon, laat ik mezelf even corrigeren. Ik kan beter zeggen: veertig mensen, omdat Camille Choquette het blijkbaar op zich heeft genomen om twee personen met haar blote handen te vermoorden.’


    ‘Wat zegt u daar?’ Voor het eerst was de grijns van zijn gezicht verdwenen. Even later trok hij wit weg. Honigwachs zette zijn voeten op de grond alsof hij opeens behoefte had aan evenwicht en vaste grond onder zijn voeten.


    ‘Wist u dat niet? Dat verbaast me niet. Waarom zou ze het u hebben verteld? De meeste moordenaars geven er de voorkeur aan hun moordzuchtige en krankzinnige kant geheim te houden.’


    Honigwachs’ kaaklijn verraadde dat hij gespannen was. ‘U bent niet goed bij uw hoofd. Voor de zoveelste keer stelt u mijn geduld danig op de proef.’


    ‘Ik heb de foto’s gezien. De politie in New York en New Jersey begreep niet dat er bepaalde verbanden bestonden en ging ervan uit dat de een of andere gek twee aidspatiënten vermoord en hun lippen aan elkaar genaaid had.’


    ‘Hun lippen aan elkaar genaaid…’ herhaalde Honigwachs. ‘Precies. Hun lippen waren aan elkaar genaaid. Maar de politie was er meer in geïnteresseerd uit te zoeken wie die aidspatiënten van het ene op het andere moment de dood in had gejaagd en beschouwde die aan elkaar genaaide lippen slechts als bijzaak. Maar al deze feiten zijn onderling verweven, nietwaar, Honigwachs? Of liever gezegd: samengeperst. Het is net zoiets als kennis die door een zwart gat wordt verzwolgen. De enorme zwaartekracht van het zwarte gat maakt dat alles wat wij kennen en weten wordt samengeperst tot één harde klont van materie.’


    ‘Waar hebt u het over?’ Zijn voorhoofd vertoonde rimpels van concentratie, alsof hij zich ergerde aan het feit dat hij iets niet begreep en het zelfs op geen stukken na kon vatten.


    ‘Weet u dat dan niet? Dat is erg jammer,’ zei Cinq-Mars meelevend. ‘Ik moet u verder tot mijn spijt meedelen, meneer, dat uw vriendin dood is.’


    ‘Mijn vriendin?’ herhaalde hij. Hij droeg geen colbert en hij had de mouwen van zijn subtiel gestreepte overhemd tot net iets onder zijn ellebogen opgerold. Het ontging Cinq-Mars niet dat de zweetplekken onder zijn oksels groter waren geworden. ‘Camille Choquette is dood, meneer. Ze is geëxecuteerd door de maffia.’


    Honigwachs antwoordde deze keer niet, maar keek zijn belager aan over zijn bureau, dat hem als een halve slotgracht omgaf. Even later nam Cinq-Mars plaats op een van de stoelen die voor bezoekers gereserveerd waren, waarbij hij er een uitkoos die bij het uiteinde van het bureau stond, vlak bij de kosmologische klok.


    ‘Voor haar dood, meneer, heeft Camille tegen Lucy Gabriel gezegd dat u degene bent geweest die de trekker heeft overgehaald bij de moord op Andrew Stettler, en dat zij alleen heeft geholpen bij het uitwissen van de sporen. Zou u deze mededeling misschien willen bevestigen?’


    ‘U zit te bluffen,’ zei Honigwachs uitdagend. Hij schudde krachtig zijn hoofd om te benadrukken dat hij de beschuldiging naar het rijk der fabelen verwees. ‘U bent een schurk, Cinq-Mars.’


    Deze keer was het de rechercheur die glimlachte. ‘Als ik bluf, meneer, doe ik dat wel erg goed. Voordat ik deze kamer binnenstapte kreeg ik een telefoontje van mijn collega. Hij heeft Randall Largent ondervraagd. Blijkbaar is de heer Largent nogal van streek door het feit dat zijn collega in de mixer is gestopt.’ Cinq-Mars stak een hand in de lucht. ‘Pardon, meneer, dat is politiejargon voor het plaatsen van een autobom. Tamelijk ongevoelig van me, ik weet het. Toen we hem konden aantonen dat Lucy in het bezit was geweest van Harry Hilliers exemplaar van Duistere Ster, kreeg hij zo’n afwezige, ongeruste blik in zijn ogen, begrijpt u, meneer, en daarna was hij graag bereid alle medewerking te verlenen. De heer Largent besloot vervolgens om de hele zaak met ons door te spreken om te kijken of er misschien iets te regelen zou zijn met betrekking tot wat de toekomst voor hem in petto had. Hij wil het maar al te graag goedmaken. Wanneer hij zich goed gedraagt en volledige opening van zaken geeft, komt hij misschien weer vrij als zijn eenjarige kleinkind afstudeert aan de universiteit – tenminste, als hij dan nog leeft. Dat wordt aantikken en wegwezen.’


    Honigwachs sneerde: ‘U bluft. Randall Largent heeft geen enkele reden om verhalen over mij op te hangen.’


    ‘Randall Largent, meneer,’ verklaarde de politieman met een terloopse zucht om zijn ongeduld te laten blijken, terwijl hij zijn ogen strak gevestigd hield op zijn slachtoffer om hem duidelijk te maken dat hij geen duimbreed zou toegeven, ‘begrijpt dat zijn handelingen consequenties hebben. Hij is een intelligente, zij het enigszins misleide man. Hij wil liever niet dat hem hetzelfde overkomt als die arme Harry. Lucy Gabriel voerde een telefoongesprek met die arme Hillier dat een misverstand heeft veroorzaakt. Dat is het enige wat haar in deze zaak kan worden verweten. Ze neemt het zichzelf erg kwalijk. Ze mocht Harry graag en beschouwde hem als een bondgenoot. Helaas is de maffia vanwege dat misverstand in actie gekomen en hebben ze die arme Harry in de mixer gestopt. Als een misverstand zoiets kan veroorzaken, kunt u zich vast wel voorstellen wat er zal gebeuren als ze open kaart speelt met de maffia, wat ze overigens intussen heeft gedaan.’


    ‘Hoe bedoelt u: “wat ze intussen heeft gedaan”?’


    Opnieuw glimlachte Cinq-Mars breed. Het was zijn bedoeling dat Honigwachs goed zou merken dat hij zat te genieten. Hij bevochtigde even zijn lippen met zijn tong. ‘De maffia ontvoerde Lucy en heeft haar aan een zwaar verhoor onderworpen. Ze wilden weten wie Andy – een van hun mensen – had vermoord. Ik weet zeker dat ze ook met u een gesprek hebben gehad. De indianen stonden toe dat die ondervraging plaatsvond, maar waren ook bereid om een van hun mensen te beschermen, en zo kwamen ze op het plan om haar te laten onderduiken voor het geval dat iemand als u of ik kwaad in de zin had.’


    Honigwachs schoof onrustig heen en weer op de zitting van zijn stoel, hoewel hij nadrukkelijk probeerde te verbergen dat hij op hete kolen zat. Hij trachtte zowel ontspannen als verveeld over te komen door zijn knie met twee handen te omvatten en hem vervolgens weer los te laten, maar het lukte hem niet de juiste pose te vinden. ‘Er was één belangrijke variabele in dit alles,’ vervolgde Cinq-Mars, die alle registers opentrok om de man zo veel mogelijk angst aan te jagen. ‘Bloed. De bloedband tussen Lucy en de krijgers van de Mohawk was ongeacht hun verschillende opvattingen zo sterk dat ze haar in een noodsituatie nooit in de steek zouden laten. Tenslotte had Lucy zij aan zij met hen gevochten en haar leven op het spel gezet toen de krijgers werden aangevallen. Wat Lucy niet wist, was dat de indianen een schutter van de maffia toestemming hadden gegeven samen met haar onder te duiken voor het geval ze zou praten en iets te melden zou hebben. De Mohawks waren hier gelukkig mee omdat het haar bescherming garandeerde. De maffia was er blij mee omdat ze wel eens een bron van informatie kon blijken te zijn. Dat is het enige waar de partijen in deze zaak op uit waren, meneer Honigwachs, zelfs u: op bescherming en informatie. In uw geval zou ik daar nog diefstal aan toe willen voegen.’


    Hij zweeg even om het complexe beeld dat de klok bood te bestuderen, waarin de maan en de planeten zich in een strategische positie ten opzichte van elkaar bevonden en een angstaanjagende symmetrie vertoonden in een nauwgezette choreografie en een perfect evenwicht met de zwaartekracht. Hij nam de draad weer op en vervolgde: ‘Vandaag, meneer, nog voor haar dood, heeft Camille Choquette de moord bekend op brigadier Charles Painchaud, evenals medeplichtigheid aan de moord die u pleegde op Andrew Stettler.’


    ‘Goed, hoofdinspecteur,’ viel Honigwachs hem in de rede, ‘ik heb genoeg gehoord. Ik ga mijn advocaat bellen. Die weet hier wel raad mee. U bluft maar wat. Ook al zou Camille die onzin hebben uitgekraamd – wat ik betwijfel omdat het zo belachelijk is – dan nog kan een dode niet aan een kruisverhoor worden onderworpen. Alle flauwekul die ze onder dwang heeft geuit kan voor de rechter gemakkelijk onderuitgehaald worden. Dat weet u net zo goed als ik. Als u denkt dat u mij om de tuin kunt leiden, dan bent u nog veel dommer dan ik al dacht, en dat zegt genoeg.’


    Cinq-Mars begon te lachen. ‘Maar meneer! Mijn intelligentieniveau is van geen enkel belang! De vraag of ik slimmer of dommer ben dan u zal u niet helpen. Het is met u gedaan. Het is afgelopen! Voorbij! Waarom dan nog spelletjes spelen? Belt u vooral uw advocaat, dan kunt u hem meteen het volgende uitleggen. Lucy Gabriel staat nu onder mijn bescherming en ze is bereid alles uit de doeken te doen. In ruil voor haar getuigenverklaring is Lucy volledig ontslag van rechtsvervolging gegarandeerd, dus hoeft ze zich geen zorgen te maken dat ze zelf onder verdenking zal komen te staan. We hebben Luc Séguin, meneer, haar chauffeur, die uiteindelijk niet dood bleek te zijn, zoals iedereen dacht. Lucy heeft het verhaal van zijn overlijden verzonnen op aandringen van Luc zelf, zodat het feit dat hij nog in leven was geheim zou blijven. Hij kan een aantal details bevestigen. Bovendien beschikken we over de getuigenverklaring van Randall Largent. Hij zal ons alle documenten verschaffen die aantonen dat u de hoofdeigenaar bent van Hillier-Largent Global en dat u samenspande om het kennismateriaal van Bio-Logika te stelen. Hoe vind u dat ik het ervan afbreng? Niet zo gek, vindt u ook niet? Vertelt u dit ook vooral aan uw advocaat voor het geval hij het hele plaatje niet direct voor zich ziet. Niets van wat ik u net heb verteld zal echter te berde worden gebracht.’ Cinq-Mars besloot niet verder te gaan voordat zijn tegenstander hem erom zou vragen. Dat laatste genoegen zou hij zich niet laten ontnemen.


    ‘Waarom niet? Nee, bespaart u zich liever de moeite. Het is toch allemaal bluf.’


    ‘Ik heb dat bewijsmateriaal helemaal niet nodig, meneer, omdat u nu een volledige bekentenis van uw misdaden voor mij op papier gaat zetten. U gaat mij een gedetailleerd schriftelijk verslag geven van de moord op Andrew Stettler, en u gaat u mij eens fijntjes inlichten over uw betrokkenheid bij de samenzwering die erop gericht was om uw wetenschappelijke kennis te verrijken en die gepaard ging met een glashard gebrek aan respect voor het menselijk leven.’


    Honigwachs zat niet rustig op zijn stoel maar probeerde wel zijn hoofd bij het spel te houden. Hij spande en ontspande beurtelings zijn schouderspieren, alsof hij verschillende opties afwoog. ‘Goed, mijn interesse is gewekt. En waarom ga ik dat allemaal doen?’


    ‘Omdat u gaat bekennen, meneer. Zo niet, dan weiger ik u te arresteren.’


    Honigwachs grinnikte. ‘Daar hebben we weer zo’n typisch woordspelletje van Cinq-Mars. Dan is het zeker de bedoeling dat ik u nu vraag wat u daarmee bedoelt.’ Hij beantwoordde de kwade blik van Cinq-Mars om duidelijk te maken dat hij had besloten hem te trotseren in plaats van het hoofd in de schoot te leggen.


    ‘Het is heel simpel. De maffia weet dat u een van hun mensen hebt gedood,’ legde Cinq-Mars uit. ‘Camille Choquette heeft zich dat per ongeluk laten ontvallen. Ik kan u verzekeren dat ze haar geloofden. Zelfs als het niet waar is – maar wij weten wel beter, nietwaar, meneer? – zelfs als het niet waar is, denkt de maffia toch van wel. Eerst slaan ze brigadier Painchaud helemaal tot moes, waarna ze tot de slotsom komen dat hij het niet heeft gedaan. De arme kerel, het zat hem wel tegen. Hij belde zijn vriendin om hem te hulp te komen, maar toen ze arriveerde schoot ze hem in plaats daarvan een kogel door zijn hoofd.’ Honigwachs kneep zijn ogen tot spleetjes in een poging beter te kunnen focussen. Cinq-Mars bleef oogcontact houden en boorde zijn ogen in de zijne.


    ‘Ziet u,’ voegde hij er op vertrouwelijke toon aan toe, ‘ik vertel u dit als een extraatje om u te laten zien dat ik weet hoe het er in die kringen aan toegaat. U zult niet alleen de misdaad bekennen, meneer, maar u zult ook schuld bekennen voor de rechtbank. Daarna, als u achter slot en grendel zit vanwege de moord op Stettler, zullen de Amerikanen – er staan er overigens twee voor de deur tijdens dit gesprek – dan zullen de yanks hun best doen de meer gecompliceerde aanklachten tegen u op poten te zetten. Ze zullen natuurlijk over uw bekentenis beschikken, waardoor alles gemakkelijker zal gaan. Bovendien hebben ze Lucy’s getuigenverklaring. U zult dan moeten proberen onder de doodstraf uit te komen in een aantal staten, maar u zult dan tenminste in staat zijn die strijd in levenden lijve te voeren. Vanuit de gevangenis, maar levend en wel. Dat is het beste wat ik u kan aanbieden. We kunnen niet voorspellen hoe het zal verlopen. Het enige wat we zeker weten, is hoe het met u zal aflopen als ik u niet arresteer.’


    ‘Leuke toespraak, Cinq-Mars.’ Honigwachs moest even zijn keel schrapen. Eindelijk hield hij de wedstrijd wie van hen beiden de ander het langst zou kunnen blijven aankijken voor gezien en toen hij het woord nam klonk zijn stem zwak en nogal hees. Hij knipperde snel met zijn ogen. ‘Ik blijf zeggen dat u bluft.’


    ‘Dat is prima. U zegt maar wat u wilt. Maar ik ben nog niet klaar met u, meneer. U gaat ook al uw geld dat nog in Bio-Logika en uw dochtermaatschappij Hillier-Largent Global zit opnemen en het gebruiken om de gezinnen van uw slachtoffers schadeloos te stellen. U bevindt zich op de horizon van het hellende vlak, meneer, en u weet wat dat betekent.’ Cinq-Mars stak zijn wijsvinger uit en stootte achtereenvolgens drie planeten uit hun baan. Plotseling was de kosmologische klok totaal van slag. Mars moest wijken voor Jupiter en Saturnus was enkele miljarden jaren opgeschoven. ‘Wat er nu volgt is de lange, traumatische, angstwekkende val in het zwarte gat, meneer, en vallen zult u. De keus laat ik natuurlijk geheel aan u.’ Cinq-Mars stond op. ‘Ik stap nu maar eens op. Denkt u eraan: een volledige bekentenis voor de moord op veertig mensen in de Verenigde Staten, een bekentenis dat u de moordenaar bent van Andrew Stettler, en een schadevergoeding voor de gezinnen van de slachtoffers. Anders volgt er geen arrestatie. Vraagt u bij uw advocaat maar na of hij ooit iemand zo heeft horen bluffen.’ Cinq-Mars liep naar de deur, opende die en draaide zich om voor een laatste mededeling.


    ‘Sodemieter op,’ riep Honigwachs. Zijn kaak was strak. De aderen in zijn hals waren gezwollen en rood.


    ‘Nog één waarschuwing, meneer,’ zei Cinq-Mars. ‘Ik denk dat de maffia zo langzamerhand wel is ingelicht over uw misdrijven. Het eerste wat ze volgens mij zullen doen voordat ze aan hun akelige klus met u beginnen, is hun aandelen in Bio-Logika verkopen. Klinkt dat niet waarschijnlijk? Houd het in de gaten, meneer. Als er een verkoopgekte aankomt, als de prijs per aandeel als een baksteen omlaagschiet en als blijkt dat uw belangrijkste aandeelhouders niet weten hoe snel ze van hun aandelen af moeten komen – hupsakee, weg ermee – denkt u er dan eens over na wat dat betekent. Daarna kunt u bij uzelf en uw advocaat nagaan of ik gebluft heb in deze zaak. Goedendag, meneer. O, en u moet zich niet al te veel zorgen maken over dit alles. We hebben allemaal een poos in een tijdloos vacuüm geleefd en nu zijn we u aan het inhalen.’ Hij liep de kamer uit en verliet samen met McGibbon en Recchi het gebouw.


    ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg McGibbon hem toen ze buiten stonden. Hij bedacht dat het een interessante dag was geweest. Het begon al schemerig te worden.


    ‘We gaan terug naar het hoofdbureau. Ik verwacht een telefoontje.’


    Dat kwam nog geen drie uur later. Cinq-Mars sprak met de advocaat en overtuigde zich ervan dat zijn eisen tot op de letter werden ingewilligd. Honigwachs was verplicht een verzoek tot arrestatie in te dienen en Cinq-Mars herhaalde tegenover de advocaat dat hij geen enkel formulier betreffende zijn cliënt zou invullen en hem niet in hechtenis zou nemen, tenzij hij het volledige bewijs zou leveren van zijn schuld zonder dat er enige sprake zou zijn van gerede twijfel. ‘Meneer?’


    ‘Ja, meneer?’ vroeg de advocaat.


    Cinq-Mars kende hem niet. ‘Hebt u kinderen?’


    ‘Wat heeft dat met onze discussie te maken?’


    ‘Zegt u het toch maar: hebt u kinderen?’


    ‘Twee, een jongen en een meisje.’


    ‘Gaat u dan niet samen met Honigwachs naar binnen. Zorg ervoor dat hij alleen naar binnen rijdt. We hebben al genoeg lijken geteld. Als ze hem koudmaken, kunt u beter uit zijn buurt zijn.’


    ‘Dat is wel een beetje dramatisch, vindt u ook niet?’


    ‘Misschien. Maar denkt u eens aan uw kinderen; dat wilde ik u alleen maar in overweging geven.’ Cinq-Mars legde de telefoon neer en knikte naar Mathers, McGibbon, Recchi en commissaris Tremblay, die bij hem in de kamer zaten. ‘Vanmiddag, volgens de advocaat van Honigwachs tussen drie en vier uur, gaven de aandelen Bio-Logika plotseling een scherpe daling te zien,’ verkondigde hij. ‘Het bedrijf heeft een ware uitverkoop van aandelen achter de rug. Honigwachs komt eraan. Dood of levend, dat moet nog blijken.’


    Elf dagen later, zondagmiddag 27 februari 1999


    Emile Cinq-Mars’ vrouw was naar het dorp vertrokken met hun logee van dat weekend, zodat hij alleen thuis was toen het telefoontje kwam waar hij het meest tegen opzag. Terwijl hij luisterde, keek hij via het raam op de tweede verdieping uit over de velden die schuilgingen onder een dik pak sneeuw. Het was een ongewoon warme dag voor het seizoen. De paarden stapten rond in de omheinde weiden vlak naast de stallen. Ze genoten van de frisse lucht, die volgens de weersvoorspellers uit Texas was komen overwaaien.


    Opeens zag hij een politieauto de lange oprijlaan naar de boerderij en de stallen op draaien en nadat hij had opgehangen liep hij naar beneden. Zonder de moeite te nemen een jas aan te schieten ging hij naar buiten om de onbekende bezoeker te verwelkomen. Pas toen de auto met de zijkant naar hem toe draaide en stilhield, zag hij dat het de plaatselijke politie was. Hij herkende de politieman achter het stuur; het was de plaatselijke korpschef.


    Met enige moeite slaagde de man erin uit te stappen en rechtop te gaan staan. Omdat hij problemen verwachtte, keek Cinq-Mars verbaasd op toen de korpschef glimlachend op hem af kwam. ‘Jean-Guy Brasseur,’ stelde de bezoeker zich voor. Behalve het feit dat hij een zonnebril ophad om zijn ogen te beschermen tegen de felle schittering van de sneeuw, bleek hij ook een andere toon aan te slaan dan de gemelijke die hij bij hun eerste ontmoeting op het ijs had gebezigd. Blijkbaar was het probleem waar hij toen mee had geworsteld nu uit de wereld.


    Cinq-Mars liep hem onder aan de trap tegemoet en schudde hem de hand. ‘Ik herinner het me weer. Hoe maakt u het?’


    ‘Dat gaat wel. Ik ben de winter beu. Rechercheur, ik heb nieuws voor u.’ Hij schuifelde met zijn voeten en keek op toen er een paard begon te snuiven. Cinq-Mars keek even naar het dier. Het paard stond hem aan te kijken en vroeg zich waarschijnlijk af of hij met een klontje of een appel aan zou komen.


    Cinq-Mars haalde zijn schouders op. ‘Wat voor nieuws?’


    ‘We hebben een paar arrestaties verricht, die u misschien interesseren.’


    ‘Voor welke misdaad?’


    ‘Autodiefstal.’


    Hij keek rond over het erf. Hij bedacht dat hij deze dag niet snel zou vergeten. Het verdriet dat hij in zijn hart, borst en buik voelde en de pijn achter zijn ogen zouden nooit helemaal verdwijnen. Als de politieman weer vertrokken was zou hij naar het paard dat nog steeds naar hem keek toe gaan en zijn armen om zijn hals slaan. Dan zou hij kunnen huilen. ‘Oké, vertel het maar. Waarom denkt u dat ze mij interesseren?’


    De korpschef grinnikte. Hij hield voortdurend zijn kin omlaag, alsof hij bang was dat het nieuws waarover hij beschikte hem onverwacht zou ontsnappen. ‘Net zoiets als die avond, rechercheur. U herinnert zich vast nog wel dat er vrijdagavond een sneeuwstorm woedde die een uur of twee aanhield. Tijdens de storm werd er een jeep gestolen van een boerderij zo’n twintig kilometer verderop. Er was een bandenspoor van maar één auto te zien, dat van de boerderij af liep, dat van de jeep. Verderop werd dat gekruist door sporen van een sneeuwscooter. Dat had u ook kunnen gebeuren. De een of andere schurk heeft waarschijnlijk bedacht dat deze boerderijen zo ver van de weg af liggen dat niemand de moeite neemt de deuren op slot te doen. Laten we wel wezen, de boeren rijden met wel tien verschillende machines rond en laten elke keer de sleutels in het contactslot zitten. Tot op heden hadden ze geen reden om zich zorgen te maken. Maar er is een dief op pad. Er is die avond geen bom aan te pas gekomen. Er is geen dynamiet gebruikt. Het is geen motorclub geweest. Het waren gewoon een stel harde jongens die uit waren op een terreinwagen.’


    ‘Aha,’ zei Cinq-Mars. ‘U probeert me te vertellen dat de aanval op mijn huis maar toeval was.’


    ‘Ik wil alleen maar zeggen dat het ernaar uitziet dat uw geval niet langer op zichzelf staat.’


    ‘Dank u dat u bent langsgekomen om dit te vertellen.’


    ‘Ik wilde u even bijpraten. Tot ziens, Cinq-Mars. Doe maar rustig aan.’ De korpschef stapte weer in zijn auto en draaide het raampje open. ‘Weet u wat het betekent?’ vroeg hij.


    Cinq-Mars knikte. De korpschef had zijn best gedaan zijn trots en een zekere minachting te verbergen, maar was daar niet helemaal in geslaagd. Hij beleefde plezier aan het nieuws. Het was zijn bedoeling de politieman uit de grote stad ermee te kleineren en hem van zijn voetstuk te stoten. De korpschef wilde hem laten voelen dat hij niet zo’n geweldig bolwerk van rechtshandhaving was dat allerlei schutters in de rij stonden om hem te vermoorden. Hij vormde niet het doelwit van de zwaarste criminelen in het land. De bendes waren niet bereid alles op het spel te zetten om hem uit te schakelen. Hij was gewoon een willekeurig slachtoffer van een autodiefstal geweest, zoals duizenden anderen, en dat hij dit in zijn hoedanigheid als politieman niet zelf had kunnen bedenken wees erop dat hij misschien helemaal niet zo bijzonder was. Cinq-Mars was bereid Brasseur die voldoening te gunnen, maar veranderde toen van gedachten. Hij liep op zijn auto af. ‘Maar begrijpt u het, korpschef? Weet u eigenlijk wel wat er hier is gebeurd?’


    De man glimlachte laatdunkend. ‘Natuurlijk weet ik dat. U staat niet bij iemand op de zwarte lijst.’


    ‘Nee,’ verklaarde Cinq-Mars. ‘Ik ben er net af gehaald.’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Ze zijn bij me geweest, de maffia bedoel ik. Andrew Stettler heeft ze daartoe overgehaald voor hij werd vermoord. Niet uit wraak, zo dom zijn ze niet, maar omdat ik op het punt stond in te grijpen in een belangrijk onderdeel van hun zakenimperium. Toen werd Stettler omgelegd. Toevallig heb ik die moord voor hen opgehelderd. Nu heb ik geen mogelijkheid meer me met hun zaken te bemoeien of hun kapitaalstroom in gevaar te brengen. Bovendien heb ik hun een dienst bewezen. Dus hebben ze die kleine diefstal op vrijdagavond op touw gezet, waarna ze op de een of andere manier kans hebben gezien u in te fluisteren dat u hierheen moest rijden om mij erover te vertellen. Heb ik het goed?’


    De ogen van de korpschef schoten eerst naar links en daarna naar rechts, alsof hij niet wist waar hij kijken moest.


    ‘Dat heb ik dus goed. Begrijpt u nu wat het betekent? De maffia heeft me een boodschap gezonden. Ik ben van hun zwarte lijst afgehaald. Eerst stond ik erop en nu ben ik er vanaf gehaald. Ze willen vrede tussen hen en mij. U, meneer, bent hun koerier geweest, en niets meer dan dat.’


    Met op elkaar geklemde kaken keek de korpschef naar hem op. Hij zette zijn voet zachtjes op het gaspedaal en keerde de auto. Cinq-Mars keek hem na terwijl hij de oprijlaan af reed en verbaasde zich voor de zoveelste keer over de kleinzieligheid van de mensen.


    Terwijl hij stond te kijken, passeerde de politieauto zijn eigen terreinwagen, die op de terugweg was. Cinq-Mars besloot de beide vrouwen buiten op te wachten. Hij had het gevoel dat de blik van zijn vader op hem gericht was, en toen hij zich naar het paard omdraaide stond het nog steeds naar hem te kijken. Cinq-Mars sloeg zijn ogen neer en ze vulden zich met tranen.


    De auto parkeerde op de gewone plaats en Sandra sprong met een kleine witte zak in haar hand van de bestuurdersstoel. ‘Ik heb je recept laten klaarmaken!’ riep ze. ‘Celebrex, Emile. Nu heb je nooit meer pijnlijke handen.’


    ‘O ja, mooi zo,’ mompelde Cinq-Mars. Hij had opzettelijk getreuzeld met de inlevering van het recept. Lucy Gabriel sprong ook uit de auto en liet de hond Sally los, die op de achterbank had gezeten. Ze begon meteen te blaffen naar de wegrijdende auto.


    ‘Wat kwam hij doen?’ zei Sandra, en ze gebaarde met haar hoofd naar de oprijlaan.


    ‘Me de duimschroeven aandraaien. Typisch iets voor de politie, Lucy, vertel me eens: hoeveel laboratoriumratten hebben ze ziek moeten maken voor dat zakje met pillen?’


    ‘Mensen of knaagdieren?’ Ze glimlachte voor het eerst sinds een heel lange tijd.


    Sandra draaide de dop van het flesje. ‘Vooruit,’ drong ze aan, ‘doe je mond open! Of wil je soms liever om een hoekje blijven schieten? Wil je eigenlijk wel bij de politie blijven, Emile?’


    Dat was een goede vraag. Wilde hij nog wel bij de politie blijven? Emile Cinq-Mars ging er serieuzer op in dan zijn vrouw het waarschijnlijk had bedoeld. Blijkbaar stond hij op het punt om zijn collega te verliezen, al had hij alle hoop op dat front nog niet opgegeven. Het was meer dan hij op dat moment kon verstouwen. Mathers zou tenminste wel bij de politie blijven. Er was een foto van hem in de krant verschenen waarop hij Carole Choquette in zijn armen hield, en zijn vrouw was er zo van onder de indruk geweest dat ze ermee had ingestemd dat het belangrijk was dat sommige mensen risico’s namen om anderen te redden. Dat hij de krant zelf had aangespoord om de foto af te drukken hield Cinq-Mars liever voor zich. Uiteindelijk sperde hij bij wijze van antwoord op de vraag van zijn vrouw zijn mond wijdopen, waarna ze de pil erin stopte. Hij deed alsof hij erin stikte, trok een gek gezicht en greep naar zijn borst, maar speelde het toen klaar het ding door te slikken, terwijl de vrouwen om zijn pantomime stonden te lachen.


    Sally rende modderig en wel rond over het erf. Ze wilde spelen en Lucy vond een stok voor haar. Het was een tak die bij de laatste storm naar beneden was gekomen. Ze gooide hem een heel eind weg en de hond vloog erachteraan. Ze keken toe terwijl Sally wegrende en even later weer terug kwam draven met de stok. Cinq-Mars sloeg een arm om de schouder van zijn vrouw. De hond smeekte Lucy de stok nog een keer weg te gooien en ze plaagde haar door te doen alsof ze hem in verschillende richtingen smeet. Toen wierp ze de felbegeerde stok ver en in een grote boog weg, precies zoals de hond het graag had. Emile Cinq-Mars en Sandra keken toe terwijl de jonge vrouw met de hond speelde, maar Sandra hield haar man goed in de gaten, omdat het haar niet was ontgaan dat zijn ogen rood waren.


    Cinq-Mars glimlachte een paar keer om het feit dat Lucy weer lachte. Ze knapte goed op na alle ellende die ze had meegemaakt. Ze had hun de ernst van de situatie goed duidelijk gemaakt. Ze had hun verteld dat andere bedrijven zich door middel van Duistere Ster de techniek eigen konden maken om een ziektebeeld te versnellen met de bedoeling het verloop ervan te volgen, de ziektekiemen te isoleren en het proces uiteindelijk te doorzien. Een farmaceutisch bedrijf had al laten weten dat het was benaderd. De maffia was dus bezig nieuwe zakelijke belangen op te bouwen waarbij de dood te koop werd aangeboden, en de mogelijkheid was niet denkbeeldig dat iemand binnenkort zou besluiten erop in te gaan, aangelokt door de kennis die hij daarmee zou verwerven. De dood werd ter veiling aangeboden, en Cinq-Mars kende de menselijke soort goed genoeg om te weten dat er kopers zouden zijn.


    Hij fluisterde tegen Sandra: ‘Mijn vader is overleden.’ Daarna begon hij zo te huilen dat zijn lichaam ervan schokte. Ze sloeg haar arm om hem heen. Terwijl de hond en de jonge vrouw verder speelden, de paarden snuivend hun hoofden hieven en de warme, stevige bries aanhield, draaiden Sandra en Emile Cinq-Mars zich naar elkaar toe. Zwijgend sloegen ze op het vredige erf hun armen om elkaar heen. Nog lange tijd bleven ze zo staan, zelfs nadat Lucy de hond mee naar binnen had genomen om hen alleen te laten met hun verdriet.

  


  
    Lees ook van A.W. Bruna Uitgevers B.V.


    John Farrow


    IJstijd


    Hoofdinspecteur Emile Cinq-Mars is een outsider in de politiemacht van Montréal. Hij wordt weliswaar bewonderd vanwege zijn eruditie en scherpzinnigheid, maar hij is vooral gehaat om zijn eigenzinnigheid en arrogantie. In de loop van zijn lange carrière heeft Cinq-Mars een uitgebreid netwerk van informanten opgebouwd dat hem in staat stelt gecompliceerde zaken op te lossen.


    Op kerstavond treft Cinq-Mars het lijk aan van een van zijn tipgevers. Op het gruwelijk mishandelde lichaam hebben de moordenaars een macabere boodschap achtergelaten: we hebben je infiltrant ontmaskerd en geëlimineerd…


    Gedreven door verontwaardiging en schuldgevoel opent Cinq-Mars de jacht op de daders. Hij komt terecht in de Canadese onderwereld waarin niemand te vertrouwen is en waar de grenzen tussen goed en kwaad volledig zijn vervaagd…
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